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FOREWORD 


Knowledge of the Cree language is far greater today than it was a century ago. 
There is a growing demand for cultural history, language, and tradition of the forgotten 
Indian people. Written material must be made available to those who are interested. Cree 
has five dialects: the “n’, “th”, “I, “r” and “y”. In Alberta the “y” dialect is mainly used. 
Saskatchewan and Manitoba are also Cree-speaking provinces, using the “n”, “th”, and “y” 
dialects. The “I” and “r” dialects are used more eastward in Quebec and Ontario. The “y” 
dialect is primarily used in this dictionary. 


A lot about the Cree language was never understood. In the 1970s, there was a 
move to standardize the writing of Cree using the Roman Orthography. The written 
Cree used in this dictionary has been influenced by my Metis culture and reflects my 
upbringing. When writing Cree, a consonant and vowel (a syllable) must agree with a 
symbol sound. There are six major sounds (for example, aspirative) in the Cree language. 
There are fifteen letters in the alphabet. The language structure is separated into seven 
different areas. Each depicts a certain person by assigning particular prefixes and special 
allotted endings. The third person is a rather difficult area, however; no prefixes are used. 
The structure relies on the sound of the final letter of the word and an added letter(s). 
These final letters are generally long, short, or abrupt. 


Cree is primarily a verb-based language. It consists of verb roots and specific 
prefixes and suffixes. Basic Cree uses simple prefixes of one to three letters. Advanced 
Cree uses more complex suffixes of four to eight letters. In the third person, generally a 
w is added to long-sounding endings, while short-sounding endings have an m added. 
These letters show third-person involvement with inanimate objects. Throughout this 
dictionary, most words are already conjugated and appear in sentence form in the third 
person. 


Mastering proper vowel sounds is necessary for correct pronunciation (also 
followed with tone and rhythm). As I have mentioned, a syllable must agree with a syl- 
labic symbol. Many feel that there is a certain “Indianness” in the symbols and must be 
preserved as they are part of our identity. If a syllable agrees with a symbol sound, pure 
dialect is preserved in written form. In order to understand and learn to speak Cree 
properly, one must use the cultural method as Cree was spoken long before the Anglo- 
Saxon race came here. Today many ask to be taught in the cultural way. Being taught 
using this method has proven to be simple, interesting, meaningful, and not too difficult. 


Not allowing the aboriginal Cree-speaking people to use their own language in 
their own environment has produced a very confused generation. One must live in his 
own cultural environment to remain happy. Today Cree is not spoken by many of the 
younger generation, but more and more are becoming interested in learning and pre- 
serving the language. Therefore, a simple, well-defined conversational language must be 


written. Native or part-natives must be involved in all aspects of development because 
they are gifted with the Indian throat sounds that allow for proper pronunciation. 


The Cree language is very structured and is based on an animate-inanimate 
distinction. All parts of speech are defined as either animate or inanimate. When speak- 
ing, nouns, pronouns (common, indefinite, or personal), verbs, adverbs and adjectives 
are used with the help of tenses and proclitics. Tenses denote present, past, or future, and 
proclitics are the prefixes ni and ki combined with tenses. These are partial words but 
sounded in their own phonetic unit. There are also partial two-letter words which are 
arranged into proclitics giving a definite meaning. These syllables are to, pe, we and me. 


The first dictionary I published was designed to help the general public. I 
wrote that dictionary by translating a Winston dictionary from English to Cree. At the 
time, it seemed to serve its purpose. Each year, new Cree vocabulary is created which 
reflects words that were not in the traditional Cree language; therefore, it is necessary to 
revise the dictionary, adding these new words. 


Anne Anderson 
Edmonton, 1975 
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CREE LANGUAGE 
AND “Y” DIALECT PHONETICS 


The Cree language uses only fifteen letters of the English alphabet: A, C, E, H, I, 
K, M,N, O, P, S, T, U, W and Y. The three most important sounds are A, E and 
E (ey). The six major sounds are aspirative, abrupt, silent, nasal, long and short. 


SOUNDS 


Each vowel (A, E, I, O, U) has two sounds: long and short. 


Long Sound (Marked) Short Sound (Unmarked) 
A —as in father A-—asina lot 
E-—asinme E —as in Metis 

I —as in bite I —as init 

O — as in lot O — asin no 

U — as in utensil U —as in hut 


Note the following: 

* The short A sound, as in a lot, is more like a U. 

* The short E sound, as in Metis (the ey sound), is never written ey. 

+ The short U sound, as in hut, is very abrupt. 

* The long U sound, as in utensil, is found as an initial, never in the 
middle. 

* The letter Cis never written alone. The letters C and H are always 
written together as in chat and often has a ts or tz sound. 

* The letter K uses the C sound as in cat. 

¢ There are no doubled consonants. 

* The letter combination OO is the only letter that is doubled. 


Aspirative Sounds 


Aspiratives are throat sounds. They consist of a vowel + a consonant cluster (H 
+ another letter); for example, A, E, 1, O, E+ HK, HT and HP. 


The following are examples: 
vowel + HK — ahk, éhk, ihk, ohk, ehk 
vowel + HT — aht, éht, iht, oht, eht 
vowel + HP — ahp, éhp, ihp, ohp, ehp 


ll 


When located in word endings, the following aspiratives denote in the, at the, on 
the and into the. Note that these letters are never written. _ 

* When short E (ey) follows T (te), it brings out the sound of D. 

* When short A (a) follows P (pa), it brings out the sound of B. 

* When short A (a) follows K (ka), it brings out the sound of G. 


Paired-Letter Sounds 


ap p 
Deere Bre ae 
K TS 

Gps K TZ 7 Ch 
- used alternately 


The letters Y and H are both used in cases (vice versa). The letter Y is very much 
stressed in the “y” 


y’ dialect. 
Nasal Sounds 
The letters M and N are known as nasal sounds. 
- To pronounce M, put the lips together. 
* To pronounce N, the lips should be apart and the tongue in the roof of the 
mouth. 


The letter H is never an initial letter. 


When sounded, the letters H, K, P, T and Y are like puffs of wind through the 
mouth. 


The letters O and U are very abrupt sounds in a word ending, especially in the 
letter IY combination (long f sound in a word ending). 


Ché and Na are used when asking questions. 
Endings differ when animate and inanimate forms are used. 


The Cree language involves sound, rhythm and tone. The structure pattern is a 
must when learning. Sound endings are dependent on structure endings. 
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GUIDE TO PREFIXES AND SUFEFIXES 
Basic Pattern Structure 


Ist person ni I or my 
2nd person ki you or yours 


Conjugation Pattern in the Independent Mode 


Long and abrupt sound endings use this structure: 


Ist person singular fv So aal 
2nd person singular ran 
Sra person singulay = gens w 
Srcperson plural wd (ibe Mewikvee UA). os: wak 
Ist person plural Diy. nan 
2nd person inclusive ki ...naw 
2nd person plural ki ...awaw 
SrcupersoInobyiative say je, lel beth ae as ylwa 


The endings nan, naw, and dndw are pluralizers. First person plural (exclusive — 
we all) means the party spoken to is excluded. Second person inclusive means 
the party spoken to is included. Second person plural (all as a group) means the 
speaker is excluded. 


The following are examples of verb conjugation. Both the animate and inani- 
mate forms of the verbs are shown. 


Animate Inanimate 
wapam (to see) wapahta (to see) 
lst person singular niwapamaw niwapahten 
2nd person singular kiwapamaw kiwapahten 
3rd person singular wapamew wapahtam 
3rd person plural wapamewak wapahtamwak 
lst person plural niwapamanan niwapahtenan 
2nd person inclusive kiwapamanaw kiwapahtenaw 
2nd person plural kiwapamawaw kiwapahtenawaw 
3rd person obviative wapamyiwa wapahtamyiwa 


Animate 


ayaw (to have) 


Inanimate 
aya (to have) 


Ist person singular nitayawaw nitayan 

2nd person singular kitayawaw kitayan 

3rd person singular ayawew ayaw 

3rd person plural dyawewak ayawak 
Ist person plural nitayawanan nitayanan 
2nd person inclusive kitayawanaw kitayanaw 
2nd person plural kitayawawaw kitayanawaw 
3rd person obviative dydweyiwa aydweyiwa 


Conjugation Pattern in the Conjunct Mode 


Ist person singular Car val) 
2nd person singular é ..yan 
3rd person singular caret 
3rd person plural Caer ik 
Ist person plural é ..yahk 
2nd person inclusive eee yank 
2nd person plural Cumnyek 
3rd person obviative CPi 


Suffix Endings (Vowel + W) 


aw — sakaw (woods) 

éw — kihéw (eagle) 

iw — pisiw (lynx) 

ow — matow (He cries.) 
ew — (ey) pihew (grouse) 


AW and OW Endings 

These sounds are found in word endings: 
AW = long A sound + W 
OW = short O sound + W 


Common Prefixes and Their Meanings 


machi denotes starting or to start 
pooni denotes to terminate 


nohte denotes a desire 

kési denotes to finish 

nitawi denotes the action of going 
kakwe denotes the act of trying 
papam denotes repeated action 
misi denotes largeness 

sis denotes smallness 

kino denotes length 

ispi denotes height 

muchi denotes bad (as a child) 
may denotes bad (as the weather) 


Common Suffix Endings and Their Meanings 


apoy denotes liquid (tohtos 4poy—milk) 

Ghtik denotes wood (méchison ahtik—table) 

ekin denotes cloth material (sooskwekin—velvet) 

apisk denotes iron (péyépisk—iron) 

imin denotes a berry or kernel (sapoomin—gooseberry) 
éhkan denotes likeness (Aawaséhkan—doll) 

kamik denotes a type of building (atawi kamik-—store) 
kumik denotes water (kéchi kumik—ocean) 

éhkew denotes a maker of things (ustotin éhkew—millner) 
kaso denotes pretense (nipa kaso—pretends to sleep) 

skaw denotes abundance (4siné skaw—many rocks) 

isi denotes towards (ekote isi-that way) 

yiwa denotes relation to third person (nipayiwa-is asleep) 
awew denotes doing for others (atoskawew-—he works for him) 
ison indicates acting on oneself (wapamison-—I see myself) 
dw denotes something animate 

en denotes something inanimate 


Other Prefixes and Suffixes 


Companionship — word + suffix 
wéchi méchiso mew (Hé eats with him.) 


Possessive (singular) — O + A ending 
otema (his horse) 


Vil 


Possessive (plural) -O + WAWA ending 
otemi wawa (their horses) 


Addressing — ITIK ending 
nitotem itik (friends) 


Caustive suffix - HEW ending 
nipa hew (He kills him.) 
saki hew (He likes her.) 


Reflective suffix — ISON ending 
wapam ison (to see oneself, as in a mirror) 


TENSES 


In the Cree language, tense is shown by the use of markers such as ké and ka. 
There are only two tenses representing the present, past and future; they are 
near and far. There is no tense marker for the present tense. 


Independent Mode 


Future 
Definite 


Ist person singular 
2nd person singular 
3rd person singular 
3rd person plural 
Ist person plural 
2nd person inclusive 
2nd person plural 
3rd person obviative 





Viil 


Conjunct Mode 





Past 


Ist person singular 
2nd person singular 
3rd person singular 
3rd person plural 
Ist person plural 
2nd person inclusive 
2nd person plural 
3rd person obviative 


The following example uses the word nzpd (to sleep). 


3rd person singular Nipaw. 
Ké nipaw. 
Ta nipaw. 
WéE nipaw. 
3rd person plural Nipawak. 


Ké nipawak. 
Ta nipawak. 
Wé nipawak. 


ké — past 
wé — future (intending or wanting) 


niké — I had 


niwé — I will 


kiké — you had 

kiwé — you intend (or want) 
taki — he can 

tawé — he will want 


kaki — you can 
kawé — you will want 
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Future 


Intentional 
we 









Definite 


He is sleeping. 

He slept. 

He will sleep. 

He intends on sleeping. 


They sleep. 

They have slept. 

They will sleep. 

They intend on sleeping. 
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aardvark 


A 


aardvark n., pisiskiw 4kamuské ochi; kin 
kotew 

aback adv., namoya 4yiné’siw 

abandon vt., inan. (it) wepina; na’kata; 
an. (him) wepin; nakas 

abandoned adj., inan. (it is) wépi’- 
namihk; an. (he is) wepinaw 

abase vt., inan. (it) néhtinum; an. (him- 
self) néh’tinisow 

abash vt., nepewisiw 

abate vi., (it) éhki’payin 

abbacy n., ayami’hewéniw ota powin 

abbey n., 4ayamihawak owékiwaw 

abbreviate vt., pékis kwewin e 
chimas éhtahk 

abbreviation n., chimi’séhtawina 

abdicate vt., kéchi 4po’win e 
nakata’mihk 

abdomen n., mut’iy 

abduct vt., e otineht; kimo’tihk 

abhor vt., puk’watiht; inan. pukwa’tom 

abhorrence n., pukwa’ti towin 

abide vi., (in) ayaw 

ability n., kuskéh’tawin; kuskrhowin 

abject adj., pukwa’tikwun; kitima’kun 

ablaze adj., kwah’kotew; an. kwah’kosow 

able adj., (he is) kuské’taw; an. 
kusk’hew 

able-bodied adj., an. sohkatisiw; (he is) 
muska’wiséw 

abloom adj, inan. (it is) mekwa wapuk- 
wuné wiw 

ablution n., ka kéchi totaht; ka 
kisepe’kiniht 

ably adj., néhta’wéw; néhta itotam 

abnegate vt., 4senam; ataweyih’'tam 

abnormal vi., namoya kwayus sayaw; 
kitima’kisw a 

aboard vi., inan. (he puts it) poosih’taw; 
an. (he goes) poosiw 

abode n., (his) owéki’win; (my) ni wéki- 
win; (your) ki wekiwin 

abolish vt., inan. (it) poonéh’taw; an. 
(him) pooni’hew 


absorbent 


abolition n., poonéh’tawin; pooni apu 
chétawin 

A-bomb _n., kéchi pahk’sikun 

abominable adj., pukwa’tikosiw; puk- 
wa tikwun 

abominate vt., kwayike’yimaw; 
kwayike’yihta kwun 

abomination n., muchi tota’kewin; 
muchi tota’mawin 

aborigines n., nistum kayds éyiniwak, 
misiwéte ochi 

abort vi., wuniha’wasowin 

abortion n., awasis ka otiniht; awasis eka 
nitawe’yimiht 

abound vi., inan. méchet’in; an. 
méchet’iw 

about adv., (here) nantaw ota 

above adv., ispimihk; tahko’chiyi 

abrade vt., mestis kum; mestis’ kawew 

abradant n., meschi’payiw; inan. mesti- 
htin 

abrasion n., an. pahpuko’siwin; (he has) 
pahpukosin 

abrasive adj., sooskoh’takewin 

abreast adv. (two) na néso’wak 

abridge adj., astumisé’tahk; 
chima’séhtaw 

abroad adv., akamuské; kotuk uské 4k4m 
chéki’ kumé 

abrogate vt., wayu’wé wepi’nam; an. 
wayu we wepi new 

abrupt adj., (stop) sisi koch nukéwin; (it 
is) kisi pa’chaw 

abscess n., méyé’win; paki’payiwin 

abscond vi., kémooch sipwe’yamow 

absence n., sipwetewin 

absent adj., (he is) namoya apiw; 
namoya pe itoh’tew 

absent minded adj., wawuni'kisisiw; 
wunikiski’sitotum 

absolute adj., misakame; kahkiyaw 

absolution n., kasé numa’kewin 

absolve vt., wunkis kisi’totam ihk 

absorb vt., kékwiy nipé ka otinahk; 
kapa’sahk 

absorbent n., néhta pasum; néhta otah- 


A 





abstain 


tum nipé 

abstain vi., ka pooméh’'tahk 

abstainer n., pooni minéh’kwesk 

abstemious adj., apisis méchi’sowin 
ména minéh’kwewin 

abstinence n., yé wun sého’win 

abstract vt., ka mami tone’yihtumihk 
pahki puko 

absurd adj., namoya tapwewin; tapah- 
pitahk 

abundance n., ka kwayuki mistahi 

abundant adj., méchetin; an. méchetiw 

abundantly adv., inan. méyo’kin; an. 
méyo’kiw 

abuse vt., kitimahiht; inan. kitimahtaw 

abyss n., uské ka misi taski payik 

academic adj., kési kiskinohum’atowin 

academy n., kiski nohum’akew kamik 

accede vi., tapweh’tamowin 

accelerate vt., kisé payiw; kis kuko tew 

accent n., ka nokoh’tahk tanisi ka twe- 
ma’kahk 

accept vt., inan. otina; an. otin 

acceptable adj., meki’win ka otinamihk 

access n., (to him) ta apachétat; (to it) ta 
pehti’wet 

accession n., ka kuskéta’mAsot; e péh’ko- 
hta masot 

accident n., (with the car) tawiki’piyih- 
towin 

accidentally adv., pischi 

acclaim vt., méyo weyihta’mowin; 
maméchimo wewin 

accommodate vt., ta wéchi heht; ta méyo 
totaht 

accommodation n., ta kapesihk ména ta 
méchi’sohk 

accomplice n., awiyak ka wéchihat awéya 
ka mayahkamyr kisit 

accomplish vt., késpin’atam; péhko- 
hta’masow 

accomplishment n., kuski tumas’owin 

accord n., inan. nuheyih’tam; an. (of 
one’s own) nuhe’yimew 

accordian n., kitochikun ka yoowe’- 
makahk 


acquaint 


according to prep., ekosé isi 

accouchement n., miska wawu’sowin; 
néhtawiki hawu’sowin 

account n., sooniyaw mestini’kewin 

accountant n., kéchi musina’hikesés 

account book n., 4kéhtamowusinahikun 

accounted highly adj., inan. kécheyi’tak- 
wun; an. kéche yihta’kosiw 

accredit vt., tapweh’tawaw; mumisé’tota 
waw 

accumulate vt., mawa chitaw; mawa’chi- 
hew 

accuracy n., mitoni kwayus; namoya 
puta hum 

accurate adj., tap’wew; inan. méyo payiw 

accursed vt., péweyi’maw; 
pususte’wikowisiw 

accusation n., atame’yimowin 

accuse vt., atame’yimaw; (him) wéya 
méya’mach 

accustom vt., nuka yaskam; an. 
nukayas’ kawew 

ace n., peyak ka musina’/hikatek (teni 
kunak) kéchi pimi hawé’yiniw; notin- 
to nanihk ka wéchéhiwet 

acetate n., e apache’tahk ka oséhtahk 
pukoyane’kinwa 

acetic adj., ka otinamihk séwapoy ochi 

ache n., teyi’siwin 

achieve vt., péhkoh’taw; késéh’taw 

aching adj, (it is) teyaw; (to feel) niwe 
suke’yihten 

acid n., séwéh’takun apoy 

acidity n., séwaw 

acknowledge vt., nusk wesih’tam; an. 
nuskwe’yimew 

acknowledgement n., nuskwe’somi 
towin 

acme n., mamwa’yes tah’koch 

acne n., mooski’payiwin 

acorn n., misi pakan; namoya 
kéwetinohk ohpi kiw 

acoustic adj., ka pehta’mihk; ka pehta’k- 
wahk 

acquaint vt., kiskeyih’tamo howin; 
nakayads’ kamo howin 


acquaintance 


acquaintance n., nista weh’towin; 
nukiska’towin 

acquire vt., natamdasow; atawestama’sow 

acquit vt., namoya tapwe’maw 

acquittance n., kasénum’awaw; namoya 
tipa hikew 

acquitted vt., puki’tinaw ka séh’kitisa 
hoht 

acre n., peyak tipw’has kan 

acrid adj., ah’ kwun mitoo’nihk 

acrobat n., awiyak ka néhta 4akwuchi 
moyot, apochi’kwanéw 

acrobatics n., ka kiskinohumaht awiyak 
ta kwaskohtit, apochi kwanét ekwa ta 
akochi’moyot péminahkwanihk 

acrophobia n., eka ispimihk ka ké tohtet 
awiyak 

across prep., (it lays, a wooden object) 
pimrtustew; (go... ) kuskam; (go by 
wind) aso kame’yasiw; (land) kuske’wet; 
(by water) aka’mihk; (diagonally) pimr- 
tohtew; (he goes, river) 4sowa’ ham; (to 
lie...) pimits’in; (walk .. . water) 
asokame’yatakaw; (swim ... ) 
dsokame’yaya nam 

act n., ka itotamihk; méyo totamowin 

act vi., metawe hiwe’win; isi we’pisi win 

action n., wuskawé’muhk, totumihk 

activate vt., yeyihiwewin 

active adj., wuche’hpéw; papam 
metawew 

activist n., ka néhta sasawét; totumowin 

activity n., wuskawé’win; metawewin 

actor n., totama’kew 

actress n., totama’kewiskwew 

actual adj., tapwe ewuko; tapwe anima 

actuate n., kuské tawin; atoske’makun 

acute adj., ka mooséhtahk e wésuke’yih- 
tamihk 

adage n., pékiskwin; kayas ochi e nisito- 
h’tamihk 

adamant adj., mistahi muskawaw, 
namoya také pékona’mihk 

adapt vt., ta kakwe kiskeyih’tamihk; nisi- 
toh’tamihk ta tapina’mihk 

add vt., akéh’ta 


adoption 


adder n., (snake) kine’pik; pischi pohi- 
wew 

addict vt., poonih’taw muchi kékwiy 

addition n., akéh’tamihk 

addle vt., misiwuna tahk 

address n., pékiskwe’win; tanta ka wék- 
ihk 

adenoids n., ahkosi’win (miskwun) 

adept adj., sapo kiskeyihtamowin 

adequate adj., e koyi’kohk; (he has) 
tepi’ payiw; (there is) tepi’ payin 

adieu vi., (he bids him) atumis kawew; 
ekweyach e nukis’kawat 

adhere vi., inan. (it) 4kwumon; an. 
(here) 4kwu’mow; 

adhesive adj., n., akwumoh’kewin 

adit n., nistum pehti’kwe win 

adjacent adj., ché’ki; kisi’wak 

adjoin vi., aniskos’tew 

adjourn vt., (a meeting) e poonéh’tak 
mamu wapowin 

adjure vi., an. kito’tew; (him) koto’tewin 

adjust vt., (it) achi’séhtaw; (him) 
achi’séhew 

administer vt., méyew; pisis keyimi wew 

administration n., wéyusi’wewin, ka 
oséhtahk 

admiral n., kéchi okimaw ka puminuhk 
napéh’kwan; kéchi kuméhk 

admiration n., méyo’pisin; méyo weyih- 
tamowin 

admire vt., inan. (it) méyo’nam; an. 
(him) méyo’nawew 

admission n., tipu hike’win (ka pehti’k- 
wet) 

admonish vi., kakes’kimew, wéhta’- 
mawew 

admonisher n., kakes’ kimakew 

admonition n., neyak ochi wéh- 
tamawaw 

ado n., ayimi’paywin 

adobe n., asinéh’kan 

adolescent n., kési ohpi’kiwin 

adopt vt., inan. kekway ka itotamihk; an. 
awa’sis ka ohpikéhta’masohk 

adoption n., ka otiniht kéwach’awasis ta 


adorable 


ayawiht 

adorable adj., an. kuta’wusisiw; méy- 
oh’twa win 

adoration n., kéche yihtamowin 

adore vt., inan. Akawa’tam; an. 
akawa’tew 

adorn vt., inan. (it) wawe’séhtaw; an. 
(her) wawe’séhew 

adornments n., wawe séchi’kuna 

adrenal glands n., éhkosak 

adrift adj., pima’wikow; (he) pimawi’tew 

adult n., késohpi’kiwin; kihte-ayi’séniw 

adulterer n., napew kanatona pisi kwat- 
siwin 

adulteress n., iskwew ka mamito’neyihta 
pisokwa 'tisiwin 

adultery n., pisi kw tisi’win 

advances vt., inan. (it) yahkohte’makun; 
an. (he) yah koh’tew 

advantage n., méyo payiwin; (good luck) 
wéyootsi win 

advent n., yéwun’sésowin 

adventure n., méyo wapah’tamowin 

adventuresome adj., pa pam tukahka 
pisin 

adverb n., pékiskwe’wina tapis’koch kisé, 
wase, ka wéchéhto mukah’ki 

adversary n., nootina’kun; 
nuskwus takun 

adverse adj., inan. kisé weyihta kwun; 
an. kisé weyih’tum 

adversity n., nuskwa’ humakun 

advertise vt., waweh’tam 

advertisement n., kis keyihttamo 
hiwewin 

advice n., an. ka keskimi’wewin 

advise vt., weh’tumaw; (him) 
mami nomew 

advocate n., natotwes’tama kew 

adze n., apuchi’chikun misti’kwak ochi 

aerate vt., ta wepasti’tahk 

aerial n., péydpiskos ka astek 
kosapachi’kuni ta kachi pita pékis’k- 
wewin 

aerialist n., awiyak ka papamah’tawét 

aeronaut n., napew ka puméh'tat 


agency 


ispah’ kehkwan 

aerosol n., ispahkeh’kwan pahki’tewin 

afar adv., wahi’yawes’ kumik 

affable adj., wéchi pékis’ kwa taw 

affairs n., oyusi’wewina 

affect vt., an. (he... him) mooseh’taw 

affection n., sakihi’towin; sak’ hiwewin 

affectionate adj., (he is) sakihi’weskiw 

affiliate vt., mam’awi wéché’towin 

affinity n., wahkoh’towin 

affirm vt., an., (it) tapweh’tam; n., 
(truth) tapwewin 

affirmation n., kéchi itwewin 

affix vt., sukaskwaham 

afflict vt., otih’tikow 

affliction n., ka kwatukéhtawin 

affluence n., mistahi wéyoo’tisiw 

affluent vt., wéyooti’siw 

afford vi., eka ka kuské’tayun ahpo 

afforest vi., uské kaké atoskatamihk, 
kawi e pukwa’tuskéwik 

affray n., kéhkah’towin 

affright n., sekisi’win; kosta’chiwin 

affront vt., inan. (it) kisés’tam; an. (him) 
kisémew 

afire adj., kwahkotew 

aflame adj., chah kas’kitew 

afloat adj., pima’wikow; ohputa’wikow; 
wuskotawi tew 

afoot adv., mostoh’tew; papimoh’tew 

afraid adj., seki’siw; (he) kosta’chiw; (of 
him) kos’tew; (of it) kos’ tum 

afresh adv., kéh’twam; kawi 

aft adv., ayaw; (he is) chéki 

after prep., mwestus; (it) usko’ch 

afternoon n., pooni apéhta kési’kaw 

afterwards adv., mwestusés; éyikohk 

again adv., asuména 

against prep., (it) uschiyi; (him) mayi 
wéche’wew 

agape adj., siseko’teyihtam; tawitonew 

age n., (the) ispéhti’séwin; (what ... is 
she) tantah’to piponwew 

aged adj., (the) kéh’tehi yak; (he is) 
kéhte’ héniwiw 

agency n., an. pumini’kewin; (office) 


agenda 


pumini’kew kamik 

agenda n., kékwiy ta naku'teyihta mihk 

agent n., awiyak ka okimah’kaniwit 

aggrandize vt., ayiwak ta muskawi 
séhtahk 

agegrandizement n., ta nekanahit nawach 
ta musko’wisét ména ta wéyoo’sit 

aggravate vt., (him) e kisi’wahat; (them) 
kisi’ wahtwaw 

aggregate vt., mamawi ka astahk 

aggressive adj., néh’ta machih’taw mayi 
wéche’towin; noini’keskiw 

agerieve vt., mikoska’chimi wewin 

aghast adj., (he is) nipayi’sekisiw; (him) 
nipayi sekihew 

agile adj., kayi’watisiw wucheh péw 

agitate vt., (him) mikos ka’chi hew 

aglow adv., (he is) wases kota’ wew; (it is) 
wase yaw 

agnostic n., awiyak eka ka tapwe 
yi chiket 

ago adj., kayas; uspin 

agonize vi., kukwa tuke’yihtam 

agony n., ka mosi’tahk wésukete’hewin 

agrees vi., (he) tapwehtum; (he does 
not) namoya tapweh’tum 

agreement n., tapweh’tom owin 

agriculture n., ka pumina’mihk uské; ka 
néhtawi kéchi’kehk 

aground adv., misus’keyaw 

ahead adv., (he is) neka’néw; (it is) 
nekan’astew 

aid n., wéchi’hiwewin; (given) nésohka 
ma’kewin 

aid vt., wéchi’hew; (he gives him) 
nesohkum’awew 

aigrette n., mékwun, kiskino hawa’chi- 
howin 

ail vt., (he) ah’kosiw; (what... you?) 
tanisi esaya yun é 

ailment n., (an) 4h’kosi win; (he has an) 
mayi machi’ how 

aims vt., (at him) twa whew; (at it) 
twa’ ham 

air n., yehe totam’owin 

airdale n., atim, e néhta maché totawat 


alight 


mestacha’kuna 

airplane n., pimiha’kun 

airport n., puki ché’win; tanta pimi- 
ha’kun ka puki’chét 

aisle n., ka pimoh’tehk; péhto kamik 
pimohte’win 

aitch bone n., pisikiw otukwun 

ajar adj., yohtes’kutew apisis 

akin adv., wahko’makun; peyakwun 
méhko kayahk 

alacrity n., kayi watisi’;win; wucheh- 
p@win 

alarm n., (fire) sewe’pichi kun; (he is) 
seki’siw 

alas interj., mamus’kach; watstakach 

alate adj., (it is) tahta’kwuniw; (winged) 
tahta kwun 

albatross n., misi’kéyask 4kam uské ochi 

albeit conj., atawiya; ata 

Alberta n., peyak uské Canada ochi; 
(coal) ayaw kuskitéhkan; (oil) pimé; 
(gold) osaw sooni’ yaw; (lumber) 
napukéhtawa 

albino n., ayisé’niw ahpo pisikiw ka 
wapiskisa’kayet ka wapasot ekwa ta 
mekwaskapit 

album n., musinpa’yiwina usinahikun 

albumen _n., pahki wawi, anima ka 
wapiskat 

alcohol n., ahkwa’poy; ka muskawak isk 
ote’ wapoy 

alder n., (tree) atospé 

alderman n., okimaw ka puminahk 
otenaw weyusi’ wewin 

ale n., iskwes 4poy éhkan ka wesukis’- 
pakwa 

alert adj., nakute yihtam; (he is) 
ahkume’yihtam 

alfalfa n., muskosé’waya ka ohpiki tahk 

algebra n., akwach akéchike win 

alias n., A4wiyak ka mesko tona owé 
howin; kotuk wéhowin ka apaché’tahk 

alien n., eka ka tipe’yita kosit, kitusk 
énahk 

alienate vt., puske wewi’towak 

alight vi., (as a bird) twe’how; (from a 


align 


ladder) néhtukoséw 

align vt., (it) kwayus’kwusta; (pull it 
straight) kwayus’kopita 

alignment n., kwayusk’waw 

alike adj., (they are) nuspi tato’wak; (he 
is... him in features) nuspitawew 

alimony n., sooniyaw; napew ka 
tipuhumawat owépinis kwe makuna 

alive adj., (he is) pima’tisiw; (it is) 
pima’tukun 

alkali n., séwé takun apoy 

all adj., (total) kah’ki yaw; (the way) 
misukame; (together) mamawi 

allay vt., kéyamisin; (he) astami’sayaw 

allegation n., itwewe’tum; namoya tap- 
we maw 

allege vt., kechina’howin 

allegory n., ata yohke’win eka semak ka 
ké nistohta’mihk 

allergy n., ahkosiwinisa ka néhta ayahk 

alleviate vt., astum sayawin; nawach 
nahe’yihtam 

alley n., sakawes’kunas tustaw néso 
waskiyi’ kuna 

alliance n., mamawi tapwehta’mowin; 
wé chitatowin 

alligator n., misi osikiyds; ka kisitek uské 
ochi 

allocate vt., meki’win; sooniyaw ka mek- 
ihk 

allot vi., (them) mamé’yew; (it) 
mamé’kew 

allow vt., (it) puki’tinam; (him) puki- 
ti? numawew 

allowance n., sooniyaw ka méyiht 
awiyak tahto pésim 

alloy n., pahpétos péyd’piskwa ka téhk- 
isa mihk 

all-spice n., tapiskoch nisto kékaweniku- 
na espa’kwa 

allure vt., pisiska’pimew éko e kuta’wu- 
sisiyit 

allusion n., pékis’kwewin ka pehtamihk 

almanac n., kinawekésih’kwan 

almighty adj., ki manitominaw 

almonds n, pakanisak, késow uskéhk 


amazement 


ohpiki ‘wak 

almost adv., ke’kach 

alms n., (gifts, deeds) meki’wina; (kind) 
kise wato take wina 

aloft adv., (high up) ispimes’kumik 

alone adj., (he is) pa peyak’ow; (it’s all) 
papeyak’wustew 

along vt., (with him) wéche’wew 

aloof vt., (he stands) ohpime’népa wiw, 
peyaki kapu’wiw 

aloud adv., inan. (it is) kisé wemakun; 
an. (he speaks) kiséewew 

alpaca n., pisiskiw, 4kam uské ochi; 
wapatihkan 

alphabet n., musinahikunisa 

Alps n., (mountains) asiné wuchéya, 
akam uské 

already adv., sasiy 

alright adv., (it’s) kéyam 

also adv., conj., (me) nésta; (you) késta; 
(he she) wésta 

altar n., ayamihew’sawe’hikun 

alter vt., (it) Achiséh’taw; (him) achi 
séhew 

alternate adj., ma mes’koch, 
kahkéh’twam 

although conj., ata 

altimeter n., kékwiy ka itwe’mukahk 
ispime’skumik 

altitude n., ispime’skumik 

altogether adv., mama’wi 

alum n., séwé takun éhkan 

aluminum n., sépéhko péyépiskohkan 

always adv., tah’ki; kakike 

am pron., ni 

amah _n., sekipu’twas atoskeyakun 

amaranth n., wapu’kwuné; namoya 
we kach wapastew 

amass vt., inan. maww chihtaw; an. 
mawu’chi hew 

amassment n., mawuchi’chikewin; 
mawuso konikewin 

amateur n., namoya tepi kiskeyih’tum 

amazed vt., inan. (at it) mamus’katam; 
an. (at him) mamus’katew 

amazement n., mamus katu’mowin 


Amazon 


Amazon n., misi Sépé akamus’kéhk; 
kotuk uské 

ambassador n., kéchi okimaw ka itsa 
hoht misiwéte 

amber n., pikiw ka osawi’sit 

ambergris n., e miska’miht e pamaw- 
i kotek kéchi kuméhk misi akik ka 
wepin ahk 

ambiguous n., waneyih tamowin 

ambition n., nitaweyihtumowin; 
akawa’tumowin 

ambitious adj., (he is) kayawi’séw 

amble vi., (he) pamoh’tew 

ambulance n., ahko’séw, tapanask 

ambush n., (he lies in... for him) 
askum’awew; kasos’tawew 

amen interpe., pitane ekosi éhkik 

amend vi., ati méyo yaw; (he) ati méyo 
machi how 

amendment n., ahtusi’nahi kewin 

amenity n., méyowe yih’takosiw; méy- 
owe yih takwun 

amerce vt., tipa hikehaw 

American n., kéchi mohkoman; éyinew 
North America ochi 

amethyst n., méko sépéhko Asine 

amiable adj., méyo weyih’takosiw; (he is) 
saki hikosiw 

amicable adj., (he is) méyo’totemi maw 

amidships adv., péchiyi, tawayihk 
napéhkwan 

amidst prep., kék’awe; apéhtawa’yihk 

amiss adv., wuni’totum; néhtawi’totum 

amity n., méyo wéchéh’towin; méyo 
totemi’towin 

ammeter n., ta wéh’tamihk tanéko e 
muska wak waskote’payi chikun 

ammonia n., séwapohkan ka apachétahk 
ta kisepekina’mihk wasina’mawina 

ammunition n., paskisi’ kuna ména 
moososi’néya 

amnesia n., ka wunéh’tahk mami- 
tone’ yichi kun 

among (amongst) adv., (them) mam’awi 
ayawak 

amorous adj., saki’hiweskiw 


Anglican 


amount vi., (what) tanima’yiko; (whole) 
mamawi akéchi’kewin 

amphibious adj., ka pimatahk nipéhk 
ména uskéhk 

ample adj., tepi payiw; ekoyi’kohk 

amputate vt., (leg) késki kate’swaw 

amuck adv., nohte nipa’hta kew 

amulet n., manitowechikun 

amuse vt., (it) wawiyute’yihtakwun 

amusement n., tapa’pihk, mochike- 
h’tawin 

anaconda n., misi kinepik mamwayes ka 
kinsot 

analgesia n., muskéké ka nipahtat 
wésukahp? newin 

analogy n., ke’kach peyakun; 
péto’saya’win 

anatomy n., tanisi ka oséchi’kasot 
pisiskiw ména tanisi kési opi’ kihki 
muchi pukwa 

ancestors n., wahkoma’ kunak 

ancestory n., wahkomi’towin 

anchor n., napéh’kwanapisk 

anchorage n., chésta pasowin 

anchovy n., apischi kino’sesis 

ancient adj., mitoni kayas 

and conj., ména 

anecdote n., méyo achimo’winis 

anemia n., méhko ahkosi’win 

anemone n., méyoskamin wapu’kwunés 

anesthetic n., muskéké ka nipah’tat 
moosi howin; nipehe’win 

anesthetize vt., ka nipah’'tahk 
moosi howin muskéké ochi 

anew adv., (to start) machéh’tatak 

angel n., kési’kow 

angel fish n., misi kinosew ka otahta’k- 
wunit 

angel food cake n., wapiski sewehki- 
asikan 

anger n., kisi wasi’win 

angle n., an. (he) kwaskwe’pichi kew 

angling n., kwas’kwe’pichi kewin 

angler n., nochi kinose’wew 

Anglican n., (faith) akayaséw 
ayami’ hawin 


Anglicanism 


Anglicanism n., kéchi tepweh’tamowin 
akayasew ayami’ hawin 

angry adj., (he is) kisi wasiw; (at him) 
kisésta wew 

anguish n., kukwatuke yihtumowin 

animal n., pisiskiw; (wild) pukwachi 
pisis kiw 

animalism n., pisiskiw’atisiwin 

animate adj., kékwiy e pima’tahk 

animosity n., kwayi keyih’towin 

ankle n., pisko’kunan 

annals n., (pl.,) tahto késikaw ispa’yiwina 

annex vt., inan. aniskohki’taw; an. 
aniskoh’pitew 

annihilate vt., nesowachi’how; neso’wun 

anniversary n., (annual) tipis kumowin 

annoint vt., (he) toomi’new; (he was) 
kéchi tota waw 

announce vt., (it is) wéhtamvihk; (it) 
wehta 

announcement n., kéchi kékway ka wéh- 
tanvihk 

annoy vt., (him or them) nawechihat; 
kisi’ wahew 

annoyance n., mikos kachihi’wewin 

annual adj., tahtwawuské 

annuity n., asotum’akewin 

annual vt., ta pékon amihk oyusi wewin 

another prep., kotuk 

answer n., nuskewese’tumowin 

ant n., ayikos 

ant-eater n., ayikosa ka moowat 

antelope n., upista’chékos 

anthem _n., kéchi nikamon 

ant hill n., ayikos wésti 

anthrax n., pukwachi pisiskow ota kosi 
win 

anti-Christ n., (English word adopted in 
Cree Test 1 John 11:22) manito cesihih- 
wew 

antidote n., pischipo’win nata wého’win 

antifreeze n., eka ka ahkwutik 

antiquated adj., an. osam kayasiyiwiw 
kayasiyiwun 

antique adj., kayasiya; kayas ochi kék- 
wiya 


apparatus 


antiseptic n., kots tawkune’wewin 

anti-social adj., namoya néhta ototemi’- 
towew awiya 

antithesism n., eka ka tapwehtamihk 
mani towin 

antler n., an. mites kun 

anus n., tante méchiwin kespayik 

anvil n., oyapisku’'tahikun 

anxiety n., pékwe yihtum’owin; misa 
meyih tumowin 

anxious adj., pékweh’tam; nanéhke’yih- 
tam 

any adj., (one) niko’twaw 

anybody pron., puko awiyak 

anyhow adv., misu’wach 

anymore adv., (have) kéya’pich kitayan 

anyone pron., pukwa’wiyak 

anything pron., puko’kékwiy 

anyway adv., pukowéyisi 

anywhere adv., (place) pukowé’ta 

anytime adv., pukowé ispé 

aorta n., kéchi mékowe yapé 

apace adv., (it) képa; (he) képéw 

Apache n., kéchi mohkoman éyiniwak 

apathy n., (him) namoya, nakutoh’kew; 
(it) nakutoh kum 

apart adv., (put it) pis’kich asta; (put 
them) papiskich ahik 

apartment n., pis kichi’wéki nanisa 

ape n., asina’kesk 

aperient medicine n., sapo’sikun eka e 
mus 

aperture n., an. yohteni’kun; tawaw; (it 
has a) puko’neyaw 

aphis n., noona’chikew, mum’choosis 

apiary n., 4moo kamikosa 

apiece adv., pa peyak ta ayahk 

apology n., méhtatumowin 

apostate n., awiyak otayumrhawin ka 
wepinahk 

apostatize vi., 4yamihawin ka 
wepina mihk 

appal vt., seki’siwin; 4yiman 

appalling adj., (it is) kostatikwun 

appaloosa n., chachahkisokun 

apparatus n., apaché’chikuna 


apparel 


apparel n., ayi’winisa; wéya’chikuna 

apparently adv., puko esa 

apparition n., kesinamihk; mamuska 
chinakwun 

appeal vt., achi wapatu’mihk 
weyusi’ wewin 

appear Vi., inan. (it) pe nokwun; an. 
(he) pe noko’siw 

appearance n., isinako’siwin 

appease vt., tepeyih’tam; (he) nuheyih’- 
tam 

append vt., ayiwak astaw; mamawi astaw 

appendage n., aniskohpi’chikun 

appendix n., munisokaso’win; 
ahkosi’win 

appertain vi., ka tipeyih’takosit ochi 

appetite n., nohte kute’win 

applaud v., (are) pukum’ché che’himahk 

applause n., pukum ché che’huma towin 

apple n., pichi’kwas 

appliance n., pina wuso’kamik apu’ché 
chikun 

applicable adj., (he is) aputi’siw; (it) 
apu'tun 

applicant n., natota’mask; e natonahk 
atoske’win 

application n., ka sa kus’kina tahk musi- 
na hikun 

apply v., asta; (it) 4pachéh’ta 

appoint vt., inan. (it) nawuso’nun; an. 
(he is) nawuso’naw 

appointment n., nawusoni’towin 

apportion vt., matinu’mawew 

apportionment n., matinuma’kewin 

appraise vt., tanima’yikohk tukétew 

appreciate vt., méye’yihtam; (it) 
nanas komow 

apprehend vt., (it) astasiw; kostom 

apprentice n., 4wiyak ka kiskino’humaht 
peyak kékwiy . 

approach vi., (he) petas tumohtew 

appropriate vt., kékwiy ta méyo’payik 
ahpo ta méyohtik ta otinasohk 

approving vt., tapweh’tamowin 

approximately adv., ke’kach 

appurtenance n., kahkiyaw ka tipeh’- 


arouse 


tamihk 

apricot n., osaw’mina 

April n., ayekipesim 

apron n., uspus’tahum 

apt adj., ahpo etikwe 

aptly adv., keta’tawe 

aqua n., ooma pékis’wewin e mamisko’- 
tamik (nipé) 

aquamarine n., sapwa’stew asiné e 
sépéhko’uskéhtakosit 

aquarium n., kinosesisak ména kotukak 
pisiskésak nipéhk ka ohpikih chik 

Aquarius n., 4wiyak ka nétawikit mik- 
isiw pésimwa 

aquatic adj. kékwiy ka pimatakahk 
nipéhk 

aqueduct n., sépéh’kan ka 
pimichi’wunéhtak nipé isko tante 

aqueous adj., tapiskoch nipé 

aquiline adj., tapiskoch mikisiw otoon 

Arab _n., ayiséniw Arabia ochi; ka kisitek 
uské 

arable adj., uské ta méyo pékopi’tamihk 

arbiter n., 4wiyak ka sohkatisit ta késeyi- 
hta 

arcade n., sapoh’tewin 

arch n., mohko’yahtik 

arch angel n., kéchi kési’kow 

archbishop n., kéchi 4yami’heweniw 

archer n., o pimohtah’kwew 

armament n., ka 4puchi’tahk 
notinike’winihk 

arm-chair n., uspitone’wapowin 

armful n., dsini’kun; tanima’hiko ka 
tepi namihk 

armory n., tanta ka ustachikohk 
némas’kwewina 

armour n., péyépisko; némuskwan 

armpit n., téhkokun 

army n., (of men) simakuniséw éniwak 

aroma n., méyo’makwun 

aromatic adj., wéhki makwun 

around ady., (it) wasa kame; an. (walk... 
him) wasakames’ kaw 

arouse vt., (him) kos’kon; (to move) 
wuskawinew 


arraign 


arraign vt., kipawakun ka tipwatiht ta 
pékiskwet mekwa ka séhkit’sahoht 

arrange vt., (it) kwa’yus asta; (him) 
nuhawahew 

array vt., méyo iséchikewin 

arrears n., eka ka tipahumihk musi- 
na hikewina 

arrest vt., otin’4w; (he is) otihtinaw 

arrival n., (by vehicle) tukopayi’win 

arrive vi., (he is on foot) tukoh’tew; (by 
car).tuko’payiw 

arrogant adj., ayiwak sito namow 

arrow n., uto’sis; (he shoots with) pémo- 
h’tahkwew 

arrowroot n., ukusko chepihk 

arrow head n., mistukusk 

arsenal n., waskiyikun; ka oséhtahk 
notini’towin ochi 

arsenic n., pischipowin 

arson n., ka papam’suska’humihk kék- 
waya 

arsonist n., ka suskaha waskiyikuna 

art n., musinpe’hike wina 

architect n., napew ka méskwe yihta 
tanisi ta oséhtahk waskiyikun 

archives n., tanta ka kunaweyih’tamihk 
kayas ispayiwina 

archway n., sépapi’mohtewin 

Arctic n., kéchi kéwe’tinohk 

arduous adj., mistahi 4ayiman 

ardent adj., mitoni ahkameyimow 

area n., uskés e tipahas’katumihk 

arena n., misi metawew kamik 

argil n., usiské 

argue vi., méyowaka’chimow 

arguement n., méyowaka’chimowin 

arid adj., mistahi pastew; pastew uské 
(land) 

aright adv., ménustawin; kwayusta 

arise vi., (you) wunis’ka ekwa; (he) 
pusikow 

aristocracy n., ka kécheyimé’chik 

arithmetic n., akéchike win 

ark n., kéchi napis’kwan 

arm n., mis’piton; (my) nispiton; (your) 
kispiton; (his) ospiton 


askew 


armada n., notinto napéh’kwana 

armadillo n., pisiskiw ka ayat kisitew 
uské 

artery n., kéchi méhkwe’yapé 

artesian well n., moona hipan; nipe eka 
ka kipé chipayik 

artful n., (he is) néhta musinpe’hikew 

arthritis n., pisko kunan ahpi’newin 

artichoke n., asumo’pukwa 

article n., kékwiy; eka ka pima’tahk 

articulate vt., musinahikewina ka pah- 
pis kitsina hamihk 

artifact n., éyini’wak kaké pe oséhta’chik 
kayas 

artifice n., mahtaw itotamowin 

artificial respiration n., peta tah’ta 
mowin; yehe’win 

artillery n., misi paskisi’kuna ména 
péhtwa’sochikuna 

artist n., nuspusi’nuhikew 

as conj., (as though; as well) tapis’koch 
usichi 

asbestos n., eka ka kwah’kotek 

ascend vt., (the stairs) 4mu’chiwew; (he) 
ohpiskaw 

ascension n., ohpiskaw; (day) késikaw 

ascent n., (slope) 4amuchi’weyaw 

ascertain n., kechinahowin 

asexual adj., ayeh’kwew 

ash n., (mountain) musko’minahtik 

Ash Wednesday n., nistum yéwun’séw 
késikaw 

ashamed vi., (he) nepewi’siw; (I am) ni 
nepewisin; (he makes him) nepewihew 

ashore adv., (he goes) kupaw; (he pulls 
it) 4kwa’pitam; (he pulls him) 
akwapitew; (he puts him or it); kupu’te- 
new; kuputenam 

Asia n., uské akam kéchi kumé 

Asian n., ayiséni’wak Asia ochi; ména 
tanisi eké sipimachi’hochik 

aside adv., (on the) putote’hiyi; (he takes 
him) putoteh’tahew 

ask vi., (for it) natota; (him) kakwechim; 
(he) ka kwechéh’ kemow 

askew adv., pémas’tew; namoya kwayus 


aslant 


astew 

aslant adv., (it sits) nawes’tew; (it is) 
nawe yaw 

asleep n., nipa’win; (I am) ni ni’pan; 
(you) ki nipan; (he) ni paw; (pretends 
he is) nipah’kasow 

aslope adv., nasi’peyaw 

asparagus n., kisti’kanis; pukwa 
tahtwas’ké ka ohpiki; makékwiy népéya 
ayawa 

aspect n., isina’kosiwin; ka isiwapah’- 
tamihk 

aspen n., into métos; wapus ahtik 

asphalt n., kuskitew pusu’kwuskiw kéchi 
meskanawa ka asi’néw unas’ kehk 

asphyxia n., kipwa’tamowin, namoya 
pahkawi’kow 

asphyxiate v., kipwa’tomow; pischi’pow; 
otah’tamowin ochi 

aspiration n., akawate’yihtamowin; 
kuskeyih tumowin 

aspiratory adj., otahtamowakun 

aspire vi., mostawi’nikewin; akawa’tu- 
mowin 

aspirin n., misiwe payi chikuna testik- 
wa’newin ochi 

ass n., soso’ watim 

assail vt., mooskés’tawew; (him) 
kéhka’mew 

assassin n., nipahta’kew; nipa hiwew 

assassinate vt., kémootah’pinataw 

assassination n., kémoo tahpi’nuchi 
kewin 

assault n., moskés’tawaw; wésuk’awhaw 

assay vt., ka kakwe kiskeyih’tamihk tan- 
imahiko osaw sooniyaw e ayat 

assemble vt., inan. (it) mama’wusta; an. 
(they) mamawi payi wak 

assembly n., mamawi’payiwin 

assent vi., (they) peyako iteyihtamowin 
aya’wak 

assert vt., kechi’nahow; itwew 

assertion n., kechinahowin 

assess vt., tanimahiko e tukéh’tek 
waskiyikun ahpo uské 

assets n., kah’kiyaw mam/’awi ka aké’- 


ol 


astronaut 


tamihk tanima’hiko e tukéh’tek 

assign vt., méyaw; (he is) nawu’sonaw 

assignment n., nawuso’naw tatoskata 

assimilate vt., an. peya’kwun ta 
totamihk; ta kakwe nisitoh tamihk 
ispayiwin 

assist vi., (he is) wéchi’ haw; (them) 
wéchvhik ; (me) wéchi’hi; (him or her) 
wéchi 

assistance n., wéchihihtowin 

associate vt., (he) wéche’wew; (an) 
wéche wakun 

association n., mamawi wécheh’towin 

assort vt., inan. pahpiskéhtus’tahk; an. 
pahpiskéh’tahew 

assorted adj., pa pétos’iya 

assortment n., mécheti’nwa; méchet 
pahpé’tosiya 

assuage vt., kam watisw, uste’hiyaw 

assume vt., ekosi etikwe; (I) ka iteyih’tu- 
mihk 

Assumption n., kéchi kési’kam Mary 

assurance n., kechi’nahowin; 
kéché twewin 

assure vt., (he is) kechina’ how; (him) 
kechina’hew 

assured adj., kechinahowin 

assuredly adv., kechina 

aster n., tuk wakin, wa pukwuné 

asterisk n., musintahikunis tapis’koch 
achah kos 

astern adv., o'tahk; otah’keyisi 

asthma n., ahkosi’win; eka kaké yehehk; 
mistahi ostosto’ tamowin 

astigmatism n., ekwa kwayus miskési’k- 
wa ka atoske makahki 

astonish vt., (he is) mam uska’tam; (I 
am) mamus’katen 

astonishment n., mamuska’tumowin 

astray vt., (he went) wuni’sin; (he leads 
him) wuni’simew 

astringent n., namoya méyos’pukwun 

astrology n., ayiwak e kakwe kiskeyih’- 
tamihk kékway Achah’kosak e wéhta kik 

astronaut n., napew ka kespihat 
ispahkes’ kumik 


astronomist 


astronomist n., awiyak ka noché'tat 
wasaka késiko’naht 

astronomy n., pésim achahkosak, tipiskaw 
pésim ekwa wasakakésiko’nahk ka 
kiskeyih’tamihk 

asunder adv., pahpis’kich 

asylum n., késkwe ahkoséwi’kamik 

at prep., (close to) chéki; kisi’wak 

Athabasca n., (name) kupawinihk 

atheist n., namoya tapwe’yimew kise 
manitowa 

athirst adj., nohte’yapa kwew; wé 
minéh’ kwew 

athlete n., awiyak ka sapo kiskeyitha 
sdsawé win ekwa kwaya’howin 

athletics n., sdsa wini’kewin 

atlas n., uské wehi’kun 

atmosphere n., yehewin wasakam 
késiko’nohk 

atomic adj., kéchi pahki’tewin 

atomic energy n., ayiwak tahto késikaw 
ka kiseyih’tamihk pahkisi’kewin ochi 

atone vi., tipahuma kesta’mawew; 

tapus chikew 

atop adv., (on) tah’koch; (of a hill) 
tahko’tamatin; (of it) tahko’chiyi 

atrocious adj., muchiyiwiw; (he is) ahk- 
wa tisiw 

atrocity n., muchatisiwin 

atrophy n., nisé’kach nipi’win 

attach vt., (it) 4nis’kohpita; (him, as 
tying) anis’kohpis; (to the wall) 4kwu’- 
mohtaw; (him) 4kwuwmohew 

attack n., (him) notinew; (it) notinam; 
(by hitting him) pukuma’whew; (hitting 
it) pukumaham 

attain vi., kuskéh’taw; kuskéh’tamasow 

attainment n., ka kuskehtamasohk 

attempt vt., ko’chéw; (to make) kakwe 
totam 

attend vt., (it) pumina; (he. ..him) 
pumihew 

attendance n., mamawi ye’ towak 

attendant n., atoske’yakun; opumrhi- 
wew 

attention n., natoh’tamok (all); (pay) 
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aunt 


natohta 

attentive adj., (to it) pisiske’yihtam; (to 
him) pisiske’yimew 

attic n., tawi’nikewin ispi’mihk waskiy- 
i kunihk 

attire n., (what is worn) ka kiskumihk; 
(him) postis kahew; (to wear) ayana 

attitude n., tanisi esi mamitone’yihta 
mihk, esi totamihk esi mooséh’tahk 

attorney n., wéyusi’wew; (general) kéchi 
wéyusi’ wew 

attract vt., (attention of him) pisis ka’pi 
mew; (attention of it) pisiska’pahtam 

attractive adj., kutu’wusisiw; an. 
méyosiw 

auburn adj., (he is) kuski’tew méhko’siw 

auction n., tepwa’chikewin 

auctioneer n., tepwa’chikewéniw 

audacious adj., an. sohke’yimow; mayey- 
i'chikes kiw 

audacity n., sohke’yimowin; mayey- 
i chikewin 

audible adj., pehta’kwun; (it) pehta’k- 
wun tahki 

audience n., nutoh’'tum akewak 

audio visual adj., (aid) ka pehta mihk 
ména wapahta’mihk 

audit vt., ka kuna wapah’tamihk kéchi 
musina hikewina 

audition n., ka pékiskwehiht awiyak 
mahti késpin kiske’yihtam ekoyiko 

auditor n., musinahikesés ka 
kunawa’pahta musinahikuna 

auditorium n., misi kamik tanta ka ma 
mawe yitihk 

auditory canal n., pehta’mosin; 
méhtawukiy 

auger n., pukwunehikun 

augment vt., ta misahtaht misi’wési 

aught n., pukwési; puko kékwiy 

augur n., an. kiskewa’hikewew 

August n., ohpa’how pésim; ayinaneyo 
pésim 

auk n., péyesés ka néhta kookét kéwe’ti- 
nohk uské 

aunt n., (the) mitosis; (my) nitosis; 


auricle 


(your) kitosis; (mother’s sister; father’s 
sister) nisikos 

auricle n., mite ména mékwe yapéya 

aurora borealis n., chépiy’ak ka néméh- 
to’chik 

auspicious adj., nokah’taw kuskéhta’ma- 
sowin 

austere adj., inan. (it) nuyetawi takwun; 
an. (he) nuyetawi’takosiw; (he) 
ayuméh’takosiw; ayuméh’takwun 

Australia n., misi ministik uské; chéki 
kuméhk pahkisi’motahk 

Australian n., éyiniw Australia ochi 

Austria n., uské akam chéki kumé tante 
apotusa’kiyak ka ayachik 

Austrian n., apotusakiy 

authentic adj., nistum kaké oséhtahk 

author n., awiyak ka musinaha atay- 
chke’wina ména kotuka musina hikuna 

authority n., sohkatisiwin; ta pumi- 
na’mihk; nuheyih’tamowin 

authorize vt., ta méyiht awiyak 
pumini’kewin 

autobiography n., awiyak kaké pe musi- 
naha otutomo’win misakame 
opima’tisiwin 

auto n., sehke’pimpayés 

autocracy n., okimawé nahk ka puminat 
kahkiyaw ayiséniwa 

autocrat n., awiyak ka pumina’masot 
dyisé’niwa 

autograph n., tipi yawe ki musi- 
nahikewin; (your) musina’hikunis 

automatic adj., sehke wuskawé’makun 

autonomy n., tipeyimi’sowin; pimpa 
yéhta’ masowin 

autopsy n., ka muni’soht awiyak; ka 
pooni pima’chisit ta kiskeyih’tamihk 
otah’kosiwin ; 

autumn _n., takwa’kin; (last) takwa kohk 

auxiliary adj., mamawi wéché hiwe’win 

avail vi., Apuch@’hiwew; aputsi’win 

available adj., (some is) ihta’kon; (he is) 
kachi’tinaw 

avalanche n., wuche ka soosko’payik 

avarice n., kasu’kewin asponisé’win 


ss 


axle 


avaricious adj., kasu’kew; (he is) 4spon- 
si’siw 

avenge vt., natos’ kumawew, kispe’ wew 

avenue n., otenes’ kunaw; sakastenohk isi 
pahkis? motahk 

aversion n., pukwasi’wewin; muche yih- 
ta’mowin 

avert vt., (him) nuka’whew; (him) nuka 
wepa whew; (it) nuka’hum; (it) 
nukawepa hum 

avairy n., péyesés wéki’win 

aviation n., ka pim?hahiht pimihakun 

aviator n., pamihawéniw 

avid adj., kasukatisiwin 

avocado n., (fruit) ménis e uskétukosit 

avoid vt., inan. (it) tapusétam; (it) 
wémas kawew; wémas kum; an. (him) 
tapusé’hew 

avoidance n., wémas’kewin; tapuséh’ta- 
mowin 

avouch vt., an. (or avow) wawéh’tom; 
kéchi itwew 

await vt., (him) pehew; (it) pehtaw 

awake vt., (he) kosko’payiw; (him) 
koskos kaw 

awaken vt., an. (him) kos’kon 

awakening n., kosko’payiwin; 
koskoni’ wewin 

award n., kéchi musinahikun ka 
kuskéh’ta masohk 

aware vt., inan. (he is) kiskeyih’tam; (it) 
kiskeyiht’a kwun; an. (of him) kiskey- 
imew; (of) kiskiskeyihta’kosiw 

away adj., wahiya’wés 

awe n., kostati’kosi win 

awful adj., (he is) kosta’tikosiw; (it is) 
kosta’tikwun 

awhile adv., kuna’kes 

awkward adj., (he is) nehtawi’siw; (it is) 
nehtawan 

awl n., oskachik; pukone’hikunis 

awning n., akoye’kahi kun 

awry adv., wa’kaw; pémus’tew 

axe n., chéki’yikun; chékwhikun 

axeman n., chékuhi kunewéniw 

axle n., sapo’skwunapisk 


aye 


aye adv., ehe 
Aztec n., mahkus’totinak; éyinéh’kanak 
azure adj., sépéh’ko nakwun 


B 


baa vi., maya’tihkos ote pwe’win 

babble vi., awasis ka kakwe pékiskwet 

babbler n., awiyak ka pékis kwes’kit 

babbling n., sépésis ka pehta’kwa e pimi 
chi wahk 

babe n., oska’wasis . 

baboon n., asina’kesk 

baby n., awasis 

baby hood n., mekwach ka awasisé wihk 

bachelor n., mosa’pew 

back n., (my) nispis’ kwun; (long) kin- 
waw kunew; (short) chimaw kunew; (he 
has a cold) tahkipis kwunew; (stooped) 
wahkipis kwunew; (puts him) usen’ew; 
(puts it) usen’am; (sends it) usetsa hom; 
(sends him back) usetsa whew 

backbite vt., ayimomi’wewin 

backbiter n., awiyak ka ayi momi’wet 

backbiting n., ayimomitowin 

backbone n., mawikun 

backer n., awiyak ka népawéstu’maket 

backfire vi., ka kakwe nakina’mihk 
isko’tew 

backing n., (he gets) sétoskawaw; (it) 
séhtoskum; (up) aséhtew 

backrest n., uskwa tas’pi sowin 

backseat n., otahk 4apowin 

backside n., misokun; mipoma 

backslide vi., kawi mayitotam 

backslider n., mayini’kesk; minéh’kwesk 

backwards adyj., (go) aseh’te; (he falls) 
sasuki’chipayiw; (and forwards) 
kahke’kwusk 

backwoods _n., kontéte sakawa, namoya 
chéki otenahk; nochi’mihk 

bacon n., kookosi’wéyin 

bad adj., an. mayi; muchi 

badger n., mistu’nusk 

bag n., muski’mot; (small) muski motis; 
(he makes) muski motéh’ kew 


bank 


baggage n., pimi’wachi kun, pimwuta 

bagging n., muskimo’tekin 

bagpipe n., pota’chikun 

bail n., tipa’yike win; vt., ihka’hipew 

bait n., méchimeh’kachi’kun 

bake vt., inan. (into oven) sekon; an. 
nawa’ chéw 

baker n., pahkwesikun’éhkew 

baking n., nekwa méyo téh’kasow 

baking powder n., péhkus’ikun 

balance n., (scales) tipa pesko’chikun; 
(left over) ayiwaki’ payiw 

bald adj., puskos’tikwanew 

bale n., (it) tahko pichi’kew; (bales) 
tahkopichi kunak 

balks ° vi., (he) kiséwtapew 

ball n., (foot) tahkiska towan; (base) 
pukahtowan 

ballad n., nikamowin 

ballast n., tipapes’ kochikun 

ballet n., néméhtowin ka wéhtamihk 
atayoh’kewin 

ballot n., wého’win ka mekihk 

ball shot n., moosusi’nésa 

balm _ n., (for healing) toomikun ka 
wehki’makwa 

balmy adj., méyo wepun; méyo utisin 

balsam n., muskéké 

ban n., kipéhtinama’kewin kituhu- 
ma’kewin 

banana n., (a) wakas; (more) wakasak 

band _n., tahko’pisowin; mamawi 
kitochi’kewin; (a . . . playing) 
mamaweyihtowin 

bandage n., titipekin’ikun 

bandit n., kimo’tis; awiyak ka kimotit 

bang vt., (gunshot) mutwe paskisi’koni- 
wun; (it hits on something) pukumi’- 
payiw 

banish vt., (it out) wayuwe’pina 

banishment n., sipwetsahikewin; 
wepini kewin 

banjo _n., kito’chikun 

bank n., (hill) késk’kutin aw; (money) 
sooni’ yaw kamik 

bank n., (a high...) ispa’tinaw 


banker 


banker n., (he is) okunawe sooni’yawew 

banking n., sooni’yaw ka mawach?hiht 

bankrupt n., péko payi’win 

bannock n., pahkwesikun 

banns_n., wék éhto’wak ka tepwati’chik 

banquet n., wéhkohtowin, 4sahkewin 

banter vt., nanatohkomew 

baptise vt., (he) sékuhahtawaw 

baptism n., sékuhah’tawusowin 

bar n., (sand) yékawis’ kaw 

barbarian n., éyiniwak eka ka késkeyi- 
htahkek, iséht wawin 

barbeque n., wayawétimiyi 
téhkusi’ kewin 

barber n., puskoso’wew 

bare adj., inan. (it is) moose yaw; an. (he 
is) Moose’siw 

bareback adj., mostaw’kine what 

barefoot adj., sasakéh’tiw; moose’sitew; 
sdsakisitew 

barely adv., ketisk 

barge n., mehtos; v., péhtikwe’pahtaw 

bargain n., we’china ha 

baritone n., nikamo’win iteh’takosiwin 

bark vi., mikisimow; (at it) miki’tum; (at 
him) miki'tew; n., (tree) wayu’kesk 

barley n., iskwesi’kan 

barn n., pisiskiw kamik 

baron n., wéyotiséw éniw 

barracks n., simakuni’séw, nipew kamik- 
wa 

barrel n., mahk’ahk (small) mahkah’kos 

barren adj., puskwaw; (land) pikwu’- 
tuské 

barricade n., tipinawahi kun 

barrier n., meni kuneh’kan 

barrister n., oyusi’wew 

barrow n., (wheel) 4wuchikun 

bartender n., oséki’nikew . 

barter vi., meskotoni’kewin; (with him) 
atamew; (for it) 4tawew 

base n., upus’chikewin 

baseball n., pakahtowan 

basement n., watékan 

bash misi pukumawhew 

bashful adj., (he is) nepewisiw; (I am) ni 


i 


beating 


nepewisin 

bashfulness n., nepewi siwin 

basin n., kaséh kwew oyakun 

basinette n., wutapew nipe winis 

basket n., wuta péwut 

bass n., kinosew 

bastard n., kéminé@chakun 

baste vt., kwas’kwatu mihk 

bat n., 4pahk’wa chés; (a) pukumah’- 
towan; (ball) pukumahtik 

batch n., (of bread) pahkwesi kune- 
h’kewin 

bath vt., (take a) pukasi’mo; (gives him) 
pukasi monahew 

bathe vi., papam yayanam; sekusten 

battle n., notin towin 

battleford n., Notinitow Sépé 

battleship n., misi notinitow napéh’k- 
wan 

bawls n., (he) matow; (calves) kitoowak 

bay n., wasuhi’kumaw 

bayonette n., simakun’éhkoman 

beach n., sisone nipéhk 

beacon n., kiskinawatenikun 

beads n., mékisak 

beads vt., (she) mékiséh’ka chikew; (she 
beads it) mékiséhkatam; an. (she beads 
her gloves) mékiséh’katew 

beak n., (short) mikot chimi’kot; (long) 
kini’kotew; (pointed) kéni’kotew; 
(wide) ayakuski kotew 

beaker n., misi minéhkwa’chikun 

beam n., (of timber) pimi tuskwa’hikun; 
(of light) pimi’wastewin 

bean n., péswe’min; (pl.) pésweminak 

bear n., muskwa; waka’yoos; (white) 
wapusk; (grizzly) okistwtowan 

beard n., méyosto’wan 

beast n., pisis’kiw; (wild) puchwachi 
pisiskiw 

beastly adj., pisisikiw’atsiwin 

beat vi., puski’yaw; (him) nochi 

beaten adj., (path) kistuta’mon; (he suf- 
fered a loss) puski’yawaw; (he is 
punched) pukuma’whaw 

beating n., (he is given a) 





beau 


wésukata’ whaw; (he gives him a) 
wésukata whew 

beau _n., (your) kéchi’mos; (my) néchi’- 
mos 

beautiful adj., inan. (it is) kuta’wusis in; 
an. (he is) kuta wusisiw 

beautify vt., inan. (it) méyona’kohtaw; 
an. (him) méyona’kohew; (it) 
waweséh taw; (her) wawe’séhew 

beauty n., kuta wusisi’win 

beaver n., amisk; (one year) amiskos; 
(cub) amiskosis 

beaver cutting n., métos ka kawumat 
amisk 

beaver dam n., oskwutim 

beaver house n., amisk owésti 

becalm vt., ayostini’payiw 

because conj., ayis 

beckon vi., (him) wasta humaw; (he... 
to him) wasta humawew; beckoning v. 
imp., wasti num a4 kewin 

beclouded v. imp., machi yékuskwun 

become vi., (he... like him) ati nus- 
pitawew 

becoming pres., (he) méyos’kum; (it) 
méyo’nakwun 

bed n., (he has) nipewin; nipewiniw; (he 
makes a) nipewin’éhkew; (puts to) 
kawsimo’nahew 

bed bug n., nupuk munchoos 

bedding n., akohpa ména uspuskwesi’ 
mona; (animal) muskose anaskewin 

bedeck vt., (he... him) wawe’séhew; (it) 
wawe’séhtaw 

bedroom n., nipewi kamik 

bedspread n., nipew kwunahikun 

bee n., 4moo 

beef n., mostos wiyas 

beefy adj., wiyasiwun 

beehive n., 4moo wuchi’ston, 4moo 
kamikos 

beeline n., kuskum; (take a) kuskom’o- 
htewin 

beer n., iskwes’apoy 

beet n., méhko’skatask 

befall vt., (him) mayi’payiw; wésukisin 


bench 


befitting vt., méyos’ kumowin 

before prep., pam wa’yes 

beforehand adv., neyak ochi 

befriend vt., ototemimaw; (he is) 
otote’mimew 

beg vt., nuto’tam; (for it) pukoseh’taw; 
(him) pukosehew 

beggar n., nuto’tamask; opukose’htask 

begin vi., machéta; (he) machéh’taw; (to 
write) matusinahew; (speak) machi 
pékiskwew 

beginner n., nistum maché’tawin 

beginning n., machi payi win 

begone interj., sipiwehtew; awustik 

begrudge vt., (him) maye’yimew 

beguile vt., wéyusihew; (him) 
wéyusimew 

beguilement n., wéyusi hi’wewin 

behalf n., o’chi 

behave vt., (yourself) kiyam’api 

behavior n., itati’siwin 

behead vt., (by cutting) késki kweswew; 
(by chopping) késki kwetu’whew 

behind prep., otahk ochi 

belch vt., (he) pekutew; (often) 
pekute’skiw 

belfry n., soya’kun ahtik 

belief n., tapwéh’tomawin 

believable adj., tapweyéh’takwun 

believe vi., (it) tapwéh’ta; (he) tapwéh’- 
tam; (him) tapwéh’tawew 

belittle vt., (him) apisisi’-hew 

bell n., soya kun 

belle n., e kutawus’isit oskin@kiskwew 

bellow n., mutwe kitoo; pisisikiw ka 
kitot 

belly n., mutiy; (he has a big) mista’- 
tuyew 

belong vi., (he) tipe yéhtak osiw; (it) 
tipeyéh’takwun 

beloved adj., saki’haw; (he is) sak- 
1 hikowisiw; (my) ni saki hakun 

below prep., chupasis; (deep down) 
utamihk 

belt n., pukwah’tehon 

bench n., (work) tehta’powi 


bend 


mohkochi kewinahtik 

bend vt., inan. (it) waki’na; an. (he) 
wakinam; (down) kotawakina 

beneath prep., inan. (it) sépa astew; an. 
(put it) sépa asta 

benefaction n., méyo tota’kewin; kise 
wati siwin 

benefactor n., oméyo tota’kew 

beneficial adj., wéchi’hikow 

benefit n., wéchi’towin 

benevolence n., nuhe tota’kewin; wéché 
hito’wiw 

benevolent adj., kise watis win 

bent adj., (it is) wa’kaw; (he is) waki’siw 

bequeath vt., (him) nukatumawew 

bequest n., iskwe’yach meki’win 

bereave vt., mayi payiwin 

bereavement n., muskachi’hiwewin; 
wésuki ‘tehiwin 

beret n., ustotinis 

berry n., ménis; (pl.) ménisa 

berth n., nuhesi’mowin; nipewin 

beseech vt., puko se’yimew; nutotu- 
mawew 

beset vt., wawe’séhtaw 

beside prep., sisone 

beseige vt., wasukapawestawew; 
moos kestam 

best adj., mamwayes e méyosik 

bestow vt., mé’yew; (him) pukiti’nu- 
mawew 

bestraddle vt., (it) ayé taw’kate piw 

bet n., ustwat’owin 

bethink vi., kiski’siw; kiskiso’payiw 

betide vi., ispa’yiw; éh’kin 

betimes adv., wé’puch; képa nawuch 

betray vt., wuyesi’hew; (him) puki’tinew 

betroth vt., kéchi 4so’tumakewin; ta 
wékéh’tohk 

better adj., (feeling) méyo machi’how 

between prep., tusta’wayihk; (he puts) 
tustaw astaw 

bevel vt., opima’sum, nuwe’pochikun 

beverage n., minéh kwewin 

bewail vt., ma mawéh’katew, mistahi 
méhta’tew 


bit 


beware vi., naku’teyihta 

bewilder vt., wane yihtam’ohew; (he... 
him) waneyih’tam 

bewitch vt., mahtaw totawew; (him) 
késkwehew 

beyond prep., (away from) awusite’yisi; 
(goes ... him) méyas’kuwew 

bib n., awasis uspustachi kunis 

bible n., kéchi musinahikun 

bicker vi., kéhka’toowin; (they) kéhka’- 
toowak 

bicuspid n., ka misaki mépita 
ayinane’wiwa 

bid vt., itusi'watew; wéhtam’awew 

big adj., (it is) mis’4w; (horn) pukwachi 
mayatihkwak; (he is) misi’kitiw; (he 
makes it) misih’taw 

bight n., wasa’hawin; (small) wasa’hasin 

bile n., osawa’pan 

bilious adj., (he is) osaw aspi’ new 

biliousness n., osaw aspi’newin 

bill n., péyesés otoon; (a debt) musi- 
na hike win 

billet n., méhti; méhta ka poonamihk 

bind vt., (it) tahko’pita; (him) tahko’pis; 
(together) mamuwah’pitum 

binder n., wewe kahpi’sowekin 

bindweed n., péma’hopukwa 

binocular n., tapa kuni’yikun 

birch n., (tree) wuskwiy’ahtik 

birch bark n., wus’kwiy 

birch sap _n., wusk wiya poy 

bird n., péyes; (small) péyesés; (many) 
péyesésak 

birth n., néhtawikiwin 

birthday n., tipis k~wmowin 

birthright n., nistum osane’wewin 

biscuit n., pahkwe’sikunis 

bisect vt., inan. apéh’taw munisum; an. 
poko’chenew; 

bishop n., kéchi ayami’hew éniw 

bison n., puskwaw mostos 

bit n., (bridle) tapitone’pichi kun; (drill) 
pukone’hikun; (a little) apis’is; bits 
(tears in) péwi’pitam; (tears him to) 
péwi’pitew; (auger) pukone’yapis kwa 


bitch 


bitch n., noses’tim; kiskanak 

bites n., inan. (he holds it in his teeth) 
tahkwahtam; (it) tahk’wahta; an. (he) 
tahkwah’kew; (him) tahk’wamew 

bitter vt., mayi’spukwun 

bitterness n., wésukis pukwun 

bitten n., mohka’hisiw 

black adj., inan. (it is) kuski’tewaw; an. 
(he is) kuskite’siw 

black bear n., muskwa 

blackberry n., kuskite’mina 

blackbird n., cha cha’kayoo 

blackboard n., kuski’tew ahtik 

black currants n., munito’mina 

black duck n., kuskite’sip 

blacken vi., (it) kuskite’na; (him) 
kuskitewi new 

blackfly n., piko’chesiw 

blackfoot n., (Indians) kuskite’wusi tak 

black fox n., kuskite’-wahke siw 

blackguard n., muchi’tonesk; péwé’niw 

blackish adj., (it is) kuskitewinakwun; 
(he is) kuskitewi’ nakosiw 

black lead n., kuskitewinikun 

black letter n., kuskitewusina hikun 

black otter n., kuskitewakik 

blacksmith n., oyehisow; (hammer) 
oyehiso’makun 

blacktail n., (he has) kuskite wayi’wew 

bladder n., wéhk’wiy; (small) wéhkwas 

blade n., (grass) musko’sés; (blade) 
mohko man ’apisk 

bladebone n., mitiyéh’kun 

blame n., inan. atame’yihtum; an. 
atame’yimew 

blameless adj., namoya ata meyimaw 

blank adj., (space) tawaw 

blanket n., akohp 

blaspheme vt., wéyahkwewin 

blasphemer n., wéyahk’wesk; opasta’- 
mow 

blasphemous adj., pasta’mowin 

blasphemy n., maye hiy’ta mowin 
wéyah’kwewin 

blast n., pahksi’kewin; (it) pahki’sa; (him 
by speech) keh’kam 


blow 


blaze n., (it is a) kwah’kotew; (he is a) 
kwahk’osow 

bleach n., wapiski’nikun; (it) wapis’kina 

bleak adj., kuske’yihta kwun; pékiska 
teyi ta’, kwun 

bleats vi., (sheep) mutwe kitoo may- 
atihkosis 

bleeds vt., (he) méhko’wiw; (it) 
méhko’wun 

blemish n., inan. (on it) utsum; an. (he 
made a) utswew 

blend vi., (it together) mamawi’nam; (to 
stir) mamawi teham 

bless v., asawe’hihta 

blessed adj., inan. (it is) sawe yih’ta 
kwun; an. (he is) swe yih’ta kosiw 

blight vt., ka nipémukaki ména misi 
wuna tahki népéya 

blind adj., paska’piw; namoya wap’iw; 
(by dust) pisiniw 

blindness n., paska’piwin; namoya 
wap inaniwun 

blindfold n., (he is) kipwa chapi’sow; (he 
... him) kipwachah’pitew 

blinks vi., (he) pusahka’piw 

bliss n., méyo pima’tiswin; méyo 
tehe’win 

blister n., pahkon’pekét 

blizzard _n., (snow and wind) mispon 
utin; (blowing snow) péwun utin 

block n., (foundation) tehtusta’kun; 
(chopping) uspa twhikun 

blockhead n., mochwa; (a person) 
mocho’wéniw 

blond n., wapas’owin; (he is) wapa’sow 

blood n., méhko; (sucker) kahk’wiy; 
adj., (shot eyes) méhkwa’chapiw 

bloody adj., inan. (it is) méhko’wun; an. 
(he is) méhko wiw 

blooms n., (it) wapukwuné’wun 

blossom n., (the) wapukwuné 

blot vt., inan. (it out) kasé’peha; an. (he 
... out) kasésine him 

blouse n., péhtones 

blow vt., (it out) poota’ta; (him) pootas; 
(as an animal) poota’chikew; (the wind) 


blower 


utin; (he... away) wepa’siw; (it away) 
wepas tun; (he down) néhta’siw; (it 
down) néhta’stun; (hard) misi utin; (it 
ceases) pooni utin; (it in) péchi’yoowew 

blower n., yoowe wahikun 

blowfly n., ochew 

blowpipe n., poota’chikun ta poota’tu- 
mihk iskotew 

blubber n., ke kume pisiskiw owéyin 

blue n., sépéhk’waw; (berry) eyénimina 
(bird) sépéh’kosés; (jay) wéska’chan 

bluebell n., wapuk wuné, séweyonakunis 

bluegrass n., sépéh’kwuskosé 

bluestone n., iskwas’kisi kun 

bluff n., (woods) mistik was’kwe yaw 

bluish adj., sépéh’ko nakwun 

blunder vt., (stupid) kakepa 
chisé’chikew; (he) wune yichi’ kew 

blunt adj., (it is) kisi puchaw 

blush vi., méhk ohkwe’payiw; n., 
méhkohkwe’payiwin 

blustery adj., mayi’késikaw, misi utin 
mutwe 

boa _n., kine’pik ka néhta nipahi chenat 
pisiskésa 

boar n., nape kookos 

board n., napukéh’tuk 

boast vi., (he) muméchimow 

boastful adj., (he is) mumé chimos’kiw 

boat n., oosi; (small) oosis; (pl.) oosa; 
oosisa 

boat builder n., napéh’kwan éhkew 

boat shed n., napéh’kwani kamik 

boatswain n., napew ka na kute yihta 
péminahkwana, ekwa ka chésta’pesot 

bobolink n., kéchi mohkom’aninahk 
ayaw awa péyesés 

bobsled n., pipon tapan’ask 

bobtail n., késki’yoo - 

bodkin n., misi sapo’nikun e 
kisi puchak; sépa pichi’kun 

body n., méyaw; (my) néyaw; (your) 
kéyaw; (his) wéyaw; (he has, stout) 
méchasko’yawew; (he has, long) kino 
yawew; (he has, short) chimi’yawew; (he 
has, small) apisaskoya’wew; (in the) 


border 


pechi’ yaw 

bog n., muskéko’wachaw; (ground) 
pususko wuches’kowa kaw 

boggy adj., muskéko’wun 

boil n., an. osow; (he) vt., (over as a tea 
kettle) pasta’chiwusow; (a rolling) 
kwaskwe yachi wusow; (away) 
mestachi’wusow; (about) kisa kumi’tew; 
(him) pakasim; (it) pakahta 

boil vt., (he has) séhki’pimiw; an. ohtew 

boiler n., kisa kumi’sikun 

boisterous adv., wuninew 

bold adj., (he is) sohke’yimow 

boldly adv., (he speaks) ahkwa’tamow 

boldness n., sohke’yimowin 

bolts vt., (he... the door) kip?pitum 

bomb _n., pahki’sikun; (large) misi pahk- 
isikun 

bon bon n., muské’késa 

bond n., aso tuma’kewin 

bondage n., michi mahpi’sowin 

bondman _n., owah’kan; (he is made) 
owahkan éhkawew 

bondwoman_ n., nose wah’kan 

bone n., miskun; (my) niskun; (your) 
kiskun ; (his) oskun 

bonfire n., kota’wan; e misi poonamihk 
wayuwétimihk 

bonnet n., ustotinis 4wasis otustotinis 

bony adj., oskuni’wiw; méchet oskunisa 
tapikoch kinosew 

book n., musinahikun; (small) musi- 
nahikunis; (large) misi musinahikun; 
(prayer) 4yamihew usinahikun; (story) 
atayohkew usinahikun 

boom n., pehta’kwun kékwiy; (log) pimi 
tasko mom ahtik; (work) mistahi 
atoske’win 

boot n., mistiko wuski’sin 

booth n., (display) wapahti’hiwewina; 
(cafe) mamawupi’wina 

bootlegger n., iskotew apohkewiw 

booty n., muni’watewin 

booze n., nanatohk iskotew’apoya 

boracic acid n., pehkinikum 

border adv., sisone kéchi kumé; (ocean) 


bore 


kisi puska’mik; (land) tipahaskewin 

bore vt., (through it) pukone’hum; (he 
made a large) misi piyi pahum; (he 
made a small) apischi piyipahum; n., 
(tool) pukone tiy?kun 

born vt., an. (he is) néhtawi’kiw 

borne vt., inan. (...on the back) 
nuyah’tam; an. (she has) 4yawew 

borrow vt., (he) nitahta’mow; (he... 
from him) nihtahta’mew 

bosh n., pukonta pékis’ kwewin 

bosom _n., (the) tohtosimak; (chest) 
maski’kun 

boss n., okim’aw; atoske hi’wew 

both adj., néswayi; esiné’siki 

bother vt., ayimis iwin; (him) ayim- 
thew; (by talk) mikoska’chimew 

bottle n., mohte’yapisk 

bottom n., (at the) néchi’yihk; (of a hill) 
néhta’mutin 

bottomless adj., misuskwe’yaw 

bough n., (a limb growing off the tree) 
wutih’kwun; puske’kin 

boulder n., misi wawiye asiné 

boulevard n., kéchi meskands 

bounce vt., (he...as when frightened) 
kwas’kwe payiw; (it... up) kwas’*kwe- 
htin 

bound vt., inan. (he... it) tahko’pitum; 
an. (he... her) tahko’pitew; (to go) 
késeyihtam ewé itohtet 

boundary n., kéchi tipas’kan ka kisi- 
pustek 

bountiful adj., inan. méchetin 

bounty n., (give much) wéyo’tina make 
win; (giving) meki’win 

bow n., acha’pé 

bowels n., mituki’séya 

bowl n., oya’kun; (deep) poosis kaw 
oya’ kun 

bowman n., opim ohta’kwew 

box n., mistiko’wut; (hat) ustotini wut; 
(lunch) ménawi'wut 

boxer n., pukuma’hikew 

boy n., (small) napesis; (bigger) napes; 
(eldest of family) ostesimaw; (youngest) 
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break 


osémiwaw 

boyhood n., napesisi’win; oskiné’kiwin 

boyish adj., napesisi’wiw 

brace n., (a piece to... up) 
michim’ahtik 

bracelet n., wawesé’chikun 

brackish adj., séwéhta kunis’pukwun 

brag vi., (he) mamé’chimow 

braggart n., kakéh’chimow 

brake n., (the... ofa car) nukanapisk 

braid n., (it) 4péhka’ta; an. (him) 
apéhka’tew 

brain n., mitéhp 

bramble n., kaminu’kusé 

bramblebushes n., kaminu’kusé ahtikwa 

bran n., sékowenikun 

branch n., (of tree) wutih’ kwun; (road) 
puske’mow 

branch river n., puske’chiwun 

branchy adj., wutihk’ wunewiw 

brand n., musinas’kisi kun; (a... put on 
him) musinas’ki swaw 

brandish vt., (it) sohki wewe pasko’nam 

brandy n., iskotew apoy 

brant goose _n., niskisis, késon uské ochi 

brass n., osaw apisk 

brassy adj., osdw apisko’wun 

brave adj., an. napehka’sow; (he is) 
sohke’yimow 

bravely adv. makékwiy kostum’owin 

bravery n., napeh’kasowin; 
sohkite’hewin 

brawl n., notini’towin; vt., (they) 
notini’towak 

bray n., sooso’watim okitoowin; mutwe 
soosowatim kitoo 

brazen adj., inan. (it is) osawa’piskaw; 
an. osawa’piskisiw 

bread n., pahkwe’sikun; vt., (he) 
opahkwesi kunimiw 

breadth _n., inan. espéhta’yukuskak; an. 
espéhta yukuskisit 

break vt., inan. (off) muni’pitam; (with 
hand) pékopi’tum; (by dropping) péko- 
hta’taw; (to) péko’payiw; (in two) 
natwa’payiw; (an arm) kuskuchi’payiw; 


breakers 


(to pieces) pékoht’in; (to pieces, he) 
pékosin; (by wind) natwa’sin (as a tree); 
(by wind) pékwas’tun; (through) 
poosko’payiw; (a string) puski’pitum; (a 
limb, a tree) natwa’pitam; (a piece off) 
pahkwe’ham; (it down) néchi’pitam; an. 
(it, step on) pékos’kam; (him, step on) 
pékoska’wew; (off) muni pitew; (out, a 
rash) mooski’payiw; (through ice) 
twas’in; (of day) péta’pun; (with hand) 
pékopi tew; (with hand) pékonew; (with 
teeth) pasta’mew; (by dropping) 
pékosi’mew; (off a piece) pahkwe’new 

breakers n., (ocean) mahkastunwa kéchi 
kumé; siko tuhike wakun; (circuit) ka 
nakina’mihk waskotenikun 

breakfast n., kekisepa méchiso’win 

breast n., (the) maski’kun; (my) 
naski’kun; (your) kaski kun; (his) 
waskikun 

breastplate n., maskikune’yapisk 

breath n., yehewin; (foul) wéche kuta’- 
mow 

breathe vi., (he) yehew; (on him) yehe- 
mototawew; (loud breathing) kitowe’ta- 
mow 

breeches n., tehta péw tas (riding); 
mitas; (my) ni’tas; (your) ki’tas; (his) 
o'tasa 

breed n., (them) ohpikihew; (metis) 
apéhtaw kosisan 

breeze n., Utisin 

brethren n., pl., (they are) ochiwam’éh- 
towak; (my) nichi wamuk; (your) 
kichi wamuk 

brew n., iskweséh kan’apoy 

bribe n., wayeséhke aso tuma’kewin 

brick n., asinéh’kan 

bride n., oskiski we’wan; oskés’ kwew 

bridegroom n., oski we’keh tow; oskis’k- 
wewew; nuha’hkis 

bridesmaid n., népawés’tuma kew 

bridge n., aso kwun; (he makes) asok- 
wu néhkew 

bridle n., (reins) tapitone’yapi chikun; 
vt., an. (he puts .. on him) ta 


broom 


pitone’yapé ya tapitone’pitew; (he reins 
it) ménos kwepi’tew 

brief adj., (stop) kunakes nakéw; (wait) 
kunakes pehow 

brier n., kaminu’kusé 

brigade n., (fire) 4stawehikew tapanask 

bright adj., (it is) wase’yaw; (metal) 
waseyapisk; (dressed) ahkona’kosiw 

brightens vi., (the sky) wases’ kwun ekwa 

brilliant adj., (he shines) wasesiw; 
(mind) nehtawe’yihtum 

brim n., tepuski’new; (full to top) kip- 
wus kinew 

brimful adj., (a box) tepuski’nahtaw; 
(liquid) tepus kine’yaputaw 

brimstone _n., iskote’sikun 

brine n., séwéhtakan’4poy 

bring vt., inan. (it) peta; (it back) 
pekéweta’taw; (it down) néhti’nam; 
(him in) péhto kwa’hew; (it in) péhto 
kwa’taw; (him up) amuchi’wehta; (him 
out) wayawéh’ta; (it out) wayawé’tataw; 
an. (him) pesiw; (him back) pekéwe- 
tahew; (him down) néhti’new; (it to 
him) peta’maw; (it up) 4muchiwe’tataw 

brink n., sisone tahko’tamutin 

brisk adj., wuche’hpéw ména tastupéw 

brisket n., maski kuni wiyas 

bristles n., kookos opéwiya 

brittle adj., inan. (it) kaspaw; an. 
kaspisiw 

broad vt., (it is) 4yukus’kaw; (he is) 
ayukus’kisiw 

broadaxe n., pusi’yikun; pusu 
hikew’akun 

broadcast vt., ka siwe’pina mihk 
kistik’ewin 

broil vt., nawa’chéhk tahkoch ochi 

broken adj., inan. péko’payin; an. péko’- 
payiw 

bronchitis n., mikoh’tuskwiy ahkosi’win 

bronco n., pukwut’astim 

brooch n., sakas’kohon 

brood n., peyak oskan 

brook n., sépésis; (many) sépésis’ kaw 

broom n., wepahikun 


broth 


broth n., méchi’mapoy 

brother n., (the) ochi wami’maw; 
(eldest) oste’simaw; (younger) nisém; 
(little) nisémis; (my... in law) néstaw; 
(your... in law) késtaw; (blood) nichi 
wam; (my older) nistes; (your older) 
kistes; (his older) ostesa 

brotherhood n., ochi wami’towin 

brother-in-law n., (my husbands) nétim; 
(your husbands) kétim 

brow n., miskahtik; (eye) mésa’ponan 

brown adj., kuski tew osawaw 

browses n., an. (he) papam’otew; 
(through book) ayami’chikew 

bruin n., muskwa 

bruise vt., an. apéhtipayiw; apéh’tisiw 

brunette adj., kuskitew osawanis kwew 

brush n., (scrub) sini kohtaki’yikun 

brushwood n., séh’tuk 

brute n., ahkwa tis; kitima hiwew 

bubbles n., poota chike’win isa 

buck n., nape 4psi moosis; nape wapoos; 
(saw) késkr pochikunis; (skin) apsi 
moosis wekin 

bucket n., mahk’ahkosis 

buckle n., sukas kwahon 

buckshot n., moosusi’nésa 

bud n., oski misk 

budge vt., an. (he) wuskawew; (him) 
wuska winéw 

buffalo n., pusk’waw mostos 

buffalo grease n., puskwaw mostos pimé 

buffalo robe n., puskwaw mostos wayan 

buffet n., oyakun kamikos 

buffoon n., mahtawéniw; pahprhiwew 

buffoonery n., waye séhtwa’winikewin 

bug n., munchoos 

build vt., inan. (it) chimataw; pusikon- 
um oyuski’taw; oséhtaw 

builder n., owas kiyikun’éhkew 

building n., waski’yikun 

bull n., tukwan’aw 

bulldog n., maya tiséw’atim; (horsefly) 
misah’kwak 

bulldoze vt., an. moona’chipi chikew 

bulldozer n., moona’chipi chikun 
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bust 


bullet n., moosos’iné 

bullfinch n., oskunahew 

bullfrog n., nape’ayékis 

bullrush n., kéchi kuméw'uskwa 

bulwark n., ispi méni’kun 

bumblebee n., wawiye a4moo 

bun n., pahkwe’sikunis 

bunch _n., usahpichikun; (tie in) usapi’- 
tam 

bundle n., (tie in) mama wahpi’'tam; 
mama wahpi’chikun 

bung n., kipa hikum’ahtikos 

bungalow n., waski yikunis 

bungle vi., mayi’séhtaw; (he) 
yékichikaw nakochi’ kew 

bungler n., inan. mayi séchi’kew; an. 
yéki chika’ wiw 

bunion n., ka paki’payik misisi’tan 

bunk n., ispahke’winis 

bunting n., (snow) wapunuskosés; 
(brown) ochi chip’isés 

buoy n., kistinuwatowakun 

buoyant adj., ohpawikowin 

burden n., nuya’chikewin 

burdensome adj., inan. kosikwun; an. 
kosik’watiw 

burdock n., muchi’kwunas kasotek 

burglar n., kimo’tisk 

burial n., nayi noke’win 

burner n., (a) opusisawew; (lamp) 
waskote nikun’apisk 

burns vt., inan. (it) osaméhk ahtew; an. 
(himself) késisow 

burnt vt., inan. (up) mestihka’htew 

burr n., kahkwe’tim owusk 

burro n., soososis 

burrow n., wati 

burst vt., pasiti’payiw 

bury vt., nayin’ew 

bus n., poosi’win 

bush n., sakaw 

bushel n., mahk’ahkos 

bushy adj., saka’sin 

business n., ka otumi’yohk tahko 
késikaw; pimach?’howin 

bust adj., péko’payiw; pasti’payin (glass) 


busy 


busy adj., (he is) otumi’yow; (at it) otu- 
mih’kam; (working) otumatoskew; 
(talking) otumpékiskew 

busybody n., otumahkunikisiw 

but conj., maka 

butcher n., wiyas’éniw 

butler n., atoske’yakun 

butter n., tohto’sapo pimé 

buttercup n., osaw pukwunés 

butterfly n., kuma muk 

buttermilk n., tohto spo piméapoy 

button n., suki’pwaskos 

buttonhole n., sukwas’kahon 

buy vt., (it) atawe; (from him) atam; (he 
... from him) atamew 

buzz n., 4moo mutwe kitoo 

buzzard n., mikisiw — méchiw puko kék- 
wiy 

by prep., (the other side) ohpime’yisi 

by and by adv., mwestus 

byre n., mostoso kamik 

byword n., ka pehta’mik 


C 


cab n., otenaw’pimpayés 

cabbage n., otehi’pukwa 

cabin n., waskiyi’kunis 

cabinet n., Apachi’chikun kami’kos 

cable n., péyépisko pémin ahkwan 

cache n., usta’chikowin 

cackle n., papahah’kwan okitoowin 

cafe n., méchiso’kamik 

cage n., kipahonis; (bird) péyesés kipa- 
honis; péyesés owékis 

cake n., wéhkéh’kusikun 

calamine n., sopekwhikun 

calamity n., misi wuna’chipa yiwin 

calcimine n., sopeka’hikun . 

calcium n., miskun e siko’potek” 

calculate vi. akéhta’sowin; 
muskawskunewin 

caldron n., mistus’ kihk 

calendar n., kinawe’késih’kwan 

calf n., (animal) mostosis; (of the leg) 
usis kitan; (calf skin) mostososo wekin 


£5 


cantaloupe 


calibre n., paski’sikunis 

calico n., pupuke kin 

calk (caulk) vt., inan. (it) séhtawuw ham; 
an. séhtaww hikew 

call vt., tep’we; (him) tep’was; (of a bird) 
kitoo; (on him) kéwikawew; (he calls) 
tepwew; (it is called) séhka’tew; (he is) 
séhkas’ow 

called vt., tepwew 

calling n., tepwe’win 

calm vt., iyi’wastin 

calmness n., kam wa’tun 

calved vt., ochi wasi’misiw (she) 

camel n., piskwaw kune’pisis kiw 

camera n., misini’payi chikun 

camouflage n., wunisi’hon; (he) 
wunisi how 

camp n., kapesi’win 

camp fire n., kotawan 

camphor n., wapimuskéké 

can n., kuskapis’kiyikun 

Canada n., ka na ta, kituske naw 

Canadian n., mooniyaw 

canal n., sépéh’kan 

canary n., osdw’péyesés 

cancel vt., (it) kase’peham 

cancer n., munchoos mootowin 

candid adj., wase’yaw; wase’siw 

candidate n., opimipahtaw 

candied vt., inan. séspas kwa hikatew 

candle n., wastenuma kun 

candlestick n., wastenu makurahtik 

candy n., muské’késa 

cane n., suskahon 

canine n., atimwak 

cannibal n., wéhti’kow 

cannon n., misi paskisi’kun 

cannot vi., namoya 

canoe N., OOSI 

canoe bands _n., waki’na wuk 

canoe bar n., upéh’kun 

canoe lath n., 4naske’wina 

canon n., ayamihewéniw 

can opener n., yohteni’kunis 

canopy n., kwana’hikun 

cantaloupe n., osdw’puk 





canvas 


canvas n., pukwani’kun ekin; (canvas 
back) sésép 

canyon n., pusah’chaw 

cap n., ustotinis; (put on) post 
ustoti’new; (takes off) ketustoti’new; 
(puts on him) postustotine’hew; (he 
has) kikustoti’new; (he has a large) 
mahkustoti’new 

capable adj., kuské’taw 

capacity n., e ispichahk 

cape n., ne’yaw; (shoulder cape) akon- 
a howin 

caper n., metawewin, kwasko’htiwin 

capital n., kéchi okimanahk 

capot n., ahk’wehtaw usakiy 

cap-peak n., akowa péhkwehon 

caprice n., mesko’chipayin 

capricious adj., inan. mamesko chipa 
yin; an. mamesko’chipa yiw 

capsize vi., kwutapéw 

capstan n., ispahke pichi’kun 

capsule n., misiwe payi’chikun 

captain n., oki’maw 

captious adj., wuniskwe’matowin 

captive n., kipawhakun 

captivity n., owah’kani kun 

capture vt., (him) oteh’tinaw 

car n., sehke’pimpa yés 

caramel n., muské’kés 

carat n., usinés’ka mistuh’sot 

caravan n., opichi’wak 

carbine n., kayasi paskisi’kun 

carbuncle n., séhkéh’pim 

carcass n., méyaw 

cardboard n., sétaw usinahikun 

cardinal adj., (color) méhkwaw 

cardinal bird n., oskune’hew; yahko’s- 
inasos péyesés 

cards n., (playing) teni’kunak 

care vt., (for it) kunawe’yihtam; (given 
to a child) kunawe’yimaw; (for him) 
kunawe’yim 

career n., pimachi’howin; kiskeyih’tu- 
mowin 

careful adj., naka’tohkew 

carefulness n., nakateh’tamowin 
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catamount 


carefully adv. nisékach 

careless adj., namoya naka’tohkew 

caress n., kise’watisi win 

cargo n., poosi’chike win 

caribou n., utik’wak 

cariole n., otapan’ahkan (mistatim ahpo 
atim) 

carnival n., metawe’win 

carnivorous adj., néstaw wiyas méchiw 

carousel n., wasa’kapayés 

carp n., méyey (kino’sew) 

carpenter n., mistiko’napewin 

carpenter’s shop n., mistiko’napew 
kamik 

carpet n., anas’ke win 

carrier n., onaya’chikew 

carriage n., otapan’askos 

carrot n., oska’task; (pl.) oskataskwak 

carry vt., tah’kona 

cart n., yahkimikun 

cartilage n., kaski’towan 

cartridge n., péhtaso’win 

carve vt., inan. (it, as meat) pupuksawa’- 
tom; (it) musinsa wa’tam; an. (as a 
goose) pupuksawa’tew; (him) musinsa 
wa tew 

case n., mus’kimot 

cash n., sooni’yaw 

cashier n., sooni yaw puminikes 

cashmere n., munto’wekin 

casino n., mamawin’eto kamik 

cask n., mahk’ahkos 

casket n., misitko’ wut 

casserole n., nawa’chéw oyakunis 

cassock n., ayamihew’ayan 

cast vt., inan. (it away) wepina; an. 
(him) wepin 

castaway n., wepinikun 

castle n., kéchi okimaw wéki 

castor n., amisk wétoy 

castor oil n., sdpo’sikun 

castrate vt., e mum isoht 

casualty n., ka nipahi’tohk 

cat n., minoos; (cat bird) minoosi 
péye’sés; (cat fish) minoosi kinosew 

catamount n., pisiw 


cataract 


cataract n., ka ohpikihk, mis kési’*kohk 

catarrh n., mitukikom 

catastrophe n., mayi payi’win 

catch vt., inan. (it) otéh’tina; (he hooks 
on) suki’chin; (a ball) otéh’tinew; (a fly- 
ing ball) nawuti’new; an. (him) otéh’tin; 
(in a trap) tuso’hew; (in a snare) 
nakwa’téw 

catechism n., ayamihew kiskino- 
hu’makewin 

caterpillar n., mohtew; (tractor) minoos 

cathartic adj., sapo’sikun 

cathedral n., dyamihew kamik 

catholic n., puhkwa yami’hawin 

catkin n., otawu’skwa 

catnap n., nipe’payiwin 

cattle n., mostosak 

cause n., kékway ochi 

caution vt., (him) kukes’kim 

cautious adj., inan. nakate’hihtum; an. 
nakate’yimew 

cavalry n., tehta’péw sima’kunak 

cave n., wati 

caveman n., watih kané’yiniw 

caviar n., wahk’wuna 

cavity n., watis 

caw n., ahasiw okitoowin 

cease vi., naki’payiw 

ceaseless adj., kakike 

cedar n., masé’kesk 

cedar brush n., napukaseh’tukwa 

Cedar Lake n., Chema’hawin 

celebrate vt., mochike’tamowin 

celery n., kasp@pukwa 

celibate n., namoya ta wékétot 

cellar n., watéh’kan 

cement n., pususk’wahikun 

cemetary n., kéhka’has kwan 

censer n., wéhki ma sike’yakun 

censure vt., inan. ata meyitam; an. ata 
meyimew 

census n., papa maké’chikewin 

cent n., péydpiskos 

center n., tawayihk 

centurion n., kéchi okimaw 

century n., mitatahtom tanaw uské 


charming 


ceramics n., usiskewi’yakunéhkew 

cereal n., keki’sepa méchi’win 

certain adj., kéchina’>how 

certainly adv., kéchina 

certainty n., kéchinahowin 

certificate n., kéchi musinahikun 

certify vt., kéchi’twew 

cervix n., anisko’kwuyaw 

chafe vt., késpiche’chet 

chaff n., pawas’chikun 

chain n., sakapéh’kan 

chain stitch n., anisko musinista hikewin 

chair n., tehtapowin 

chalk n., wa pah’tikos 

challenge n., mawinwehiwin; vt., (him) 
mawine whew 

chamber n., piski’kamikos 

chamber pot n., sikéwi’yakun 

chamois _n., uski pahke’kin 

champagne n., soomin’apoy ka 
muska’wak 

champion n., otaho'wew 

chance n., koché 

change vt., (address) meskotapowin; 
achi wéki’ win 

changeable adj., mesko chipa’yiw 

channel n., atampek 

chant n., pehta kosi’wak 

chaos n., ayim’payiwin 

chap n., na’pesis 

chapel n., ayamihewkamikos 

chaperone n., kunawe’yichikew 

chaplain n., ayamihew’éniw 

chapped adj., késpi ché’chew 

chaps n., tehtapéw’tasak 

chapter n., piski’tusina hikewin 

char n., kino’sesis; ka mestihka tek 

charcoal n., kuski’tewa 

charge vt., kunawe’yimew; (how much) 
itakéh’tum 

chariot n., téhtipi tapanaskos 

charitable adv., ka wéchihiht 
kitima’kéniw 

charity n., meki’win; wéchi’towin 

charm n., méyotota’kewin 

charming adj., méyowi'takosiw 


chart 


chart n., kiskino’mahowiwin 

chase vt., (him) nawus’wev; (it) 
nawuswa tum 

chasm n., misi’wati 

chaste adj., méyo pimatisi’win 

chastisement n., pususte’hike win 

chastity n., méyo tatisi’win 

chat vi., kunak ka pékis kwa’titohk 

chatter vi., kuke’chimow 

chauffeur n., pumi’hiwew 

cheap adj., inan. wehtukéh’tum; an. 
wehtuk’isow 

cheat vi., kahkaye’yisiw 

check vt., inan. nakinum; kipéh’tinum; 
an. naki’ new; kipéh’tinew 

checked adj., (as a pattern) 
sawesawan ekin 

cheek n., una’wiy 

cheekbone n., unawi’yikun 

cheer n., méyowa’tumowin 

cheerful adj., (he is) méyowa’isiw 

cheerfulness n., méyotehe’tamowin 

cheery adj., moochi’keyihtum 

cheese n., ches; Apukosés oméchi’win 

cheesecloth n., sikime’wuyan 

chef n., késtepo’'wéniw 

chemise n., iskwew otayan 

cheque n., sooniyaw musinahikun 

cherish vt., inan. kunaweyih’tam; an. 
kunawe’yimew 

cherry n., tukwa himin’an 

cherub n., okésikosis 

chess n., metawewin 

chest n., mas k’kun 

chestnut n., pakanéh’kan 

chew vt., an. ma ma’kwahtam 

chick n., oskiyis; papahah’k wanis 

chickadee n., kichés’kisés 

chicken n., papahah’kwan; (pox) 
mooski payiwin 

chide vi., kito’tew 

chief n., okimahkan 

chiefly adv., nestaw 

child n., awasis; (my) nitawasimis; 
(your) kitawasimis; (his) ota wasimisa; 
(newborn) oska’wasis; (small) awAsis; 
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chum 


(the first) nistum’osan; (the last) 
iskwe’chakun; (she has a) 
otawasi’misiw; (is with) kikiska wawu- 
sow; (to carry on the back) nayawu’sow 

childbearing n., oska’wawusowin 

childbed n., moosi’howin 

childhood n., mekwach ka awasisi’wihk 

childish adj., awasisi’>kasow 

childless adj., namoya ké ohpiki’hawu- 
SOW 

chill n., kawa’chi payiw; (has) kawa’chi 
yawew 

chimes n., kisé’wew; (bell) kistawe’sin 

chimney n., kuska’pahtehkan 

chimpanzee n., 4sinakes (ka késkiyi’ wet) 

chin n., mita’piskun 

chinchilla n., misi wapoos ka ohpikrhiht 

chip n., péwe’tahikun 

chipmunk n., sasak’wapiskos 

chiropractor n., ka mama’koniwet 

chirp n., (bird) péyesés kitoo 

chisel n., mohko’tahikun 

chloroform n., nipehiwin 

chocolates n., muské késa ka kuskite 
osawaki 

choice n., nawasonamawin 

choir n., mamawi nikamowin 

choke vt., atuhow 

cholera n., ahkosi’win, maya tun 

choose vt., inan. nawuso’na; nawuso’- 
nam; an. nawason; nawuso’ new 

chop vt., (it) chéka’ha 

chopping block n., usputahikun 

chore n., népa atoske’win 

chowder n., méchima’poy 

Christ n., Manito 

Christian n., otayumi’ haw 

Christianity n., ayamihawin; ayami- 
hewi tatisiwin 

Christmas n., Manito okesikam 

chronic adj., kayas ochi 

chrysanthemum n., misi wapuk wuné 

chubby adj., pitiko’siw 

chuck vt., inan. wepinum; an. wepi new 

chuckle n., pahpi’siw 

chum _n., wé che wakun 


chunk 


chunk n., pahkwe’nikun 

church n., adyamihewkamik 

churchwarden n., pumini’kew 

churlish adj., maye’chike win 

churn vi., (she) tohto sapo’piméhkew 

cider n., séwé mina’poy 

cigar n., mooniyaw péht’wawin; 
titipe kini kun 

cigarette n., ischem’as 

cinder n., kuskus’ewa 

circle n., wawiyes 

circular adj., inan. wawi’ye yaw; an. 
wawi yesiw 

circulate vt., inan. wasukatisuham; an. 
waskatisinew 

circumcise vt., napesis e nan upachrhiht 

circumcision n., muskéké wéyinew ka 
tota 

circumference n., wayawé’timiyi 

circumstance n., is payi win 

citizen n., wétuske’makun 

city n., otenaw 

civilization n., pimati’siwin 

claim n., otinas’kew; vt., inan. otinam; 
an. otinew 

clam n., (shells) ésisuk 

clamber vt., kéchek’oséw 

clamor n., kisé’wewin 

clamp n., makwa chikew inikun 

clan n., peyak wahko’towin 

clap vt., pukum’chéchew 

clapboard n., pehta’wenikun 

clarify vt., nisto tumo’hew 

clarinet n., poota’chikew kito’chikun 

clasp n., sukas’kohon 

class n., mamawi’kiskino humatowin 

claw n., mus’kusé 

clay n., usiské 

clayey adj., usiske’wun 

claypipe n., asiné ospwakun 

clean adj., inan. kunachi’taw; kunatun; 
kuna’tisiw; an. kunachi’hew 

cleanse vt., kunachéhta 

clear adj., wases’*kwun 

clearly adv., moosis 

clear-sighted adj. nuha’piw 


2d, 


coal 


cleave vt., inan. chékaham; an. cha 
whew 

cleaver n., misi mohkoman 

clemency n., kis pewatam’owin 

clergyman n., a4yamihew éyiniw 

clerk n., musinahikesés 

clever adj., (he is) ayinésiw 

climate n., ka siwe pahk késikaw 

climb vt., 4amuchiwe’ahta wew 

climber n., 4muchi’wew 

clinic n., ahko sewkamik 

clip n., sukwas kwaho’nis 

clipper n., puskosi’kakun 

clipping n., péwisi’ kun 

cloak n., misko’takiy 

clock n., pésimoh’kan 

close vt., (it) kipa’ha; (near) chéki 

closet n., (clothes) a4yani’kamikos; (out 
house) wayawé’kamikos 

clot n., méhko; ustos topa’yiw 

cloth n., ayar’is 

clothe vt., posta yiwin’isa 

clothing n., wéyah’chikuna; (warm) 
késowa’yana; (he has on) kikay- 
i’winisew; (he takes off) ketayi’sinisew; 
(he wears white) wapis kise’how; (he 
wears black) kuskite wahow 

clothes n., ayiwinisa 

clothespin n., sakwas’kwahonis 

cloud n., wusko 

cloudburst n., misi séki’pestaw 

cloudless adj., waseskwun 

cloudy adj., yékwus’kwun 

clover n., mostos méchiwin; muskosé’ya 

cloves n., kékawe’nikun; wéhkrkusikun 

clown n., mo’chokan 

club n., mistik 

clue n., méskweyihtamowin 

clump n., 4sus’kitew; (dirt) piskwus’tew 

clumsy adj., yékichi’ kaw 

cluster vi., inan. 4sumo’wak 

clutch vi., michi mini’ kewin 

coach n., okimaw tapan 

coagulate vt., ustos topa’yiw 

coal n., kuskiteh’kan; (coal oil) uskéw 
pimé 


coarse 


coarse adj., (it is) kaspaw 

coast n., sisone kéchi kumé 

coat n., misko’takiy; (small) miskota’kas; 
(man’s) napewa’sakiy; (woman’s) 
iskewewa’sakiy; (long) kinwusa’kiy; 
(short) chimusa’kiy; (old) kayasa’sakiy; 
(new) oskusa’kiy; (rain) kimiwu- 
na’sakiy; (winter) pipona’sakiy; (sum- 
mer) népina’sakiy; (put on) postusa’ké; 
(take off) ketusa’ké 

coax vt., kus kim’at 

cob n., (corn) mahta’min; (web) 
péwiya’pé; ayupéh’kesés owéki 

cobble n., asiné ka wawiye’sit 

cobra n., pischipo kine’pik 

cock n., (rooster) nape papahahkwan 

cockroach n., mun’choos 

cocktail n., nistum ka méchihk; (a 
drink) minéh’ kwewin 

cocoa n., kuskitew osawan 

coconut n., misi pakan 

cocoon n., mohtew okésoh’pikiwin 

cod n., kéchi kuméw kinosew 

coffee n., péhka’tewapoy 

coffin n., nahino’kew, misti’7kowut 

cog n., tapite ya’pisk 

coil vt., téhtipew apisk 

coin n., sooniyas 

coke n., minéh’kwewinis; kuskite’ kanis 

colander n., sépwa’tinikun 

cold adj., (it is) tahka’yaw; (weather) 
kisin; (he has cold hands) tahki’ché 
chew; (he has cold feet) tahki’sitew; 
(water) tahki’ kumin; (it is) tahkaw; (she 
is) kawa’chiw; (she is cold to touch) 
tahki’siw; (a bit) tahka’yasin; (very cold 
weather) kisinaw 

colic n., kisowus kute’win 

collapse n., inan. kipa’tahtom; an. péko’- 
payiw 

collar n., tapis ka’kun 

collect vt., mawa’sakona 

collection n., mawa’ché chike win 

collectively adv., mamawin’towin 

college n., kiskino humatokamik 

collide vi., tawiki payito’wak 
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commune 


collie n., atim 

collision n., pukumi’ska towin 

cologne n., wéhki’makohon 

colon n., mis’ kukisé 

colony n., (in a) mama we’towak 

colt n., mistatim’osis 

colour n., tusina’stek; tusina’sow 

colourful adj., ma méyo tusin’astew 

colouring vi., tusin aste win 

coma n., naspichi nipawin 

comb n., sékahon 

combat vt., notini’towin; inan. notinam; 
an. notinew 

combine vt., (it) mamaw/’asta 

come vi., astum; pe itohte; (here) 4stum 
ota; (in) péhti’kwe; (out) pewaya’wée; 
(home) peké’we; (for him) pe nas; (for 
it) penata; (he comes) petoh’tew; (it 
comes by mail) pespa’yiw; (by sailboat) 
peta’siw; (by plane) pe pimi’haw; (he 
comes in sight) pe noko’siw; (it comes 
in sight) pe nok’wun; (it comes off) 
muni’payiw; (it loosens and falls off) 
kéchi kopa’yiw; (quickly he comes) 
kwaya’how 

comedian n., metawesk 

comet n., achah’kos 

comfort n., naheyihtumo win 

comfortable adj., méyo’piw 

comforter n., kispuk’waches 

command n., (he) itew; itwew 

commence vt., (he) machi’taw; machi - 
payiw 

commencement n., e machi’payik 

commend vt., mami’chimiht 

commission n., ayiwak kespina’chike 
win 

commissioner n., napew kéchi 
okima’nahk ochi 

commit vt., puki’tini’sowin 

commodity n., méchi’win 

common adj., into 

commonly adv., mana pukwéta 

commotion n., ayim payiwin 

communal adj., mamawi wéki'win 

commune vi., nistohtah’towin 


communicant 


communicant n., awiyak nistum ka 
suska mot 

communicate vt., (they) wéhta’mato wak 

communication n., wéhtamatowin 

communion n., suskumo’win 

community n., mamawi e ayahk 

compact vt., mamawini’kewin 

companion n., wéchewakun 

company n., mawawe’towak 

compare vt., inan. kunawa’pahtam; an. 
kunawa’pamew 

compass n., itwahikun 

compassion n., kitimake’yimi wewin 

compassionate adj., kitimake yih’ta- 
mowin 

compel vt., sako’chimew 

compensate vt., tipahike’win 

compete vt., mawine’hikew; (against) 
mawine’ whew 

competition n., mawine hito’win 

complains vt., (he) eka méye’hita 

complaint n., misihke’mowin 

complete- adj., kahkr yaw 

complexion n., isi nako’siwin; (fair) 
wapa sowin; (pale) wapine’siwin 

complicate vi., ayi mina kwun 

compliment n., mumichimaw 

complimentary adj., mumih’chimo win; 
mumi’chimaw 

comply vi., nuskwa’mow 

composed vt., (he) kéya me’wisiw; (in 
control) kuskéh’tumaso win 

comprehend vt., (he comprehends) nisi 
tohtam; kiske yih’tam 

compress vt., inan. makonam; an. 
makonew 

comprise vt., ka mama’wus tahk 

comrade n., wéche’wakun 

concave adj., wayaw; poosis kaw 

conceal vt., kata; kataw 

conceit n., kéchi teyi’misowin 

conceited adj., osam kéchi iteyi’misow 

conceive vt., mesk we yihtam 

concentrate vt., sohki mamitone’yita 
mowin 

concern vt., pékwe’yihtom 
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conflict 


concerning prep., ka teyih’tamihk 

conciliate vt., inan. kuskeh’taw; an. 
kuski’mew 

conclude vt., késéhta; pooni’payiw 

conclusion n., késéhta’win; poonéh’tahk 

concoct vt., ma ma wu’sti hahk 

concord n., soomini’sak 

concourse n., mamawis kato win 

concur vi., ispayiwin ka néso’payik 

concussion n., e wésukusi’osti kwan 

condemn vt., oyusi’wataw 

condemnation n., tapwe maw; méyoto- 
twmowin 

condense v., ayi waki seh’taw 

condescend vi., tupahte’yimow 

condiment n., uspa’chikewin 

condition n., isaya’win 

condole v., kitima’kini wewin 

condor n., misi hew 

conduct n., itati’siwin; vt., pimpayi- 
htaw 

conductor n., iskotew tapan okuna wey- 
ichikew 

cone n., wuskwe’tow 

confection n., muské’késa 

confectionery n., séwa tawe’kamikos 

confer vi., ka pékiskwa’tamihk; ka 
mamis ko tamihk 

conference n., mama’wupo win 

confess vt., achimi’sow (he) 

confession n., achimi’sowin 

confide vt., mumi’séw 

confidence n., sohke yimo’win 

confident adj., kéchi’nahow; sohke’yi- 
mow 

confidential adj., kina wehta’masowin 

confined vt., (he is) kipawhaw 

confinement n., tahko’pitawasow 

confirm vt., tapwe’mowin; sohke’yi- 
mowin 

confirmation n., tapwewin; kéchi tota 
kewin 

confiscate vt., muskumAw; (they) oti- 
namwak 

conflagration n., isko’tew; kwako’tew 

conflict n., notinto’win; mayi wéché- 


confound 


to’win 

confound vt., waneyih’tam ohewin 

confront vt., nakiska’towin; nepawés- 
ta’matowin 

confuse vt., waneyih’tam 

congratulate vt., maméte’yimiht 

congregate vi., mamawi payi’wak 

congregation n., mamAawi payi’win 

conjunctions n., pékis kwewin 
tapi’skoch, ména ekwa 

conjure vi., kosa pah’tam; kosa pah’tam 
wew 

conjurer n., ka kosapa’chiket 

conjuring tent n., kosa pachi kuni’kamik 

connect vt., aniskoh’taw 

connections n., aniskoh’pichi kun 

conquer vi., inan. sakoh’taw; an. 
sako’hew 

conqueror n., sakochi’hiwew 

conquest n., ota howe’win; sako’taso win 

conscience n., mamitoneyi’chikun 

conscientious n., mamitoneyi’ htamowin 

consecrate vt., Manito weyitakwun 

consent n., tapweh’tamo win 

conservation n., eka ta mestinamihk; 
kuna weyih’tamihk 

conserve vi., (it) mawuchi’chikewin 

consider vt., mamitone’yihta 

considerable adj., mistahi; méchet 

considerate adj., ka mamitone’yimihk 
awiyak 

considering vt., mamitone’yihtam 

consist vi., ka mamawin’amihk 

consolation n., kakéchihewewin 

console vt., (him) kuke’skim; ka ké chi 

conspicuous adj., misiwéte ochi 
wapamaw (or nakwun) 

conspire vi., kémo’tatisiwin 

constable n., musin’kwasos; simakun 

constant adj., tapi’tawi 

constantly adv., tapi’tawi payiw 

constellation n., achahko’sak 

constipation n., kisi pika’chéwin 

constrain vt., e kiski’miht 

construct vt., mano’kew; oséh’ taw 

construction n., mano’kewin; oséh’tawin 
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convention 


consult vt., kakwe’chim 

consume vt., méchiw; kitaw 

consumption n., ka mestina’mihk 

contact n., (him) kis keyihtamohaw 

contagious adj., a4sosku’ma towin 

contain vt., inan. astew; an. ayaw 

container n., asiwachi’kun; misti’kowut 
ahpo kuskapis kiyi’kun 

contaminate vt., (it) pischi pohtat 

contemplate vt., mamitone’yitumo win; 
manitone yimowe win 

contemplation n., kinwes kékwiy ka 
mamitone yih’tamihk 

contempt n., mucheyih’tamowin 

contemptible adj., inan. maye’yihtak- 
wun; an, maye’takosiw 

contend vi., kéchi’7nahow 

content n., nahe’yihtam 

contention n., kéhka’towin 

contents n., sakuschi kewi’na 

contest n., puski’yakewin awéna ta 
puskryaket 

contestant n., ka kukwe’puski yaket 

continent n., misiwes’kumik; espéchak 
uské 

continually adv., tahki 

continue vt., ahkume’yihta 

contract n., musinahikun wéhowina ka 
musinahi’kateki 

contradict vt., namoya tapwe’tam 

contradiction n., anweh’tamowin 

contrary n., nuspachi’siwin; adv., 
kweské’yisi 

contribute vt., pukitini’kew; mekiw 

contribution n., sooniyaw ka puki’tiniht 

contrite adj., tupah’teyimow 

contrition n., méhta tamowin 

control n., pumi’nam 

controversy n., asiteyi’tochik 

convalescence n., ati muskawatisiw; 
astumi’sdyaw 

convalescent adj., ahkosiw 

convene vi., (they) mamawi’payiwak 

convenient vt., nahi’payiw 

convent n., ayamihew iskwew énahk 

convention n., okimaw nakiska’towin 


conversation 


conversation n., pékis kwatito'wak 

converse vi., nisitohta’to win; 
pékisk’watitowin 

conversion n., kweskati’siwin 

convert n., kweska’yamihaw 

convex vt., poosi’hew; poosih’ taw 

convict n., tapwe’maw; tapwe’miht 

convince vt., nisi tohtamohew 

convulsion n., ochi’pitikowin 

cook n., opina’wusow 

cool adj., tahka’yasin 

cooling adj., inan. tahkus’tew; an. 
tahka’piw 

coop n., kipa’honis 

cooperative vi., méyo wécheh’towin 

cooper’s shop _n., omahkahkewi’kamik 

coot n., chakek 

copious adj., inan. méclretin; an. 
méche’tiwak 

copy n., tapusi’nahum; tapusina’ hikun 

cord n., péminah’kwanis 

cork n., kipahikun 

cormorant n., kaka’késip 

corn n., mahta’min 

corner n., okweh’takahk 

cornfield n., mahta min’estikan 

coronation n., ka posta tonahiht kéchi 
okimaw 

corporal n., simakuni’sew okimaw 

corpse n., mé yaw 

corpulent adj., wéyawin; mahkata’yewin 

corral n., wasuka’nikun 

correct vt., ekosi; kwayus 

correction n., méno’tusina kewin 

correspondence n., musinahuma towin 


corrupt adj., inan. misi wuna chétaw; an. 


misi wuna chihow 
corruption n., misi wuna chihowin 
cosmetics n., tooméhkwe’wina 
cost n., itukéh’tew 
costly adj., mistakeh’tew 
costume n., wawe séw’usakiy 
cot n., nipewi’nis (awasis) 
cottage n., waskiyi’kunis 
cotton n., pukoyan’ekin; wapis’kekin 
cottontail rabbit n., wapoosis 


eH 


crabby 


couch n., nipe’winis 

cougar n., misi pisiw 

cough n., ostosto’tum 

council n., nekanapi’wak 

councillor n., nekana pesta’ma kew 

counsel n., mamisko’tamihk 

count vt., an. (you) aké’chike; inan. (he) 
akéh’tam; (start to) mata’ kimew; (he 
counts) akéchikew; (them) akim’ew 

countenance n., méhkwa’kun 

counterfeit n., kémooch sooni 
yaw éhkewin 

counting n., 4kéhtamowin 

countless adj., namoya také 4kéhta’mihk; 
osam méchet 

country n., uské 

countryman n., wétuské’makun 

couple n., e nésihk 

courage n., sohkite’hewin 

courageous adj., sohki’teyimowin 

course n., (direction) tante’yisi 

court n., oyusi wewi’kamik 

courtesy n., name’yéw 

courthouse n., oyusi wewi’ kamik 

cousin n., wahkomakun 

cove n., wasa’hasin 

covenant n., nuskomi’towin 

cover n., (it) kwwnaha; kunapwehikun 

covering n., akwunahikun 

coverlet n., akohpis 

covet vt., inan. mostinam; mostinew an. 

covetous adj., 4spone’siw 

cow n., mos tos 

coward n., sakote’hesk 

cowardly adv., sako’tehes kiw 

cowbell n., mostoso’yakun 

cowbird n., cha cha’ kayow 

cowboy n., tehtapéw’éniw 

cowherd n., kunawe’yimos tos wew 

cowhide n., mos toso'wuyan 

cowhouse n., mostoso’kamik 

coy adj., nepewi si’win 

coyote n., mesta’chakun 

cozy adj., késoo’wasin 

crab n., sa kéwusa kéw 

crabby adj., otukumisiw; ka kisi wasiw 


crack 


crack n., (open) tawi’payiw; (wood) 
taski’payiw; (glass) taneh’tin 

cracked vt., inan. pastih’tin; an. pastisew 

crackle vi., séhko’sékun 

cradle n., wewe piso winis 

craft n., osé chike’win 

craftily adv., wayesé hi'wew 

craftiness n., wayesé hi’wewin 

craftsman n., atoska tomo win 

crafty adj., néhta wayesé hi’wew 

cramp n., ochi piti’kow 

cranberry n., wésuké’mina 

cranberry bush n., wésuké minah’tikosa 

crane n., ota chahk 

crank n., omucha tis; pémimikun; (it) 
pémina 

cranky adj., kiséwe’yihtam 

crash n., pitih’kwek 

crate n., kipahowinis 

_ crave vt., 4ka wa’ta; mostawi’na 

crawfish n., sakéw 

crawl vi., pimita’chimow 

crayon n., musinaste’howinisa 

craziness n., wuninewin 

crazy adj., késk’wew 

creak vi., kichéski’payiw; kichés kwen 

cream n., munahikun 

create vi., (it) oséh’'taw; (him) oséhew 

creation n., kéchitawin 

creator n., ka oséhiwet; ka osé chiket 

creature n., osé ha’ kun 

credit n., 4wihiwewin 

creditor n., otaw@ hiwe wew 

Cree n., Nehiyawewin 

creed n., tapwe’tamowin; ayam? hawin 

creek n., sé pés’is 

creep vi., papami’ta chimow 

creeper n., opapamta’chimosk 

cremate v., méyaw ka mesti’kusamihk 

crescent adj., e oska’kochi 

crew n., atoskew éniwak 

crib n., 4wasis onipewin’is 

cribbage n., teni’kewin 

cricket n., (insect) kwas ko’chisés; 
(game) metawewin 

crime n., mayi totumawin 
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crumb 


criminal n., nipata’kew 

crimp n., nama’ pwekina 

crimson n., méhk’waw 

cripple n., maskéniw 

crisis n., astumi’ payiw 

crisp adj., kas’ paw; kaspi’siw 

critic n., ayimomi’wew 

critical adj., ayimomi’weskiw 

criticism n., ayimomi’wewin 

croak vi., tepwew; kitoo 

crochet vt., apéhke’win 

crock n., mékiséw oyakun 

crockery n., mékise yakuna 

crocodile n., wéhtikow osiki’yas 

crocus n., wapukwunés; nistum ka 
wapukwu’nék méyos’kamiki 

crony n., nitotem 

crook n., wawa kis; (he is) wawaki’siw 

crookback n., wakipis kwun 

crooked adj., wakaw 

croon vi., nikamowin 

crop n., kistike’win 

croquet n., wayawéti metawewin 

cross n., ayamihew’ahtik 

crossbill n., péyesés 

crossbow n., tusi pasko’nikun 

crossed vt., (he, as a bridge) 4s’ waham 

cross-eyed adj., péma’cha piw 

crossroads n., mewah’tiko payiki 
meskanawa 

crosswind n., pimite’yoo wew 

crosswise adj., pimich 

crouch vi., (he) sumus’ kéw 

crow n., aha’siw 

crowbar n., ohpuhikun’apisk 

crowd n., mamawe’yitowin 

crow duck n., kéka’késip 

crown n., kéchi okimaw ustotin 

crucifixion n., chéstahaskwa tikowin 

crucify vt., (he) chéstahaskwa taw 

crudely adv., mamasés 

cruel adj., ahkwati’siw; muchiyi’ wiw 

cruelty n., ahk wa tisi win; muchiyi’wi- 
win 

cruise vi., papa ma’si win 

crumb n., péwa’chike win 


al 


crumble 


crumble vi., inan. siko’ payiw; an. siko 
new 

crush vt., (crush by teeth) sikona; sik- 
wa taha 

crutches n., suskaho’wina 

cry vt., mato; (to be heard) mutwe ma 
tow; (he makes him) moo’hew; (he cries 
because of the cold) mooskwa’chiw; (he 
cries for him) mawé’katew; (for it) 
maweh’ka tam; (he is hungry) moos 
kwahkuti’sow; (through fear) tachi’k- 
wew; (for help) mawi’mow 

crystal n., wapis’ kusiné 

crystallize vi. (sugar) séspaskwato payiw 

cub n., muskosis 

cucumber n., koo’komin 

cud n., mamakwa’chikewin 

cuddle vt., akona’masot waski’kuni 

cudgel n., pukuma’kun 

cue n., tahka’chikun 

cull vt., nawuso’na 

culpable adj., misimis’owin 

culprit n., mayini’kew 

cultivate vt., atoskatam (usiské) 

cultivator n, siko pochi’kun; 
kaski’pichikun 

culture n., nistum pimach’howin 

cunning adj., kayesi’win 

cup n., minéh kwa’chikun 

cupboard n., oyakuni’kamik 

cupful n., peyak minéhkwachikun e 
sakuskinek 

curb n., néchi tahkos’kewin 

curd n., ustus twas 

cure n., éni’kahat 

curious adj., wapah’chikew 

curl n., tipa whe’ humaw 

curlew n., wa kikote’sés 

curling n., asiné wepini’kewin 

curly adj., (he) tipa’westikwanew; 
mukatews tikwanew 

currants n., soominisak 

currant tree n., soominah'tik 

currency n., sooniyasak’sooniyaw 

current n., pimichiwun 

curriculum n., kiskino huma’towin 


OS 


czar 


curry vi., tusé ka what mistatimwa 

curry comb n., kékwiy tusékawhat; mis- 
tatim osékahon 

curry powder n., osawi’pepaw 

curse n., wiyah’kwew; vi., (he) muchi 
tonamow 

cursing n., muchi to namowin 

curt adj., na hehtawi’siw 

curtail vt., késki namowin 

curtain n., akohpi’chike win 

curve n., waku’mon 

cushion n., uspuskwesi’monis 

cuspid n., mépit 

custard n., wawi tehkusi’kewin 

custody n., (he is in) kipa'whaw 

custom n., iséhtwawin 

customer n., 4atawemakun 

cut vt., inan. (it) munisa; an. (him) 
musiwew; (it down as trees) 
kawa’whew; (a piece off) pahkwe’sum; 
(a pattern) wé’sum; (a string) 
puski’sam; (it long) kino’sam; (it short) 
chimisawa’tam; (meat, in pieces) 
mamuni’sam (start to) mats4 wa’tam; 
(in tiny pieces) péksawa’tam; (in slices) 
papiksawa’tam; (throat) mipahta’kew; 
(himself) munisi’sow; (accidently) pist- 
sawa tam; (himself accidentally) pist- 
sawat’sow 

cute adj., ayinésisiw ména kuta wusisiw 

cutlery n., méchisow 4apiskwa; 
méchisowa’ kuna 

cutlet n., nawa’ché wiyasis 

cutworm n., moh’tew 

cycle n., peyak waw e wasuka payik 

cyclone n., misi pisichosi’wun 

cylinder n., wawiyespe’kun 

cymbals n., kitowe’yakun éh’kana 

cynical adj., eka ka tapo keyih’tamihk 
méyo watsi’ win 

cypress n., minahik 

cyst n., ka méyéwihk 

czar n., kéchi okimaw 


dab 


D 


dab n., apisis; sini’kona apisis 

dabbles v., sapopu’chikew; (he) nipéhk 
meta’ wew 

dachshund n., chimika’tes (atim); 
kino’yawes 

daddy longlegs n., kinoka’tesés; 
ayupéh’kes 

daffodils n., (pl.) méyos’*kamin wapuk 
wuné ya 

daft adj., moochi’wiw; namoya ayiné’siw 

dagger n., tahka’chikun 

dahlias n., wapukww’néya ka 
natohko’nakwahki 

daily adj., tahto kési’kaw 

dainty adj., méyo’nakosiw; (man) méy- 
o nakwusin 

dairy n., tohto’sapo’kamik 

dairy farm n., yékini’kewin; tohto’sapoy 
ka atawa’kehk 

daisy n., wapu’kwuné; iskwew 
owé howin 

dam _n., kipahikun (ka oséh’tahk 
waskote payi’chikun); oskwatim 

damage n., pékoni’kewin; misi- 
wanachi’chikewin 

damask n., méchiso’win ahtik kwu- 
na hikewin 

dame n., okimas’kwew 

damn vt., wéyah’kwe’win 

damnation n., misiwana chi’hisowin 

damp n., méyo mo’waw; méyo’mowisiw 

dampen vt., inan. sapo’pataw; an. sapo’- 
pahew 

damsel n., oskiné kisk'wew 

dance n., néméh’towin; vi., (he) 
néméhtow 

dandelion n., osawapukwuné, muchi’k- 
wunasa 

dandruff n., péye’histikwan 

dandy adj., méyo nakwun; (looks) 
méyosin 

danger n., puspe’mowin 

dangerous adj., astasi’mowin 

dangles vi., (it) kos’we’kotew; vt., (he) 
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debar 


kosawe kochin 

dare vi., mahti kato’ten 

daring adj., napehkaso’win 

darling n., (my) ni sakihakun 

dark adj., (a bit) wuntipis’kasin; (in 
color, rather) kuskitewi’nakwun; 
(becomes) wuntipis’kipa’yiw; (color) 
kuskite’waw; n., (night) tipis kaw 

darn vt., inan. mésaha; an. mésa 

dart n., chikah kwewakun 

dash vt., (he) papam kisekochin 

data n., kéchi musinahikun 

date n., ekospé; tantahto e akim’iht 

daughter n., mitanis; (my) nitanis; 
(your) kitanis 

daughter-in-law n., osti’mimaw; naku- 
ni’skwem 

dauntless adj., napehka’sowin 

dawdle vt., nisékach pimohtew 

dawn n., peta’pun; pe wase’nakwun 

day n., (today) anoch; (when it’s) 
késika’ki; (every) tahto kési’kaw; (all) 
kape’késik; (first) nistum késikaw; (last) 
iskwe’yach késikaw; (next) kehtwam 
késikaw; (same) peyakwun késikaw; 
(good) méyo késikaw; (bad) mayi 
késikaw; (stormy) yépachi késikaw 

daydream n., kam wa’tapiw; e mami- 
toneyihta 

daylight n., kési’kastew; (comes) 
petapun 

daytime n., kési’kaw, ispi kési’ kaw; 
akwachi’késikaw 

daze vt., (he is) tikinehoht 

dazzle vi., wuni’sinam; wunisi’nawaw 

deacon n., kéchi ayamihew éniw 

dead adj., (it’s) nipé’mukun; (the) 
onipowak 

deaden vt., ahkwa té’tat 

deaf adj., kipéhtawa’ket 

deal vi., (to) eteni’ket 

dear adj., 4mé 

death n., pooni pimachi’sowin 

deathlike adj., inan. nipowinakwun; an. 
nipow inakosiw 

debar vt., kipohte’naw an. kipohte’nam 


2 


debark 


debark vi., (go to shore) kapaw; (tree) 
pweyukinaw 

debase vt., tipahti’num inan. tipahti’new 

debate n., mawine howi’towin; 
mamisko’chikewin 

debility n., nesowi’sowin; yéki chi’kawi- 
win 

debit n., ka musina@hikehk 

debris n., muchi’kwunasa 

debt n., musinahikewin 

debtor n., ayiséniw ka musinahumawat 
kotuk awiya 

decade n., mitataht uské 

decamp vi., ewé sipwe’tehk 

decanter n., mohte’yapisk 

decay vi., pipis kuti’tin 

decrease n., (person) ayiséné’pun “pun” 
ending denotes 

deceit n., wuwi yesi momewin 

deceitful adj., kukaye’yisiw, kiyaskiw 

deceive vi., (him) waye’simew 

December n., pawastuki’nasés pésim 

decency n., méyo tati’siwin 

decent adj., (he is) méyo ayisé’niwiw 

deception n., wéyuséh’kewin 

decide vt., kése’yihtam 

decimate vt., pahki miswuna’chéhtaw 

decision n., késeyihtumowin 

deck n., peyakwayi tenikunak 

declaration n., wéhtuma’kewin 

declare vt., wawéh’tam (he) 

decline vi., nuwe’yaw (to one side) 
namoya wéto’tam 

decompose vt., misowuna’tun 

decontaminate vt., makékwiy astew pis- 
chi’ powin 

decorate vt., (it) waweséh’ta; (him) 
wawesé haw 

decorations n., wawesé’chikuna 

decoy n., chési has’kohkana 

decrease vi., inan. (it) pahkwe’nam; an. 
(him) pahkwe’new 

decrepit adj., nesowati’siwin; (it) kise 
yinéwi nakwun 

dedicate vt., meki’win, 4puchi’tawin 

dedication n., e ma mitone’yimiht 
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delegation 


deduce vt., espi weh’tahiht; suka’ penaw 

deed n., iséchikeywin; musinahikun ka 
kéchi musina’tuhamihk 

deem vt., mamitone’yihtum; tapo’ke- 
htum 

deep adj., (it’s) timéw; (snow) timikoniw 

deep freeze n., ahkwaché’chikun 

deep fries vt., (he) e pukachi’pimet 

deer n., apsi’moosis; (white tail) wapa’y- 
00S 

deerskin n., apsi’moswekin; uske’kin 

deface vt., (it) pékohkwe’pitum; (him) 
pékohkwe’tawhaw 

defame vt., muchi wého’win méyaw 

default n., namoya ochi totum; 
wunkiski’sitotum 

defeat vt., (him) puski’yawew; (to) 
puskiya’ kew 

defect n., maskaw; (he is) maski’siw 

defence vi., kispewa’tumowin; nata 
ma’kewin 

defend vt., (him) na tuma’wew; (him- 
self) nusk’waw; (to) kispe’wew 

deficient adj., namoya muska’waw; 
pahki numatew; pahkinumutakon 

defile vt., (it) wénih’taw; (him) wéni’hew 

define vt., kékway ochi 

deflower vt., otéh’tinew; otéh’tinam 

deform vt., (it is) mas’kaw; (he is) 
maski’siw 

deformed adj., (it is) mas’kun; (he is) 
maskis’iw 

defraud vt., (him) wuyesi’maw; kuye’y- 
istw 

defrost vt., ta tehkisot mus’*kwamé 

defy vt., mawine’towin; mumise’win 

degenerate vi., astumi’payiw 

degree n., inan. iteyih’takwun; an. teyi- 
h’takosiw 

dejected part., kéwate’yimow; péhwe’yi- 
htam 

delay vt., (he) otahke’payiw; (it) otahke’- 
payin 

delegate n., nawusooni’kun; ka nawu- 
sooniht awiyak 

delegation n., nawusoon’towin, 





delicate 


mamuwe yitowin 

delicate adj., neso’wisiw, neso’wun 

delicatessen n., méchi’wina ka késisum- 
ihk 

delicious adj., mistahi wék’usin, mis’tahi 
weki’tisiw 

delight vt., méyehtomo’win 

delinquent adj., oskiyak ka mayi 
to’ tahkik; musinahikewin a eka ka 
tipa humihk 

delirium n., wawunkis’kisowin 

deliver vt., (to) tohta’taw; (here) petaw 

delivered vt., pechika’tew 

deluge n., sekipes’taw 

delusion n., wuni’teyihtumowin, wuney- 
imisowin 

deluxe adj., mamwayes ka méyo’sik 

demands vt., nato’tam (him) itew 

demeanour n., itatisi’win 

democracy n., okimawi’win 

demolish vt., (house) nichi’pita; (it) 
pékona 

demon n., muchi’manito 

demonstrate vt., wapahtihiwewin 

demoted adj., e ikésk’wét 

den n., wati 

denial n., 4anweh’'tum owin 

denied vt., (he) 4nweh’tam (it) 4nwe- 
h’'tawew (him) 

denote vt., kisketakwun 

denotes vt., (he) wéh’tam 

denounce vt., (him) atame’yimew 

dense adj., saka’wiw 

dent n., wa’yaw 

dental adj., mépita’ochi 

dentist n., mépite’wéyiniw 

denude vt., mosta pe’kusew; 
mostape kipitam 

deny vt., (he) anwechi’kewin 

deodorant adj., wekimakewin 

depart vi., (he) sipweh’tew 

depend vt., (on it) mumisé’totam; (on 
him) mumisé tota’wew 

dependable adj., (he is) mumisé’totaht 

deplete vt., inan. kekach mestinam; an. 
kekach mestinew 
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detach 


deplore vt., (it) mawih’katam; (him) 
mawih katew 

deportation n., kéwetsawhaw otus’ kéhk 

deposit n., sooniyaw ka nuha’hiht 
sooniyaw kamikohk 

depot n., naké’win, kato poo’sihk ochi 

depressed vt., (he is) pékiska’tam; (he 
looks) pékiskachi’nakosiw 

depression n., kitima’kisiwin, musiwési 
ayiman 

deprived adj., (he is) muska’maw 

depth n., waya’timew 

deputy n., kéchi sima’kunis 

derail vt., puchi’payiw iskotew tapanask 

descendant n., wahkomé’towin, 
wahko’makun 

describe vt., inan. (it) mamiskotam; an. 
(him) mamis’ kotew 

description n., (his) e isi nakosit; (its) esi 
nakwahk 

desert n., pukwa’chuské; (he) wepi’new; 
(it) wepi’nam 

deserve vt., kuské’tumasow 

design vt., tapusina’ hikewin 

desire vt., nitawe’yihtam, nitawe’yimew 

desist vi., (he) poonih’taw; (he... him) 
poonirhew 

desk n., musinahi’kewin ahtik 

desolate adj., (it is) kéwa’tun; (country) 
pukwa’chuské 

despair n., pooni pukose’mow, namoya 
mumi’séw 

desperate adj., ayiméw 

despise vt., (him) maye’yimew; (it) 
maye’yihtum 

despite prep., maye’yihtamowin 

dessert n., kékwiy e séwak ka asahkehk 

destination n., (his) tante kawé tohtet 

destiny n., e mamitone’yihta ta tota 

destitute adj., kitima’kisiw 

destroyer n., notinto nap’éhk wan 

destroys vt., inan. (he... it) misi 
wuna’chéh’taw; an. (he... him) misi 
wunach’hew 

detach vt., (he... it) muni’pitam; (he.. 
him) muni pitew 


detain 


detain vt., inan. (it) kisa’tinum; an. 
(him) kisa’tinew 

detect vt., wapahtum; mis’kawahtat 

determination n., itehtumo’win; totu’- 
mowin 

determine vi., kése’yihtam 

detest vt., inan. (it) pukwa’tam; an. 
(him) pukwa’tew 

detour n., inan. (it) wémas’kam; an. 
(him) wémas’kawew 

deuce n., nésos (tenikun) 

develop vt., atos’katam, oséh’taw 

developed vt., (it) késéh’taw ka oséhtat 

device n., miskwe’yehtum’owin 

devil n., muchi manito 

devise vi., weyeyih’tam, apuchi’chikun 

devote vt., me’kiw mestin am 

devotion n., ayami’hawin 

devour vt., (him) moo’wew; (it) mé’chiw 

dew n., akoosi’payaw 

dewdrop n., akoosi’peyis 

dexterity n., nétawetat 

diadem _n., kéchi okimaw ustotin 

diagnose vi., mesk weh’tamowin 

diagram n., pesinahikun 

dial n., tipahi’pésimwan 

dialects n., pa pétos pékisk'wewina 

dialogue n., meta’wewin 

diameter n., kuskum tipahi’kewin 

diamond n., kéchi sooniyaw asiné 

diaper n., aséyan 

diarrhea n., sapo’sowin 

diary n., tahto késikaw totumowin 

dictate v., ta ayamichike’stumaket 

dictionary n., meskwe’yihto usina’hikun 

die vi., nipi; (he) pooni pimatisiw; (a 
plant) nipoo’makun; (sudden) 
sisiko tahpinew; (loss of blood) nestok- 
we kawiw 

died vt., (he) nipiw; pooni pimatisiw 

diet n., méchi’win ka pumina’mihk; 
(sick) 4ahkosiw oméchi’win 

differ vi., (it) pétosi’nakwun; (he) 
pétosi nakosiw 

different adj., (is) pétos; (he is) 
pétosi’ yaw; (it is) pétosi’yi; (finds him) 


disabled 


pétose’yimew; (are) papétos (many 
kinds) 

difficult adj., ayiman 

difficulty n., ayimi’siwin 

dig vi., (it) moonahum; (a hole) 
watéh’kew; (a little) moona hikesiw; 
(roots) moona hiche pehk’wew 

digestive adj., méchi’win ka pimohte’- 
makahk 

dike n., asinéw menikun 

dilapitated adj., kayasi’yiwin 

dilemma n., ayimisi’ win 

diligent adj., ahkume’yimow 

diligently adv., ahkume’yihtam 

dill pickle n., kookomin ka 
séwa pohkehk 

dilute vt., (he) tuko’pah’taw 

dim adj., yawinakwun 

dime n., mitataht péydpiskos 

dimension n., espi’chak 

diminish vt., achéw’payiw 

dimple n., wayuna’wiy 

din n., mutwe pitehkwew 

dine vi., (he) méchi’sow; (to) ta 
méchisohk 

dinghy n., pi’kéw oosi 

dings vt., (it) séwe’payisiw 

dinner n., apéhta késikaw méchiso’win 

dinosaur n., nistum pisiskiw 

diocese n., ayamihew tipe’yichi kewin 

dip vt., (it) kwapa’ha; (him) kwapa 

diploma n., kuski tumaso’wusinahikun 

dipper n., kwapahikun 

diptheria n., mikoh’tuskwiy ahkosiwin 

directly adv., (he went) ekote semak ito- 
htew 

direction n., (what) tante’yisi; (all) misi- 
we ite; (in that) ekote’yisi; (different) 
nunam is 

dirt n., (black) usiské; (waste) muchi’k- 
wanasa; (is) wénaw 

dirty adj., (it’s) wepatun; (he is) 
wepatisiw; (left) wepus’tew; (to make, 
with feet) wepiska chikew; (to make it) 
wepeh’taw 

disabled adj., (he is) mas’kisiw; namoya 


disagree 


atos’ kew 

disagree vi., (he) petose’yihtam 

disagreement n., petose’yihtamowin 

disappeared vt., (it) numa’takon; (he) 
numa takow 

disappears vt., (he) numa’tew; (it) 
namoya ota astew 

disappointed adj., (he is) poomew; (he 
becomes) poome’wihaw 

disappointment n., poome’wewin 

disappoints vt., (him) poome’hew, aka 
weyih’'tumihew 

disapprove v., (he) namoya tapwehtam 

disarm vt., opaskisi’kun e muskumiht; e 
otinkateyik 

disaster n., mayi’payiwin; mayah’ku- 
mikun 

disband vt., poonih’tawin; siswe’payiw 

disbar vt., weyusi’ wewin eka ta pumi- 
nahk 

disbelief n., A4nwehtamowin 

discards vt., (he) wepinam; an. wepi new 

discharge n., (pus) miyé 

discharged vt., (he is) puki’tinaw 

disciple n., manito otatoske’wakuna 

discipline n., kwayus ohpiki hawusowin; 
kakeski’maw usowin 

disclose vt., nokoh’taw 

discomfort vt., mayi machi’ howin 

disconnect vt., (it) 4péhkonam 

discontented adj., (he is) pékwe’yihtam 

discontinue vt., (with it) poonih’taw 

discouraged vt., (he is) poomew; (him) 
sakochi’mew 

discover vt., (it) mis kam; (him) 
miskawew; (he is) miska waw 

discovery n., miskum’owin 

discuss vt., (it) mamis’kota; (with him) 
mamis kotumaw 

discussion n., mamis kotum owin; (they 
had a) pékis kwa’tamwak 

discreet adj., akwa mewisiw; (he is) 
néhta weyimow 

discriminate vt., (he is) pewe’yimiht; (he 
is lowered) néhte’yimiht 

discrimination n., pewe yimitowin 


disown 


disdain vt., pewe yi’mew; atuwe’yimew; 
pewe yi’ htam; atuwe’yihtam 

disease n., ahkosi’win 

disembark vt., (he) kupaw; ka kapahk 
oosi ochi 

disembowel vt., (to... him) 
puko’chenaw 

disentangle vt., (it) 4péhko’num; (he 
becomes) apéh’kow 

disfigured adj., (he is) pékohkwewhaw 

disfiguration n., ochéséh’kwew 

disgrace n., nepewi howin 

disgraceful adj., nepewi’'takwun 

disguise vi., achi nako’siw 

disgust vt., pukwa’tam 

dish n., oyakun 

disheartened adj., sak we’yimow; sak- 
we yihtam 

dishonest adj., kiyas’kiw; kakaye’yisiw 

dishonorable adj., maye yih’takwun; 
maye yimaw 

disinfect vt., (it) muskéke’wehtaw; (him) 
muskéké’wihew 

disinfectant n., muské kéwéhtakun 

disintegrate vi., sikwataham 

disjoint vt., (him) kotoko sawa’tew; (his 
foot) koto’ konam 

dislike n., inan. (it) pukwa’tam; an. 
(him) pukwa’tew 

dislocate vt., kotoko’sin; kotoko’payiw 

dislodge vt., (it) ochi’pitam; (him) sip- 
wepitew 

dismal adj., pékiska’chinakwun; kuskeyi- 
h’takwun 

dismay n., seki’siwin; sakote’hewin 

dismember vt., (it) puski’sum; (him) 
puski’swhew 

dismiss vt., (him) pukitinaw otatos 
kewin ochi 

disobedient adj., suse péht’am; (at him) 
susépéh’tu wew 

disobey vt., numa’nuhéhtum; numa 
ta’pweh’tum 

disorder n., apo tus’tew; wuni’pitam 

disown vt., (him) namoya wé otinew; 
namoya wé otinam 


dispatch 


dispatch vi., (it) sipwetsa hum 

dispatcher n., sipwetsahuma kew 

dispense vt., mekiw; n., mekiwin 

dispenser n., séko’nikun 

disperse n., (it) suswetisa hum; (them) 
susweti’sa whew 

displace vt., (it) wuna’staw; (him) 
wunu hew 

displease vt., namoya méyehi’tum; 
kisi’ wasiw 

disposable adj., ka wepinamihk; eka e 
nitaweyihta mihk 

dispose vt., (of it) wepinum; (of him) 
wepi new 

dispute n., kéhkahtowin 

disregard vt., (it) namoya nakute’yih- 
tam; (him) nakate’yimew 

disreputable adj., namoya méyo 
wéhowin ayaw 

disrobe vt., (he) keta yiwini’sew 

dissatisfaction n., atuweyihtumowin 

dissect vt., pahkwe’nam; pahkwe’new 

disseminate vt., misiwéte ispayiw; istsa- 
ham 

dissension n., (they) pahpé tosite yih’- 
tam wak 

dissent vi., pétose’yihtam 

dissolve vt., téhki’payiw 

distance n., (what) wahiyaw’ché; kisiwak 
che 

distant adj., péchaw 

distaste vt., (hot) ahkos’pukwun; (bad) 
mayis pakwun 

distemper n., pisiskiw otakosi’win 

distill vi., kisa pis’kisom; (it) kisisam 

distillery n., iskotew’apoyi kamik 

distinct adj., papetos; piske’tisiw; piske- 
htun 

distinction n., petosi nakwun; petosi 
nakosiwin 4 

distinguish vt., (it) istawi’nam; (him) 
istawi new 

distort vt., mayi’peminum; mayékwe’yiw 

distortion n., kiyaski’win 

distracted vt., (he is) wane yih’tumohaw 

distraction n., wane yih’tumi howewin 


dog 


distress n., (he is in) kukwa’tukéw; 
mikos kate’yihtu mowin 

distressed adj., kukwa’tuke’ yimow 

distribute vt., (it) ma me’kiw; (to them) 
mamé’yew 

distribution n., matinuma’kewin 

district n., uské tipeyichi kewin 

distrust vt., namoya ta muni’séhk 

distrustful adj., eka e mumisé’totahk 

disturb vt., (him) mikos kachi’hew; (by 
speech) wuni’mew 

disturbance n., mikos ka’chike win 

disuse n., namoya ekwa apuchéh’tani- 
wun 

ditch n., sépésis’éhkan; (to make) 
sepehkan éhkew 

divan n., nipewinis ka tupa’chak 

dive vi., koo’kéw; kota wéw nipéhk 

diver n., koo’késk; kooké’wéyiniw 

diversion n., wéyu teyi’mowin 

divert vt., puskewé@htaw 

diverts vt., (from the trail) puskew; 
(water) puske’chiwin 

divide vt., (it) pah’kwena; n., (roads) 
puske’monwa; (a partition) piské’chaw 

divine adj., (he) manito’wiw; (it) mani- 
to’wun 

divorce n., (paper) we’pinitow usi- 
na hikun; (they had) wepini’towak; (his 
wife) wepini’skwewew; vt., wepi nitow 

divulge vt., wéhtum; kiske’yihtu mohew 

dizziness n., késkwe yapwmowin 

dizzy adj., (he is) késkwe yapu’mow 

do vt., (it) itota; (to him) itota’wew; (for 
him) itotuma’wew 

docile adj., (he is) kéyame’wisiw 

dock n., kupa’win; kupate’nasowin 

doctor n., muske ké’wéyiniw 

document n., kéchi musina’hikun 

dodge vt., (it) tupa’séhtaw; (him) 
tupa’séhew 

doe n., nose’apsi’moosis; (skin) apsi 
mooswe kin 

doer n., itotuma’kew 

dog n., atim; (young) oskustin; (old) 
kise’yinéw atim; (my) nitem; (female) 


dog bone 


oskanuk; (little) 4timosis; (black) 
kuskitew ustim; (white) wa’pustin; 
(brown or yellow) osawustim; (he 
owns) otemiw; (house) atimo’kamikos; 
(sleigh) atimotapanask; (trot) nise- 
h’kach pimpah’taw 

dog bone n., miskun@hkan ka asumiht 
atim; miskun@’hkan ka atawehk 

dogcatcher n., napew ka otéhtinat 
atimwa; ka pam pahta’yit 

doily n., uspuschi’kunis; apéhka’chiku- 
nisa 

doll n., awaséh’kan; (small) 4w4séh’kanis 

dollar n., (paper) neyo pehikun; (silver) 
neyo sooniyas 

domain n., uské ka pumina’mihk kéchi 
okima’nahk ochi 

dominant adj., mamwayes ka ispak; 
kéchi pumini’ kewin 

dominate vt., inan. (he... it) pumi’nam; 
an. (he... him) pumi’new 

domestic adj., (help) atoske’yakun 

domesticate vt., e yoospi’séhiht 

dominion n., kéchi okim’4w 
pumini kewin 

donate vt., (he) mekiw; ka mekihk 

donation n., méki’win 

donkey n., soososis 

donor n., awiyak ka mekit 

doom n., iskwe’yach ka wéyusi wa’tihk; 
vi., (he is) kési wéyusi’ wataw 

door n., iskwah’tem; (keeper) oku- 
nawe’skwahtemi wew; (key) apéh- 
tuka’hikun; (latch) iskwahtem’apisk 

doorbell n., ka sewe’pitamihk 

doormat n., kasé site’simowin 

doorstep n., peyak tah kos’ kewin 

dope n., muchi muskéké 

dormant adj., nipémakun 

dormitory n., nipewkamik; nipewina ka 
asteki 

dose n., peyak méh’kwanis 

dot n., chaki’pehi kun 

dote vi., késkwe sak@’towin 

double bed _ n., ka nésohk’wamihk; misi 
nipewin 
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dragonfly 


double chin n., (he has a) 
nésotapis kunew 

double-cross vt., mayi tota’kewin 

doubled adj., (it’s) néswa’mow; 
nés’wustew 

doubt n., (it) 4nweh’tum; namoya tap- 
weh’tum 

doubtful adj., wuwaneyihtu’mowin 

douche n., 4puchéchikun ka apuché’tahk 
ta kise pekini’sohk 

dough n., mama koni’kun; pahkwe’sikun 
eka e késisot 

doughnut n., kaspi kusi’kun 

douse v., kéhtani’kewin; (him) kéh’tan 

dove n., omé mé’sis; (tail) e isi 
pusahi’katek 

dowager n., wéyootisew iskwew 

dowdy n., kitimak’isk wew 

down n., mestuni’péwiy; (cast) pékwe’yi- 
htam; adv., (go) nétu’chiwe; (stairs) 
néchiyi; vt., (comes) nétu chi’wew; 
(pour) séki pes’taw; (to go) 
nétuchi’wew; prep., (below) chupus’is; 
(the river) mamihk; adj., (hearted) 
mistahi mami tone’yihtam; poo’mew 

downfall n., misi wuna’tisiwin 

downstairs adv., néchiyi; nétuchi’wew; 
(he goes) nétuchiwew 

downtown adv., tenah’kisi 

dowry n., owéyoo'tisiwin; iskwew ka 
méyat ona’ pema wékéh'totwawi 

doze vi., nipa’siw; nipaw kuna’kes 

dozed vi., nani’pasiw 

dozen n., (one) peyak usustew; (twelve) 
néso’sap 

drab adj., wépi’nakwun; kuski’tew 
osawina’ kwun 

draft vi., (a) yoowew; pe yoowew 

draft-dodger n., napew eka notin’- 
towinihk kawé itohtet 

drafty adj., péhtik we yoowew 

drag vi., (it) ochi’pitam; (him) 
ochi’pitew 

dragon n., pisiskiwéhkan tapiskoch 
siki’yas 

dragonfly n., sewe kuna’pisés 


;l 


drain 


drain vt., (he) éhki’nam; (he... it out by 
pail) éhkuham 

drake n., nape’sip 

drama n., meta wew kamikohk ka 
wapahté hiwehk 

drapery n., akopi’chikuna 

drastic adj., sohke’yihtam; (he is) 4hk- 
wa tisiw 

draw vt., inan. (to) ochipi’tam; (down) 
yasi’pitam; (him to) ispitew; (it out) 
wayawé pitam; (a picture) tapusi’na- 
ham; an. (him out) waya wé’pitew; (his 
pipe) otam’ew; (a chicken) puko’che- 
new; n., (back) asenama’kosi win; 
(carving) moh kota’kun 

drawer n., ochi pi’chikun; (pl.) ahkwe 
pehtawe’tas 

drawing n., nuspusina’ hikewin 

dread vt., ustasi’win 

dreadful adj., kostati’kwun 

dream n., pawatumo’win; (spirit) 
opawa’kun 

dreamer n., (his) opawamiw 

dreary adj., kuske yihta’kwun 

dredge n., misi apuché’chikun ka 
moonu tahikehk 

dregs n., (pl.) kota wini’kuna 

drench vt., sékuna’ pawew 

dress n., iskwew usakiy 

dresser n., nuhawus’chikun; ochi 
pichi’ kuna 

dressing n., (for fowl) sépa’hi kewin 

dressy adj., (he is) wawe’séw 

dribble vt., (it) o’chi kawiw; (he) 
ochi’kawi sehk waw 

dried meat n., kahke’wak; wiyas ka 
pasa’mihk 

drift n., inan. pa’pestin 

drifter n., papam achi’hos 

drifting vi., (it’s) papesti’ni wiw, 

driftwood n., akwakonah’tik 

drill n., ka sasa’wéhk 

drink n., minéhkwe; vt., (gives him a) 
mina hew; (likes to) wehki pew; (drinks 
alot) minéhk’weskiw; (with him) wéchi 
minéhkwe’mew; (out of it) minéhk- 
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dry 


wa kew; (it) minéhkwa’tam 

drip vt., inan. (it) pahki? kawun; an. 
pahki kawiw 

drippings n., piméya (wéyin ka sasi 
pimé’kusa mihk) 

drive vt., (them) otapi’hew; (to) 
pumi chikew; (him away) sipwet- 
sa’ whew; (him out) wayawé tsa’whew; (a 
nail) suka’ ham; (horses) pimas’timwew 

drive in n., misi chikaste’payi chikun 

driver n., pume chike’wéyi niw 

drizzle n., kimi’wusin; apisis kimi’ wusin 

drone n., kéhtimikunew 4moo; amoo 
eka ka atosket 

drool vi., ochi kawi séhk’ waw 

droop vt., nawe’kotew 

drop vt., (it) kitskinum; (him) kit- 
skin’ew; pahki’pas; (water) pahki’ kawiw 

dropsy n., nipewas’pinew in 

drought n., pahkoskumir’kaw 

drove vt., (horses) pimas’timwew; (in 
wagon) otapa’sow 

drowns vt., (him) nista pa’wahew; (he) 
nista pa’wew 

drowse vi., na nipe payi’siw 

drowsy adj., (he is) nohte nipaw; 
nipa’siw 

drugs n., muchi muskékéya 

druggist n., muské ké’yéniw 

drum n., mistik wuskihk 

drumstick n., mistik wuskihk puka’- 
makun; (turkey) misihew oskat; (chick- 
en) papahah’kwan oskatis 

drunk vt., ké minéhkwew; adv., (too 
much) osami’pew; (is) késkwe’pwe 

drunkard n., késkwe’pesk 

drunkeness n., okéskwe’pewin 

dry adj., (is) pastew; (he is) pasow; (a 
lake) pahk’ waw; (went) yih’kustew; 
(ground) pahkwus’kumihkaw; n., 
(meat) kahke’wak; (tree) pastew ahtik; 
(it’s) pahko’payiw; vt., (his clothes) 
pasina’sow; (his shoes) pasus’kisinew; 
(it) pasa; (his tears) pooni matow; 
kaséha kiskésikwa (to ... meat) akwa 
wew; (to dry .. . fish) numeste’kohkew 


dry-cleans 


dry-cleans vt., (he) paste kuna’tuyanew 

dryer n., pasike’wakun 

dual adj., néso mon’wa; néswus’tewa 

duck n., sésép; (female) nose’sip; (black) 
kuskite’sip; (teal) upsisi’pis; (pintail) 
sésép kinokwaya’wew sip; (spoon bill) 
dyukus’kotew sip; (mallard) énsip; (fall) 
tukwak sipsak; (shot) sespusin’eya; (pl.) 
(many) sésé’piskaw 

duck egg n., sésép wawi; (pl.) sésép 
wawa 

ducklings n., sésépisi’sak; oski yi’sak 

duckweed n., sésépus’kosé 

due adj., (it is) o’cha chi payin 
tipahikewin 

duffel n., péswe wa’yan 

dugout n., tipina’wehon; watéh’kan; 
kaso’wéhkan 

duke n., kéchi okimasis 

dull vt., inan. (it’s) asahtin; an. (he is) 
kamwa’tisiw adj., (it) kamwatun 

dumb adj., kitimakis; namoya néhta’wew 

dummy n., mochoh’kan; ayise’nihkan 

dump vt., (it) wepina; sékiwepina 

dumpling n., pukahtapohkewin 

dump truck n., séki wepinakun 

dunce n., (person) mo’chwéniw; mo’ch- 
wa 

dung n., (horse dung) meyi; mistatim 
omeyi 

dungeon n., watih’kan; kipawha’kunak 
ochi 

duplicate vt., tah tapis’koch; usi- 
nahikewin 

duplication n., tapusi’nahikun 

durable adj., (it is) muska’ waw; an. (he) 
sépisiw 

duration n., (for how long a) tanéko isko 

duress n., ka mekwa kipa’hoht; ka me’k- 
wa ah’kosit 

during prep., mek’wach 

dusk n., waninak’wahk 

dusky adj., ati waninak wahk; (it’s) 
waninakwun 

dust n., usiské; (full of) usiské’ wiw; 
(flies) ohpwe’payiw usiské; (kicks up) 
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earth 


ohpwe’piskum usis’ké 

duster n., pahpawuhikun 

dustpan n., muchi kwanas oyakun 

dust storm n., usiské ohpwe’payiw 

dusty adj., usiskéwin (it is) 

dutiful adj., nahéh’tam 

dwarf n., apisché’nés 

dwelling n., waskiyi’kun; (my) néki; 
(your) kéki; (his) wéki; (their) wék- 
i waw; (our) néki’nan; (our, incl.) kék- 
i’naw; (all of you) kéki waw 

dwells vt., (there) 4yaw ekota; (with 
him) wéchi wéki’mew; (in the same 
country) wétuské’mew 

dwindle vi., achewi’payiw; apisis nawach 

dye n., utsi’kun 

dying adj., ati’nipiw; ati pooni’yehew; ati 
pooni payiw 

dynamite n., pahki’sikun 

dynasty n., anisko’tapanak kéchi 
okimawak ochi 

dysentery n., sapo’sowin; kisi 
wuskute’win 


E 


each pron., (one) papeyak; (two) na 
néso; peyako 

each other (used as suffix ending) 
itoowak 

eager adj., sohki atos ka’tam 

eagle n., miki’siw 

eaglet n., miki sésis 

ear n., mihtawa’kiy; (mark) pipé'te what; 
pipé twe whew; (ring) tapi’tépisow; 
(wig) napuk mdéh’tew 

earache n., tewéh’tawa kew 

early adj., wép’ach; (morning) kekisepa; 
(rise) wah’ pasiw 

earn vt., inan. (he) késpina’tam; an. 
(object) késpina’tew 

earnest adj., (he) tap’wew; ahka’meyi 
mow 

earnings n., késpina’chike wina; péhko- 
ht’uma sowin 

earth vt., uské; usiské 


earthquake 


earthquake n., numa’chipa yik uské nun- 
umi’skumipayik 

earthen adj., mékisiwi’yakun 

earthworm n., usiské mohtew 

ease n., (he is) ayi wepiw; (at) 
kéyame’wisow 

easel n., sétoni kun 

easily adv., wechi’payiw; (he does) 
wechi’totum 

east n., sakaste’nohk; (towards) 
wapunohk isi 

Easter n., Apisisinow késikaw 

easy adv., weh'tas in 

eat vt., méchiso; (a little, he) 
méchiso’siw; (a lot) mista’chikew; (he 
makes him) méchiso’hew; (gives him 
something to) asumew; (finishes) pooni 
méchisow 

eats vt., (with him) wéchi méchiso’mew; 
(full) késpow; (enough) tepi méchisow; 
(good) néhta’méchisow; (often) 
méchisos’kiw (begins to) machi 
méchisow; (raw) uski’pow; (pretends) 
méchisoh’kasow; (it) mechiw; (him) 
moowew; an. (him up) kitum’wew; (all) 
kitaw 

eavesdrop vi., ka kémooch natoh’ta 
mihk 

eavestrough n., ochikawi pan 

ebb vi., kéwe’chiwun 

ebony n., kuskite’wahtik 

eccentric vt., inan. wéyusina’kwun; an. 
(it is) wéyusina’kosiw 

echo n., tistawew 

eclipse n., kota’wew pésim 

ecology n., ayiwak keskeyih’tumowin ka 
pima’tahk ochi 

economical adj., (it) muna ché’taw; (he 
is) muna ché’chikew 

economy n., muna’chéchi kewin ; 

ecstasy n., mo’chike tumowin; méyowa’- 
tumowin 

eczema n., kéyukuse’win 

eddy n., wawiye’chiwun 

Eden n., kistikanis tanta Adam ekwa Eve 
kaké wéki chik 
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elder 


edge n., (along) siso’ne, chékés’kwayi; 
(sharp) kasaw; (dull) asah’tin 

edible adj., ka méchihk 

edit vt., kwuyatusinahikewin; musina 
hikes’ta mowin 

editor n., achimo’wusina hikew 

educate vt., (him) kiskino hum aw 

education n., ayiwak kiskeyih tumowin; 
ka kiskino huma kehk 

eel n., kinosew; meyey 

eerie adj., inan. (it) mahtawinakwun; 
an. (he) mahtawi nakosiw 

effect n., (on it) ispa’yiwin; (no) 
numa’nantaw 

effective adj., méyo’payiw; wéch@hik ché 

effeminate adj., iskwewa’tisiwin 

efficient adj., kuskéh’taw; kechi nahow 
takuske’tat 

effort n., ko’chéw; sohki atoska’tam 

egad interj., watistu’kach 

egg n., wawi; (pl.) wawa; (gathers) 
muni’ wawew; (she lays) wa’wiw 

egghead n., wawi’stikwan; awiyak ka 
netawe yihta 

eggnog n., minéh’kewin (tohtosapoy 
ména wawi e mamawuta humihk) 

eggplant n., wawi’pukwa 

eggshell n., wawah’kana 

ego n., mitatsiwin; (his) otatisiwin 

egret n., misi mohka’hisiw akam’uské 
ochi 

eiderdown n., kesowa’kohp 

eight n., ayina’neyo; adj., (times) 
ayina neyo waw 

eighteen n., ayina’neyo sap 

eighty adj., 4yina’neyom tanaw 

either adj., puko’tanima 

eject vt., inan. (it) wuyawé’wepina; an. 
(him) wuyawé’wepinaw 

elaborate adj., 4yiwak ta mamitone’yih- 
tamihk; sohki atoskatumihk 

elastic adj., sépeki’pichikun 

elate adj., yeyimi’towin; méyowatu- 
mowin; maméchi’siwin 

elbow n., mitos’kwun 

elder n., (boy) oste’simaw; (girl) 





elderberries 


omi’simaw; (man) kise’yiniw; (woman) 
notikwew 

elderberries n., kéhte’mina 

elderly adj., (the) kéhte’hiyak; (people) 
kéhte ayi’séniwak 

eldest adj., (child born) nistum osan 

elect vt., (him) nawuson; (he is) nawu- 
so’ naw 

election n., wého’wina ka meki; (run- 
ning for) pimpatani’wiw 

electrician n., ka puminahk wasko’ten 
ikun 

electricity n., waskote’payi chikun 

elegance n., méyonakosiwin; wéyoot’si- 
win, kwuyusk’watisiwin ekwa atoskewin 

elegant adj., inan. (it) méyo nak wun; 
an. (he) méyo na’kosiw 

elementary adj., nistum kiske- 
hi chikewin; nistum kiskinoyuma’kosi- 
win 

elevation n., ispa’matin 

elevator n., ispahkeni’kun; kistikani; 
kamik 

eleven n., peyako’sap 

elf n., ayisénés; (pl.) atayohkanak 

eligible adj., ta ndwuso’naw; kuské’taw 

eliminate vt., otinaw; ahtahaw; sipwet’- 
sawhaw 

elk n., wawas’kesiw 

elm n., métos; ucha’pesk 

elongate vt., inan. kinoséh’taw; an. 
kinos@hew 

elope vi., sakihakunak kato kémoochi 
wékéhto’chik; tupusé’wak 

eloquence n., néhtawe’mowin; moosi- 
ho’mowin 

else adv., (what) kékway pétos; (some- 
one) kotuk awiyak; (no one) namoya 
awiyak 

elsewhere pétos ite; (went) nantaw ito- 
htew 

elude vi., (it) tupasé’totam; (him) 
némas’ kawew 

emanate vi., kanukisku’mihk ké’kwiy 

embalm vt., (a body) e 
muskéké’wéhtahk méyaw 
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employer 


embankment n., sétona’mihk usiské eka 
ta soosko’payik 

embargo n., okimahk’aninahk ka 
nakinahk napéh’kwana 

embark vt., (he) poosiw; sipweh’tew 

embarrassed vt., (he is) nepewi’keyi 
mow 

embassy n., misi’wéte ka itsa’hoht 
okimahkan usichi otatoské’yakuna 
akam uskéhk 

embed vt., (bulbs) kistikewin; (it is) 
wasukani katew; (it) péhtusta; chimuta 

embers n., isko’tesa ka asteki péh’kohk 

embezzle_ vt., ka kémooch otiniht 
sooniyaw 

embitter vt., (he is) kiséwe’yihtam; (to 
him) kiséwe’yimew 

embroiders vt., (she) musinis’tahikew; 
(it) musinis taham 

emblazon vt., (it) kiskinawachéh taw 

emblem n., kiskina waché’chikun 

embrace vt., (him) atumiska wew 

embryo n., nistum pima’tisiwin; nisto 
pésim awasis ka ayawiht 

emend vt., kwayus’kwustaw; mesko’- 
tustawin 

emerge vt., (he) moosk’ew; wapamaw 
ekwa; (from water) pekopew 

emergency n., (for an) ka kwuya’tustek; 
ka kiskeyih’tamihk tanisi ta totamihk 

emigrant n., ayachiyi’séniw 

emigrate vi., (to) ka nakatamun 

emit vt., (him) sipwe'tisa; (it) sipwe’tsa- 
ha 

emotion n., moosé’tawin; 
tamachi’ howin 

emperor n., ka puminahk uské misi- 
we’skumik 

emphasis n., kwayus ta kiskeyih’'tam 
ohiht ména kwayus ta nistoh’tam ohiht 

employ vt., (him) atoske’hat; (to hire) 
musina’ hike hat 

employee n., an. atoskew éniw; (paid) 
tipahumiwakun 

employer n., (my) nito kimam; (your) 
kito kimam 


employment 


employment n., atoske’win misiwéte 

empty adj., (it) sékona; (him) sékonaw; 
an. (it) sékonam 

enable vt., (him) pukitinamawaw; 
kuskéh’tumohew 

encamp vt., (make) manokew; (he) 
kupesiw 

encampment n., (ground) kupesi win 

enchain vt., (him by feet) nanup- 
wah’pitew; (him to a tree) tahko’pitew; 
sakahpi’tew 

enchant vt., (him) mahtawi’totaht; méyo 
mami’toneyihta 

encircle vt., (him) wasa’kaskawew; (it) 
wasa kas’kam 

enclosed vt., (it) kipaham; (him) 
kipawhew 

enclosure n., an. menikun; kipa- 
how’ kamik 

encompass vt., wasakame menikunéh’ka 
tew 

encore n., asuména peyak’waw 

encounter vt., (him) nukis’ kawew; (it) 
nukis’kum 

encourage vt., séhkimew; séhkiska’wew 

encumber vt., nakinew; nakinam 

end n., (now) iskwa’yanihk; (at the end) 
wunus koch 

endanger vt., také wésuka’whaw; také 
mayukosiw 

endearment n., méyotota’kewin; méyo 
pékiskwewin 

endeavor vi., ka kochéw 

ending n., pooni payiw 

endive n., néhtawi kéchi’kewina 

endless adj., naspi’chi payiw; namoya 
pooni payiw 

endorse vt., (it) musinaha ki wéhowin 

endowment n., sooni’yaw ahpo uské ka 
méyiht awiyak é 

endurance n., sépehtu’mowin; 
népawés tim 

enema n., (give an) péhta pawwhikewin 

enemy n., an. notinikun; mayi wécheh’- 
tow 

energy n., muska’watisiwin; muskawi te- 


enter 


he win 

enforce vt., sako chikemowin 

engage adj., (busy working) otumi yow; 
(at work) atoskew 

engagement n., wékéh’tow achunis ka 
méyiht iskwew 

engine n., isko’tew tapanask 

engineer n., uskihko’wéniw 

English adj., (he is) akayasiw; (he 
speaks) akayasi’mow 

engrave vt., inan. (it) musinapis kaham; 
an. (him) musina pis’ka hikew; 

engross vt., misi musina hikewina; mis- 
ah’ taw 

engulf vt., (it) mamaskawuham; (him) 
mamaskawuwhew 

enhance vt., ayiwakoh’taw; misah’taw 

enjoy vt., (it) méyo’'watam; (him) méyo 
weyimew 

enlarge vt., inan. anisko’séhtaw; (it) 
mahkiséh’taw; an. (length) 
anisko’séhew; (width) mahki’séhew 

enlighten vt., (it) wase’nam; (him) wase 
new 

enlist vt., ta musina hikehk simakunse- 
h’kawinihk 

enmesh vt., ayupé nakwasi’wewin 

enormous adj., nipahi’misaw 

enough adj., (that’s) e koyikohk; (had) 
tepipayiw; (is that) ekoyihk ché; (he had 
eaten) tepi méchisow 

enrage vt., (to) kisi’wahaw; (by speak- 
ing) kisé’mew; (of what he thinks 
about) kiséwe’yihtum; (at them) kisés- 
ta’wew 

enrich vt., (he) wé yoti’siw; (him) wéy- 
otisi hew 

ensemble n., mamawi astew; e isi 
wapamiht awiyak 

enshroud vt., (it) kwanaha; (him) kwa- 
nawhew 

enslave vt., (him) 4kawahkané’katew 

ensure vt., kéchi’nahowin; (him) 
kéchi nahohew 

enter vt., (he) péhti’kwew; (he enters 
with it) péhti kwataw; (into book) 


enterprise 


musinahum 

enterprise n., ayima'toskewin 

entertain vt., (him or them) méyo watu- 
mo’ hew 

entertainment n., méyo watumo’hewin 

enthusiasm n., akawa’tumowin; sohki 
atoska’tam 

entice vt., (him) kuskimew; pisiskapah’- 
tumohew 

entire adj., (amount) kahki’yaw tahto 

entity n., éhta’kowin; pahpis’kich ayaw 
astew 

entomb vt., (he is) nahinaw; (it) nahi- 
nam 

entrails n., mitamiyawa; mitu’kiséya 

entrance n., nekan péhti’kwewin 

entrap n., (him) tuso’hew; (it) tusoham 

entrench vt., wasakam watéh’ke win 

entrust vt., (him) mumisétotawew 

envelop vt., (it) wewekina; (him) 
wewekin 

envelope n., musinahikew usiwachi’ku- 
nis 

envious adj., (at him) ohteyi’mew; 
sawanuke’yimew 

environment n., itati’siwin; kaké pe 
ohpiki kawiyun 

envision vt., (him) esi wapamiht; (it) esi 
wapahtamihk 

envy n., sawanuke’yimowin 

eon n., (100,000 years) kéchimitatah- 
tom’tonawaw mitatahtomtanaw; kéchi 
mitatahtom’tonawaw mitatahtomtanaw 

epidemic n., asoska’matow ahkosi’win 

epilepsy n., ochi pitikow ahkosi’win 

episode n., eke ispayik 

epistle n., musinahikewin 

epoch n., ekospé kaké éyéh’kihk; ekospé 
kaké ispayik 

equal adj., (they have... parts) pa 
peya’ kwun ayawak; (it is) ispéteyih’tak- 
wun 

equate vt., peyako tota’kewin 

equator n., apéhtaw wasukame misi- 
wes kumik 

equestrian n., tehtapéw éyiniw ka kiski- 
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estate 


no humawat mistatimwa 

equip vt., (him) waweyéhaw kahkiyaw 
usichi 

equipment n., pukwétowa apuchi chiku- 
na ména némawin 

equity n., kahkiyaw e tipeyih’tamihk; 
tanéko tukéh’tew 

era n., (past) ekos’pé esa; (present) 
mékach ekwa 

eradicate vt., inan. nipah’taw; meschi 
htaniwun; an. (them) meschi’hew 

erase n., (it) kasépehum 

erasure n., kasé’peyikun 

erection n., mano’kewin (waskiyikun 
ahpo mékiwahp) 

erects vt., (he) chimataw; (stands) 
sumachi ka pawiw 

erode vt., (it) mestahotew; meschi’payiw 

erotic adj., (man) nestaw ka manitoney- 
imat iskwewa; (woman) nestaw ka 
manitoneyimat napewa 

errand n., totuma’kewin kisiwak 
wasukam 

error n., (in doing) wuni'totum 4win; 
(speech) wunowewin 

eructation n., pekute’win 

erupt vi., pahkite’payiw 

eruption n., mooski’payi win; wuché ka 
-pahkitek 

escalator n., ispahke’payi win 

escapade n., (wild) keskwe ahkumi’kisi- 
win 

escapes vt., tupus’ew; (he) pus’pew; pus- 
pinasow 

escort n., nakutoh’kasi wew 

Eskimo _n., uski’pow 

esophagus n., kita paye chikewin 

especially adv., wawes ekwa 

espionage n., kemo tapi’wewin notinto’- 
nanihk 

espouse vt., asotumawew ta weki’mat 

essence n., kecheyihta’kosiwin 

essential adj., (to have) puko tayahk 

establish vt., (start) machih’taw; (firmly) 
muskawu’staw 

estate n., tipehta’mowina 


esteem 


esteem vt., inan. (of it) ayiwake’yihtam; 
an. (of him) ayiwake’yimaw 

estimate vt., tani’yikohk mamawi 

estrange vt., pukwatiko’win; wepin’towin 

etch vt., (he) musini’peham 

etching n., musini’pehewin 

eternal adj., kakike pimatisi’win 

eternity n., kakike ehtawin 

ethic n., aniskes kuma’kewin 

ethnic adj., tanisi kake pe ohpiki kaw- 
Vyahk; nistohtamohikawi yahk 

etiquette n., mooniyaw omiyo'totumo 
win 

eucalyptus n., muskékéw métos namoya 
ote ohpi’kiw 

eucharist n., suskomo’win 

euchre n., tenikew meta wewin 

eunuch n., ayihkwew’eniw 

evacuate vt., (to leave) ta naka tumihk; 
ta sipweh’tehk 

evade vt., tupase’hew 

evaluate vt., (it) tanimahiko tukeh’tew 

evaporate vt., meschi’payiw; pastew 

eve n., otako’siki 

even adj., (all) peyak’wun ayawak 

evening n., otakosin 

event n., kékwiy ewé ispayik 

eventful adj., méchetin ispa’yiwina 

evergreen adj., uskéhta’wak 

everlasting adj., kaki’ke 

every adj., tahto 

everybody pron., kahki’yawiyak 

everyday adj., tahto késikaw 

everyone pron., kahkiyaw e tusi yek 

everything pron., kah’kiyaw kékwiy 

everywhere adv., misiwé’te 

evict vt., (him) wayawé’tisa; (it) 
wayawéh tata 

evidence n., kechina’howin 

evil n., (to be) mucha’tisiwin; (talk) 
muchi tonamowin 

evileye n., sako’tapimew 

evil mind n., muchi mamitone’yihtam 

eviscerate vt., an. (to) puko’chenew 

evolution n., meskochi’payiw kah’kiyaw 
ka pima’tahk 


executive 


evolve vi., péyis ispayiw 

ewe n., nose maya’tihkos 

exact adj., mwe’chi 

exactly adv., mwe’chi ekosi 

exaggerate vt., osami’twewin 

exalt n., ispimihk itapéhaw 

examination n., nitotsa’humihk; ta 
kiske’yihtumihk 

examine vt., (it) wawa’ pahtam; wawa 
pimew 

example n., kiskino’wapachikewin 

exasperate vt., (him) kisiwa’hew; 
mikoska’chihew 

exasperation n., mikoska’chihewin; 
ayimi hew 

excavate vt., moona'tuham; (the ground) 
moona hikew 

excavation n., moonahikewin; 
moonatuw hikew 

exceed vt., osam mista’hi; ayi waki’payiw 

excellent adj., ka méyo totumihk; méyo 
kiskeyr htumihk 

except prep., (it) otinam; (him) otinew 

exception n., (he is an) otinaw; mey- 
on’awaw 

excess n., awiyaki’payiw 

exchange vt., an. meskotoona’matowin 

excitable adj., wahke koskweya’tisiw 

excite vt., méyote’ hehaw 

excitement n., méyo’watumo win 

exclaim vt., sisikoch kisé’wew 

exclude vt., (it) Aatawe’yihtum; (him) 
atawe’yimew 

exclusive adj., namoya méche’tiwak 

excommunicate vt., inan. wayuwéwepi - 
nam; an. (he is) wayuwé wepi’naw 

excrement n., meyi; mésé’win 

excretion n., ka més’ehk 

excruciate vt., (him) kukwa’tukihew; 
wésukite’ nenew 

excursion n., ka we’chine tipahumik 

excuse n., kwetaweitwewin 

execute vt., (him) nipa’haw 

execution n., ka ako’tiht awiyak 

executive adj., kéchi puminiwew ka pim- 
pa yéhtat wéyusi’wewina 


exempt 


exempt vt., pukitinaw; otinaw 

exercise n., ka koché’wak; koche’hawak; 
sasawe’wak 

exert vt., (himself) séchi’atoskew 

exertion n., tapi’taw wuska wéwin 

exhale vt., wayawé’tumow 

exhaust vt., ka wayawé makahk ochi 
kuska’pahtew; wayawé yapahtew 

exhausted adj., nipayi’néstosiw 

exhausting adj., néstose’makun 

exhibit vt., (he) wapahti hiwew 

exhibition n., ka wapahtihiwehk 
kah’kiyaw kékwiy; (pisiskiwak, kistikan, 
apachikikuna, késte’ powin 
kuskwas’owin, wapuk wunéya) 

exhilarate vt., méyo machi’>hohew 

exhilaration n., méyo’watumowin 

exhume vt., ka moonahumihk mé’yaw 

exile n., kéwet’sawhaw otuskéhk; 
wuyawé tusk@ haw 

exist vi., éh’taw; ota a’yaw 

existence n., aya’win; pimachi’ howin; 
pimat’siwin 

exit n., kotuk iskwah’tem otahk ta wayi- 
wehk 

exonerate vt., puki’'tinaw; namoya tap- 
we maw 

exorbitant adj., o’sam mistahi; (price) 
osamihta’kwun 

exotic adj., pétosina’kwun; 
mahtawi’nakwun 

expand vt., ayi waki’wun 

expanse n., mistus kumi’kaw; (water or 
land) nipé ahpo uské 

expect vt., (him) pukose’yimaw; ta’- 
tukosin; ta éh’kin 

expectation n., usuwapami’ wewin; 
usawapahtumihk 

expectorate n., (he) séh’kow; (it) séhk- 
wa'ta 

expedition n., (on land) pimipichiwin; 
(on water) pupam/asi win 

expenditure n., mestini’kewin 

expense n., mistahi ispa’yiw 

expensive adj., (it) sohka’kéhtew; sohka 
kisow 
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exterminate 


experience n., kiskeyih*tumowin; kuske- 
hta win | 

experiment vi., (to) misiwési ka 
kochéhk; ayiwak e kakwe kiske’yihtu- 
mihk 

expert n., ayiné’séyinew; nuhew éyiniw 

expire vt., (he) pooni pimati’siw; (it) 
kési’payiw 

explain vt., (he) mamis’kotam; kwayus 
wéh’'tam 

explanation n., nistohtumo’hiwewin 

explicit adj., néhtawi’tonamow 

explode vt., pahki’tew; misi matwe’wew 

exploit n., sohka’tisiwin; itotwmowin 

exploration n., ayiwak ta kiskeyih’- 
tamihk; (méyawihk, muskékéya, kéchi 
kuméhk ekwa kontéte uskéya) 

explore vi., (to) ka papam wapah’tamihk 
puk’wachi uské; ayiwak ta kiske’yihta 
ekwa 

explosives n., pahkite’wina; misi 
matwe’ wewina 

export vt., (to) ka spiwetsa humihk kék- 
wiya; ta otinamihk kotuk kekwiy; kotuk 
uské ochi 

expose vt., (himself) moos’kéw; 
moos’siw; (it) moos’ kinam 

exposure n., mooskéwin; moose’siwin 

express vt., (himself) néhta’wew; (it) 
sipwe tisaha; (him) sipwetsa; (to state) 
wéh’tam 

expressions n., (face) (sad) pékiska 
china’kosiw; (happy) pahipsiw; (mad) 
kiséw nakosiw; (tired) nestoséw nakosiw 

exquisite adj., kuta wisi’sin; neso'wun 

extend vt., iskohta; (hand) pesi’niskew; 
(to extend length); kino séh’taw 

extension n., (length) kinoséh’tawin; 
achiséh tawin; (on house) 
anisko’séhtahk; (on payments) 
ahtustani’ wun 

extent n., (size) esipéchak; (length) e 
iskwahk; (of land) misiwe’skumik 

exterior n., wayawe’timiyi ochi 
(taspiskoch wask?’yikun) 

exterminate vt., (it) nipah’taw; ta pis- 


external 


chi pohichik munchoosak 

external adj., wuskich ochi; (tapis’koch 
muskéké ka sini kwa hosohk ochi, 
namoya wékach ta minéh’kwehk) 

extinct adj., pooni’payin; pooni’payiw; 
namoya ehtaw; namoya ehtakon ekwa 

extinction n., ka pooni’payik kékwiy; 
namoya ekwa wapa’chikatew 
oséchi’katew 

extinguish vt., (fire) asta we hum; (by 
foot) asta weskum; (by water) astawe’ya 
putaw 

extinguisher n., astawe yapo’chikun 

extort n., muska’chi hew sooniyawa 

extortion n., ahkwa’tisiwin; 
dstomakewin; sekihi’ wewin 

extra adj., ayi’wake sés 

extract n., (flavor) kaméyos’pukwa; (he) 
wehkwa’chipitam 

extraction n., (tooth) mépit ka ochi’pi- 
tumihk; (him) ochipi’tew 

extradite n., (prisoner) okipawhakun ka 
sipwe tahiht ta séhkitsahoht 

extraordinary adj., ayi wake’nakwun; 
ayiwake’nakosiw 

extravagance n., ka néhta mestini’kehk; 
(he is) namoya mawa chéchi’kew 

extremely adj., mamwa’yes 

extricate vt., (him) tipeyimison ekw; (he 
is) pukitinaw 

extrude vt., wayawé yahkinew; wayawé 
yah’ kinum 

exuberance n., (in growth) méyo’kiw; 
mitoni mistahi; (amount) kwayaki 
méyokiw; kwayaki mistahi 

exult vi., méyowe’yihtumowin 

eye n., miské’sikomin; (my) niskésik; 
(his) oskésik; (your) kiskesik; (black) 
apéhta’piw; (he has one) napute’yapiw; 
(winks his) naputeka piw 

eyes n., (pl.) (he has large) 
mahka’chapiw; (he has small) 
upsta’chapiw; (watery) nunéska’chapiw; 
(tears in) ochikawa’piw; (he opens) 
tohka piw; (shuts his) pusa kwa’piw; 
(looks up) tustusa’piw; (rubs his) sini 
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facial 


kwa’chapiw; (to smart) wesaka’piw; (to 
hurt with smoke) wésaka’pusow; (object 
in); pisin’iw; (to blink) pusah’kapiw; 
(berry) miské’sikomin; (brow) 
mésa’powinan; (lashes) mésapowin’ana; 
(sore) maya’pisin; (witness) kéchi’wak 
oskésikwa hum 

eyecup n., kisepe’kachapi’nikun 

eyeglasses n., miskési’kohkana 

eyelid n., miskési’kohikun 

eye-opener n., kekispa iskote’wapoy 
minéh’kwewin 

eyeshadow n., wawesé chapi’win 

eyestrain n., nesto chapi’win 

eyetooth n., miskésiko mépit 

eyewash n., kisepe kucha pinikun 





F 


fable n., ata’yohkun 

fabric n., pukoyan’ekin 

fabricate vt., aséh’taw; mamawus’taw 

fabulous adj., namoya ta tapweh’tumihk 
kutawu’sisin 

face n., méhkwa’kun; (my) néhkwa’kun; 
(your) kéhkwa’kun; (his) wéhkwa’kun; 
(to slap) puséhkwe’whew; (ugly, he has) 
mayati’siw; (nice, he has) méyoh’kwew; 
(beautiful) kutawusi’siw; (scar on) oché- 
sis iw; (washes his) kaséh’kwew; (dry 
his) pahko’kwew; (washes someone’s) 
kaséhkwe’new; (dries someone’s) 
pahkohkwe whew; (he covers his) 
akwunahkwe’how; (covers someone’s) 
akwunahkwe new; (type of) itéhk’wew; 
(his features) iséhk’wew; (a large, he 
has) mahkéhk’wew; (he has small) 
upschékwe’siw; (he has wide) ayukuské 
kwew; (he has black) kuskitewih’ kwew 

facet n., kéchi 4sinés ka waséh’kwehoht 

facetious adj., (he) waweyu’tweskiw; 
tepiyahk ta pah’pihk 

face value n., tanéko ka tukosat; tanéko 
ka tukéh’tek 

facial adj., ka nanupa ché’tahk méh’k- 
wa kun 


facilitate 


facilitate vt., eka ta ayimano séh’tahk; 
wechu’sin 

facility n., ka kapéh’tahk; wehte’yihtam; 
weh’tun 

facing n., (a cloth) péhtawe’kwachi kun; 
péhtawe’nikun; (he stands .. . him) 
otskawakapés’tawew; (he sits . . . him) 
otskuwa’ péstawew 

facsimile n., peyakwun esina’wahk; ka 
tapusina humihk 

fact n., tapwe’win 

factor n., musina hikesés; pumi’nikew 

factory n., waski’yikun tanta ka 
oséhta’hkékwiya ména pahpetos ayi 
winisa 

faculty n., kiskino huma kewak; 
nekanapiwak; mamitoneyi’chikun; 
pehtamowin 

fad n., yeh@’towin 

fade vi., wapas’tew 

fail vi., namoya kuské’taw 

fail-safe adj., kékwiy ka nakate’yihta 
mopayik 

failure n., (business) péko’payiw; 
namoya kuséh’taw 

faints vi., (he) kipa’tahtam 

fair adj., (he is) wapasow; (weather) 
méyo kési’kaw; (amount) nuhéyi’kohk 

fairly adv., néhta 

fair-minded adj., (man) méyo’totakew; 
kah’kiyaw méyotota wew 

fairy n., pamamakos 

fairy tale n., atayohke’winis 

faith n., tapokeh’tumowin 

faithless adj., numa ayamihaw 

fake n., (he is) namoya ta twapweh’ta 
wiht; (it is) namoya ta tapweh’ta mihk 

fall n., (season) tukwa’tin; vt., (to) 
pahki’tin; (he) pahki’sin; (on his rear) 
pukumté yesin; (backwards) sasuk- 
i chipayiw; (down, from high) 
pukum’sin; (into) po’chi’payiw; (into 
fire) muchus kote’payiw; (into water) 
pukista’we payiw; (into pieces) pékin’- 
payiw; (short) nohte’payiw; (and bump 
his face) pukume’kwesin; (over) képi- 
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farther 


payiw; (against him) pukumis’kawew; 
(against it) pukumis’kam; (lets ... him 
off) nechi’payiw; (he drops it, it falls) 
kits’ kinam; (he drops him, he falls) kit- 
s kinew 

fallacious adj., chési’ howin; (it’s) nus- 
pach astew; wuniwewin 

fallen adj., (have) pahkih’tinwa 

fallow n., péko pichi’kewin 

false adj., nuspaché; (to tell) kiyasi’win 

falsehood n., kahkiyaski’win 

falter vi., waneyihtumowin; sakwe’yi- 
mowin 

fame n., mamisko’mitotwin; mitoni 
késkwe’yimaw; méyo tachimaw 

familiar adj., (he is) nakachi’haw; 
nistawe yimew 

family n., peyak oskan 

famine n., nohte kute’win; kawah kut- 
sowin 

famish adj., (he is) nohte kutew 

famous adj., kéchitwawi’siw; kiskey- 
i takosiw misiwéte 

fan n., wawaste’hikun; (electric) 
utinéhka’ kun 

fanatic n., késkweyati’siwin 

fancy vt., inan. (he) aka wa’tam; 
aka’watew; adj., an. (to) chéh’kapisin; 
(made) misini’_kwatew 

fang n., atim 4ahpo mahékun wépit 

fantasy n., iteyi’tumihk; e isinamihk 

far adj., (is) wahi’yaw; (away) 
wahiyawes kumik; (sighted) wahi’yaw isi 
naha’piw 

farce n., mahtaw metawe winis 

fare vi., tipahi’kewin ta poosihk nantaw 

farewell n., tawe meyo’payiw 

far-flung adj., wahi’yaw isko 

farina n., pahkwe’sikun éhkan 

farm n., uské; néhtawi’kéchikun; 
kistikan; (hand) atoskew éyiniw; 
(house) wéki’ win uskéhk; (stead) uské 
ka tipe’yihtumihk; (yard) tipaskanis 

farmer n., kistikwe’wéyiniw 

far-off adj., wahiya weskumik 

farther adj., wahi’yawés nawach; awusite 


farthest 


nawach 

farthest adj., awusite wahiyaw 

fascinate vt., inan. pisiska’ pahtam; an. 
pisiska’pumew 

fashion n., is®@howin 

fast adj., (he is) kwaya’how; ké’péw; (it) 
képun 

fasten vt., (it) suki’chéta; (he is) suk- 
ichim 

fastening n., sukasko’honis 

fastness n., kwaya’howin; ké’péwin 

fat n.,weyin; adj., (is) wéyin’ow; (ren- 
dered) séko’sakun 

fatal adj., nipi’win; (accident) nip@hisin 

fatality n., nipahisin’ihk 

fate n., (his) oché chipa yiwin 

father n., mohtawe; (my) nohtawe; 
(your) kohtawe; (his) osisi;wawa 

father-in-law n., (my) nisis; (your) kisis; 
(his) osisa; (their) osisi wawa 

fatherland n., kituskénaw 

fathom n., niko’twasik misit 

fatigue n., nestosi’win 

fatten vt., (he is) ta’chi pohaw 

fatty adj., (oil) too’maw; (to be) wéy- 
i?nowun 

faucet n., pé muste nikun 

fault n., wuni totum’owin; (his) oto- 
tum’owin 

faultless adj., numa putahum 

faulty adj., nehtawi’ payiw 

favor n., ochéstama’kewin 

favorable adj., (to havea... day) méyo 
kesikamik 

favoritism n., ayiwake’yimiht; ayi 
wake’ yihtumihk 

favorite adj., sakihakun; ayi 
wake’makun 

fawn n., apisimosi’sis; utikosis 

fear n., seki’siwin { 

fearful adj., kosta’chiw; kostew 

fearless adj., sohkite’hew; namoya 
kosta’chiw 

feasible adj., ka we’chi totamihk 

feast n., wéhko’mitowin 

feat n., néhtaw oséchike’win 


feminine 


feather n., mék’wun; (de feather) 
pusko’pitew 

feature n., (on face) méhkw akun; 
(miskiwun; miskésikwa, mitoon, 
mitapiskun ekwa miskahtik) 

February n., mikisiw pésim; (ewuko 
pésim mikisiw ka machi wachis- 
tonéh’ket) 

feces n., meyi 

fed vt., (he is) asumaw sasiy; (he... 
him) asumew 

federal adj., (Ottawa) kéchi okima nahk 

fee n., tipahike’win 

feeble adj., kéhte hiyi’win 

feebleminded n., wunikis kis’win 

feed vt., (him) asum; (them) asumik; 
(me) asumin; (all of us) 4swminan 

feedback n., nus kwes’ta mowin; natot- 
sa hikewin 

feelers n., moosihtawina 

feelings n., moosi’howin; (he has) 
omoosi howiniw; (all) kisés’tatowin 

feels vt., (he) moosihtaw; (it) siminam; 
meskonew 

feet n., misita; (my) nisita; (your) kisita; 
(his) osita 

feline adj., pukwachi pisiski’wak; 
(minoosak, mista kesiw, mista hiya ochi 
kotuk uské) 

fell vt., (he) pah’kisin; (off) nechi payiw; 
(over) képi’payiw; (the tree) 
kawa’whew; (down) puka’misin 

felling n., kawa’hikuna; uské ka puskwu- 
ta humihk 

fellow n., ayiseniw; (this) awa éyiniw; 
(that) ana éyiniw; (big) misté yiniw; 
(little) Apischénés; (tall) kinwas’k- 
weyiniw 

felon n., nipahta’kew; kimotisk 

felony n., mayito’tumowin; 
nipahtakewin; kimoti’win 

felt vt., (it) mesko’num; (him) 
mesko’new; vi., (inner feeling) 
mooséh’taw; (he is there) moosi’hew 

female n., iskwew; nosehiya 

feminine adj., iskwewiwik 


fence 


fence n., meni’kun; (makes a) meni’ kun 
éhkew 

fend vt., népawé’stamasow; pima’chihow 

ferment vi., (to) 4toskemakun; ohte’- 
makun 

fern n., uskéw pukwa eka ka wapukwun 
éki 

ferret n., misi’séhkos 

ferry n., 4sowahonan 

fertile adj., (land) wéyotsémakun uské 

fertility n., ka kuské’tahk ta ohpi ki 
hawu’sohk; uské ka wéyotsémaka 

fertilize vt., ta wéyoo’chiséhtahk usiské; 
uské kéka’wenikun 

festers vi., (it) méyé’wun 

festival n., méyo watum’owin 

fetch vt., (it) nata; (him) nas 

fetching adj., nata make’win 

fetter n., mamakwah’pichi kuneyapisk 

fetus n., nistum ka machi’payik 
pimatisiwin 

feud n., kéhkah’towin 

fever n., kisiso’win 

feverish adj., (he) kisi’sow 

few n., atéht 

fiasco n., péko’payiwin 

fib n., kiyaskiwin 

fiber n., asapa’pehkin 

fickle adj., yeyih’tawisiw 

fiction n., ata’yohkun 

fiddle n., kito’chikun 

fiddler n., kito chikewéniw 

fidelity n., ayakwa’mewisiwin 

fidgety adj., namoya koskwata’piw 

field n., kis'tikan 

fiend n., muchi manito; muchatis 

fierce adj., ahkwati’siwin 

fiery adj., wutukumisiw 

fifteen n., niyanano’sap 

fifth adj., mwechi niyanan 

fiftieth adj., niyanan om’tanawaw 

fifty n., niyanan omtanaw 

fig n., miséso’min 

fig tree n., miséso’minahtik 

fight n., notinike; (him) notinew; (often) 
notini’keskiw; (for her young) kisew; 


DZ 


fire 


(each other) notin’towak; (him over it) 
a’ chinatew 

fighter n., notinikew éyiniw 

figures n., akéhtas’owina 

filament n., kékwiy ka apisisa’ pekusik 

filberts n., pakanisak; (kotuk uské) 

file n., kiskim’un; (to) musinahikun 
nahawus’chikewin 

fill vt., (it) sakuskin; an. sakus’kina; (him 
to the brim) sakuskine’putaw; sakusk- 
ine’ puhew 

filly n., oskustim; nosestimos 

filter vt., (to) siko pwatina; siko pwa- 
tini’kun pimé ochi 

filth n., wépi’siwin; (body) wéni’siwin; 
(it is) wénun; (anything long) 
wéna pekin 

filthy adj., (he) wépisiw; (it) wépa’tun 

fin n., oche chikunis 

final adj., iskwe’yach 

finally adv., péyis ata’'wiya 

finance n., sooniyaw awé hiwe’win 

finch n., osaw péyesés 

find vt., (it) miska; (him) mis’ kaw 

finder n., miskumakew 

fine n., ekosi; méyosin; (he paid) tipa 
hike haw 

fine-toothed-comb n., pina héhk’wan 

finger n., (fourth) twahrkun chéché; 
(lit) pointing finger (middle) tustaw 
chéchan; (lit) between finger (pl.) miché 
chésa; (little) apisché’chanis 

fingerprint n., (to take) musin ché che 
what 

finicky adj., (eater) namoya kah’kiyaw 
kékwiy méchiw 

finish vi., (is through) pooyoo; (to) 
késéh’taw 

finnan haddie n., kéchi kuméw kino’sew 

fir n., séhtak; (cones) wusus’ kwetoo 

fire n., isko’tew; (small) isko’tes; (makes, 
to add wood) poonum; (makes for him- 
self) poonuma’sow; (it burns) 
kwahk’tew; (goes out) astu’wew; (falls 
into) muchoste’payiw; (noisy, roaring) 
mutwe yaski’tew; (to take off) kupute’- 


fireball 


nam; (he puts out) astawe’ham; (he 
makes large) misi poonum; (he lights) 
suska’ ham; (it catches on) suski’tew; (he 
catches on) suski’sow; n., (arms) 
paskisi’kuna; (cracker) pahki’tesa; 
(extinguisher) 4stuwe hikun; (wood) 
méhta 

fireball n., tapitawi ka atosket awiyak; 
misi achahkos 

firebox n., iskotewi wut 

firebrand n., (man) mikoskachihiwew; 
(wood) iskwas’ kisew 

firebreak n., kunawe skote’wan 

firebug n., awiyak ka papam suskiyiket 

fire control n., kunawe sokte’win 

firedog n., kunawe mehti’wan 

fire-eater n., matawisé@ chikewin, ka 
me chihk iskotew 

fire escape n., iskotew tupusé’win 

firefly n., wasusko chawe’sés 

firehouse n., astuwehi kamik 

firelight n., waseskotew 

fireman n., astawe hikew 

fireplace n., kota’wan 

fireproof adj., eka ka késtek 

firewater n., iskotew apoy 

fireworks n., pahkite payi’chikunisa 

firing squad n., paskisiwe’wewak 

firm adj., (it is) sohkun; (he makes) aya 
tise’ taw 

first adj., (the) nistum; (aid) nistum 
pumihiwewin; (born) nistum’osan; 
(class) mitoni kéchi 

fish n., kino’sew; (hook) kwaskwe 
pichi’kun; (male) nape mek; (female) 
nose nek; (small) kinosesis; (white) 
atéhkumek; (many white) atéhkumek 
askaw; (dried) numestek; (partly dried) 
nuputes penikun; (dry, pounded) 
yéwahi’kunak; (he dries) 
numeste kohkew; (he scales) péye’whew; 
(he nets) pukitawhaw; (he has) oki- 
nose’miw; (by hook) kwas’kwe 
pichi’kew; (he goes to) nochi 
kino’sewew; (story) kéyéskewa’chi- 
mowin; (oil) kinosew pimé 


fleshy 


fishbowl n., kinosew oyakun 

fishpond n., kinosew kumés 

fisherman n., pukitawhaw éyiniw 

fishery n., kinosew kamik 

fishy adj., kinosewi makun 

fist n., pitiko’ché chan 

fit vt., (to) tepéhtin; (he) tepis kum 

five n., niyanan 

fix vt., (it) oséhta; (him) osé 

fizz vi., (it) ohtepayiw 

flabby adj., tskaw 

flag n., ukotason; (staff) mistikoh’kan 

flagrant adj., koskwe’yéhtakwun 

flair n., nuna kuché tawin 

flames n., chahkasi’tew; (red) mék- 
was kitew 

flamingo n., kino’kateses 

flank n., wus’katiy 

flannel n., péswe’yan 

flapped vt., (it, by wind) wuskawastun; 
wepastun; an. wuskawasiw 

flapjack n., kweskwe’pinikun 

flare n., kwahkote’payiw 

flash n., waskote’payiw 

flashlight n., waskote’nikunis 

flask n., napuki mohte yapis’kos 

flat adj., (it’s) napu’kaw; (he is) napuk- 
i’siw; (iron) sooskwa hikun 

flatten vt., (he... it) napukutaham; 
(him) napukuta’ whew 

flatter vt., mumiyo’mew; yeyi mew 

flaunt vi., muméchi’totum; mumé’chisiw 

flavor n., espakwa; wéhki’spuk’wan 

flavoring n., kékawe’nikun 

flaw n., (there is a hole) pukwune’yaw; 
mas’ kun 

flax n., ménisisa ochi oséhtaniwun pimé; 
(ooma pimé kékaweni katew sopehiku- 
nik) 

flay vt., (him) misi kehkamew 

flee vi., tupusé’yamow 

fleece n., mayatiko’pewiya 

fleet n., notinito napéh’kwana 

flesh n., wiyds; (my) ni wiya’sim; (your) 
ki wiya’sim; (his) owiya’sim 

fleshy adj., inan. wiyasi wun; an. wi 


flex 


yasiw 

flex vt., péhki num; inan. péhkini’katew 

flick n., (of light) waskotes 

flicker vi., oméméw; opapastew; (small 
species) 0 papaste’sés 

flier n., pimihakun ka piméhtat; pim- 
ihask 

flight n., pimihawin 

flimsy adj., pupuka’sin 

flinch vi., moosihow, moosihtaw 

fling vt., (it) kwachiwe’pina; (him) 
kwachi’wepin 

flint n., puskitew’dsine 

flip vt., inan. (it over) kweski pitum; an. 
(him over) kweskipitew 

flippant adj., pékiskweskiw; owawe’sew 

flirt n., sakihi’wes; naweché hiwew 

floats vt., inan. chahko’hoyakuna; an. 
(he... along) pimawi’kow 

flock n., ka asuye yiti’chik; 
mamawe'tichik 

flood n., iskipe’win 

flood control n., kunawe’skipewin 

flood gate n., sépéhkan skwahtem 

floodlight n., misiwe yasko’tenikun 

floor n., moh’chi tuk 

floor plan n., mobh’chi tuk oyeyita’- 
mowin 

floorwalker n., okunawe’yichikew 
atawikamikohk 

floozy n., késkwe’hkan 

flop vt., sohki pahki’sin 

flora n., ka mamis kotamihk wapuk- 
wuneéya 

floral adj., wapukwunéw tusinas’tek 

florist n., wapukwunéw éniw 

floss n., sestuk 

flour n., pahkwesi’kun; pahkwesikun 
éhkan 

flour sack n., pahkwesi’kuni wut 

flow vt., (it) pimi chi’wun; (from) 
ochi’chiwun; (strong) sohki’chiwun; 
(swiftly) kisiska’chiwun; (through) sapo 
chiwun 

flower n., wapukwunés 

flower girl n., wapukwunéw iskwes 


54 


following 


fluctuate vi., namoya tahki 

fluent adj., (in speech ) néhtawew 

fluff n., mestan’péwiy 

fluids n., apoya 

flurry n., misponi payiw 

flush vt., (fits) méyoh’tin; (it) kunachi’- 
payiw 

flute n., pota chikunis 

flux n., pimichi’wun; ma meskochi’payin 

fly n., oches; vt., (to) pimiha; (he) pim- 
haw 

flycatcher n., péyesés moowew ochesa 

flyer n., pimihaw éniw; we’chinew musi- 
na hikun 

flying n., pimihawin 

flying saucer n., pimihaw éhkan 

flying squirrel n., sunaska’tuwesiw; 
tuswe kinukochas 

flypaper n., pusuko’ches ekin 

foal n., mistatim’osis 

foam n., pés’tew 

foam rubber n., péstew pikiw 

foamy adj., péstewun 

focus n., ka isi wapahtamik; 
miskeskowa’ whaw 

fodder n., pisikiw méchiwin 

foe n., notina’kun 

fog n., (it is) kuska wahka’min 

foggy adj., (it is) kuska wahka’miw 

foghorn n., oosi kitohakun 

foils vt., (he) nukinum; nukinikatew; 
(tin) weweki nikun 

fold vt., (it) nana pwe’kina; (him) nana 
pwe’kin 

foliage n., népéya 

folk dance n., kayas néméhtowin; 
mamawi néméhtowin 

folklore n., kayas atayohkewina, 
itatswina ména tapoh’kehtam owin 

folk music n., kayas kitochike’win 

folks n., ayiséni wak; wahko makunak 

folk singer n., ka nikamot kayas 
nikamo’wina 

folk song n., kayas nikamowina 

follow vt., (him) pimitsa; (it) pimts’ha 

following vt., (he is) pimitsa’ hikew 


yl 


fond 


fond vt., (of him) sakihew; (of it) saki- 
h’taw 

fondle vt., Asti nawa’sowin 

fondness n., sakihi’wewin 

font n., sékachikaso wakun 

food n., méchi’win 

food poisoning n., pischipowin méchi- 
winihk ochi 

foodstuff n., méchi’wina 

fool n., moch’wéniw; kakepatis 

foolish n., namoya 4yini’siw 

foolproof adj., wechusin ta totamihk 

foot n., misit; (ball) tahkiska’chikun; 
(path) meska’nas; (print) 4 yets’kiw; 
(step) tahkoske’win; (my) nisit; (your) 
kisit; (his) osit; adj., (large, he has) 
mahki’sitew; (small, he has) 
apschi’sitew; (long) kino’sitew; (short, 
he has) chimr’sitew; (deformed) 
maski’sitew; (rests his) uspisi’tepiw; 
(blistered) pahko’sitew; (hobbles, him) 
nuna pwah’pitew; vt., (bare) 
sasak’sitew; (anoits) toomin’sitenisow 
(his); (anoits. his, someone’s) toom- 
insite new; (anoits, theirs) toomin’siteni 
sowak; (wash his) kise pe’kisitew; (wash 
someone’s) kise pe’kisi tenew; (wipe) 
kase site’ hosow; (wipe someone’s) kase 
site whew; (goes on) mostoh’tew 

foothills n., chipahta’mutin 

foothold n., michimositan 

footlights n., ‘chupa’sis ka usteki 
waskote nikuna 

footloose adj., namoya otumihaw 

footprint n., ayetski’win 

footsore adj., osam mistahi papa’mo- 
htew 

footstep n., tahkos’kewin 

footstool n., uspitesi’mon 

footwear n., nana’tohk muski’sina 

footwork n., tanisi kesi apuché’tahk 
misita 

foozle vt., yékichi’kaw 

for prep., ochi 


forage n., pisiskiw o méchi’wina; (they .. 


for themselves) pa pam méchis’owak 


fortunate 


forbid vi., kita huma’kewin 

force n., (by) totwmohaw 

forceful adj., (be) sohki totumohaw 

forceps n., makoni’kewina 

ford vt., (across) 4siwaham 

fore adj., nekan 

forebear n., anisko’tawepun; 
ohtawé’maw 

forebode vi., 4yi was tumowin 

forecast n., tanisi ewé siwe’pahk 

foreclose vt., inan. ka kipehtinamihk; an. 
kipehtinaw 

forefather n., kayas wahko’towin 

forefinger n., twahikun ché chan 

foregoing adj., astumispé 

foreground n., nekanisi 

forehead n., miska tik 

foreign land n., kotuk uské; kum uské 

foreman n., okimaw 

forenoon n., kekise’pahk 

forepart n., nekan isi 

forepaw n., nekani’kat 

foresake vt., inan. wunkiskisi’ totawew; 
an. (him) wepinew 

foresee vt., nekaén wapa’chike win 

foresight n., nekan wapahta’mowin 

forest n., sakaw 

forestry n., sakaw nakate’yitumowin 

foretell vt., pukwuno wéhtam 

forethought n., nékan mamitone’yihtum 
owin 

forever adv., kaki’ke 

forewarn vt., kiskiso makewin 

forget vi., wunkis’kisiw 

forget-me-not n., wapuk’wunés 

forgive vt., (him) kaséna’maw 

fork n., chésta hase’pon 

forlorn adj., kitimakina’kosiw 

form n., wéyawe’nakun 

formerly adv., ekote ochi 

formless adj., namoya wéyaweh’kaw 

formula n., ka kékawena’mihk 

fort n., usawapéw wasakamé’chikun 

forthcoming vt., papa’yiw 

fortnight n., néso ayamihew késikaw 

fortunate adj., pupe’wéw 


fortune 


fortune n., wéyoo'tisiwin 

fortune teller n., awiyak ka wéhta tanisi 
ewé ispayik nekan ote 

forty n., neyom’tanaw 

forward adv., (goes) yah’kohtew; (walks) 
nekan’ohtew; (comes) tastuwmohtew 

foster vt., (him) ohpikrhew; kunawe’y- 
imew 

foul adj., wéche’kun; mayi’makwun 

foul-mouthed adj., wéche kutam’owin 

found vt., (it) mis kum; (him) miskawew 

foundation n., weyus’chike win 

foundling n., wepini’kun 

fountain n., wayawé chiwun éhkew’inis 

four n., neyo 

four hundred n., newaw mitatahtom- 
tanaw 

four-in-hand n., neyo wahpi’chiket 

fourscore adj., ayinanew omtanaw uské 

foursome n., neyo metawe’wak 

fourteen n., neyo’sap 

fourth adj., mwechinewaw 

fowl n., papahah’kwan 

fox n., mahkesés 

foxglove n., wapukwuné 

foxhound n., mahkesés nochi’chikew 
atim 

fox terrier n., atimos’is 

foxy adj., (he is) kayeyi siw 

fracas n., mayah’kamikisiwin; notini 
kewin 

fraction n., pahki puko 

fracture n., ka itwanch’tatahk miskun 

fragile adj., neso;wun 

fragment n., pahkwe nikun; pahki puko 

fragrant adj., (it) méyo’makwun; (spray) 
wehkimakwun 

frail adj., séhkut’isiw; neso’nakosiw 

frame n., tapé chichi’kun; oyuski’chikun 

frank adj., namoya éhtasi pékiskwew 

frankfurter n., ochukiséya 

frantic adj., makwe’yimo win 

fraud n., kukaye’yisiwin 

fraudulent adj., kukaye’séhkewinet 

frazzle vi., (into a) pekini’tipumihk; 
(tire) nestosi win 
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frontier 


freak n., kékway’éhkan 

freckles n., (he has) chachaké’kwet 

free adj., tipe’yimisow ekwa 

freedom n., tipe’yimisowin 

freeze vt., (it) ahkwa’tin; (he is) ahk- 
wa chiw 

freezer n., ahkwaché’chikun 

freighter n., awatasow oosi 

freight train n., awutaso’wayi 

French n., mistik’osiw 

frenzy n., késkweye’yihtomowin 

frequency n., méchet’waw 

fresh adj., oski; oskisi; oskiywun 

freshman n., kiskino huma’kun (sasiy 
peyak uské) 

fret vi., kéwatryihtam; mistahi mami- 
tone’yihtam 

fretful adj., (he is) nuyehtawi’siw 

fricassee n., méchim’apoh kan 

friction n., mAayi payi’win 

Friday n., ka niyanan kési’kak 

fried adj., e nawachéhk piméhk 

friend n., mito’tem; (my) nitotem; 
(your) kitotem; (his) ototema 

friendly adj., méyo totemi’maw 

fright n., sekisi’win 

frighten adj., (him) seki 

frightened adj., (is) sekisiw 

frightful vt., kosta china’kwun 

frigid adj., mistahi kisin 

frill n., akosta’hikewin; 
musinkwa’chikewin 

fringe n., yéwe’kochikun 

frisky adj., meta’weskiw 

fritter n., kaspikusikun 

fro adv., kahke’kwusk 

frock n., iskwew usakiy 

frog n., ayé kis; (little) ayékisis; (large) 
ayék 

frolic vi., (he) metawe’payiw 

frolicsome adj., meta’weskiw 

from prep., ochi 

front vt., (he sits in... facing audience) 
otskaw apiw; (walks in) nekanoh’tew 

frontal adj., miskah’tik oskun 

frontier n., (days) kayas kaképe 


st 


frost 


pima’tisihk 

frost n., ahkwutin; (hoar) éyé kwa’tin 

frostbite n., (he has) ahkwa’chiw 

froth n., péstew éhkan 

frowns vt., (he) kiséw nako’sit 

frozen adj., (hard) miskaw’ahkatin 

frugal adj., mawi chechi’kew 

fruit n., ménisa; (it bears) ménisi wiw 

fruitful adj., ménisi’winwa 

fruitless adj., numa ménisi’wiw 

frustrate vt., pékweyihta 

frustration n., pekwe’yihtamowin 

fry vi., nawaché 

fudge n., ka yooskaki muskékésa 

fuel n., pimé; suskite’nikun 

fugitive n., kémisk; ktméw 

fulfill vt., késé’taw; osé’taw 

full adj., (it’s) sakuskinew 

full-blooded adj., peyakwun méhko (oh 
tawéya ména okaw eya) kiskiska ta 

fullfledged adj., keso ohpiki win 

full-grown adj., késoh’pikew 

full house n., ka méyo tahkonikehk; 
tewinikewinihk 

full-length adj., misakume iskosiwin 

full moon n., wawi ye’pésin 

fullness n., pésa kosi’win 

fully adv., mitoni sakuskin 

fumble vi., kit skin’ew; néhtaw? nikew 

fume n., (as smoke) kuska’pahtew 

fumed vi., kisi’wasiw 

fumes n., (to smell) puso’win 

fumigate vt., miskéké wapusi’kew 

fun n., mochiké’tawin; (it’s) mochi’kun; 
vt., (had) mochiké’taw 

function n., méyo pimohte’makun; méyo 
atoskemakun wéhkom? towin; 
asahkewin 

fund n., sooniyaw e mawa chihiht 

fundamental adj., nistum kiskeyih’tu- 
mowin 

funeral n., nahinoke’win 

fungus n., posah’kan 

funnel n., péchipa’chikun 

funny adj., (he is) wawiyate’takosiw; 
(it’s) wawihate takwun; (looks) wayusi 


Sy) 


gait 


nakwun 

fur n., (pelt) ahtiy; (pl.) ahtiyak 

furious adj., kisi wasiw 

furl vt., mama’wekina 

furlong n., tipahp’an 

furnace n., iskotewan’apisk; kisisikun 

furnish vt., késa’piw; méyo’piw 

furniture n., késa po’wina 

furrier n., ahtiyé’niw 

furrow n., misini pichi’ kewin 

furry adj., takahka’wet 

further adj., awusite 

furthermore adj., kéyapich 

furthermost adj., kontété 

furthest adj., wahiyaw’awusite 

furtive adj., inan. kemootun; an. kémoo- 
tisiw 

fury n., mistahi kisi’wasiw 

fussy adj., mikoska’tisiw 

futile adj., (it is) namoyo kuskéhta 
mason 

futility n., namoya kéche yihta kwun 

future n., nekan ote 

fuzz n., péswewiy 

fuzzy adj., (it is) pésweyaw 





G 


gab n., (idle talk) pakonta pékiskwe’win 

gabardine n., muskaw’ekin 

gabble vi., pakonta pékis’ kwewin 

gabby adj., yépa twew tamowin 

gable n., chépoh’tuk 

gable roof n., chépa chupah’kwewin 

Gabriel n., peyak okésikow 

gad vi., (about) pampa’task; asowoh’tesk 

gadflies n., amoosisak 

gadwall n., sésép; mayénsip 

Gaelic n., pékis wewin Scotland ochi 

gag vt., kipotoona’makewin; (to) kipo- 
toon’awhew 

gaiety n., mochike yihtam’owin 

gaily adv., tukahke’yihtamowin 

gain n., ohti’siwin; vt., (increase) 
pihko’taw 

gait n., isipimo’tewin 


gal 


gal n., iskwes 

gala _n., méyo kiskino’wachihok; méyo 
watom’owin 

Galahad n., kayas chéki napew 

gale n., sohkrutin 

gall n., wéspo’pé 

gallant adj., méyo wawe’siw; niyiskum 

gallantry n., sohka tisi’win 

gallbladder n., wéso’pé 

galleon n., misi notinikew oosi 

gallery n., ispimihk api’wina 

gallon n., (a measure) tipaho’pan 

gallop n., miséke’payiw; kotiskawe 

gallows n., akochi’kunahtik 

Galloway n., kuskitew mostosak 

gallstone n., wésopé asinés 

galore adj., méchetin; méchetin’wa 

galosh n., ahkwetaw’uskisin 

gamble vi., ustwa’toowin 

gambler n., kanoto’mechik 

game n., meta wewin 

gamekeeper n., kunawe yichi’kew 

gamin n., papamachihoos 

Ganda _n., kuskite’wiyas uské 

gander n., nape niska 

gang n., mamawe’towak 

ganghook n., kwas kwe’pichikun; e nis- 
tomoki 

gangland n., mayahkumikisiwin 

gangplank n., dsokwun éhkan 

gangplow n., péko pichi’kun ka poosihk 

gangrene n., pischi’powin 

gangster n., nipah’ta kew 

gang up vi., mamawih’kawachik 

gangway n., asok’wunis 

gap n., tawa’sin 

gape n., tawa’tiw 

garage n., sehke pimpayési’kamik 

garb n., ayi’winisa 

garbage n., iskwa’chi kuna 

garden n., kisti’kanis 

gardener n., kistikew éniw 

gardenia n., wapukwuné 

gargles vt., (he) e kitsta’kwune wet 

gargoyle n., isénéhkanak ahpo 
pisiski’ wéhkan 
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gayly 


garland n., wa wesé’chikewin 

garlic n., ahkohtew’uskosé 

garlic salt n., ahkohte’wakun 

garment n., (any kind) ayiwinis (pokwé- 
towa) 

garner n., kistikani’kamik 

garnet n., méhkwa’sines 

garnish adj., wawesih’taw 

garrision n. (pl.) kunaweyi’chikew 
sima’kunisak 

garter n., suske’pison 

garter snake n., kine’pikos 

gas n., pimé 

gasboat n., pimé oosi 

gash n., (he makes) muni’sam 

gas log n., pipikahtik; mistik e piprkasot 

gas mask n., akwunéhkwan 

gasoline n., pahkitew pimé 

gasp n., pape’tamow 

gas plant n., piméw; kamik 

gate n., iskwahtem’éhkan 

gatekeeper n., iskwah’tem 
kunawe’yichikew 

gateleg table n., ka misahtahk méchi 
sowin ahtik 

gatepost n., iskwahtem’éhkan kakotet 

gateway n., meni’kun ka yohten’amihk 

gather vt., inan. (to ...it) mawuso’kona; 
(berries) mawu’sow; (together) ma wi 
pay?’ howak; (to save) mawaché’taw; (to 
... as in sewing) o’chi posta’ha 

gathering n., mamawu’pihk 

gaucho n., tehta péweyiniw (kotuk 
uské) 

gaudy adj., ahkona’kosiw 

gauge n., ka wéchi ke’maka 

gaunt adj., séspo’payiw 

gauntlet n., ayékutisak ka kinosi’chik 

gauze n., sakimewayan 

gave vt., (him or them) méyew 

gavel n., pukuma’kunis 

gawk vi., sohki nikitapamikonan 

gawky adj., (he is) yéki’chikaw 

gay adj., (to be) méyo watam 

gayety n., méyoweyih’tamihk 

gayly adv., mochi’keyihtam 


yf 


gaze 


gaze vt., (him) sohki kitapwmew 

gazelle n., upsta ché’kos éhkan 

gazette n., achimo musinahikunis 

gear n., (in) sipwe pitam’owin; (fishing) 
ayapéyak, oosi; (clothing) ota yana 

gearshift n., ka meskochipi’tamihk 

gee n., mistatim ahpo atim ka ite pwa’ti- 
ht 

geese n., niskak; (one only) niska 

gelatin n., ka tostostwa’kemakuhk 

gelding n., ayéhkwe’wustim 

gem n., sooniyaw asinés 

gender n., kékohkan; kékwiyi’towa 

general n., okimaw 

general assembly n., kahkiyaw ka 
tipehta’ kosichik mamawin’towinihk 

general delivery n., tipiyawe ka 
moosahki’namihk musinahikuna 

general election n., wéhowina koti- 
na’ mihk 

generally adv., mana 

general office n., mamawi pumini’kewin 

general store n., atawi’kamik ka 
atawakehk puko kékwiy 

generate vt., néhtawihtaw 

generation n., anisko’tapan 

generosity n., mistahi meki’win 

generous adj., (he is) namoya sasa’kiséw; 
meki’skiw 

Geneva n., uské 

genius n., mahtaw’éniw 

gent n., napew 

gentle adj., (horse) tispi’séw 

gentle breeze n., titinpayik 

gentleman n., kéchiyi’séniw 

gentleness n., tispisé’win 

gently adj., peya’tik 

genuine adj., peyako’wun 

geography n., uské kiskeyi’tumo win 

geranium n., wapuwkwuné, pehti kwu- 
mihk ochi 

germ n., asoska’towin 

German n., napuki’stikwan 

German measles n., méhkwu’sewin 

German shephard n., ayinésiw mistahi 
awa atim 


girl 


germinate vt., ka machi ohpikihk 

gesture n., isi wuskawéwin 

get vt., inan. (it) nata; (after it) notina; 
(along) méyo payiwin; (even) ape- 
ho’win; an. (him) nas; (get away) awus; 
(going) sookwach sipwehte; (after him) 
notin; (ahead) péhkoh’tamasow; 
(around) kuski’mew; (over) wunkis’k- 
isiw; (up) wuni’skaw; (wind of) peh’- 
tam; n., (together) nukis’katowin 

geyser n., ohte’wapoy ka pahkitek 

ghastliness adv., nipowi’nakosiw; nipow- 
1nakwun 

ghastly adj., nipowinakwun 

gherkin n., upschi kookomis 

ghetto n., kitima’kéniwak ka wékichik 
ekota 

ghost n., chépiy 

ghost dance n., chépiy’simowin 

ghost town n., chépiy otenaw; kayas 
otenaw ka nakatamihk 

giant n., mista’pew 

giant star n., mistachah’kos e wasesit 

giblets n., mitsé ya 

giddy adj., késkwe’siw 

gift n., méki’win 

gifted adj., isihtwa’win 

giftware n., apuchichikuna ka mekihk 

gigantic adj., mamawayes e misak 

gigele n., kéyakahpi’siw 

gigolo n., napew 

gills n., sukakwu’nak 

gimlet n., pémini’kunis 

gimmick n., wéchita’sowinisa 

gin n., iskotew’apoy 

ginger n., wéh’kes 

ginger cake n., wéhkes wéhku’sikun 

gingersnap cookies n., wéhkes wéhku 
sosak 

gingham n., miskotak’ekin 

gink n., ayi’séniw 

ginrummy n., tenikunak ka meta’wehk 

giraffe n., kino’ kwayaw 

girder n., sétoskwaskahtik 

girdle n., pukwa’tehon 

girl n., iskwe’sis 


girl friday 


girl friday n., musina’hikes iskwew; 
misiwesi katosket 

girlfriend n., nitotemiskwew 

girlish adj., iskwesi’siwiw 

girl guide n., iskwe’sis ka kiskina’hamaht 

girth n., séhta taye pichi’kun 

give vt., (him) mé; (it to me) méyin; (it 
to him) méyew; (away) meki; (back) 
kawi méyin; (in) puki’teyimow 

given vt., (he is) méyaw 

given name n., e wehiht; owé’howin 

give out vi., ma meki 

giver n., ome’ kiw 

give up vi. eyemohkew; wahke’ poomew 

gizzard n., mitsé 

glacier n., muskwumé ka machi ma chr’- 
payik 

glad adj., méye’yihtam 

gladden v., méyotehew 

glade n., tawi pusk waw 

glad hand n., méyo atumis’kakewin 

gladiolus n., wapu’kwuné 

gladsome adj., tukahkeyihtam 

gladstone n., muski’mot 

glamour n., waweséwin 

glance n., kisiska’pahtam 

glands n., wéyeh’kwak 

glare n., sé was’tew 

glass n., (window) wasina’mawin 4pisk; 
(looking) wapamon; (drinking) 
minéh’kwakun 

glass eye n., mékiséwiskésik 

glassful n., e sakuskinek minéh’kwakun 

glasshouse n., wasinamawin apisk 

glassware n., wasinamawin apiskwa 

glassy adj., (it) sapowapiskaw 

glaze vt., e sewéhta 

gleam n., waste’payiw 

glee n., pahpi’win 

gleeful adj., mooch?’kun 

glen n., sakawa’wutinaw 

glide vi. pimas’tun 

glider n., pimaste’hkun 

glimmer n., wase’yasin 

glimpse n., kunake ni wapamaw 

glisten vi., wasehko’payiw 
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go 


glitter vi., wase’sow 

globular adj., wawiye’yaw 

gloomy adj., pékiskate yihta’>kwun 

glorious adj., mistahi méy6’sin 

gloss n., wasi’nakwun 

glove n., ayékustis 

glow vi., kisiwaki’tew; n., (worm) 
waskota wesés 

glue n., pusukwa’hikun 

glutton n., ka’suk 

gnarled adj., pahpis kwa’pitek 

gnash vt., chéska’pitet 

gnat n., ayikosis 

gnaw vt., mamakwa’chikew 

go vi., itohte; (across) 4sowa ham; 
(ashore, he) kupaw; (aside, as a path) 
puskew; (astray) wuni’sin; (away) awus; 
(past, him) miyaska’wew; (home) kéwe; 
(he goes, home) kéwew; (in) péhtikwe; 
(backwards, as a machine) use pa’yiw; 
(backwards, as a man) useh’tew; (ahead) 
nekanoh’té; (go down) né tuchi’we; (he 
goes fast) kwaya’how; (in a car) poosi; 
(inland) kos’péw; (for him) nas; (on 
foot) mostoh’tew; (out) waya’wé; (up) 
amuchi’we; (and see him) nito’wapam; 
(there) itohte ekote; (across country) 
kuskum ohte; (through) sapoh’te; 
(together) nesik; (with him) wé’chew; 
(he makes it go) sipwe payih’taw; (lets it 
go) pukiti’num; (lets him go) puki- 
ti’new; (over) pastohte; (go for it) nata; 
(backwards) asete; (forward) yah’kote; 
(to one side) puske; (between) kwayus 
kechikew; (a machine) pimi’payiw; (he 
goes) sipwe’tew; (to the river) nasi’pwe; 
(fast in a car) kisé’payiw; (fast walking) 
kisis ka’tew; (off) sipwe’tew; (on ahead) 
ispéhto’tew; (go out, as a fire) asta’ wew; 
(he goes around it) wasakas’ kam; 
(broke) awiyak ka péko payit; (one bet- 
ter) puski’yakew; (steady) peyakwe’- 
towak; (to one’s head) ayiwa’keyimow; 
(to pieces) ahkosé’payiw; (to town) 
méyo pum’howin; adj., (on the...) 
namoya peyakonohk ayaw 





goalkeeper 


goalkeeper n., kunaweyi’chichew 

goat n., wapatihk 

goatee n., mestawan 

goatskin n., wapatihk’wuyan 

gob n., mistahi 

gobble vt., e papasi méchisot; misihew 
okitowin 

gobbler n., nape misihew 

goblet n., minéhkwa’chikun 

goblins n., chépiyihkanisak 

go-between n., napew ka kakwe 
keski’miwet 

go-cart n., pimoh’ta kun 

God n., Manito 

god n., (father) nohta weh’kawin; (child) 
awaséh kawin; (mother) nika 
wehka’win; (parents) onéké koma’wak; 
(daughter) nitaniséh’kawin; (son) niko- 
sis éhkawin 

godlike adj., ayamihew atisiw 

godsend n., méko’wisiwin 

godspeed n., kitapami’kowisit 

godwit n., sese’siw 

goggle-eyed adj., mohka’chap 

goggles n., oskésikoh’kana 

going vi., e toh’tet; wétoh’'tew 

goings-on n., ispa’yiwin 

gold n., osaw sooni yaw; (finch) osaw 
péyesés; (fish) osaw kinosésis 

gold digger n., Osdw sooniyaw omoon- 
ahikew 

golden adj., (is) osaw sooniya’wiw; Vi., 
(looks) osaw nakwun 

golden glow n., wapukwuné ka ohpik- 
itahk 

goldenrod n., pukwachi pukwa; chacha- 
mos’ kakew 

golden yellow n., sooniyaw sawaw 

goldeye n., kino’sesis 

goldsmith n., osaw sooniyaw oséchikew 

Goliath n., mistapew kake achimiht 
kayas 

gone adj., numa’takon numa’tew 

gong n., sewepi’chikun 

good adj., méyo; (looking) méyo 
nakosiw; (tempered) méyo wati’siw; 


gown 


(natured) méyo wati’siw; (will) méy- 
owe chikewin; (bye) ka wapamitin 
asuména; (book) manitowusinahikun; 
(fellow) takahkeniw; (Friday) kéchi 
ayamewahtik késikaw; (humoured) 
méyotakosiw; (man) méhohtot nepaw; 
(neighbor) méyo wétupi makuniwiw; 
(wife) méyohtwatiskwew 

goodly adj., méyo watisiwin 

goodness n., méyo tehtumowin 

goods n., ayiwina 

goody n., ka wéhkusik 

goof n., kepa’chéniw 

goofy adj., e kepa chayat 

goon n., eto seki’hiwet 

goose n., niska; (berry) sapomin; (flesh) 
papisko’payiwin; (grass) okohk- 
ta kunusk; (oil) niski’pimé; (shot) 
nis’ kusiné; (stand) usohi’kun; (berry 
bush) sapomir ahtik; (egg) niski wawi; 
(foot plant) muskékew pukwa; (step) 
sasawoh’tewin 

goosey adj., kepa’tisiw 

gopher n., misti nikwa’chas 

gored vt., (he is) e wépahoht 

gorge n., pusu’tinaw 

gorgeous adj., (it) méyd’sin; (she is) 
méyo’siw 

gorilla n., asina’kesk 

goshawk n., kekehk 

gosling n., niski’sis 

gospel n., ayamihawin 

gossip n., pikonta achimo’win 

gotten vt., e ké natamihk 

gouge vt., e chahkapuhoht awiyak 

goulash n., tehkusi’kewin 

gourmet n., mah’taw tehkusi’kewin 

gout n., misisitan paki’ payiwin 

govern vt., tipeyi’chikew 

governess n., tipeyi’chikew iskwew 

government n., kéchi okiman’ahk 

governor n., kéchi okimaw 

governorship n., kéchi okimaw 
otapowin 

gowan n., wapukwunés 

gown n., iskwew usakiy 


grab 


grab vt., inan. (it) otéhtina; an. (him) 
otéhtin 

grabby adj., e kasaket 

grace n., kise wati’siwin 

gracious adj., (she is) méyo tota’kew 

grackle n., misi chachah’kayos 

grade n., (road) meskanahkah; (school) 
ka ati kiskino humaht 

gradual adj., nisé’kach 

gradually adv., mitoni nisékach 

graduate n., kési kiskino hum’akun 

graduation n., (day) o kési kiskino 
huma’kunak o késikawe’miwaw 

graft vt., (to) ukohkiwéhtahk 

grain n., kistikan 

grainfield n., néhtawikéchikun 

grammar n., ka isi pékisk’wehk 

grammar school n., nistum kiskino- 
huma tokamik ka itohtehk 

gramophone n., kito’chikun ka 
pémuste’humik 

granary n., kistikani’kamik 

grand n., (numeral) kéchi mitataht’- 
tanaw 

grand n., (child) noosisim; (father) 
omoshomi’maw, mos’hom; (mother) 
okohkomi’maw, kohkom; (niece) nitosi 
miskwe’mimaw; (nephew) 
mitosi’mimaw; (parents) onéké 
koma’ wak 

grandsires n., kéchi onéké’koma wak 

grand slam n., ka otahowehk 

grandstand n., mécheto’tapowin 

granite n., mékisé’yapisk 

graniteware n., mékisewyakuna 

grant n., méyew; mékiw; sooniyaw 

grape n., soomin; (pl.) soomrnisak 

grapefruit n., séwo’min 

grapevine n., soomin’apoy 

grapple nato’meskona 

grasp vt., (as learning) nisi’tohtam; (it) 
nawu tinam; (to hold) michimi7nam 

grasping vt., inan. (he is) michi’minam; 
an. michi minew; namoya pukitinam; 
namoya pukitinew 

grass n., muskoséya 
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greenhouse 


grass green n., uské’takwaw 

grasshopper n., kwas koh’tisés 

grass roots n., nistum maché’tawin 

grass widow n., wepinto’wiskwew 

grass widower n., wepinto 

grassy adj., mus kosé’wun 

grate vt., (as cheese) sikopo’tahk 

grateful adj., nanasko’>mow 

gratis n., pko’nita e mekihk 

gratitude n., nanasko’mowin 

grave n., watéh’kan 

gravely adj., (sick) atuta’wisiw 

gravestone n., kéhka’haskwan asiné 

graveyard n., kéhkahas’kwan 

gravy n., nawachéw apoy 

gravy train n., ka we’chusik ta 
sooni yahtehk 

gray adj., wépinakwa 

grayish adj., wépinakwun 

grayling n., kinosew; kéchi kéwe’tinohk 
ochi 

grayness n., wépaw 

grazing vt., (cows) papami méchisowak 

grease n., pimé; (pork) kookosi pimé 

greasy adj., (it) toomaw; (he) toomi’siw 

great adj., kéchi 

great n., (aunt) misi kosi’maw; (grand- 
child) ansko’tapanak; (grandfather) 
ansko’moshomi’maw; (grandmother) 
ansko’kohkomi’maw 

Great Dane n., atim eséh’kasot 

grebe n., séhkéhp 

greed n., kasa’kewin 

greediness n., aspona’tisi win 

greedy adj., (he) kasa’kew 

green adj., uské tak’waw 

greenback n., sooniyaw 

green bean n., pimite’wutis 

greenbelt n., uské tanta kahkiyaw kékwiy 
ka uskéhta’wak 

greenery n., uskéhtak owun 

green-eyed n., uskéhtakwa’machapiw 

greengage n., uskéhtuko’min 

greenhorn n., aka yasiw; namoya 
nukayaskum Canada 

greenhouse n., waseya’pisko kamik 


al 





greenish 


greenish adj., uskéhtaki’nakwun 

green light n., uskéhtako; wase’nikun 

green mold n., akwa koh’tin 

green onions n., uski wéchuskosé’ya 

green thumb n., ayiwak ka néhta ohpik- 
itat wapukwwnéya 

green vegetables n., oski 
néhtawiké’chikunisa 

greet vt., (them) atumis’kawik 

greeting n., atumis kato’win 

grenade n., astawe’hikun 

grew vt., ké ohpikin; an. ké ohpikiw 

greyhound n., konah’kokun 

griddle n., kweskiwe’pinikun 

griddle cakes n., kweskiwe’pinikunak 

grief n., kéwate yimo’win 

grievance n., mawi'mowin 

grievous adj., kwatuke’yihta kwun 

grill n., nawachéwa’kun 

grim adj., (he looks) seske’nakosiw 

grimace n., mayihkwe’payiw 

grime n., yépati’siwin 

griminess n., namoya kuna’tun 

grimy adj., (it is) mistahi wépaw 

grin n., pahpi’siw; séyapite’yiw 

grind vt., (to) pinpo’chikew; (an axe) 
kénipo taw 

grinder n., siko’pochikun 

grindstone n., kénipo’chikun 

grip n., (tight) sohki michi’minam 

grippe n., ahkosiwin; otukikom’owin 

gripsack n., papama chiho’wuskimot 

grist n., kistikan kawé siko’pohiht 

gristle n., mitumis’kiy 

gristmill n., pinipochikun 

grit n., yékaw asinésak 

gritty adj., yeka’wun 

grizzly n., okistuto’wan 

groan vt., mamahpinew 

grocer n., atawewéniw : 

grocery store n., ata wikamik 

groggy adj., (he is) yahpi’payiw 

groom n., owékih’tow; vt., (yourself) 
sékaho 

groomsmen n., onépawésta’makew 

groove n., pisko’hikun 


grubby 


grope vt., papam meskoni’kew 

grosbeak n., pipomiyis 

gross adj., kahki’yaw mamawi 

grotto n., ayamihewkamikos 

grouch n., kisé weh’tuskis 

grouchy adj., kiséwe’yihtam 

ground n., usiské; (on the) mochihk; 
mostus’kumik; (good) méyos’kumikaw; 
(soft) iska’chaw; (stony) asinés’kaw; 
(bare) mostus’ kumikaw; (mossy) 
muskékos’kumikaw; (hard) 
muskawus kamikaw 

ground cover n., upschi pukosa ka 
sakuskine’ kohki 

ground crew n., atoske’yanak ka 
pisiske’yimachuk pimihakuna 

grounder n., chupasis ka tutuhoht 
pakahto wan 

ground floor n., néchi’mohtak 

groundhog n., wénusaka’téhp 

Groundhog Day n., néso kakimiht mik- 
isiw pésim 

ground ivy n., sisiwe pukosa 

groundwater n., moonahipan nipé 

groundwork n., mooma’hikewin ka 
osétahk 

group n., inan. méchetin; an. 
mécheti’wak 

grouping n., mamawus’tahk 

grouse n., pihew 

grove n., métosak; ka mamawi'kichik 

grow vt., (he) ohpi’kiw; (it) ohpi’kin 

growing adj., (it is) mekwa ohpikin 

growing pains n., (he has) wésa keyih- 
tam oskata 

growl vt., némow 

growling adv., na némow 

grown adj., ohpikihew 

growth n., ohpiki’win 

grub vt., (to) moonahikewin; n., 
(worm) munchoos; (food) némawin; 
(box) némawi wut; (hoe) 
mowine yichepikwakun 

grubber n., 0 moonahi’chepihkiwew 

grubby adj., (it) wépa’tun; (he) 
wépa tisiw 


grubstake 


grubstake n., ka wawe’hiht omooniyaw - 
sooni yawew 

grudge n., nuheyéhtawi’siw; mayi 
wéche’wew 

gruel n., kistikan’Apoy 

gruff adj., mayi’tako’siw 

grumble vi., méhtawew 

grumpy adj., kisé weyi’tam 

grunt vt., mama pi’new; (pig) n., 
kookos otéhta kosi’win 

guard vt., (it) kunawe’yihtam; (him) 
kunawe’yimew; n., kunaweyi’chikew 

guard dog n., kunawewatim 

guardian n., okunawe yimi’wew 

guess vt., meskwe’yihtam 

guesswork n., kakwe miskweyih’tam 

guest n., (invited) wéhkom’akun; (sud- 
den) péhtikwe’kakun 

guidance n., kiskinohta’hiwewin 

guide n., kiskinohta’hiwew 

guilt n., machati’siwin; 4tame’yimowin 

guilty adj., atame’yimiht; (he is) tap- 
we maw 

guinea n., akayasew’sooniyaw; (pig) misi 
apukosés 

guinea fowl n., kihesis; yoospiséhkan 

guitar n., kito’chikun 

gulch n., tawuti’naw 

gulf n., kéchi’wasuhaw 

gull n., (small) kiyaskos; (big) kiyask 

gullet n., mikoh’takun 

gully n., pusataw ahkaw 

gum n., pi’ kiw 

gumbo n., pusukwu’siské 

gumdrop n., tiski muskékésa 

gummy adj., (it is) pusakwaw; (he is) 
pusakosiw 

gun n., paskisikun; (double-barrelled) 
néso wapisk’wu mok; (he takes) 
nemask’wew 

gun barrel n., paskiskikun’apisk 

gunfight n., paskisototowak 

gunfire n., e tusina 

gunflint n., chahkise’hikun 

gungho vi., mistahi péhkohtamasow 

gunman n., nipahtakew 
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hair 


gunner n., opaski’sikew 

gunnysack n., aspiki’nakun 

gunpowder n., kuski’tew 

gunshot n., matwe’wew 

guppy n., kinosesis ka kunawe’yimiht 
péchiyi 

gurgle n., kitowe payiw nipe 

gush n., (water) kwaskwe’chiwun 

gusher n., pimé ka pah’kitek 

gust n., atini’payiw 

gut n., mitukisé 

gutteral adj., mikoh’tuskwiy itéhta’kosi- 
win 

gutted adj., mestéhka’tew 

gutter n., pimichi wun’éhkan 

guy n., péminah’kwan kepachi’nakos 

guzzle vt., kitowakum’payihtaw ka 
minéhkwet 

gymnasium n., metawew kamik 

gypsy n., papama’chihosk 


H 


habit n., ota chisi win 

habitat n., séhtwawin 

habitant n., mistikosiwotuské’kew 

habitation n., tusé chike win 

habitual adj., mucha’tisiwin 

hack vt., chéka’ham 

hackney n., mista’tim 

hacksaw n., péyOpisk késki poch?kun 

had vt., (it) e ayat; e ayawat 

haft n., mohko marahtik 

hag n., maya ti’séw iskwew 

haggard adj., pékweyi’nakosiw; (looks) 
nestosi nakosiw 

haggis n., wénastukiy kusko- 
motéh’kusikun 

haggle v., misi mayi munisam 

hail n., sese’kun; (stones) muskwa’més; 
(it) pahkisin 

hail vi., (greeting) atumis ka’kewin 

Hail Mary n., ayami’hawin 

hailstorm n., mayi késikaw; e pimseska 

hair n., méscha’kasa; (pins) sukas’ko- 
hona 


hairbrush 


hairbrush n., pawustehon 

haircut n., puskosi’kasowin 

hairdo n., méstakiya ka nanapachitahk 

hairdresser n., méstakiy nanu pa’chihi- 
wew 

hairiness n., mistahi’opéwaw 

hairless adj., puskwatipet 

hairline n., apéh’taw tawchenamat; 
(side) pemtaw chenamat 

hair-raising n., kostatse’kisit 

hair trigger n., tusini’kun 

hairy adj., (face) méyos’ tawew 

hale adj., sohka’tisiw 

half n., apéht’aw; (breed) apéht’awi 
kosisan; (brother) apéhtaw otesiwin; 
(sister) 4péhtaw otmisi’win; adj., (way) 
apéhtaw’si; (witted) namoya ayinésiw 

half-and-half ahapéhtaw; mitonapéhtaw 


half-baked vt., inan. apéhtaw uskitin; an. 


apéhtaw uskitiw 
half-blood n., apéhtaw kosisan 
half-caste n., pétos méhko ka ayat 
half dollar n., néso sooniyas 
half hitch n., kési tahkopitamihk pem- 
inahkwan 
half-hour n., nistomtanaw tipahikunis 
half moon n., apéhtaw pésim 
half-pint n., e apisésisit awiyak 
half-time n., apéhtaw pooyonani’wun 
half-truth n., e kéyaské’mat 
halibut | n., misi kinosew kéchi kumé 
ochi 
halitosis n., iwenatamot 
hall n., (dance) néméhto’kamik 
halo n., wawiye’wasenikun 
hallowed adj., (ground) waya’chak 
Halloween n., chépiy kési’kaw 
hallway n., pihtik’wewin 
halt n., naké’nakin’ew 
halter n., ayapéhk’we pichikun 
halterbreak vt., nukaya’sukapekinat 
halve n., 4pé htaw éhtaw; néso’wéhtaw 
ham _n., kookoso’pwam 
hamburger n., sikotiyikun 
hamlet n., otenas 
hammer _n., pukuma’ha kunis 
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hand to mouth 


hammerlock n., pemipi’tone pitat 

hammertoe n., yékisitan ka péhkikihk 

hammock n., wewe’pison 

hamper n., usi wachi’kewin 

hamster n., misi pukosés 

hand n., miché’ché; (bag) muskim otis; 
(ball) meta wew’in; (book) musi- 
na hikunis; (cuffs) kuska pis’kiyi kuna; 
(writing) musina’hikewin; adj., (made) 
moochoo’sétahk 

handcar n., otapanaskos ka pimpayit 
péyépisko meskanak 

hand clasp _n., suki ché chén’towin 

handcuffed vt., (he is) ki kiskam kuska 
piskiyi kuna 

hand-down n., nehtit’sina 

handful n., mako’nikum tepini’kun 

hand glass _n., wapumon ka ayak michi 
mini kun 

handgrip n., sohki michiminum 

handgun _n., paski’sikunis 

handicap n., maskisi’win 

handicraft n., oséh’chikun 

hand in hand = adv., sukin’chéchén 

handiwork n., néhta’wéhtaw 

handkerchief n., tapiska’kunis 

hand language _n., kuke péhtew opékis’k- 
wewin 

handle n., michi mini’ kun; (axe) 
chekwhikunahtik 

handling vt., inan. (it) pumi’nam; an. 
(him) pumi’new 

handlebar n., michiminikun 

handless adj., namoya ochéchéw 

hand out v., ka méyiht nutotamask 

hand over vt., méyin 

hand pick vi., chachike’wikot 

handrail n., michimi’nikewin 

handsaw_n., késki’pochikunis 

hand set n., sewepitamatowin 

hand shade n., e akawasot 

hands off vi., kiya samina 

handsome adj., (man) méyo wape’wiw 

handspring n., ka 4pochi’kwanéhk 

handstand n., achi tuski’sot 

hand to mouth adj., kitima’kisi win 





handwheel 


handwheel n., ka pimpa’yihtak ochi 

handwoven adj., mwocho’pémustena 

handy adj., apu’tahk 

handyman n., misiwési ketaputisit 
napew 

hang vt., inan. (it) a’kota; an. akos 

hangar n., pimi hakuni’kamik 

hanger n., (clothes) akochikun 

hanging adj., (it or him) ako’tew; (he) 
akochin 

hangman n., akochi’kew éniw 

hang off vi., kawi a’kota 

hangout n., tanta kéhtimi’kunak ka wek- 
Vchik 

hangover n., ahkosé’pet 

hang together v., néso’kotat 

hang up vt., (it) akota (a com.); (whats 
the) tani’si ooma 

hanky panky n., mahtawe’pinikewin 

happen vi., ispayiw 

happening n., ispayiwin 

happily adv., ati méyowe’yihtam 

happiness n., méyowéche’towin; (in 
home) méyopayi’win 

happy adj., meyowe’yihtam 

happy-go-lucky adj., e moo’chikisit 

harass vi., nawechi’hew; ayimi’hew 

harbinger n., kwayatupéhiwew 

harbor v., ka kupeséhiht awiyak 

hard adj., muska’waw; (headed) 
muskawi'’stik wanew; (wood) 
muskaw ahtik; n., (tack) kaspi pahkwe- 
si’ kun; (ware) apaché’chi kuna 

hard and fast adj., ayimi’siwin 

hardback n., (book) muskawi’piskwun 

hardball n., pakah’towan 

hard-boiled adj., muskaw’stikwanew; 
(man) muchi'tehew 

hard cider n., pichikwas’apoy katos 
kemuka 

harden vt., muskaw payiw 

hardening vt., (it) machi muskawi’payiw 

hardhearted adj., muskaw’tehew 

hardiness n., muskawa’tisiwin 

hard labor n., kitimakato’skahéwin 

hardly adv., namoya cheskwa 
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hatch 


hard maple _n., séspas kwuta’htik 

hardmouthed adj., muskawi’tonew 

hardness n., muskawa’tisiwin 

hard shell adj., muskawi wawahkan 

hardship n., ayimi ho’win 

hard surface adj., e asiné wéh'tat 

hardtop n., (car) sehke pim’payés 

hard wheat n., ka oséhiht pahkwe- 
sikwnéhkan 

hardy adj., muskaw’atisiw 

hare n., mista’poos 

hare and hounds n., (game) meta’wewin 

harebell n., wapuk wuné; (muské 
kéwun) 

harelip n., maskisiy; maskitoon 

hark vi., nutoh’ta 

harm vi., (him) kitim’ahew 

harmful adj., mayi’totam 

harmless adj., yooska’tisiw; yoospi’séw 

harmonica n., kitoh’chikunis 

harmony n., (live in) méyo wécheto’wak 

harness n., ota pane’yapé ya 

harp n., kito’chikun 

harpoon n., tahka’chikun 

harpsichord n., kito’chikun 

harrier n., atim ka notwa’ pooswet 

harrow n., sikwahprchikun 

harsh adj., sohki pumi’new 

hart n., apisimosos e neyanano’poonwet 

harvest vt., (to) ka mawisokonamihk 
kistikana 

harvest home n., mamawi naskomowin 

harvest moon n., wawiye’pésim 

has vt., (he) a’yaw; (been) ké ayaw 

hash adj., mamawi kisisumowin 

hasp n., tapis’kini kun 

hassle n., nuneh’kisi win; kwuya’howin 

hassock n., aspi kate’simon 

hasten vt., (him) nuné kitisa whew 

hastily adv., késis’kaw 

hastle n., kéhkaw’towin 

hasty adj., papas’ew 

hat n., us’totin 

hat box n., ustotini’wut 

hatch n., wétup’éhtam; vi., paska’we- 
how 


al 


hatchery 


hatchery n., wétu’péchikew kamik 

hatching vt., mekwa paska wehow 

hate vt., (him) pukwa’tew; (it) pukwa’- 
tum 

hateful adj., (he is) pukwa’tikowisiw; (it 
is) pukwa’tikwun 

hatred n., pukwa’siwe win 

hatter n., awiyak ka oséhtat ekwa 
kunachéh'tat ustotina 

haughty adj., muméhte yimow 

haul vt., (it) 4wata; an. awa hew 

haunch n., misoo’kun 

haunt vi., nukiska’towin; tahki kato 
wapahta’mihk 

have vt., (he has it) ayaw; (he has him) 
ayawew; (I) namoya nita’yan; (you) 
namoya kita’yan 

haven n., tipina’wahk 

haversack n., nuyachikewi'wut 

havoc n., misi’wunaché’chikewin 

haw n., naméahtini isi, ka pimasti’mwehk; 
(rose) oki’néyak 

Hawaii n., ministik; kéchi kuméhk 

hawk n., ke’kehk 

hawker n., napew; kiskinohumawew 
kekeh’ka (tanisi tesi machéyit) 

Hawkeye n., kéchi moh’koman éyiniw 

Hawthorne n., misi kamina’kusé 

hay n., muskoséya; (fever) ahkosiwin; 
(mow) muskoséw’kamik; (stack) 
westéh’kan 

haycock n., wéstéhka’nisa 

hayfork n., chéstaskos’;wakun 

hayloft n., muskosé’nastawin 

hayrack n., awutusko’sowakun 

haywire n., péydpiskwe’yapé 

hazard n., ayimin’akwun 

haze n., pékise’yahk; pékise’weyaw 

hazelnut n., pukwachi pakanisak 

hazel bush _ n., pakan’ahtikosa_ 

head n., mistik’wan; (ache) testi 
kwan’ewin; (dress) pisiskwe’pisowin; 
(light) nekan wasusko tawew; adv., 
(long) uchichi; (master) ekote 
ochichi’wahk; (way) yahké’mowin; (on) 
adj., pukumi sko ta’towak; (strong) 


heart disease 


muskawi’stik wanew; (first) uchichi’- 
payiw 

headband n., waweséstikwanewin 

headcheese n., kookostikwan 
pukahta’pohkewin 

head cold n., (he has) otuki? komiw 

header n., kistikan munisikun (késki 
kwe’sawa chikun kistikan ochi) 

heading vi., (he is... out) sipwe’yachi- 
how 

headless n., awiyak eka ka mamitone’yi 
chiket 

headline n., kéchi 4chimo’win 

headlouse n., éhkwak; (he has) 
otihko’miw 

headman n., ka nekan’apit 

headphone n., pehtakewin 

headpin n., saponi’kunis 

headquarters n., tanta ochi ka puminé 
chik sima kunséhk anak 

headrest n., uspitu wasi’mon 

headstone n., kéhkuhas’kwan asiné 

headstream n., ka mut awi sétik 

headwind n., e niyimiskaman 

heal vi., éyéni’wiw 

healer n., éyénihi wew 

health n., (good) méyo mach’howin; 
(bad) mayi machi’ howin 

healthful adj., méyow’iska kewin 

healthy adj., (he is) méyo’yaw 

heap n., usus’tew 

hear vi., (it) pehtam; (him) pehtaw 

hearing n., pehtam’owin 

hearing aid n., pehtamo’hikun 

hearsay n., pékis kwewin ka pehta’mihk 
konta pékis’ kwewin 

hearse n., méyaw ka pimoh’tatahk; 
nayanikew tapanask 

heart n., mite; adj., (felt) mite’hi 

heartache n., (grief) kewate’yimowin; 
késina’teyihtum 

heartbeat n., pahkawi’kohon 

heartbreak n., kwata’keyimow 

heartbroken adj., nipahe’yihtum 

heartburn n., mayi tehe’win 

heart disease n., mite yaspi’newin 


heartily 


heartily adj., méyo tehiwin 

heartless adj., namoya otehiw 

heartsick n., kuskeyihttumowin 

heartthrob n., (a sweetheart) sak’ hakun 

heart-to-heart adj., (talk) wa wéhta’- 
mawew kwayus 

hearty adj., muska’watisiw 

heat n., kisi’ tew 

heather n., wapukwunés (akamuské 
ochi) 

heaven n., (in) kéchi’késik 

heavenly adj., kéchi’késikok 

heavy adj., kisi’ kwutiw 

heavy duty adj., muska’waw 

heavyset adj., sohki’siwin 

heavyweight adj., mistahi kisi’kwatiw 
notini’ kew 

heckle vi., miko skachi’>hew 

hectic adj., ayi’man 

hedge n., meni’ kun’éhkan; (hog) wéni 
suka’téhp 

heed vt., nutoh’ta 

heedless adj., namoya naku’tohkew 

hee-haw vi., soosowatim tepwew 

heel n., mahk’wun 

heel-and-toe n., néméh’towin 

heeler vt., atim ka kunawe’yimat 
pisiski’wa 

hefty adj., kosi’kwutiw 

heifer n., onéchanés 

height n., isp’aw; ka ispak 

heir n., nanisti num’wakun 

heiress n., nanisti num wakuniskwew 

heirloom n., aniskomeki win 

helicopter n., kémo’tapa kew 

heliotrope n., wapuk’wuné 

hell n., muchi manito’nahk 

hell bent adj., kway’ kamow 

hellcat n., chépiyi’skwew 

hello inter., ta’nisi 

helmet n., péy6 pisko’wustotin 

help vt., nisoh’kumakewin 

helper n., atoske’yakun 

helpful adj., néhtanisohkum’akew 

helping vi., (him) nisohkum’awew 

helpless adj., neso’wisiw 
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heroine 


helpmate n., wéchi atoske’mimaw 

helter skelter adj., papasini’kehk; 
késkwe’yahka’mikisiw 

hem n., tipi kwa’chi kewin; (stitch) 
musini kwa’chikewin 

hemisphere n., 4péhtaw misiwes’kumik 

hemline n., tanta ochi ka tipi kwa- 
ta’mihk 

hemlock n., (water) munito’skatask; 
métos 

hemorrhage n., pwa kum’ohk’wewin 

hemp n., pémin ah’kwan ekin 

hen n., papa hahkwan 

henceforth adv., ota ochi; 4noch ochi 

henna leaf n., muskéké 

hen party n., iskwewak ka mamawi 
pékiskwe’chik 

hepatica n., wapukwunés 

hepatitis n., osawéh’kwepayiwin 

herald n., achimo usinahikun 

herb n., muskéké ochepihk 

herbal adj., (book) musinahikun ka 
wehtamik muskékéya ka moona’humihk 

herb doctor n., ochepih’kéwéninw 

Hercules n., napew mamwayes kaké 
muskawisét 

herd n., asuyeto'wak 

herder n., kinowew omostoswew 

herdsman _n., kuna weyi’pisiskowew 

here adv., ota; (about) ota nantaw; 
(after) mwestus ooma; (by) ooma ochi; 
(on) ota ochi; (after) kétahtawe mwestus 

hereditary adj., asoska’matowin 

hereford n., méhko’mostosak ka wapis- 
ti’ kwanechik 

herein adv., ota ooma 

hereupon adv., semak ota ochi 

herewith adv., usichi’ooma 

heritage n., anisko kuma’kewin 

hermit n., papeyako’wékit; awiyak 
pakontéte ka wékit 

hernia n., poos kwa’tayewin 

hero n., nape’kasow; awiyak ka nape 
kasot 

heroic adj., nape’kasowin 

heroine n., iskwew mistahi ka napeh’ka- 


heron 


sot 

heron n., misi moohka’hasiw 

herring n., kinosesis; kechi kumé ochi 

herringbone n., muntowekin ka tus- 
inastek 

hesitant adj., nukaye’yimow 

hesitate vi., sakwe’yimow 

hesitation n., sakwe’yimowin 

hew vt., pusa’hiket 

hex n., opuwamiwin 

hi inter., ka itwehk (tan’si, ka nukiskawi- 
ht 4awiyak) 

Hiawatha n., nehiyaw kaké achimiht 
kayas 

hibernate vi., pukwachi pisiskéw o 
nipawin 

hiccup n., sikoka’htawin; (he) 
siko’kahtaw 

hick n., e néhtawi’sit 4awiyak 

hickory tree n., pakan’ahtik 

hid vi., inan. kataw; an. katew 

hide vt., ka’so; n., uské’kin 

hideous adj., kwayi keyi ta’kwun 

hideout n., kaso’win; sipwe’yamowin 

hideaway n., kato’nohk 

hi-fi n., kito’chikun 

high adj., ispim’ihk; (handed) mumi- 
hte’yimow n., (road) kéchi meskan’as; 
(way) kéchi meska’naw; (blood pres- 
sure) méhko ka ispahke’payik 

highball n., minéh’kwewin ka kéka 
weniht muskwumé 

highborn adj., awiyak ka ayat kéchi 
okimaw méhko 

highboy n., naschi’kewin 

highbred adj., kéchi mooni’yaw ohpik- 
1 hiwewin 

highbrow n., ayiwake’yimisow 

high grade n., mista’ kéhtew 

high-handed adj., néhtawi’siwin 

high hat n., ayiwake’yimisow . 

high horse n., tupahte’yimow 

high jump _n., ispimihk kwaskoh’tiwin 

highland n., wuchéw'uské 

Highland fling n., ayayasiw néméh’towin 

highlight n., ka pisiska’pahtumihk 


hit 


highly adv., kiste’yimaw 

high mass _n., kechi ayimihawin 

highness n., kechi okimaw otapiwin 

high priest n., kechi ayimihew éyiniw 

highrise n., ispahke kamik 

high-spirited adj., wutuku’misiw 

high-strung adj., wutuku’misiwin 

hightail vi., (home) kéweya’mow 

high test n., kéchi musinahikewin 

high tide n., pechi’chiwun 

high-toned adj., ispah’kemohk 

high water n., iski’pewin 

highwayman n., napew ka nakinat 
ayiséniwa mesku’nahk ekwa ekimo- 
tu’mwat 

hijack vt., kimotiwin; otinama’sowin 

hike n., pimohte’win 

hilarity n., moochi kéka’win 

hill n., (side) yepe’yamatin 

hillbilly n., napew konte tes’ kumik ka 
wekit 

hilly adj., ayapu’tinaw 

him - himself wéya 

hind adj., otahk’isi 

hinder vt., otumi’hew 

hindmost adj., mam’wayes o’tahk 

hindquarter n., otahke’kat 

hindrance n., otumih’tawin; otumrhi- 
wewin 

Hindu n., éyiniw akan’ uské ochi; kisitew 
ekote uské 

hint n., kiskis’omin 

hinterland n., uské chéki kéchi kumé 

hinge n., iskwa’tem’apisk 

hip n., mitokwun 

hip ache _n., ka teyak mito’kwun 

hipbone n., mito kwun’ikun 

hippopotamus _n., pukwa’chi pisis’kiw ka 
kotawét nipéhk 

hippy n., misaye’kisiwin 

his wéya 

hist interj., kéyam 4pi; nutoh’ta 

historic adj., kayas ispa’yi win 

historical adj., kayas ito’tumo win 

history n., kayas achimo’win 

hit vt., (him) pukuma; (it) pukamaha 


hit-and-miss 


hit-and-miss adj., askaw puko 

hit-and-run adj., puku’maha ahpo 
puta’ha 

hitch vt., tahkopichi’kun 

hitch up vt., (the horses) postumohik 

hither adv., ekote’yisi; ote’yisi 

hit off adj., semak 

hive n., 4moo wachiston; (pl.) mooski’pa 
yiwin 

hoar adj., yékwutin 

hoard v., (he) mawichéchikewin 

hoarfrost n., wapiskas’kutin 

hoarse adj., mayih’tako’siw 

hobble vi., nana’pwapi’sow 

hobble skirt n., sakaw chimu’sakas 

hobby n., ka méyowe’yihtamik e 
totamihk 

hobbyhorse n., meta wakun 

hobo n., pama’chi hosk 

hocks n., kookos’oskat 

hock vt., (to) kiskina wa’tustak 

hockey n., siniskwa’tahi kewin 

hoe n., ayuhi’kew chék?yikun; ayuhi 
kewakun 

hoedown n., kéya’pich peyak waw 

hog n., koo’kos 

hogan n., éyiniw owéki 

hog cholera n., kooko’sak otahkosi’wini- 
waw 

hogshead n., misi mahkahk 

hog tie vt., (it) ma’chi kwa’pita; (him) 
ma’chi kwa’pis 

hogwash _n., konta pékiskwewin 

hoist vt., (it) ispahke’pitam; (him) 
ispah’kepis 

hold vt., (it) michi’mina; (him) 
michimin 

hold back vt., (he, it) nakina; (him) 
nakinew 

holder n., tipe’yichikew 

hold fast adj., sohki michi’minikew; 
michi’minam 

hold over vt., ayiwa’kesés tato’sket 

holdup n., ohpini’skeyi semak 

hole n., (animal) wati; (man-made) 
watéhkan 
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hominy 


holiday n., ayiwe’pew kési kaw 

holiness n., kunati’siwin 

Holland n., utin pinpochikewuské 

holler vi., tepwew 

hollow adj., wéhp’aw 

holly n., manito késikaw 
wawesé chikewin 

hollyhock n., misi wapu’kwuné 

Hollywood n., tante ka oséh’tahk 
chikaste’payi wina 

holocaust n., mestih’kusowin 

holster n., paski sikuni’wutis 

holy adj., manito’wun; (Saturday) kéchi 
nikotwasik késikaw; (Thursday) 
ohpiskaw késikaw 

Holy Communion _n., suskwmowin 

holy day n., kéchi ayamihew késikaw 

Holy Father n., kéchi ayami’hew éyiniw 

holy hour _n., peyak tipahikun 
ayami hawin 

holy oil n., pimé ka sékaha’chikatek 

home n., waskiyikun; (my) néki; (your) 
kéki; (his) wéki 

homebody n., kunawa’pikesk 

home brew _ n., minéhkwewin ka 
kémoochi oséhtahk 

homecoming n., ka pekéwe totamihk 

homefront n., simakuniséh’kanak o 
weéki’waw 

homelike adj., mwechi nékinan 

homely adj., mayati’siw 

homemade adj., mwocho séht’ahk 

homemaker _n., iskwew ka pumina 
waskiyikun 

homerun _ n., ka kwaskwe’tahoht pakah- 
towan ekwa ka wasa kame pah’tahk 

homesick adj., kuskeyih’tamowin; (he is) 
kuske’yihtam 

homespun n., tipi yawe osé’chikun 

homestead n., ka otinuskéhk; uské ka 
otina’mihk 

homestead law _n., ka péhtikwa’tahk uské 

homeward n., kekikisi; kewe’nohk 

homey adj., méyowapiwin 

homicide _n., nipahta’hikewin 

hominy n., mahta min; ka siko’pohéht 


hone 


hone vt., tasahumik 

honest adj., kwuyusk’wati siw 

honesty n., kwuyusk wati siwin 

honey n., 4amoo osechik’un; (comb) 
amoo osechikuna 

honeymoon n., owékéto’wak isip- 
wete’win 

honeysuckle n., owéhkim ako’ pukwa; 
pipahtikwa 

honk n., niska otepwe’win 

honky-tonk n., tupahte yimow o 
minéhkwew kamik 

honor n., ké@chi yimi’towin 

honorable adj., mistahi iteyi’imaw 

hood n., késowusto tin; (he was) 
kikiskam ustotinéh’kan 

hoodlum n., moch’wéniw 

hoodoo n., maya kosi’win 

hoof n., misku’sé 

hook n., ako’chikun; (pl.) nukwa’sow 

hooked vt., (he is) sukichin; nakwasow 

hookworm n., moh’tew 

hooky n., kémé’win; (he plays) kéméw 

hoop n., (barrel) mahkahk apisk; 
wawiye yapisk 

hoop skirt n., wawiye yapis chima’sakas 

hoot n., oohoo okitoo’win; (he gives 
out) misi sako’wew 

hop vi., naputekatohpéw 

hope n., puko’seyi mowin 

hope chest n., kwayach ayana 

hopeful adj., pukose’yimow 

hopeless adj., ta poomehk 

hopper n., kwaskoh’tisés 

hops _n., iskwesa’popukwa 

hopscotch n., awasis ometa wewin 

horde vi., mécheti’wak 

horehound n., mus’kéké, ostoso’ta- 
mowin ochi 

horizon n., esko’nakwa 

hormone n., muskéké ka muskawis’kako 

horn n., mites’kun 

horned adj., oteskwniw 

hornet n., ochésta’hosk; 4moo 

hornpipe n., potachi’kun 

horny adj., otes’ kuni wun 


hotbed 


horoscope n., ka wéhta’mihk; (ki 
néhtawi kiwin mena kita’tisiwin) 

horrible adj., mosta’teyimik osiw 

horrid adj., (it is) kosta teyih’tawun; 
kostate’yimikosiw 

horrified vi., (he is) nipiyi’seki’siw 

horror n., nipiy sekisi’win 

hors d@oeuvres n., ka waséh’tahk; 
asahkewinisa 

horse n., mista’tim; (fly) misi’chahk; 
(hair) mista’timo péwiy; (hide) mista’ti- 
mo wuyan; (power) mistatim 
muskawi’séwin; (radish) ahkos’katask; 
(shoe) mista’timo péyépiskwahi’kun; 
(whip) pisus’tehi kun 

horseback n., tehta’piw 

horse laugh n., kwayi kahpiw 

horseman n., mista timo’ pumé hiwew 

horseplay n., keskwe’yatisiwin 

horse sense n., nistohtam’owin 

horsetail n., mistatim o’soy 

horticulture n., ohpikichikewin 

Hosanna _n., ki manito 

hose n., usi’kunis 

hosiery n., usi’kunak 

hospitable adj., péhtokwe’hiweskiw 

hospital n., ahkoséwkamik 

hospitality n., méyo tota’kewin 

hospitalize vi., natawi’how; ayaw 
ahkoséw kamikohk 

host n., suskumo’win; pumi’hiwew 

host vi. ka wéhko’mut awiyak 

hostage n., ka michi miniht awiyak 
sooniyaw ochi 

hostel n., kapesi’win 

hostess n., iskwew ka nakiskawat 
owéh’komwak 

hostile adj., namoya méyo totemiw 

hostility n., pukwatisiwin 

hot n., an. (red) méhkwapiskisow; (it’s) 
méhkwapiskitew; (sunshine) kisas’tew; 
(water) kisaku’mitew; (it is) kisapis’k- 
isow; adj., (it is) kis?tew; (house) 
wasekamik 

hot air n., kuké chi’mowin 

hotbed n., néhtawike’chikunis 


hotblooded 


hotblooded adj., tahki kisisow 

hotel n., kapesewkamik 

hotfoot vi., naméhkisiwin 

hothead n., awiyak ka nehta kisi wasit 

hotheaded adj., otaku’misiw 

hot plate n., kisdkumsi’kewin 

hot seat vi., ayimtota waw; notot- 
sa whaw 

hot spring n., ka wayawé’chiwuhk nipé 

hound n., konahko’kun 

hour n., tipahikun 

hourglass n., kekwas ka wehta peyak 
tipahikun ispayiki 

hourly adj., tahto tipahikun 

house n., waski’yikun; (fly) oches; (keep- 
ing) kunatupi’win; (warming) mistum 
péhtikwe pichiwin 

house arrest n., awiyak ka otiniht wék- 
ihk 

houseboat n., oosi kamik 

housebreak n., e kiskinohumaht atimo- 
sis ahpo minoosis tante ta wayawesta- 
mosot 

housebreaking vt., kémoochi pehti wehk 
waskiyikun e pékonamihk wasinamawin 
ahpo kiposkéyikun 

houseclean n., kah’kiyaw kékwiy ta 
kunachéhtahk péchiyiwaskiyikunihk 

housecoat n., kekisepa usakiy 

house doctor n., muskéké wéniw 

houseful n., sakuski’newak 

household n., kuna tupi’win 

housekeep n., kuna’wehta waski’yikun 

housekeeper n., okunawe waski’yikunew 

houseless adj., namayo ayaw waski’yikun 

housemaid n., atoskew’iskwew 

houseman n., atoske’wéyiniw 

housemother n., mikawé ka pumina 
waski’yikun 

House of Commons _n., kéchi okima 
wapiwak akayase nahk ochi pumini 
kechik 

house party n., méyowatumowin 

house raising n., e ohpaskwa humihk 
waskiyikun 

housetop n., apah’kwan 
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hundred 


housewife n., iskwew ka kunatuschiket 

housework n., iskwew atoske’win 

housing n., wékowin 

hovel n., tipina’wasimowin 

hover vi., pamihasiw 

hovercraft n., pimiha’kun 

how adv., tani’si 

however adv., atawiya puko 

howl vt., ooyoo 

howsoever adv., pokwési 

hub n., otehihkan 

hubbub _n., késkwe yeyé takosi’win 

huckleberry n., éni’mina 

huddle vt., mama weyi’tihk 

hue n., wapuk’wunéw nakwa 

huff n., kisi wasiw 

huffy adj., kiséwi’ payiw 

huge adj., nipiymisaw 

hugs v., (her) akwus’kitinew 

hula n., néméh’towin 

hull n., pweya’kini kun 

hullabaloo n., késk weyah’kumikisiwin 

hum _n., nikamo’win 

human n., ayiséniw; (kind) ayisénéhkan 

humane adj., kise watisi tota’*kewin 

humanitarian n., kitima’ kina kew 

humanity n., ka ayiséne’wihk 

humanly adv., éyéniwin 

humble adj., kise’watis win 

humid adj., mé’mo waw 

humidifier n., eka ta mémawak 

humiliate vt., e nepewrhiht 

humiliation n., nepewih win 

hummingbird n., amoo’péyesés; 
amoopeyiwayis 

humor n., isa’yawin 

humorous adj., wéya’twewin 

hump _n., piskwa’chaw; (back) 
pemaw kun 

humped adj., (he is) waki’siw; (it is) 
wa kaw 

humus n., usiské ka wéyootahk 

hunch _n., né kiske’yihten 

hunchback n., maskawikun 

hundred n., mitataht omta’naw; (pl.) 
mitataht om’tanawaw 


hung 


hung vt., (he) ké 4ko’taw; (I... it) né 
ako’tan 

hunger n., nohte kute’win 

hunger strike n., pooni méchi’sow 

hung over adj., ahkosépew 

hungrily adv., pukahkum nohte’kutew 

hungry adj., (I am) ni nohte’kutan; (you) 
kinohte’kutan; (he is) nohte’ kutew 

hunk n., (a large) misi pahkwe’num 

hunky-dory adj., ekosi ewuko 

hunt vt., maché 

hunter n., machéwéniw 

hunting vi., maché’win 

hurdle n., paschi kwas’kohti win 

hurl vt., pimo’sine 

Huron n., kayas éyéniwak Sakaste’nohk 
isi 

hurrah vi., sako’wewin 

hurricane n., misi utin ekwa kimiwun 

hurried adj., (he) kwa’yahow 

hurry vt., kwa’hayo; képé 

hurt adj., (he is) wésukisin 

hurtful adj., wune’chikewin 

husband n., napem; wékim’akun 

hush n., kiyamapi 

husk n., mahtamin weweki’nikum 

husker n., awiyak ka pweya’kipitat 
mahta’mina 

husking n., mahta’minak ka pweya’kip- 
itéchik 

husky adj., paste kohtak wunew; (voice) 
sohkéhta’kosiw 

husky n., (dog) otapew atim; uskipow 
otema 

hussy n., muché skwew 

hustle vt. kwaya’howin 

hustler n., kakwe sooniyahkew pokwési 

hut n., kitimaki kamikos 

hutch n., wapooso kamikos 

hyacinth n., méyos kamin wapukwanés 

hydrangea n., wapukwuné 4 

hydrant n., nipé ochi 

hydration n., ati pastew 

hydrogen n., ka otahtamihk 

hyena n., tipiskaw nochi’chikew pisiskiw 

hygienic n., kunati’siwin 


Te 


idealize 


hymn _n., ayami’hew nikamo’win 

hymnal n., ayami’hew nikamo musina 
hikun 

hypertension n., méhko ka ispahkepayik 

hypnotic adj., nipehaw 

hypnotize vi., tapis’ koch e nipahk maka 
e pehta’mihk ka pékis’kwehk 

hypocrite n., nanaspach itotum 

hysteria n., pékweyihta’mowin 

hysterics n., pahpi’win ména matowin 





I 


I pron., néya 

ibex n., wapa’tik (kotuk uské ochi) 

ibis n., misi péyesés ka pamatakat 

ice n., mus kwu’mé 

ice age n., néswaw kéchi mitatahtom’- 
tanaw uské 

ice bag n., muskwuméwi’wut 

iceberg n., ka pama’wikot muskwumé 

icebox n., muskwumé’wut 

icebreaker n., twa’ hikew napeh’kwan 

ice cold adj., muskwume’wun 

ice chisel n., eskun 

ice cream n., tah’kas; muskwumé 
muna hikun 

ice field vi., misiweyaskutik uské; 
muska’mé uské 

ice floe n., ka sipwe’yawkot mus’kwumé 

icehouse n., muskwuméw kamik 

Iceland n., kéchi kéweti’nohk uské 

Iceland poppy n., wapukwunésa 

iceman n., napew ka mekit 
muskwuméya 

ice pack n., muskwumé akonamo’wewin 

ice pick n., asisow 

ice plant n., muskwaméw kamik 

ice water n., muskwamé’wapoy 

icicle n., yéwe yaski’tin 

icing n., (on it) séspaskwutéh’kewin 

icy adj.. muskwume’wun; soosk’waw 

idea n., meskwehtwmowin 

ideal n., mitoni ta méyo payiw 

idealist n., meskweh’tumowes 

idealize vt., ayi wake’yimew 


identical 


identical adj., pahpeyakwun 

identify vt., nista’weyimiht 

identity n., istaweyih’takosiwin 

idiom n., pékisk’wewin 

idiot n., mo’chwa 

idiotic adj., mo chwa’yihtiw 

idol n., ésénéh’kan 

idolize vt., 4k4 wa’tum; 4ka watew 

if conj., kés’pin 

igloo n., otuski’pow owéki 

ignite vt., suskitew 

ignition n., suskisi’kewin 

ignorance n., kuke’patisiwin 

ignorant adj., kuke’patisiw 

ignore vt., namoya nakate’yimew; 
namoya nakate’yihtam 

ill adj., ahkosiw (he is) 

ill bred adj., péw ohpi’kiw 

illegal adj., namoya tato tam’ihk 

illegible adj., ayimichike’win 

illegitimate adj., ke mine’chakune 

ill humored adj., kiséweh’tumowin 

illicit adj., namoya puki tini’katew 

illiterate adj., eka ochi kiskinohumaht; 
makékwiy kiskeyih’tam 

ill mannered adj., péweyi’miwew; 
péwe’yihtam 

ill natured adj., muchi’'tehew 

illness n., ahkosi’win 

ill treated vt., (he is) kitimahaw 

illuminate vt., wasenamihk 

ill use vt., kitimah’tawin 

illusion n., wuni mamitone’yih tam 

illustrate vi., kiskino wapahtir hiwew 

illustration n., kiskino wapahti’hiwewin 

ill will n., pukwa’titowin 

image n., isina’kosi win 

imaginable adj., iteyi tumo’win; 
esina mihk 

imaginary adj., iteyi mew; e isi mami- 
tone yihtanvihk 

imagination n., mamitone’yihtam owin 

imagine vi., iteyihtam 

imbecile n., kéhte hiyi’wiw; néso’wisiw 

imitate vt., esina wat 

imitation n., tapis’koch; kisas’taw; nuspi- 


impractical 


to tumowin 
immaculate adj., mitoni kuna’tun 
immature vt., namoya késiohpi’kiw’awa- 
sis! Wiw 
immediately adv., semak; késach 
immense adj., mistahi misaw 
immerges vt., (he) peko’pew; (it) 
peko’pepayiw 
immerse vt., (it) ké hta’na; (him) kéhtan 
immigrant n., oskiyi’séniw; takwa’chi- 
how 
immigrate vi., tak wachihowin; 
oya powin 
immobile adj., namoya pimoh’tew 
immodest adj., pisikwa’chisiw 
immoral adj., pisikwa’chisiwin 
immune adj., namoya otéhti’kow 
imp n., muchatis; mucha’wasis 
impact n., pukumis kato’win 
impair vi., wésa kawi’sow 
impaired adj., késkwe’pew 
impart vt., mé’yew; mekiw 
impartial adj., peyakwun pumini’kewin; 
peyakwun tota’kewin 
impassable adj., namoya apu'tun; 
namoya pimoh’taniwun 
impatient adj., papase’yihtam 
impeach vt., wawa’kisiwin 
impede vt., ta nakinam atoskewin 
imperfect adj., mamas’kayi 
impersonal adj., namawi’yak 
impersonate vt., ayisina’kew; ayis- 
ina’ wew 
impetigo n., mooski payi’win; omiké 
WI nis 
impish adj., muchatisis 
implement n., apuchi’chikun 
implies vi., (he) itwew 
import vt., kotuk uské ochi; tuko 
tisa humihk 
important adj., kéchiyi;wun 
impose vt., nayahta’hiht; eséhtis’kawiht 
impossible adj., namoya ta éhkin 
imposter n., wawa’kis 
impotent adj., néso’wun; néso’wisiw 
impractical adj., namoya ewuko; 
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impress 


namoya apu’tun 

impress vt., mak’waham 

impression adj., e sina’mihk; e sina’wiht 

impressive n., makwa hike’win; mus- 
inaski sike’win 

imprison vt., kipa’whaw, kipaho- 
to’ kamikohk 

improbable adj., namoya maskoch; 
namoya tespa’yiw 

improper adj., namoya kinwes 

improve vi., (in health) astumih’kisa’yaw 
séyakech ekwa; (he) nawuch astum 
sayaw 

improvement n., nokochi’kewin 

impulse n., sisi’koch totumo’win 

impure adj., namoya méyosin; namoya 
kuna’tun 

in prep., péchi 

inability n., namoya kuské’taw; pwa- 
ta wéhtaw 

inaccessible adj., ayiman ta péhti’kwehk; 
ayiman ta miskun7’ihk 

inaccurate adj., nuspach; namoya 
kwayus 

inactive adj., namoya wuska’wew; 
kiht?miw 

inadequate adj., osam apisis 

inadvisable adj., kiya ekosi itota 

inanimate adj., eka ka pima’tahk 

inappropriate adj., pétosiyi; namoya 
ekotowa 

incapable adj., pwasta’wéw, namoya 
sohka’tisiw 

incarcerate vt., kipawhaw 

incense n., wéhkima’kusikun 

incensed vt., kisé we’yihtam 

incessant adj., tapi’tawi 

inch n., misi’ché chan 

incident n., eyis payik 

incidentally adv., ispa’yiwin / 

incinerate vt., mestih’kusa 

incinerator n., misi kota wan’apisk; 
mesti kuski ke’win 

incision n., munso’kasowin; ta munt’- 
sumihk 

incisor n., nekan mépit 


he) 


Indian 


inclination n., nawukéstum 

incline n., 4amuchiwe’chaw 

include vt., ewuko ména; ewuko asta 

inclusive adj., otinamihk 

income n., késpina’chikewin; sooniyaw e 
oséhiht 

income tax n., késpina’chike win ka 
pahkwe’namihk 

incompatible adj., mayi wécheto’win 

incomplete adj., namoya késihta’niwun 

inconsiderate adj., wunkiski’sitota wew 

inconsumable adj., namoya ta méchihk 

inconvenience n., ayimi’siwin; ayim- 
pa yiwin 

inconvenient adj., neyihta’wun 

inconvincible adj., (he is) namoya sako 
chimaw 

incorporate vt., mamawinahamihk 

incorrect adj., naspach astew 

increase vt., ayi wak méyaw 

incredible adj., ayiman ta tapweh’tamihk 

increment n., ayiwak ka tipa hike chik 

incubate vt., paska’wehow; wétu pih’tam 

incubation n., (chickens) paskawewu- 
sowin 

incubator n., paskawew howin; wépta 
pehta’mohowin 

incur vt., wéya itotuma’sow 

incurable adj., eka e éyéniwit 

indebt vi., mamusinahikew 

indebted adj., (he is) musinahikewina 
ayaw 

indecent adj., (he is) pisi kwa’tasewin 

indefinite adj., tanispé etikwe 

indelible adj., namoya kasé’payiw 

indent vt., wawaki musina hikewin; way- 
1 payiw 

indenture n., yawa’yaw 

independence n., pimachi’howin 

independent adj., pumi’hisow 

indescribable adj., namoya ta 
wéhtem ihk 

indestructable adj., muska’waw; soh’kun 

India n., nehiyah’kan uské 

Indian n., (Cdn.) éyiniw; (East) 
nehiyah’kan 


Indian club 


Indian club n., némaskwe’wahtik 

Indian corn n., mahta’minak 

Indian file n., ka uskotohk 

Indian giver n., ka mekit maka kawi oti- 
nam 

Indian meal n., mah’tamin 

Indian pipe n., mooniyi chepéhk ka 
séh’katet 

Indian red adj., méhkoh’kwehon 

Indian summer _n., tukwakinépin 

Indian tobacco n., méhkwa’pemakwa 

Indian turnip n., mistusko’sémina 

indicate vt., twaham; teyih’tam 

indict vt., ka misimiht awiyak 

indigestable adj., mayiska’kowin 

indigestion n., matiy moosé’tawin 

indignant adj., kiséwe’yihtam 

indignity n., mayi tota’kewin 

indigo n., sépéhko’nakwun 

indirect adj., namoya kwayusk’wumow 

indispose vt., namoya také aputun; 
aputisiw 

indisposed adj., mayi machi’howin; 
namoya tapweh’tam 

indistinct adj., papéto’sinom 

individual n., pa peyak; awiyak 

individuality n., peyako-wun 

indocile adj., eka e nohte kiskino 
huma’kosit 

indoors adj., péchiyi; péhti kwe 
kami kohk 

induce vt., sako’chimew 

indulge vt., ayiwake’yihtam 

industrial adj., misiwési katonskehk 

industrial school n., nehyaw okiski 
nohumakew kamik 

industrious adj., kayi wati’siw; 
kayawi’séw 

industry n., osé’chikewin 

inedible adj., namoya ta méchik 

ineffective adj., namoya méyo’payiw 

inefficient adj., namoya kuské’taw; pwa- 
ta’wew 

inelligible adj., namoya ispayiw ta oti- 
h’tikot 

inexact adj., namoya kwa’yusk 
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ingrown 


inexcusable adj., namoya ta puki’tiniht; 
namoya tatapwe’taht 

inexhaustible adj., sépéwi’siw; namoya 
nesto’siw 

inexpensive adj., wechu’sin 

inexperienced adj., namoya kwayus’to- 
tum 

inexplainable adj., namoya také wéh- 
tamihk 

inextinguishable adj., namoya asta wey- 
Vkatew 

infamous adj., namoya mamé’chimaw 

infancy n., nistum ka awasisi’wihk 

infantry n., simakuni’séhkanak pimo- 
h’tewin 

infatuated adj., kémooch saki hito’win 

infect vi., 4sooskamawew 

infection n., ayiwak saya’win 

infectious adj., ayiwak asopayiw 

inferior adj., eyuskoch; namoya nekanéw 

inferiority complex n., ohteyimi’towin 

infest v., osame’yitin 

infidelity n., kuka yeyi’siwin; namoya 
ayamihaw 

infinite adj., kéchi manito’'wiw 

infirm adj., neso wati’siw 

infirmary n., ahkoséw’kamikos 

inflame adj., (is) suski’tew; suska’ha 

inflammation n., paki payi’win; 
wesuke’yihtumowin 

inflation n., ayimpa’yiwin misiswes ku- 
mik 

inflexible adj., namoya wakini’katew 

influenza n., ka ayimahk ahkosiwin 

inform vt., wéhta; (him) wéhtomaw 

information n., achimos’tatowin 

informative adj., nistohtamowin 

infrequent adj., namoya mwasi 

infraction n., namoya natoh’tam; pékon- 
am oyusi’wewin 

infuriate vt., kisiwa’siw 

infuse vt., etaka’mihk 

infusion n., muskékéya ka pukahtahk 

ingenious adj., mamah’tawi siw 

ingredients n., ka mamawi’namihk 

ingrown adj., péchi’kin 


inhabit 


inhabit vt., éhtaw; wékiw 

inhabitant n., awiyak peyakwwnohk ka 
ayat 

inhabited vt., ayaniwan 

inhale vt., (it) otahta 

inhaler n., ka otahta’mihk 

inherit vt., méyaw 

inheritance n., meki’win 

inhuman adj., muchati’siwin; namoya 
ayiséniw ochi 

initial adj., nekarisi; n., nistum musi- 
na hikewinisa ki wéhowin ochi 

initially adj., ka machétahk 

inject vt., chéstawhew 

injection n., chéstaho'wewin 

injure vt., wésuki’sin 

injury n., wésuke’yihtumowin 

injustice n., namoya kwayus; mayi totu- 
mo’win 

ink n., musinahikum’apoy 

inlaid adj., pe kamik 

inland adj., no’chimihk 

in laws n., téhta’wak 

inlet n., wa’saw 

inmate n., kipawhakun 

inn n., kapesé’win 

innards n., otami’yawa 

inner adj., péchi 

innermost adj., péchiyi isi 

innersole n., uspisi’tesimon 

innkeeper n., okunaweyi’chikew 

innocent adj., méyo watisiw; kuna’tisiw 

innoculate vt., chéstawhaw 

innoculation n., ochésta’howewin 

inoffensive adj., namoya kakwe 
kisémew; namoya kakwe kisi wahew 

inoperative adj., namoya atoske’makun 

inopportune adj., mayanohk 

inorganic adj., asiné ahpo péyd’pisk 

inquest n., natotsa’ hikewin 

inquire vt., kakwe’chékemow 

inquiry n., natotsa’ hikewin 

inquisitive adj., nestaw e kukwe 
chékemok 

insane adj., (he) késk’wew 

insanity n., késkwe’win 
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instructor 


inscribe vt., musina’ha 

inscription n., musinahi’kewin 

inseam n., ka kwas’kwatamihk 

insect n., munchoosis 

insecticide n., muskéké ochi mun- 
choosak 

insecure adj., (he is) namoya kech- 
ina’ how 

inseparable adj., namoya ké puskewe- 
ho’ hawak 

insert vt., yahki’na 

inside adj., péchiyi 

inside track n., péchiyi kot- 
skawes’ kanahk 

insight n., nisito’tamo win 

insincere adj., namoya ta mumiséhk 

insipid adj., namoya nistos pa_kwun 

insist vi., achi puko 

insolate vt., inan. (it) péhtawenam; an. 
pehtawen 

insolation n., péhtawe’nikun 

insolvent adj., namoya tipahikew; 
namoya kuské’taw 

insomnia n., namoya ké nipaw 

insomuch conj., nantaw omahiko 

inspect vt., kwayus kahkita’pahtam 

inspection n., ota wapeni’kewin 

inspector n., ota wapeni’kew 

instability n., papama’chihowin 

install vt., ustani’'wun 

installation n., ka oséh’tahk; (ka astahk 
nipé ahpo waskote’nikun) 

installment n., tahto pésim ka tipahi’ke- 
ht 

instance n., kuna’kes 

instant adj., mwes’tusés 

instantly adv., semak 

instead adv., mes’koch 

instead of prep., mesko’tona 

instep n., péchi tahkos’kewin 

institution n., oskiyak o kiskino huma 
kew kamikwaw 

institutionalize vi., nukayasku’mo- 
hikewin 

instruct vt., kiskino humawew 

instructor n., kiskino humakew 


instrument 


instrument n., apuchichikun 

instrumental adj., kitochi’kun ochi 

insufficient adj., nohte payiw; osam/’api- 
sis; namoya e koyikohk 

insulate vt., késoona’mihk; péhtawe- 
na’mihk 

insulation n., péhtaweni’kun 

insulator n., péhtaweni’kew 

insulin n., muskéké méhko ochi 

insult vt., kitimahew; kéhka’mew 

insurance n., tipahikewin na natohk isi 

insure vt., kwayusko’mew 

intact vt., péhtus’tew; péchimon 

intake vt., sooniyaw ka oséhiht tahto 
késikaw 

integrate vt., mamawi’tatisiwin 

integrity n., kwayusk watisi’win 

intellect n., kwayusko mamitoney?’ 
chikun 

intellectual adj., kwayus mamitone’yih- 
tam 

intelligence n., ayinésiwin 

intelligent adj., ayi’nésiw 

intend vt., ite’yihta; oyeyihta 

intense adj., sohki 

intensify vi., e misataht 

intensity vi., e muskawah’taht 

intensive adj., kwayus nisitotam 

intent vt., eké wé 

intention n., ewé tota 

intentional adj., ochi’taw 

intercept vt., nakinam; kipih’tinam 

interception n., nakini’kewin 

interest vi., chehkeh’takwun 

interest n., (on money) otahtamow 
sooniyaw tipahekewin 

interested adj., chéke’yihtam 

interesting adj., pisis kapwmaw 

interfacing vt., (he is) moskachi’hiwet 

interfere vi., miskoska’chikew 

interference n., moskachi’hiwewin 

interior n., péchiyi puko 

interline vt., (it) péhtawe’ kwata 

interlining vt., péhta weni’kun 

intermarry vt., wahkohto wékéh’towin 

intermediate adj., tusta’wayi 
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invade 


interment n., nuyino’hikewin; 
nastani’wun 

intermission n., kunakes nakewin 

intermit vt., na’nakinam 

intermittent -adj., (rain) ka’kimi wun 
payiw 

intern n., oski muskéké’wéyiniw 

internal adj., péchi’yawe 

international adj., misi wéte ochi 

interpret vt., nisto tumo’hewin 

interpretation n., twesta ma’kewin 

interpreter n., twesta ma’kew 

interrupt vt., wuni’mew 

intersection n., mahtawamon 

intertwine vt., papami’kiw; pahpé ma’- 
mon 

interval n., kahka’tap 

intervene vt., (it) nakuwnam; (him) 
naki’new 

intervention n., to nakéw 

interview vt., (had) pékiskwa’taw; natot- 
sa howewin 

intestinal adj., péchiyi méyawihk; 
mu tahk 

intestines n., mitukisé’ya 

intimacy n., kisi’wak ototemi’towin 

intimate adj., saki’hew 

intimidate vt., saséh’kimew 

intinerary n., opama’chihow otohtewin 

into prep., péchiyi; isi 

intolerable adj., muche yihta’kosiw 

intoxicant n., késkwepe’skakewin 

intoxicate vt., késkwe’pehew 

intrigue vi., kémooch saki’hitowak 

introduce vt., nakayas kumohta’hew 

introduction n., (an) ka nakayaskumo- 
htahit 

introductory adj., nistum ta kiskeyih’- 
tamihk 

intrude vt., achipoki péhti’ kwew 

intrusion n., namoya nitawe’yimaw 
maka achipoko itohtew 

intuition n., ka mosihohk; ka wéhta 
ma’kowisik 

invade vt., kémoochi péhtikwewin, oti- 
nama’sowin 


invalid 


invalid n., otahkosiw; pl. ahkosi’wak 

invaluable adj., mistahi iteyitakwun 

invasion n., notinito’win; yahkote’- 
makun 

invent vt., miskwe’yihtam 

invention n., meskweyihta’mowin 

invert vt., kwetipi’na 

invest vt., sooniyaw puki’tinew 

investigate vt., natoni’kew 

investigation n., natotsiyikewin 

invisible adj., namoya nokwun 

invitation n., wéhkomi’towin 

invite vt., (him) wéhkom 

inviting adj., papam wéhko’mew 

invoice n., natitisahikew musinahikun 

involve vt., atoska’tam 

involvement n., mamawi atoskatamihk 

inward adv., péchi 

inwardly adv., péchiyi nawach 

iodine n., muskéké 

Iran n., uské akamuskéhk 

Iranian n., awiyak Iran ochi 

irate adj., kiséwi’ payiw 

iris n., méyoskaméw apu’kwuné 

Irish n., akaya’siw 

Irishman _ n., éyiniw Ireland ochi 

Irish setter n., atim Ireland ochi 

Irish terrior n., atimosis Ireland ochi 

Irish woman _n., iskwew Ireland ochi 

iron n., péydpisk; (for clothes) 
sooskwa hikun 

Iron Curtain n., péyd’pisko menikun; 
pétota wené’nahk 

ironer n., sooskwahi’kewakun 

ironhanded adj., péydpisko’chéchew 

ironic adj., péydpis kwiya 

ironing board n., sooskwahiwi’nahtik 

iron horse n., iskotew tapanask 

iron road n., péyépisko meskanaw 

iron lung n., ka yeyihiht awiyak 

ironware n., péydpisko’wiya 

ironwork n., tanta péydpis’ kwiya ka 
oséhtak 

Iroquois n., (an) nata’wew 

irrational adj., namoya mamitone’yih- 
tam kwayus 


i? 


jackhammer 


irregular adj., namoya tahki; mwasi 

irresistable adj., osam muska’wati’siw 

irresponsible adj., namoya ta mumi’séhk 

irresponsive adj., namoya ké sayaw; 
namoya ahkume’yihtam 

irrigate vt., sépéséh’kewin 

irrigation n., kuskiwe’chiwanéhkewin 

irritate vt., nawe’chihew; kisi wahew 

irritation n., mooski’payiwin 

irritable adj., kiséweh’tum; ka’kisi wasiw 

island n., minis’tik 

islander n., ministi’kokew 

islet n., minis ’tikos 

isolated vt., konté’te 

isolation n., konté’teskumik 

Israel n., Judawéniwak 

Issac n., Abraham okosisa; Jacob 
ohtawéya 

issue vt., (he made) nokohtaw eka e 
meye’yihta 

it pron., (that’s it) ewuko 

Italian n., ayiséniw Italy ochi 

Italy n., 4k4m chéki kuméw’uské 

itch n., kéyuki’siwin 

itchy adj., (he is) kéywkisiw 

item n., (an) ekwanima 

itemize vt., 4kéh’ta ekwa musina’ha tan- 
tahto, ekwa musinaha kékway 

itself pron., oya tipiyawe; wéya puko 

ivory n., wapis’ kun 

ivy n., amuchi’we pukosa 


J 


jab vt., (him) chahka; (he ... him) 
chahku’whew 

jabber n., pékis’ kweskiw 

jack n., ohpini kewa’kun; (in the pulpit) 
wapuk’wunés; (o’ lantern) chépiyih’k- 
wakun 

jackal n., a4timohkan; ka kisitek uské ochi 

jackass n., nape sooso’sis 

jackdaw n., aha’sis 

jacket n., miskota’kasis 

Jack Frost n., wapis’kaskutin 

jackhammer n., ka pukamiyi kemaka 





jackknife 


jackknife n., piskihykoman 

jack in the box n., wayawé kwaskoh'tisés 

jackpot n., kahki’yaw ka ota ho’wehk 

jack rabbit n., mista’poos 

jacks n., teni’kunak 

Jacob n., Isaac ména Rebecca oko- 
sisi’ wawa 

jade n., uskihtako’wasinés 

jade green n., sépéhko uskéhta waw 

jag n., apschipooséh’tasowin 

jagged adj., chaché popiskak 

jaguar n., minoos’éhkan 

jail n., kipahoto kamik 

jailbird n., kipawha’kun 

jailbreak n., kipawha’kunak ka 
kémé chik 

jail delivery n., ka wéyusi waté’chik 
kipawha’kunak 

jailer n., okimawskwah'tawew 

jam n., uspa chi’kewin; ménisi’kewin; 
ménisa’pohkan; vt., (traffic) kipos’ka- 
towin 

Jamaica ginger n., minéhkwew 
kékawe’nikun 

Jamaicarum n., iskote’wapoy ka 
muskawak 

jamb n., iskwah’temahtik 

jamboree n., mamawa’tumowin 

jangle vi., pehta’kwun 

janitor n., kuna chéchikew éniw 

January n., kise pésim 

Japan n., uské akam kéchi kume 

Japanese n., apstuchapis ak 

Japanese beetle n., mohte’sis; akam uské 
e ochét 

Japanese plum _n., wawesé chi’kew ahtik 

jar n., (a) usiwa’chikun; (he was) kwas’k- 
wesin 

jardiniere n., wapukwuw’néwakun 

jargon n., pékis’ kwewin ka ayimahk ta 
nisitohta’mihk 

jarful adj., mitoni sakus’kinew 

jasmine n., wéhkoma’kohon 

Jasper n., asiné 

jaundice n., osawa’pan 

jaunt n., papamoh’tesiw 
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jiffy 


java n., péhkate wapoy kesihkatamihk 

jaw n., mita’piskun 

jawbone n., mitapis kunakun 

jawbreaker n., muskaw wawiye 
muskékésa 

jay n., (a) awiyak eka ka ayinésit 

jaybird n., wesku’chan 

jaywalk v., pokwéta ka astwahamihk 
meskanaw 

jazz n., kuskitew wiyas okito’chikewin 

jealous adj., (he is) kahkweh’tam 

jealousy n., kahkweh’tamowin; ohteyih’- 
tamowin 

jeans n., mitasak 

jeep n., sehke pimpayés 

jeer vi., (at him) pahprhaw 

Jehovah n., ka tipeyi’chi ket kise’manito 

jells vi., (it) machi ostosto’payiw 

jello n., méni’sapo tostostwas 

jelly n., ménis 4pohkan 

jellybeans n., muskékésa nanato e tus- 
ina’steki 

jellyroll n., wéhkih’kusikun ka tehtipini- 
ht 

jenny n., soososis 

jeopardy n., puspinahew 

jerk vt., (it) koskwe’pitam 

jerkin n., keskina’kwéw usakas 

jerky adj., kahkwas kwepa’yiw 

jersey n., mostos mistahi muna hikun ka 
usteyik otohto’sapomihk 

Jerusalem n., Judawéniw otus kém 

Jerusalem cherry n., wapukwuné’yahtik; 
wawesew ahtik 

jest n., pahpiwin 

jester n., wawe’yutweskiw 

Jesuits n., ayami’hewéniwak 

Jesus n., manitomi’naw 

jet n., (black) mitoni kuskite’waw; 
(plane) sohke yas@’wakun 

jetty n., kupawin 

Jew n., Juda wéniw 

jewels n., kéchi asinésak 

jewelry n., waweséwa’kuna; wawesé’wina 

Jew’s harp _n., kito’chikunis 

jiffy n., kuna’kes 


jig 


jig n., apéhtaw kosisan onéméhto’win; 
nesosimowin 

jigging vi., (he is) nesosi’mow 

jigsaw n., wéyosta’kewin 

jilt n., wepinew osaké’towina 

jimmy vt., yohteyaskwa’hikun 

jingle vi., séwe’pita 

jinni n., tapiskoch wésah’ke cha 

jinx n., mocho’hiwewin 

jitterbug n., papeyako kwaskwe’simowin 

jive vt., (they) néméwak 

job n., atoske’win 

jobless adj., (he is) namoya atoskewin 
ayaw 

jockey n., tehtapéw éniw 

johdpurs n., tehtapéw’tas 

jog vt., sasawipah’tawin 

jogger n., sdsawéyiniw 

John n., awa napew John kaké 
sékahtawat Jesusa 

join vt., (it) anisko’kunan 

joist n., pimitas’kwahtik 

joke n., wuwéyutwe’win 

joker n., (he is) wuwéyutwe’wiw 

jolly adj., (sounds) méyohta’kosiw 

jolt n., pukumi’simew 

Jonas n., awa napew kaké misiwe 
pay@hikot misi kinosewa; (nisto 
késikaw mwestus papayihik) 

jonquil n., wapukwuné 

Joseph n., Mary owéche’wakuna; ké 
awah kaniwiw 

joshes vt., (he) na nawe’yitwew 

jostle vt., toskini’kewin; pehtikwe sehta 
wi yahkét 

jot vt., mitoni apisis musina’husi 

journal n., achimo wusina hikewin 

journey n., pimohte’win; pichi’win 

journeyman n., kéhte kiskino’hu- 
mawakun ~ 

jovial adj., mochi kéhtaw; mochiki’siw 

jowl n., (pig) kookos wunuwiy; mik- 
wayaw apiskun 

joy n., méyo watam’owin 

joyful adj., (he is) mochike’yihtam 

joyous adj., (he is) méyo’watam 


juror 


joyride n., méyo; pam tapa’sowin 

jubilant adj., méyo watumokew 

jubilee n., niyananom’tanaw uské 

Judah Jacob okosisa 

Judas n., kaké kwatukihat Jesusa 

judge n., oyusi’;wew 

judgement n., wéyusi’wewin 

Judgement Day n., iskweyach pima’tisi- 
win 

judo n., masé’towin; pukum sim’towin 

Jug n., tohto sapo usi’wuchikun 

jugful n., sakuskinew 

juggle vt., méh’taw itotamowin 

jugular vein n., kéchi méh’kwe yapé 

juice n., ménisapoy 

juiced vt., (it is) séko pas’ kwahikatew 

juicer n., séko paskwahikun 

juicy adj., ménisa’powiw 

juke box n., kito’chikun 

July n., puskow pésim 

jumble vt., suso’westaw 

jumbo adj., mamawayes ka misak 

jump vi., (he) kwaskohitiw; (down) 
né’chi kwaskohtew; (up) oh’péw; (he 
jumps about) papam kwas’kohtiw; (over 
it) paschi kwas’kohtiw; (backward) 
usékwas’kohtiw; (ahead) nekan ohpéw; 
(off) ka machi payik kotska’wewin 

jumper n., pipon tapanask; iskwew 
usakiy 

jumping jack n., wayawé kwas’kohtisés 

jumpy adj., namoya ké kéya’mayaw 

junco n., pipon péyesés 

junction n., kipé’chéwin 

June n., paskawe pésim 

jungle n., muskekow uské 

junior adj., napesis; oski’nékis 

junior college n., oskiyak ka kiski- 
no’ humachik 

juniper n., kahkaké’wahtik 

junk n., (old) kayas’iya 

junket n., ostus twas 

Jupiter n., misachahk 

jurisdiction n., tupeyi’chikewin 

jurist n., kéchi oyusiwew 

juror n., kési wéyusi’wew 


jury 


jury n., kési wéyusi;wewak 

just adj., (now) mwechi 

justice n., kwayus itotama’kewin 

justify vi., kwayus itatisiw 

jut vi. osama’mow 

juveniles n., oskiyak 

juvenile court n., tanta oskiyak ka 
wéyusi waté’chik 

juvenile delinquency n., yépata’kumik- 
isiwin 

juvenile officer n., ka puminat oskiya 


K 


kabob n., nana’tohk nuwachéwina 

kaiser n., apotusakiyak otokimamiwaw 
kayas 

kakan n., péyesés ka pékis’kwet; ka 
kisitek uské ochi 

kale n., népéwpukwa ka ahtuskitahk; 
mostosak asumawak 

kamala n., métos ka ohpikit nehiyah’kan 
otuské 

kangaroo n., pisiskiw ka kisitek uské 
ochi; papam kwaskohtiw 

kapok n., pehtawe’nikun 

Karakul n., kuskitew maya’tikwak 

kayak n., otuskipo otos'im 

keel n., mawi’kun napih’kwan ochi 

keen adj., ahka meyi’mow 

keep vt., (it) kuna weyi’hta: (him) 
kuna’weyin; (back) kiya chéki petohte; 
(down) ayimisiw ta nakiniht; (off) eka 
itohtek ekote; (up) kiya pooyo; n., 
(sake) kunaweyi’chikewin 

keeper n., kunawe’yichikew 

keeping vi., (her) kuna’weyih’tam; (him) 
kunawe’yimaw 

keg n., mahk’ahkos 

kelp n., kéchi kumé wuskwa 

kemp n., otahowew 

kennel n., atimo’kamik 

Kentucky n., kéchi mohkomanuské 

kerchief n., tapiska’kun 

kernel n., ménis; (pl.) ménisisa 

kerosene n., uskéw’pimé 
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kinfolk 


ketchup n., okinéw apohkan 

kettle n., uskihk _ 

kettle of fish n., itwewin ekwa 
wéyosi wewin ka méyo payik 

kewpie n., awaséhkanis 

key n., apéhkwa’hikun 

keyboard n., kitoche’wahtik 

keyhole n., apéhkwa’hikuni’watis 

keynote n., seweh’kewin 

khaki adj., mitas’*ehkin; pukowayanekin 

khan _n., kéchi pumrhiwew china ochi 

kick vt., tahkis kachikew; (in) péhtikwe 
tahkiska; (it) tahkis’kata; (out) wayawé 
tahkiskaw; (up) mayahku’mikisiw 

kickback n., mesko’chipayiw 

kid n., wapatih’kosis 

kidded vt., (him) nawe’chihew; (he kid- 
ded) nawe’chitasow 

kid gloves n., ayéki ché chan’ustis ak 

kidnap vt., kimo tuma’kewin 

kidney n., mititihk’osé 

kidskin n., mayatihko’wayan 

kill vt., (him or it) nipa 

killdeer n., tapiska’kunesés 

killer n., nipahta’kesk 

killing v., (him or them) nipa’>hew 

kiln n., pasikew kamik; 
mestéh’ kusikew kamik 

kilt n., néméhto asakas 

kimono _n., punahko’sakiy 

kin n., wahko makunak 

kind n., (what) tan’towa; (this) ooma’- 
towa; (that) ewuko’towa; (any) pokewe’- 
towa; adj., (he) kise’watisiw; (to him) 
kisewato tawew 

kindergarten n., nistum kiskino huma 
kewin 

kindhearted adj., kisewatisiwn; méyo 
tehe win 

kindle vt., suskaha 

kindling n., machi suska@hikuna 

kindly adj., kise wato’takew 

kindness n., kise watisi’win 

kindred n., esi wahko’tochik 

kinfolk n., wahkoh’towin; peyak oskan 
tan’isi esi wahk ohtochik 


king 


king n., kéchi okimaw; (bird) okimaw 
péyesés 

kingbolt kéchi michimini’kun 

kingdom n., okimawi’win 

kingfisher n., okéski muni’sew 

kingly adj., (he is) kéchi okimaw tatisiw 

King’s Birthday n., kéchi okimaw 
kési’ kaw 

King’s Counsel n., kéchi okimaw owéchi 
atoske yakuna 

king size adj., misi misaw 

kink n., pémuste’yaw 

kinky adj., pémuste’payiw 

kinsfolk n., wahko’makunak 

kinship n., wahkoh’towin 

kinsman n., 0 wahko’towak 

kipper n., ta ako’chimiht séwéhtakun 
apohk ewka ta kuskapusoht kinosew 

kiss vt., (him) ochem; (it) ocheh’ta 

kissing vt., o’cheh’towin 

kit n., musk imo’tis 

kitchen n., pinawuso’kamik 

kitchen cabinet n., oyakun kamik 

kitchenette n., pinawuso kamikos 

kitchenware n., oyakuna ména 
mohkomana 

kite n., ohpahoh’pichi kun 

kitten n., minoosis 

knack n., (he has) néhtawi’totum 

knapsack n., nuya’chikun; nuyachi’kun 

knead vt., an. mama’konew 

knee n., michi’kwun 

kneecap n., miki'tik 

kneel vi., (down) chéhkwun’api 

knell n., onipow, sewe pituma’kewin 

knew vt., (he) ké kiskeyihtam 

knickknacks _n., kiskinawa’ché chikunisa; 
wawesé chikunisa 

knife n., moh’koman 

knit vt., (he) apéhkew 

knitting n., apéhke’win 

knitting needles n., sestuk saponikuna 

knitwear n., 4péhke’wayana 

knob _n., michi mini’kunis 

knock vt., pukuma’ha; (about) pupamo- 
h’tesk; (down) inan. néchi wépa ham; 
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laborsaving 


an. néchi wépa’whew; (off) poon wew- 
tam; poonéh’taw; (on) péhti kwe’taha; 
wayawé taha; ehikah’kwe tahwhew; (up) 
nistum ka kikiska’wawasot 

knocker n., pukumi’yikunis 

knock knee n., nupotokun 

knoll n., pisk’wachaw; pisk’waw 

knot n., wutihk’wun; tahko pichi 
kema kun; (hole) wutihk wuni watis 

knotted adj., tahkopichi’kepayiw 

knotty adj., wutihko’wuniwiw 

knotty pine n., wutihkowurahtik 

know vt., kiske’yihtam; kiskeyihtom 

know how _n., sapo kikiskeyih'tamowin 

know-it-all adj., kiskeyih’tamohkasow 

knowledge n., kiske yihtamo’win 

know-nothing adj., eka e kiskeyihta’- 
mowinit 

knuckle n., pisko kunar’is 

knucklebone _n., pisko kuna’nikun 

knuckle joint n., anisko’kunan 

Kodak v., misini payé’chikun 

Kongo n., nanumi’payéw uské; 
muske’kowun 

koodoo n., apista’chékos; (uské ka 
kisitek ohci) 

kook n., kukepateyih’tam 

kooky adj., kuke’patis 

Korea n., seki’putwas uské 

Korean n., seki’put waséhkan 

kyrie n., kéchi 4yamihew nikamowin 





L 


label n., kiskina watusina’hikewin 

labor n., atoske’win 

labor camp _n., tanta kipawha kunak ka 
atoske’héchik 

Labor Day n., otatos’ kewak okésikami- 
waw 

labored vi., (he) atoskew sohki; ayi- 
man’atoskewin 

laborer n., atoske’wéyiniw 

labor pains n., matah’pine win; awasis 
kawé néhta’wikit 

laborsaving adj., e we’chi payik 


lace 


lace vt., (it) waspita; (him) was’pis; (he . 
. .it) waspi’tam; (as a child in a moss 
bag) waspi'tew 

lacerate vt., muni’sam; yaki’pitam 

laceration n., chésti pichi’kewin 

lacing n., (for shoes) chéstanéhkwan 

lacks vt., (he) kwetu’maw; mune’siw 

lacquer n., sopekahikun 

lacrosse n., metawewin ka apuche’tahk; 
pukamah’tik 

lad n., oskiné kéweyiniw 

ladder n., kéche kosé’wakun 

laddie n., oski’nékés 

laden vt., (he is) mistahi nuyahtam 

ladle n., kupate’hikun 

lady n., iskwew; okimas’kwew 

ladybug n., mun’choosis ka ahkwusi’na- 
sot 

ladyfingers n., séwéh’kusosak 

lady in waiting n., iskwew ka nakuto- 
hiket kéchi okimas’kwewa 

ladylike adj., iskwew’éhkan 

ladyship n., ka séhkatiht iskwew ka kéchi 
iskwewit 

lady’s man n., napew ka wékis’kwe wet 

lady’s slipper n., kéchihtwa Marie 
Omuskisin; wapwukuné ka muskékéwik 

lag vi., (he) otahk ayaw 

lagoon n., pehta’pek 

lair n., pisis’kiw owa’ti; onipe’win 

lake n., sakiy’kun; sakwhikun 

lake dweller n., awiyak ka wékit chépu- 
tus kew; kamikwa 

lake dwellings n., kayas ka ké oséhta’chik 
chéputus’kew; kamikwa 

lake herring n., wapamekos ochi kéchi 
sakiyikuna sakastenohkisi 

lamb n., maya’tikos 

lambaste vt., an. misi nochi’ hew 

lambkin n., mayatiko’sis 

lambskin n., mayatikosi’wuyanis 

lame adj., (he is) maski’ payiw; wuts’ kaw 

lame duck n., ka nésowisit; wé mesko 
tapésta’waw 

lament vi., (he) matow; (for him) 
méhta’tew 
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lanolin 


lamentable adj., mawéhke’mowin 

lamentation n., kwatuku’tamowin 

lamp n., waskote’nikun 

lampblack n., kuskite wapah’tek 

lamplighter n., napew kaké papam 
suskaha waskotenikuna (kayas) 

lampshade n., a4kawas kote’hikun 

lance n., chikah’kwan; tahka’chikun 

lancewood n., tahka chikum4ahtik 

land n., uské; (wild) pukwachuské; (for- 
est) sakaw uské 

land vt., twehow; puki’chew 

land grant n., kéchi méyi’wewin uské; 
uské ka me’kihk 

landholder n., mistahi uské ka michimi- 
na awiyak 

landing n., (boats) kupa’win 

landing craft n., tweho’'wakan 

landing field n., tweho winihk; 
pukiché’winihk 

landing gear n., ka apuchéhtahk kawé 
twe hohk 

landing strip n., tanta pimi’hakun ka 
twe’hot 

landlady n., iskwew ka awéhiwet wéki 
ahpo piskichi’ kamikosa 

landlord n., napew ka aw@/hiwet wéki 

landmark n., ka natawa’pahtamihk 

land office n., uské musinahikew 
kamikos 

landowner n., (he is) tipehtam uské 

land poor adj., uskéw okitimaki siw 

landscape n., ka isina’kwahk wahiyaw 

landscape gardener n., napew ka kistika- 
ta uské wasakam waskiyikun 

landslide n., usiské ka pinachi’payik 

landsman n., napew ka atoskata uskéya 

lane n., meskunas; ka musinahikatek 
pimohtewin 

language n., pékis’kwewin; (English) 
dkayasé mowin; (Cree) nehiya’wewin 

languish vi., an. neso’payiw; nesto’payiw 

lank adj., (he is) sé¢hka’chiw; sasa kosiw 

lanky adj., sépeyaskosiw 

lanolin n., toominikun (michechiya mis- 
takiya) 


ni 


lantern 


lantern n., wasiteni’kakun 

lap vi., (it) kwapate’tam 

lap n., (sit on) api n@chikwunihk 

lapboard n., nupakehtak ka michimi- 
namihk mé’chikwunihk 

lapdog n., atimosis ka tahkoniht méchi 
kww nihk 

lapel n., nupweki’nikun 

lapse vi., (he) use’payiw; néchi’ payiw 

lapwing n., sese’siw 4kam uské ochi 

larceny n., kimotuma’kewin 

larch n., nanatohk mina@hikwak 

lard n., pimé; kookosi wéyin 

larder n., méchi’win kamikos 

lardoon n., wé’yin (kookoso wéyin ka 
séwehta hikatek) 

large adj., (it is) misaw; (he is) misi’kitiw 

lariat n., tapokwe we’pinikun 

lark n., péyesés; (meadow) opé’chiwe’- 
choowusos 

larkspur n., wapuk’wuné ka ayak pis- 
chi powin 

larva n., mohtew ohpiki’win; mohtew 
kuskahpi’sowin 

laryngitis n., puskekohta’kune win 

larynx n., mikohtus’kwiy 

lash vt., noochi’hat; n., (eye) 
mésapo’nan 

lass n., oskinékis’ kwew 

lassie n., oskiné’kiskwesis 

lasso n., pémin ah’kwan 

last adj., iskwe’yach; (at) péyis; (he is) 
otahk ayaw; (to the) kisi’ panohk ayaw; 
(night) tipiskohk; (week) otahk ooma 
ka ayamihew’késikak; (summer) awusi 
népinohk; (autumn) awusi tukwakohk; 
(winter) 4wusi piponohk; (year) otahk 
kaké uskéwik; (long) kinwes aputan; 
(come) wéh’kachés 

Lastex n., asupap ka sépe kipa’yit 

Last Supper n., iskweyach ka wéchi 
méchi’somat 

latch n., atapis’ kinikun 

latchkey n., kipi chi’kun 

late adj., mwesis’ kum 

lately adv., anoché’ke 


lawn 


lateral adj., pututehiyi 

latex n., pikewéhkan 

laths n., napukéh’tukosa 

lather n., pés’tew; pést ewi’nikun 

Latin n., mitoni kayas pékis’ kwewin 
pahkwayamrhawin kaké tustek 

latter adj., (come) wéhkach petohte 

lattice n., pémakam’estewin 

Latvian n., éyiniwak Latvia ochi 

laud n., mumé chimi’wewin 

laudanum n., muskéké; muskéké 
wéyiniw ka pum? nahk 

laugh vi., (you) pahpi; (he) pahpiw; 
(they) pahpiwak 

laughable adj., wéya’tehta’kwun 

laughing jackass _n., péyesés ka pahpi- 
h’takosit 

laughingstock n., (he is) pahprhaw 

laughter n., pahpi’win 

launch vt., nistum ka pukistawe’ humihk 
Oosi 

launcher n., awiyak ka pukista’weha oosi 

launder v., kise’pekina 

launderette n., kise pekini kewkamik 

laundromat n., kisepe’kinikew 
mahkahkwa 

laundry n., kise peki’nikewina 

laundryman n., napew ka kisepe’kiniket 

laundrywoman n., iskwew ka 
kisepe’kiniket 

laurel n., ka ohpikéh’tak népisésa 

lava n., wuché pahki’tewin 

lavatory n., kas€@kwe kamikos 

lavender n., wéhki’makohon 

laver n., wéhpikahikun 

lavish adj., mistahi meki’win; wawe- 
se’ haw 

law n., oyusi’wewin 

law abiding adj., ka pimitisa’hahk 
oyusi’wewin 

lawbreaker n., ka péko’nahk oyusi 
wewin 

lawful adj., oyusiweweh’takwun 

lawmaker n., oyusi wewin ka oséhtat 

lawman n., oyusi wew éyiniw 

lawn n., (material) papuke’kinos; (to 


lawn bowling 


plant a) muskosésa ka pukitina’mihk 

lawn bowling n., téhtipina’ htowan 

lawn mower n., munsi’kunis 

lawn tennis n., pakahto’wanis ka 
pukumahoht 

lawsuit n., séhkitisaw itowin 

lawyer n., oyusi’wew 

lax adj., wunkis’kisiw 

laxative n., saposi’kun 

lay vt., (down) pim/’sini; (it) asta; (an 
egg) wawiw 

lay away vt., inan. (it) nasta; an. (he) 
nastaw 


layer n., inan. ka ahkwehtawus’tahk; an. 


ahkwehta’wahat 

layette n., oskawasis otayi’winisisa 

lay off vi., pooni atoskehaw; pukitinaw 

lay on vt., an. pukumawhaw 

lay out vi., tikenewhaw; chikahko’wepa 
whaw 

lay over vt., ahtustaw; astesin 

layman n., napew ka atoskawat 
otayu’mihawa 

laywoman _n., iskwew ka atoskawat 
otayumihawa 

lazily adv., kéhtimi’kunew 

laziness n., kéhtimi’win 

lazy vi., an. kéh’timiw 

lazybones _n., kéhti’mikun 

lea n., yéhka’tawaw; muskoséw’uské 

lead vt., moosis’iné wapisk; (on the) 
neka’néw; (him) kiskinoh’ta 

leader n., kiskinoh’tahi wew 

leading lady n., kéchi metawew iskwew 

leading man _n., kéchi metawew éyiniw 

leadoff n., ka machi payik 

lead on vi., kuskimiwewin 

lead pencil n., musinahikunah’tikos 

leadwork n., moosusinéwapisk 
atoskewin 

leaf n., népé; (small) népés; (of a book) 
paske’kinikun 

leafage n., népéya 

leafed vt., (it) népéwun 

leaf fat n., kookosi wéyin 

leafhopper n., kwaskotisés ka méchit 
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ledger 


késik istikanisa 

leaf lard n., kookosi pimé 

leaflet n., musinahikunis 

leafmold n., piskuté’chikewin 

leafy adj., (it is) népéwiw 

league n., mamawi we’cheh’towin 

leak n., inan. ochi kawun; an. ochi 
ka wiw 

leaky adj., e ochi kawahk 

lean adj., (he is) sehka’chiw; (it is) 
namoya wéyinowiw séhkaché’makun 

lean on vi., (he) 4sosimow; (it) asosta 

lean to n., nawe kamik 

leap vt., (he) kwaskoh’tiw; (over it) 
paschi kwaskoh’tiw 

leapfrog n., metawewin paschi payi’how 

leap year n., na’néyowuské 

learn vt., (him) kiskino humaw; (it) 
kiskeyihta 

learner n., kiskino huma’kun 

learned vt., (it) kiskeyih’tam 

learning n., (he is) machi kis keyih'tam 

lease n., nitahta’mowin 

leased vt., (he... it) michimi’7nam 

leasehold n., uské ka michimi?namihk 

leash n., péminah’kwan apiskos 

least adj., mitoni apisis 

leather n., pahke’kin; apihkan 

leatherback n., kéchi kuméw miskinahk 

leatherette n., pahkekinoyi 

leathern adj., pahkekiyi 

leathery adj., mwechi pahkekin 

leave vt., (it) nakata; (him) nakas; 
(alone) pooni; (he will) sipweh’tew 

leaved adj., sakipukaw 

leave off vi., (he) poo’yow 

leaven n., opisi’kun 

leaves vt., (him) naka’tew; (it) nakatam 

leavings n., iskwa chi’kuna 

lectures n., mamis’ kotamakewin 

lectures vt., (he) kakeské@’ kémow 

led vt., (he) neka’néw; (he... him) 
sakapekinew; (... him away) sip- 
we yapekinew 

ledge n., kasipostewin 

ledger n., musinahikun 


lee 


lee n., akawa’yahk 

leech n., kahk’wiy 

leek n., wéchekus’kosé 

leer n., kaye’yiséw nakosiw 

left n., na mahtinihk 

left field n., naméahtini isi 

left hand n., na mahtin ché chan 

left handed adj., na mahtini’kew 

left hander n., namachéw 

leftover n., (it is) ayi waki’payik 

leg n., miskat 

legacy n., nukutuma’kewin 

legal adj., kéchi oyusi’wewin 

legal holiday n., kéchi kesikaw; kéchi ayi 
we piwin 

legality n., oyusi wewin ketu’stek 

legend n., atayohkun 

ledgendary adj., ata yohkewin 

legged adj., oskatiw 

leggings n., mitasuk 

leggy adj., kinopeki’katew 

leghorn n., papahahkwan ka wawis’- 
kichik 

legible adj., tayami’tahk 

legion n., simakunis’éhkanak 

legislate vt., oyusiwe wéhtak 

legislation n., oyusi;wewin ka osé’tahk 

legislature n., oyusi’wewin ka pumi- 
na’mihk 

legitimate adj., oyusiwe’wiwun 

leg of lamb n., mayatiko’pwamis 

leg of mutton adj., mayatik opwam 

legume n., kisti kamisa 

leisure n., namoya ka atoshehk 

leisurely adj., ayi wepi késikaw 

lemming n., apukosés’éhkanak 

lemon n., séwas 

lemonade n., séwas’apoy 

lemon yellow n., (it is) osawinakwun 

lemur_ n., asinake’séhkan 

lend vt., awi; (him) 4awihew 

length n., iskwa’pekun; (long) 
kin’wapekun; (short) chima’pekun 

lengthen vt., (he) kinoh’taw; 
aniskoséhew 

lengthwise adj., ka isi kinwak 


lewd 


lengthy adj., (it) kin’waw; (he is) kinosiw 

lenient adj., kiti makinawew 

lens n., miskésik ohkan’apiskos 

lent vi., yewunséw késikaw; (him) 
awi hew 

lenten n., (season) yewunisew késikawa 

leopard n., misi minoos (nestaw wiyas 
méchiw) 

leotards n., késo’wayana 

leper n., omuchas’pinew 

leprosy n., muchas’pine win 

lesion n., wésukawi’sowin 

less adj., astumi; (given) astumi méyaw 

lessen vi., (it) Achiwi’na; (him in wages) 
achi’winew 

lesser adj., 4stumihk mékiw 

lesson n., kiskino huma’kewin; musi- 
na hikewin ména ayami’chikewin 

let vi., (it) pukitina; (him) pukitin 

let down vt., (it) néhti’na; (him) néh’tin 

let it be vi. ekosi kéyam 

lethal adj., muskéké ka nipahtat puko 
kékwiy 

lethargy n., namoya chéke’yihtam 

letter n., musinahikun 

letter carrier n., musina’hikuna ka 
papam mékit 

lettered adj., musinahikatew; 
ayami chikatew 

letterhead n., e tusinahikatek tante ochi 
ekwa awéna ochi 

lettuce n., uskéw’pukwa 

letup n., poont’payiw; naki’payiw 

leukemia n., ahkosi’win kayimahk; 
méhko ahkosi’win 

levant vt., tapusés’tum omusinahikuna 

level adj., tahtakwaw 

level crossing n., asowa howan 

level headed adj., (he is) kwayus mami’- 
tone yihtum; néhta weyihtum 

lever n., ohpini’kew apisk; 
ohpaskwa hikun 

leverage n., ka ohpas kwa’humihk 

Levi n., wéhowin; Jacob okosisa 

levy n., kéchi okimanahk tipa’hikewin 

lewd adj., muchi pékiskwe’win 


liable 


liable adj., ketah’tawe 

liaison n., ka wéchi atoskem at 

liar n., kéyas’kis 

libel n., ka kakwe pékona’mihk awiyak 
oméyo wéhowin 

liberal adj., néhta mékiw; mékis’kiw 

liberation n., tipe’yimsowin; puki- 
tini’wewin 

liberty n., tipe yimi’sowin 

librarian n., awiyak ka atoskata musi- 
nahi’kuna 

library n., musina hikuni’kamik; 
ayami’chikewina 

lice n., éhkwak 

licence n., (marriage) wékéh’to musi- 
na hikun; (business) pumini’kew musi- 
nahikun 

lick vt., (it) nohkwa’ta; (him) noh’kwas 

licking n., (to give) notinew; noochi’hew 

licorice n., kuskitew muskéké 

lid n., 4kwuna powehikun 

lie n., inan. (as a log) pimaskoh’tin; (in 
peices) papam’astewa; an. (comfortabili- 
ty) méyosin; (he) kiyas’kiw; (a) 
kiyask?win; (about him) 
kiyaské’wachimew; (about it) 
kiyas’ kéwatotam; (to him) kiyas’*kémew; 
vt., inan. (firm) ayach@htin; an. (on 
top) tahkohtus’tew; (down) pimisin; 
(on top) tahkoh’tisin; aya’tsin; 
(stretched out) tuswas’kosin; (on 
ground) pimas’kosin; (head down) 
achi’tisin; (on stomach) tehta’pisin; (on 
back) sasu’kitisin; (in the water) 
ako’chin; (on top of one another) ahk- 
weh’taw ustewa 

lied vi., (they) kiyas’kiwak 

lie detector n., kékwiy ka wéhta késpin 
ki tapwan 

liedown vi., (you) pimisini; (he) pimisin 

lieutenant n., sima kun okimaw 

lieutenant colonel n., kéchi simakun- 
séh’kan 

lieutenant commander _n., kéchi okimaw 
pumini kew 

lieutenant general n., kéchi 
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lightning 


okimawi’takosiw 

lieutenant governor n., kéchi okimaw 

life n., pimati’siwin 

life belt n., pimati siwe’hon 

lifeboat n., akwa pi’chikew oosi 

life buoy n., papam awikowin; namoya 
ta kosapehk 

life cycle n., ohpi’win 

lifeguard n., kunawe yichi’kew 

life history n., misakame pimatswin ka 
musina humihk ka atotamihk pimati’si- 
win 

life insurance n., ka tipa@hikehk 
taht’waske pimatsiwin ochi 

lifeless adj., inan. nipémakun; an. 
pooni’yehew 

lifelong adj., misa kame pimati’siwin 

life raft n., mitot; akwani’kew oosi 

lifesaver n., éyiniw ka nakateyimat eka ta 
nistapa’wehk 

life savings n., sooniyaw ka mama 
wuchihiht kinwes ochi 

life size adj., kési ohpikiwin 

lift vt., (it) ohpina; (him) ohpin 

lift off vi., ohpime asta 

ligament n., ochesta’teyapé 

light n., (as from the sun) wase’yaw 

light adj., (it is) yahku’sin; (he is) yahki- 
ti’siw 

lighter n., suskuhi’kunis; adj., yahki- 
tisiw nawach 

lighten vt., (as sunlight) wasena; (as 
weight) yahki’séhtaw 

lightfingered adj., kémooch otinikew; 
kahkr’motiw 

light footed adj., yahkiti’siw; néhta 
pimoh’tew 

light headed adj., (he) wunkis kisiw 

lighthearted adj., moochike’yihtum 

lighthouse n., kéchi kuméw kamik; 
asuwapéw kamik 

light housekeeping n., kuna’tupowin 

lighting n., (he is) waskote’nikew 

light minded adj., kepati’siw 

lightning n., waskote’payiw; (red) méhk- 
waskote’ payiw 


lightning bug 


lightning bug n., wasis kota’wesés 

lightning rod _n., waskotew apisk 

like vt., (in taste) inan. wéhkisten; (in 
taste, he) wékipwew; (to .. . someone) 
saki’hew; (he . . . it) méyo’weyi’htum; 
prep., (is) mwechi; (he is... him) nus- 


pita’wew; (he is... it) nuspitam; (he is . 


.. him in appearance); isina’kosiw; (he 
is ...it in appearance) isina’kwun; 
(something .. .) tapis’koch 

likeable adj., tukahke’yimaw; an. 
tukahke’yihtakosiw 

likelihood n., ahpo etikwe 

likely adj., tapwe etikwe 

likeness n., nuspita’towin 

likewise adv., késta ména 

liking n., méyowehta’mowin 

lilac n., népisésa ka wapukwunéki 

lilt n., nikamo’win; néméhtowin 

lily n., wapukwuné; wapa yoomini’puk- 
wa 

lily of the valley n., wapukwunésa 

lily pad n., misi népéya ka ohpi kéhki 
nipéhk 

lima bean n., napuki’chimin 

limb n., wutih’kwun 

limber adj., wuch@hpéw 

limbless adj., namoya wutih kwuniwiw 

lime n., uskéh’tuko séwas 

limeade n., uskéhtukowapoy 

limit n., (the) ekota isko 

limousine n., séhke’pimpayés (okimaw) 

limp n., maski’payiw; (to be) Uskaw 

liniment n., sope kahow muskéké 

Lincoln n., kayas kéchi okimaw; kéchi 
mohkoman uské 

linden n., métos 

line n., (a) tipahas’kan; ka musi- 
na hikatek 

lineage n., peyak wahko’towin. 

lineal adj., anisko’tapan 

linear adj., ka isi kinwak 

linesman n., atoskew éniw 

linen n., (thread) muskaw asapap 

line up vi., kiposkatowin; nakewin 

ling n., kéchi kumé kinosew 


livelong 


linger vi., niséh’kach itohtew (along) 

lingerie n., iskwew otay’ana 

lingo n., ka isi pékis’kwet 

linguist n., awiyak ka kiskeyihta tanisi 
pékis’wewina tesi tusina he 

linguistics n., pékiswewina 

lining n., péhtawe’nikun 

link n., peyak wawiye’yaspiskos 

linnet n., péyesés 

linoleum n., anaske’win 

linseed oil n., pimé; sope kiyikun ochi 

lion n., mistah’kesiw 

lip n., niskis’iy 

lippy adj., muchi tooneskiw 

lipreading vi., ka 4yaméh tahk mitoon; 
eka ka pékiskwet awiyak 

lipstick n., méhko’tonehon 

liquefies_ vi., (he) tuko’putaw 

liquid n., apoy 

liquid measure n., tipaha’chikun 

liquor n., iskotew apoy 

lisle n., pupuke’kinos 

lisp vi., mayi pékisk'wew 

list n., ka musinahikatek 

listen vi., natoh’ta; (he) natoh’tam 

listing vt., (he is) ma musina’ham 

listless adj., nesowa’tisiw 

list price n., tukéchikewin 

litany n., ayamiha’wina 

literal adj., twesta make win; tapi’twewin 

literature n., papétosa ayami chik’ewina 

lithe adj., tiskaw 

litigation n., séhkitsa hike’win 

litter n., noko hawa’sowin; ochawa sim- 
isiwin; (animal...) pisiskew onasku- 
so’win 

litterbug n., wépé chikew éyiniw 

little adj., (he is) apisési’siw; (it is) 
apisa’sin 

liturgy n., 4yami hewusina hikewina 

livable adj., keyiwe sina kwun ta wékihk 

live vt., pima’tun; pimati’siw; wékiw 

lived vt., (he... there) ké wékiw ekota 

livelihood n., pimati’siwin 

liveliness n., wuche’péw 

livelong adj., 4spin ochi kape pimatisit 


liven 


liven vi., (him) moochiki’hew; (it) 
moochi kéhtaw 

liver n., mis kwun 

livery barn n., kipa hastimwew kamik 

liveryman n., kipa hastimwew éyiniw 

lives n., (their) opimatisi’wini waw 

livestock n., pisiski’wak ka ohpiki’héchik 

livid adj., kuskitew apéhtak 

living adj., pimachi’siwin 

living room n., apiwkamik 

living wages n., késpina’chikewin tahto 
kési’ kaw 

lizard n., osiki’yas 

llama _n., piskwawikun’éhkan 

llama wool n., piskwawikunéhkan 
opéwiya 

loach _ n., kinosésis kéchi kumé ochi 

load vt., (it) pooséh’ta; (him) poosi; n., 
awataso’win 

loaded adj., (he is) mistahi pooséhtaw; 
poosé’chikew mistahi osooni’yamiw 

loader n., poosé chikewa’kun 

loading vi., méhkwa poosé’chikew 

loaf n., peyak pahkwesi’kun 

loafs vi., (around, he) namoya kakwe 
atoskew 

loafer n., péwiyi’séniw 

loam _n., kuski’tew ususké 

loan n., (to get a ) nitahta mowin; 
sooniyaw ka nitahtamohk 

loaning vi., (he) awi hiwe’win 

loan shark n., awiyak ka awé hiwet 
sooniyawa 

loathing n., wéne’yihtakewin 

loathsome adj., (it) wéneyih’ takwun; 
(he) wéne’yih’takosiw 

lobby n., péhti’kwamik 

lobelia n., wapukwunésa 

lobo n., mahékun 

lobster n., sa’kéw 

local n., wasukam ota 

locality n., nantaw ota 

locate vt., inan. (he) miskam; an. (he) 
miska’wew; (it) miska; (here) ota 4yaw 

location n., (what) taniwe 

lock n., kipopiskahikun; vt., (he... it) 
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long winded 


kipo piskahum 

locker n., aschikew kamikos 

locker room _n., naschi’chew kamikos 

locket n., ka tapis kumihk; 
wawesé chikunis 

lockjaw n., kipapiskunewin 

locksmith n., napew ka oséh’tat 
kipopiska’ hikuna 

lockup vt., ka poonatos’kehk; ka kipopis 
ki yikehk 

loco adj., pisikiw ka pischi’pot; n., 
(weed) pischipo’ pukwa 

locust n., kwas kohtisésis 

lodge n., mistiko kamik; okupe’siw 

lodging n., kupesi’win; kunakes ka wék- 
ihk 

loft n., muskoséw naschi’kewin 

log n., mistik 

loganberry n., séwi’yooskunak 

logic n., také éhkin 

logjam n., kipohta’kaw 

logrolling vt., (they are) ka téhtip- 
1’ wepiska wachik métosa 

loincloth n., otasi’yana 

loiter vi., konta etahkumikisit; mosta 
te’yimaw 

lollypop n., ka noonatumihk muskékés 

lone adj., e peyako ka pawit 

loneliness n., kuske yih’tamowin 

lonely adj., pékis’katum; kéwate’yi- 
mowin 

lonesome adj., kuske’yihtam 

long adj., (it) kinwaw; (he) kino pekisiw 

long distance adj., (call) wahi’yawes 
kumik wahiyaw séwepitamatowin 

longevity n., kinwes pinatsi’win 

longhand n., mwechi musina hikewin 

longing n., pekiskate’yim owin 

long lived adj., kinwes pimatisi win 

long range adj., wahi’yaw espayik 

longshoreman n., opooséh’tasiwak; 
néh’tinasowak 

long suffering adj., kinwes kwata’kéhta 
win 

longterm adj., kinweses’kamik 

long winded adj., (he is) kinwes pékis’k- 


yl 


look 


wew 

look vt., ita’pi; (after him) kunawe’y- 
imew; (at it) kita’pahta; (at him) 
kita’pum; (... out) peyahtik 

looking glass n., wapa’mon 

looks vi., (about) ayita’piw; (around) 
papami tapiw; (angry) kiséwi’nakosiw; 
(at it) kita pah’tam; (for him) naton- 
a wew; (for it) nato’nam; (he... ) 
ita piw; (... out and waits) asawa’piw; 
(out the window) puspa’piw; (things 
over) wapah’chikew; (like) nuspita’wew; 
(happy) chéke’yihtam; (he . . . sad) 
pékiska china’kosiw; (sick) ahkosew 
nakosiw; (bashful) nepewi sew nakosiw; 
(weak) nesowi nakosiw; inan. (bad) 
mayimakwun; (good) meyo’nlakwun; 
(clean) kunachi’nakwun; (filthy) 
wépi nakwun; (strange) mamahtaw’nak- 
wun; an. (bad) mayi’nakosiw; (good) 
méyo nakosiw; (strong) 
muskaw nakosiw; (clean) 
kunachr nakosiw; (filthy) wépi’nakosiw; 
(strange) mamahtaw nakosiw 

loom n., apéh’kewakun 

loon n., makwa 

loony adj., (he is) kakepachi’sayat 

loop n., (he makes) wawi ye’peki wom 

loose adj., (he becomes) apéhko’payiw 

loosen vt., (knot) apéhkona apisis 

loot n., kimo’tiwin; puko kékwiy ka 
kimotihk 

lope vt., yépah’taw 

lop-eared adj., (he is) punahko tawi’kew 

lopsided adj., pémaw; pémustew 

Lord n., Manito; kéchi okimaw 

Lord’s Day n., ayamihew késikaw 

Lord’s Supper _n., iskwe yach e wéchi 
méchisomat otuskew akuna 

lore n., papétos’ achimo’wina 

lose vt., ka wanéh’tahk 

loser n., wunéchi’kew 

loss n., wuni’chikewin 

lost adj., (he is) wuni’how; (it) 
wunéh taw 

lot n., tipaska’nis 


low spirited 


lotion n., énihke’win ochi 

lots adv., méchet; uskésa 

lottery n., askaw ka otahto’wehk astwa- 
to’win 

loud adj., (he speaks) kisé’wéw; inan. 
kisé wéhta’kwun 

louden vt., (it) kis@wéna 

loudmouth n., (he is) kisé we’ tonamow 

loudspeaker n., kisé wé’pékiskwewakun 

lounge n., (bed) nipewin; (cocktail) 
minéhkwew kamik 

lounge car n., péydpisko meskunahk 
apowin ména minéhkwewin 

louse n., éh’kwa 

lousiness n., ka otéhko’mihk 

lousy adj., (he) otéhkomiw 

lout n., mochoh’kan 

lovable adj., saké hiko’siw 

love n., sakéhitowin 

love affair n., sakéhi’tochik 

lovebirds n., saké hito péyesésak 

loveliness n., kuta wusisi’win 

lovely adj., kuta wasi’siw 

lovemaking n., saki hi’towin; ka saké- 
to’chik 

lover n., sak’ hakun 

love seat n., sakétowapiwin 

love sick adj., sakétowah’kosiwin 

loving adj., sakihi’wewin 

loving kindness n., kise’watisowin 

low adj., chupa’sis; n., mostos oki- 
too’win 

low blood pressure n., nésowwniyik 
oméh’kom 

low blow _n., osam chupasis ka puku- 
ma hiket 

low down adj., (person) péwe’yiniw 

lower vt., nawach néchiyi 

lowland n., tupa’chahk uské 

low level adj., néhtus’kumikohk 

lowly adj., tiskite’hew 

low mass n., ka 4yaméh’tahk ayamihaw- 
in kekisepa 

low minded adj., (he is) 
muchési’ wepisiw 

low spirited adj., pékiska’teyihtakosiw 


loyal 


loyal adj., tapewewin iwiw 

loyally adv., asota makew tape’win 

lozenge n., (cough) muskéké’sa ostosto’- 
tumowin ochi 

lubber n., misi yéki’chikaw’éniw 

lubricant n., toominikun; (sapwaskwa’- 
moos ochi) 

lubricates vt., inan. toominam; an. 
toominew 

luck n., pupe’wewin 

luckless adj., mayuko’siw 

lucky adj., (he is) pupe’wew 

lucre n., sooniyas 

lug vt., (it) papam tahko’na; (him) 
papam’tahkon 

luggage n., ném wate’win 

Luke n., kayas musina hikewéyiniw mek- 
wach manito ka papamayat 

lukewarm adj., késowa’kumik 

lull n., kamwa’tum; kamwa’chipayiw; 
kipi chipa’yiw 

lullaby n., nistama wuso’win 

lumbago n., ka wésuke’yihta mihk 
mispis kwun 

lumber n., napuké’tukwa 

lumberjack n., kawa hahti’_kewew 

Jumberyard n., nupukétuskan 

luminous adj., wasenakwun 

lump n., pisk’waw 

lumpy adj., papiskwaw 

lunacy n., keskwe’win 

lunatic n., ka késkwet 

lunch n., némawin 

luncheon n., méchiso’winis 

lunchroom n., méchisow kamikos 

lung n., ohpun 

lunge vt., (at him) kwas kwe tota’wew 

lunkhead_ n., kipo chih’kan 

lupin n., wapuk’wunéya 

lure vt., (him) kuski7mew 

lurk vi., papami’kasow 

luscious adj., mistahi méyos’pakwun 

lush adj., wéyootsé’makun 

lust n., aka watam’owin 

luster n., niyanan uské 

lustily adv., muskawi’séwin 
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madness 


lustre n., wasé kopa’yiw 
lusty adj., muska watisiwin 
luxuriant adj., méyo’kin 
luxurious adj., wéyoh’tun 
luxury n., wéyoo’tun 

lye n., péhkwa’poy 

lying vi., pimi’sin; (he is) kaké yas’kiw 
lynch vt., (he is) 4ko’taw 
lynx n., pisiw 

lynx eyed adj., pisiw achapiw 
lyre n., kayas kitochikunis 
lyric n., pékis kwe’winis 


M 


macaroni n., ka piyi pasik méchi win 

macaroons n., wéhkusi’kunisak 

macaw n., akamuské péyesés 

mace n., sikona hikewinis weh’ki 

machine n., apachi’chikun; uskékoh’ka- 
nis 

machine gun n., misi paski’sikun 
méchetwaw ka mutwe’wek 

machinery n., apachichikuna 

machine shop n., tanta ka nanupa 
chétahk apuchi’chikuna 

machinist n., nanupachi chikew éyiniw 

mackerel n., kino’sew 

mackinaw n., késo’wasakiy 

mackintosh n., pichiwas ka séhka sot 

maculate adj., chahku’sinastew 

mad adj., (he) kisi wasiw 

madam _ n., iskwew ka onapemit 

madame n., misti koséw iskwew 

mad-brained adj., otaku’misiw 

madcap n., pukwa cha tisiw 

madden vt., kisi’;wahaw 

maddening adj., kiséwehta mowin 

made vt., (he) oséhtaw, aséhew 

Madeira n., soomi’napoy 

mademoiselle n., oskin@kiskwew 

made-up adj., mamawustew; namoya 
tapwe 

madhouse _n., késkwe’kamik 

madman _ n., késk’wew; késkwe’wayaw 

madness _n., kisiwasi’win 


Madonna 


Madonna n., Jesus okawéya 

Madonna lily n., wapukwuné ka kéchi 
tak’wahk 

madras n., miskotaké’kewin 

mafia n., muchiyiséniwak ka kémoocha- 
toske’chik 

magazine n., musinahikun 

maggot n., mohtew; munchoos 

magic adj., mumahtawi’siwin 

magician n., mumahtawi’nikew 

magic lantern n., mahtawaskote’nikun 

magistrate n., kéchi oyusi’;wew 

magnate n., kéchi tipeyi’ chikew 

magnesia n., muskéké mutiy ochi 

magnet n., otahti chew apisk 

magnetize vt., ka misahtahk 

magnificent adj., mamwayes e kuta’ wu- 
sisik 

magnify vt., mahki payi’taw 

magnolia n., métos; ka wapukwunét 

magpie n., upschi kakakés 

mahogany n., muskawahtik 

maid n., atoskewakun 

maidenhair n., wapukwunésa 

maiden in waiting n., kéchi sékwew kaa- 
toswayes ka onape’mit; kéchi ka atos ka 
wat okimaskwewa 

maiden servant n., iskwew ah’kan 

mail n., musinahikuna 

mailable adj., také sipwetsahi katew 

mailbag n., musina hikun uski’mot 

mailbox n., musinahikuni’wut 

mailed vt., (it is) poschi wepi’nikatew 

mail man n., musinahikesés 

mail order n., natsuhi’kewin 

mail-order house n., natitsu hikewi 
kamik 

maim vt., maski’pitew; chésti’pitew; 
wésu kawhew 

main adj., kéchi kékwiy 

mainland n., kéchi uské 

mainly adj., nestaw ohi 

main street n., ké chi meskunas; kéchi 
meskunaw otenahk 

maintain vt., ka pimpa’yihtahk 

maintenance n., nakute yihtamihk kék- 
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mallet 


wiy 

maize n., mahtaminéh’kan 

majestic adj., (it is) okimawi’nakwun; 
(he) okimawih takosiw 

majesty n., kéchi okima’wiwin 

major adj., kupe’yiyi; n., kéchi 
simakun éhkan 

majorette n., kéchi simakuniskwes 

major general n., kéchi okimaw 

majority n., ayiwak otaho’wew 

make vt., oséhta; n., (believe) e isi- 
na’mihk; (shift) keyiwe apa’tun; (a face) 
mayé kwesta’wew 

make away vt., (it) poonéh’taw; pukiti- 
nam 

maker n., osé’chikew 

make off vt., kimo’tiw 

make over vt., (it) ahtiséh’taw; (him) 
ahtiséhew 

make up vt., (bed) nastasow; (the face) 
tooméh’kwew 

make way vi., (to pass) tawini’ke; tawina 

making vt., ka oséh’tahk 

maladjusted adj., namoya méydpiw; 
pukwatikwun 

malady n., ahkosi’win 

Malagasy n., éyiniw Madagascar, ochi; 
akam’uské 

malamute n., misi otapew atim; kéwe’ti- 
nohk ochi 

malaria n., muchi ahkosiwin; akam uské 

male n., napeyiya 

malformation n., ka maskikit 

malformed adj., (it) mas’kaw; (he is) 
maski’siw 

malfunction vi., namoya atoske’makun; 
ahkosi’ win 

malice n., nohte mayi’'totam; pukwa 
tito’win 

malicious adj., pukwasi’wewin; (mis- 
chief) mayi’sechi kewin 

mall n., pimohte win; péhti’kwewin; 
misi pakuma’kun 

mallard n., (duck) nose sip; (drake) 
nape sip 

mallet n., mistiko pukum@hikun 





mallow 


mallow n., wapukwuné 

malnourished adj., namoya kwayus 
asu’maw 

malnutrition n., eka ka tachi’poska kohk 
méchi’win 

malpractice n., eka ka kiske’yihtamihk 
tanisi ta pumihiht awiyak 

malt n., iskwesapoh’kewin 

Maltese cat n., minoos akam uské ochi 
Malta ka séh’katek 

maltreat vt., kitima’hiwewin 

mamma n., nika’wé 

mammal n., ka noha wuso chik 

mammoth n., ka misi misak 

mammy n., kuskitew wiyas iskwew 

man n., napew 

manacle n., na nap wahpiso’win 

manage vt., (it) pimpayihtaw; (him) 
pimpa’yihew 

management n., pimpa yihta’win 

manager n., katipe yichi’ket; kapumina; 
pum? nikew 

mandarin n., upschi osa’was 

mandate n., itusi’wewin 

mandolin n., kito’chikun 

mandrake _n., pischipo’ pukwa; 4kam 
uské’ohpikinwa 

mane n., mésta’kaya 

man-eater n., wéhtiko; pisiskiw ka 
moowat ayiséniwa 

maneuver vt., simakuni’séhkanak ména 
napéhkwana 

mange n., mooski’payiwin; mike’win 

manger n., pisis kiw ometiso wahtik 

mangle n., sooskwa hikewin 

mangy adj., (he looks) omi’kéwnakosiw 

manhole n., wati ka apuchéta chik 
atoskewak 

manhood n., napewin 

manhunt n., ka natonaht awiyak ka 
tupusét 

mania n., ka késkwe’ayahk 

maniac n., moh’chwa 

manicure n., miskusé naka tohke’win 

manicurist n., miskuséya ka 
nanupachi’hat 
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marble cake 


manikin n., ayisénéh’kan 

manipulate vt., néhtaé pumi’num 

mankind n., ayi séné’nahk 

manlike adj., napeh’kan 

manly adj., nape’wiw 

manner _n., e isi totumihk 

mannered adj., misiwési’totam; (well) 
méyo ohpikr’haw; (bad) muchi opik- 
haw 

mannerly adj., méyo totamakew 

mannish adj., napew éh’twaw 

man-of-war n., misi notinito napéh’k- 
wan 

manpower n., néstaw napewak ka atoska 
hé’chik 

manse n., ayamihewéyiniw owéki 

mansion n., misi okimaw waskiyikun 

man-size adj., kesi ohpi’kiw 

manslaughter n., ka nipahiht awiyak; 
nipahta’ kewin 

manslayer n., nipahta’kew 

mantel n., uschi’kewin 

mantis n., munchoosis 

manual n., musinahikun 

manual adj., (labor) atosk’win 

manual training n., ka apuchéh’tahk 
miché cheya mekwach ka kiskinohu- 
ma’chik ayi séniwak 

manufacture vt., ka oséhtahk méchet 
k@kwiy 

manufacturer n., oséchikew 

manure n., meyi; mistatim omeyi 

manuscript n., musinahikewin 

many adj., méchet 

map n., uské wusina’hikun 

maple n., muskawahtik 

maple sugar n., muskawas’kwut 

maple syrup n., muskawas’kwut apoy 

mar vt., chesti’pitew; kaski’ pitew 

marabow n., misi péyesiw Africa ochi 

marathon n., ka kakwe puski’yahtohk 

maraud vt., muni wute’win 

marauder n., pukwachi nipahta’kew 

marble n., asiné; (pl.) wawiyesinésak; 
sapwaste’sinésak 

marble cake n., wéhkéhkusikun ka mus- 


ra 


March 


inasot 

March n., ayéki pé’sim 

march n., mama’wohte win 

marching vi., (they are) mama’wohtewak 

MardiGras n., metawew késikaw 
pamwa’yes yéwunkésikaw 

mare n., noses’tim 

margarine n., tohto sapo’piméhkan 

margin n., numahtinihk ka ayak 

marigold n., wapukwuné 

marinade n., ta kekawenamihk wiyasihk 
ahpo kinosew 

marine n., kéchi kumé pimati’siwin 

marionette n., awéséh’kan ka néméh- 
tahiht 

marital adj., wékéh’towin 

maritimes n., sisone kéchi kumé uské 

marjoram n., kekawenikun 

mark n., musinas’tek 

mark vt., musi’naha; (ki wéhowin); 
(down) astumi takéh’tew; (up) ayi wak 
takéh’tew; (it) ma musinahom 

marked adj., (it is) misinahikatew 

marker n., ka musi’naha awiyak; ka 
musina hi kakehk 

market n., méchi’wina ka ata’wakehk 

marketable adj., také atawa kani’wun 

market garden n., kistikana ka 
atawa’kehk otenahk 

marketing n., ka atawakehk ména ka 
atawehk 

marketplace n., atawew kamik 

market price n., ka tuke’tumihk 

marksman _n., kota haskwew éniw 

marlin n., misi kinosew kéchi kuméhk 
ochi 

marmalade n., osawapohkewin 

marmoset n., asina kesés 

marmot n., mistanus’kos 

maroon n., méhko’nakwa; vt., 
papeyiko éhtawin 

marquee n., (tent) pukwani’kamik 

marquis n., kéchi okimaw 

marquisette n., sapas’tew ekin 

marriage n., wékéhto’win 

married adj., (he is) wékéhtow 
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masterpiece 


marrow n., oskuni pimé 

marrowbone n., os’kun 

marrowfat n., wéne 

marry vt., (him) wékim; (she... him) 
wékimew; (they) wékéhtowak 

Mars n., uské nantaw ispahkeskamik 

marsh n., muskek 

marshal n., kéchi okimahk’4n 

marshmallows n., séwah’chikuna 

marshy adj., muskeko’wun 

marten n., wapis’tan 

martin n., péyesés 

martingale n., otapane’yapé 

martini n., minéhkwewin usichi 
iskote’wapoy 

marvel n., mamuska’tum; sisiko teyi’tum 

marvellous adj., mamuskate yihtakwun 

Mary n., Jesus okawéya 

Mary Magdalene n., iskwew Jesus kaké 
sawe yimat 

mascara n., mésapo’nana ochi 

masquerade n., waweséw néméhto’win; 
eka ka nistawinatoht 

mascot n., méyo payi’hikewin 

masculine n., nape 

mash vt., (it) sikwaha 

mask n., akoh’kwehon; akwuna’ hkwan 

masked vi., (he) koh kwehow 

mason n., oyasiné/hikew 

mason jar n., mohte’yapisk kaséh’katek 

masonry n., asiné’wun 

mass n., ayami’hawin; méchetin’wa 

massacre n., nipaho’towin 

massage vt., (it) siniko’na; (him) 
sini’ kon 

masseur n., sinikoni’wew 

masseuse n., iskwew ka sikoni’wet 

massive adj., kwayiki misaw 

mast n., yahkasti mon’ahtik 

master n., kiskino huma’kew 

masterful adj., méyo kiskino huma’kew 

master key n., kéchi apéh’kwahikun 

mastermind n., néhta’weyihtum 

master of ceremonies n., kéchi 
opékiskwew ka mamawe’yitihk 

masterpiece n., mamoyes e kuta 


masticate 


wusis’sik 

masticate vt., mama kwahtam 

mastiff n., machew atim 

mastitis n., mostos otohtosima ka paki 
payl yit 

mastodon n., misi pisiskiw; numatew 
ekwa 

mat n., anaskewin’is 

matador n., ka nipahat yape’wa 

match n., kotowa’kunis; (well) 
méyosko’tatowak; vi., (as horses) 
namoya nuspita towak 

matchmaker n., nukayaskumo’hiwew 

mate n., wéche’wakun 

material n., oséchika’kewin 

materialize vt., éhkin; tapwe ispa’yiw 

maternal adj., akawé’win 

maternity n., onétawi’kiwin 

mathematics n., 4ké chike’win 

matinee n., pooni apéhta késikaw 
chikaste payi’chikun 

matrimony n., ka wékéhto’chik 

matron n., kéchi kuna weyi chikew 
iskwew 

matronly adj., kéchis kwew nako’siw 

matted adj., muskawi’payiw; mamawi’- 
payiw 

matter n., méyé’win 

matting n., danas’ kewin 

mattock n., péydpisko; moonahikun 

mattress n., anaskusi’mon 

mature adj., kési ohpikiw 

maturity n., kési ohpiki’chi 

maul n., misi pukamahakun 

mausoleum n., nayino’kew kamik 

mauve n., wapukwunéw nakwa 

maverick n., pisiskiw eka ka musinaskv’- 
soht 

mavis n., péyesés akam’uské ochi 

maw n., omaw 

maximum n., mamoyes méchet 

may vi., naké ché 

May n., (month) niski pésim; wého’win 

maybe adv., ahpo etikwe 

mayflower n., ka wapu’kwunek niski 
pésimohk 


96 


medicare 


May Day n., nistum kési’kaw niski pésim 

mayonnaise n., kéka wéhi’kun uské’p- 
wkwa ochi 

mayor n., nékan’apiw otenahk; ka 
pumi’nahk otenaw 

mayoralty n., otenaw opuminikew 
otapowin 

maypole n., ka wasu kasimohk niski 
pésim 

May queen _n., oskinékiskwew; (ka kéchi 
okimask wewit niski pésimohk) 

maze n., wane yihtamowin 

me pron., néya 

meadow n., yéhka’tawaw; (grass) 
yéhkatawawaw uskoséya 

meadowlark n., otapiska’kunesés 

meadowsweet n., wapukwunéw ahtikosa 

meagre adj., tepi’yahk 

meal n., méchiso’win; kistikan 
sikopo’chikun; (corn... ) mahtamin ka 
siko pohiht 

mealtime n., méchisowin 

mean adj., muchiyi’;wiw 

meander vi., wawa kumon 

meaning n., itwemu’kahk 

meaningless adj., namoya nistoh’takwun 

meantime n., ispi’chi 

meanwhile n., mekwach 

measles n., méhkwa’sewin 

measure vt., tipaha (it); tipaw (him); (it 
is) tipahi katew 

measurement n., ispechak; tipahi’kewin 

meat n., wiyas 

meatball n., wawi’yenikun 

meatman n., wiyas éyiniw 

mechanic n., péydpis’ kwéyiniw 

mechanical adj., ka sehke’pimpayit 

mechanism n., ka atoske’maka 

medal n., tapiska’piskos 

medallion n., waweséw apiskos 

meddle vt., samina 

meddlesome adj., samini késkiw 

medic n., muskéké’wénés 

medical adj., muskéké ochi 

medicare n., kéhte’hiyak ka natawi 
hichik ka tipahi kestum achik 


ra 


medicinal 


medicinal adj., (smells like) muskéké 
wukun; (is like) muskék@’ wun 

medicine n., muskéké 

medicine man n., natawéhowew 

meditate vi., mami tone’ yihtam 

meditation n., mami toneyihta mowin 

Mediterranean n., kéchi kumé; akam 
uské 

medium adj., apéhtaw isi; 4stumi isi; 
(size) nahés’péchak 

medley n., (dance tunes) néméhtowina 

meek adj., néso’wisiw 

meet vt., nukis’kaw 

meeting n., mami wapi’wak; (house) 
nakiskato kamik 

melancholy n., pékiska’tam 

mellow adj., méyo atéhtew 

melodion n., kito’chikun 

melodious adj., méyoh’takwun 

melody n., nikamo’win; méyohta’kwun 

melt vt., téhki’sum 

melting vt., (it is) téhkitew; (he is) téhk- 
isOW 

member n., owéché’hiwew 

membership n., maméawi otinike’win 

membrane n., ochesta'tiy 

memento n., kiskiso payi’hiwewin 

memoir n., ka musina humihk; tahto 
késikaw kékwiy kape itotamihk 

memorable adj., (he is) kiskisi tota;waw 

memorial n., ka kiskiso’totaht 

memorize vt., tapi twemow 

memory n., mamitone’yichikun; 
kiskisi’win 

men n., ayiséni’wak; nape’wak 

menace n., asotamawew 

menagerie n., pukwachi pisiskiw owéki 

mend vt., mésa’ha 

menfolk n., napewak 

meningitis n., métihp ahkosi’win 

menopause n., iskwew otahkosi win ka 
poonoset 

mental adj., mamito neyi’chikun 

mentality n., kési mamitone’yihtamihk 

menthol n., toomini’kun 

mention n., ké itwew 


oF 


Midas 


menu n., méchiwina ka kési’sumihk 

meow Nn., minoos otepwe’win 

mercantile n., otata’wewak 

mercenary n., sooniyaw ayiwake’yihta- 
mowin 

merchandise n., atawew’ina 

merchant n., ata’wew 

merciful adj., yooski’tehew; kise wati’siw 

mercy n., kitima kinawew 

mere adj., apisis 

merely adj., ketis 

merganser n., sésép; kinosewa moowew 
nestaw 

merge vi., ka mamawustahk 

merger n., peya koh’tahk 

meridian n., apéhtaw misiweskumik 
uské; kéchi tipa’haskan 

meringue n., péstew tehenikun 

merit n., kuski tumaso’win 

Merino n., mayatihk ka kino péwi’yet 

mermaids n., meme kwesak 

merrily adj., mooci’kiyow 

merriment n., moochike’yihtamowin 

merry adj., moochi keyi’tam; n., (... 
round) awasis ometawew in 

mesh n., ayapéw’ekin 

message n., achimo’win 

messenger n., twestuma’kew 

messy adj., (it is) yépa’tun; (he is) 
yépati’siw 

met vi., ké nukiska’wew 

metal n., péy6 pisko wiyi 

metallic adj., peydpiskwiyi’wiw 

meteor n., achahkos ka pahkisi 

meteorite n., asiné ka pahkisihk ispahkes 
kumihk ochi 

method n., nuhawi’nikwin 

Métis n., apéhtaw kosisan 

metropolis n., kéchi otenaw; kéchi uské 

Mexican n., nehi’yahkan Mexico ochi 

Micmac n., nehiyawak sakastenohk ochi 

microbe n., ahkosiwin ka machi payik 

microscope n., 4paché’chikun ka mahki 
payé chike’makahk 

mid adj., apéhtawiyi 

Midas n., wéyootséw kéchi okimaw; 


go 


midday 


puko kékwiy ka samina osaw sooniyaw 
spaylw 

midday n., apéhta késikaw 

middle adj., tusta’wayi; (age) ati kise 
yiné’wiw 

middle-class adj., eka ka kisteyimot 
éyiniw 

middleman _n., kwa yuskus’chikew 

middleweight n., onotiniwew; opukama 
howew 

middy n., péhtones 

midget n., apis ésisés; apis ché’nés 

midland n., tustaw uské 

midnight n., apéhta’tipiskaw 

midriff n., kipahon 

midst n., kékawe; mekwach 

midsummer n., apéhta népin 

midsummer day n., apéhta népin 
kési’ kaw 

midway n., apéhtaw etikwe 

midweek n., apéhtaw payik 

midwife n., néhtawi’kiwin ka puminahk 

midwinter n., apéhta pipon 

midyear n., apéhta uskéwun 

might n., ahpo etikwe 

mighty adj., muskaw’atisiw 

mignonette n., wapukwuné 

migrane n., muchi testikwane’win 

migrant n., ka papam ahtoh'tet 

migrate vi., (people) ahtote’wak 

milady n., akayaséw’iskwew 

milch adj., yekin’kun 

mild adj., késa’pwew 

mildew n., akwa’kohtin 

mile n., mistik; peyak mistik 

mileage n., tantahto mistik 

milepost n., wapahti hiwewin; tante yi’si 

milestone n., kayas kak@ iyihkihk 

militant adj., notinito'win 

military n., simakun isé hkewin 

milk n., tohto’sapoy 

milk leg n., paki’ payiwin miskatihk 
mwestus ka tahkopi’tawusohk 

milkmaid n., yékinikewiskwew 

milkman n., napew ka papam atawaket 
tohtosapoy 
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minute hand 


milkshake n., minéhkwewin ka oséhtahk 
usichi muskwuméw munahikun ekwa 
tohto sapoy 

milkweed n., muchi’kwunas 

milky adj., wapakumin 

Milky Way n., népina’yisak omeskw ni- 
waw 

mill n., pinpo’chikun 

miller n., pinpo chikewéniw 

millet n., muski’sésa ka ménisiwiki 

milliner n., ustotinéhkew 

million n., kéchi mitatahtom’tanaw 

millionaire n., kéchi oyotiséw éniw 

millstone n., pini’pochi kun asiné 

mimic vt., sinakewin; kiskino wapumew 

mince vt., siko’pota 

mincemeat n., kekawe wiya pohkan 

mince pie n., nupute kusikun 

mind n., mami tone’yichikun 

mindless adj., namoya mami tone’yih- 
tum 

mine pron., (it is) néya uko 

mine n., (a gold) osaw sooniyaw ka 
noonahoht 

mineral n., apisk’wan 

mineral oil n., apisk'wan pimé 

minesweeper n., misi notinto napehk- 
wan ka miska pahksikuna nipéhk 

mingle vt., kékawe; (with it) kékawe pay- 
ihow 

mining adj., moonahikewin 

miniskirt n., késkusa’kas 

minister n., akayaséw ayamihew éniw 

ministry n., ayami’hawin 

mink n., sak’wes 

minnow n., kino’sesis 

minor adj., (thing) namoya mistahi kék- 
wiy ewuko 

minority n., nawach astumihk 

mint n., sooniyaw oséh’chikewin; 
muské’ké 

minuet n., néméhto’win 

minus adj., pahki otina’ma kewin 

minute n., tipahikunis 

minute hand n., ka twiyike maka tantah- 
to tipahi’kun 


minute steak 


minute steak n., nawuchéw wiyasis 
miracle n., mamahtaw’payiwin 
miraculous adj., mamahtawiyi 
mire n., pusuko chesko wakaw 
mirror n., wapamon 
mirth n., méyo’'watumo’win 
misbehave vi., (he) namoya kwayus ta 
tisiw 
misbelieve vi., nuspach tapo’keyihtam 
miscalculate vi., wuni’totam; 
wuna kéchikew 
miscall vi., wuni sehka’tew 
miscarriage n., nohtaw noko’hawu- 
so’win 
miscellaneous adj., méchet kékwiya 
mischance n., mayukosi’win 
mischief n., wuni’newin; wuni tota- 
mo’win 
mischievous adj., wuni’new 
misconduct n., mayi totamo’win 
miscount vt., (he) wuna kéchi’kew 
misdeal vt., wuni’tenikew 
misdeed n., wuni’totamowin 
misdemeanor n., muchi totamowin 
misdirect vt., wunitsa whew 
misdoing n., nuspach totamo’win 
miser n., wéhtiko sooniyaw ew 
miserable adj., kitima’kisiw 
miserly adj., wéhtiko sooniyawe wiskiw 
misery n., kukwa tuké’tawin 
misfire vt., (he) puta@hikew; putaham 
misfit n., namoya tepehtin 
misfortune n., mayukosi’win 
misgiving n., wawane yihtak'wun 
misguide vt., wunimowmew 
mishandle vt., (him) kitimahew 
mishap n., ayim’payiw 
misinform vt., kéyaské mew 
misinterpret vt., wunito’namow 
misjudge vt., wunisi’watew =~ 
mislay vt., wunihtaw; wunastaw 
mislead vt., wunohtahew 
mismanage vt., wuni’totam 
misplace vt., wun asta’chikow 
misplay n., wuni metawew 
misprint n., wun usinahikew 


be 


mobile home 


mispronounce vt., wuna twemow 

misrepresent vt., wuni tapa’piw 

miss n., oskiné kisk’wew; pamwayes ka 
wékétot iskwew; vt., (the target) 
putu’ham; (him) kwetawe’yimaw 

missal n., ayami’hewinis 

missend vi., wunit’saham 

misshape adj., (it) pémaw; an. pémisiw 

missile n., pahkite’wepinikun 

missing adj., (he is) numata’kow; (it) 
kwetawe’yihten 

mission n., ayamihew kamik 

missionary n., aya mihew atoske’win 

misspell vi., wun@hitwew 

misspent adj., meta wakew 

misstep vt., mayi tahko’skew 

missy n., oskiné’kiskwew 

mist n., pékise’yaw 

mistake n., chési’>howin 

mistaken adj., (he takes the wrong one) 
wunoti num; (he is) chési’> how 

mister n., napew 

mistletoe n., népa yumihe 
wawesé chikun 

mistreat vt., kitimahew 

mistress n., okimaskwew 

mistrial n., wuni sehkitsa wha chik 

mistrust n., namoya ta mumi séhk 

misunderstand vt., wuni nisi’tohtam 

misunderstanding n., wuni nisi tohta- 
mo’win 

misuse vt., misi wuna’chétaw 

mite n., upschi apéhke’sés 

mitt n., ustis 

mittens n., ustisak 

mix vt., kéka’wena; (up) nana tohki’- 
payiw 

mixed adj., kéka wepa’yiw 

mixed farming n., ka kistikehk; ka 
ohpiki’héchik; pisiski wak 

mixture n., mamawi nikun 

moat n., wat@hkan 

moan vi., mah’pinew 

mob _n., mécheti’wak 

mobile adj., wuskawé’mukun 

mobile home _n., ka achipitamihk 


mobster 


waskiyi’ kun 

mobster n., nipah’takewéyiniw 

moccasin n., pahpekinwes’kisin 

moccasin flower n., muskisinis (lady 
slipper) 

mock vt., nuspi’totam; n., (orange) 
wapuk’wunéya 

mockingbird n., péyesés kéchi 
mohkomani’nak 

mod adj., itatsi’win; isiwe’pisiwin; 
itini’ kewin 

mode n., isiwe pinikew’in 

model n., tapis éhta’win 

moderate adj., (weather) késo' waw 

modern adj., mekwach isihta’win 

modernize vt., a’chi sihtahk 

modest adj., kwayus saya’win 

modesty n., kwayus ohpiki’win 

modify vt., a’chi sihtawin 

mohair n., pés’weyan 

Mohawk n., natawe wé’yiniwak 

Mohicans n., kéchi mohkoman éyiniwak 

moist adj., méma'waw 

moisten vt., mémawi’na 

moisture n., (in ground) mémaw’achaw 

molar n., mista’pitan 

molasses n., naminas; séwa poy 

mold n., (it) muskawi’na; mamawina 

moldy adj., (it is) akwa’kohten 

mole n., poota chike’sés; (on face) ché 
ché’kom 

molehills n., poota’chikewina 

moleskin n., poota’chike wayanis 

molest vt., (her) miko ska’chihew 

molt vi., puskow; (hair) pina’wet 

molten adj., tehkisumik péydpisk 

moment n., kunakes 

momentary ad)j., ketis 

monarch n., kéchi okimaw 

monarchy n., kéchi okimaw tipe yichi 
ke’win 

monastery n., waskiyikun ayami hawak 
ochi 

Monday n., poonayamihew kési’kaw 

money n., (bills) sooni’yaw; (silver) 
soonl yas 


morning 


money-maker n., wéyootséw éniw 

money order n., sooniyaw usinahikunis 

Mongolian n., ayiséniwak Mongolia ochi 
akan’ uské 

mongoose n., pisiskés ka nipahat 
kine’pikwa 

mongrel n., kitma’katim 

monitor n., kunawe yichik’ew 

monk n., ayamihewéniw 

monkey n., asinakes; (wrench) a’payikun 

monkshood n., wapukwuné 

monocle n., miskésik’ohkan 

monoplane n., pimihakunis 

monotonous adj., suskate yihta’*kwun 

monsignor n., kéchi ayamihew éyiniw 

monster n., kosta china’kos 

monstrous adj., kosta china’kosiw; 
(man) mis’tapow 

month n., peyak pésim 

monthly adj., tahto pésim 

monument n., nuka tuskew asiné; kehka 
haskwan asiné 

mood n., isa’yawin 

moody adj., kamwati’siwin 

moon n., pésim (tipiskaw) 

moonbeam n., pésim wasesowin 

moonlight n., népayas’tew 

moonrise n., saké’wew tipiskaw pésim 

moonshine n., kémooch oséchikun 

moonshiner n., ka kémoochi oséh’tat 
iskote’ wapoy 

moor n., oosi kupawin 

moose n., mooswa 

mop n., kisépeh’takiyi’kun 

mope vi., (he) kisewe’yihtam 

moral n., méyo watisi’win 

morale n., musku wachi’sowin 

morality n., nuku tuske’win 

morass n., muskeko’wun 

morbid adj., miyi machi how 

more adj., ayiwak 

moreover adv., misa wach 

morgue n., tanta méyawa ka kunaweyi- 
h’tamik 

Mormon n., ota yamihawak 

morning n., kekisepa 
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morning glory 


morning glory n., wapukwunés ka 
amuchi’wékihk 

Morning Prayer n., keki’sepa 
ayami hawin 

morning sickness _n., kekisepa 
ahkosi’win 

morning star n., kekisepa achahkos 

morocco n., waputike’kin 

moron n., kake’patis 

morrow n., wapahki 

mortal n., nipwhiwewin 

mortality n., ka nipi chik; ka nipi 
yi’séhkik 

mortally adj., nipahaw 

mortar n., asiné weh’kewin 

mortgage n., kiskina watus’tawin 

mortify vt., kwayakeyihtam 

mortuary n., méyaw kastek kawé 
nas tahk 

Moses _n., kiskiwa’hikew 

Moslem _n., Islam ochi 

mosque n., ayami hew kamik 

mosquito n., sakimes 

mosquito hawk n., pés’kwa 

mosquito net n., sakime’wayan 

moss n., uskéya; (bag) was’pison 

mossy adj., uské’wiw 

most adj., (he has) méchet nuwach ayaw 

mostly adv., kekach kahki’yaw 

moth n., kuma’mukos; moohtew 

mothballs n., kumamakos pischipowin 

moth-eaten adj., e pekwah’tahkik 
kumama’posak ayi winisa 

mother n., mikawé; (in-law) misi’kos; 
(my) nikawé; (your) kikawé; (his) 
okaweya 

Mother Goose _n., (rhymes) atay- 
ohkewinisa 

motherhood n., okawi’mawin 

motherhouse n., ayamiheskwe’nahk 

mother hubbard n., atayohkewinis; 
nochikwesés 

motherland n., ni néké’wak otus’kéwaw 

motherly adj., okawé mawin 

Mother’s Day n., mikawé okési’kam 

mother tongue n., ni néké’kwak opék- 
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mow 


is wewin 1waw 

motion n., wuska’wewin; (picture) 
chikaste payi’chikun 

motor n., uské hko’kanis; (boat) sehke 
pimiska’win; (car) sehke pimpayés; 
(cycle) kotiska’wesés 

motorist n., papam tapa’sosk 

motorman n., uskéhko kan’éniw 

motor scooter n., sooskote’simowin 

motortruck n., awutas wakun 

mottle vi., masin’astew; mamasinas’ ow 

motto n., kakeskimakewin 

mould n., akwa’kohtin 

mound n., piskwa’tustew; piskwa’tapiw 
(sits on) 

mount vt., (it) ké@chekosé; (a) tehta 
péwa tim 

mountain n., wuché; (ash) wuchéw 
ahtik; muskominan ahtik; (lion) mis- 
tahkesiw 

mountaineer n., wuchéw’éniw 

mountainous adj., wuché’wun 

mountain time n., ka wéhtamihk tan- 
tahto tipahikun 

Mountie n., simakun 

mourn vi., mawihkatowin; wesuki 
tehe’ win 

mournful adj., pékiskate yihtak’wun 

mourning n., wésuki tehe’win; kwatake’- 
mowin 

mourning dove n., omémésis 

mouse n., apukosés 

moustache n., omeyusto’wan 

mousy adj., apukoséwi nakos 

mouth n., mitoon 

mouthful n., peyako kone’win 

mouth organ n., poota’chikunis 

mouthy adj., (he is) osam’tooniw 

move vt., (he) wuskawéw; (to move 
away) pichiw 

moveable adj., wuskawé’makun 

movement n., wuskaw’payiw 

mover n., piché’hiwew 

moving vi., (away) a’chi pichi’win 

moving picture n., chi kaste payi’win 

mow vt., munisum; munisi’kew; 


mower 


muskoséw kamik 

mower n., munuskosi’wakun 

much adj., inan. mistahi; an. méchet 

mucilage n., pusukwa’hikun 

muck n., siko cheski)wakaw 

mucous adj., akik 

mucus n., mitakom 

mud _ n., usiské 

muddle n., nehtawi’payiwin 

muddy adj., usiské’win 

mud turtle n., muskinahk 

muff n., késo ché che’hon 

muffin n., pahkwe’sikunis 

muffler n., késowa’tapiska’kun 

mug n., minéhk’wakun 

mugger n., kémootahpinikew 

mukluk n., pahpekin’weskisin 

mulatto n., apéhtaw’iyis (kuskitew wiyas 
ména mooniyaw) 

mulberry n., ménisa 

mulberry bush n., ménisah’tikwa 

mulch n., osku’siské 

mule n., sooso’watim 

mule skinner n., awiyak ka pumihat 
soosowa timwa 

mulligan n., nanatoh’kapohkan 

mulligatawny n., (chicken soup) 
méchi’mapoy 

multi millionaire n., kéchi wéyootsé 
weyiniw 

multiple sclerosis n., ahkosi’win ka ayi 
mahk 

multiplication n., méchetohta’win 

multiply vt., méchetoht’aw 

multitude n., misa’chi; mécheti’nano 
win 

mum adj., kipito’new 

mumble n., namoya nistohta’kosiw 

mumbling vi., papeta kopa’yiw 

mummy n., kayds onipiw 

mumps n., paki mikwayawe’win 

munch vt., (he) méchiw; (I) ni méchin 

municipal adj., otenaw otipe yichikew’i- 
na 

municipality n., otenaw osih chi’kewina 

murder n., nipahta’kewin 
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murky adj., tipis’kasin; 
péki’seyaw; usiské’'wun 

murmur n., péhta’kosisiw 

Murphy bed _n., ka nupwe kipita’mihk 
nipewin 

muscle n., miches’tatiy 

muscle-bound adj., miches’tatiya ka 
muskaw payiki 

muscular dystrophy n., miches’ta tiy 
ahkosi’win 

muse vi., sohki mamitone’yihtam 

museum n., kayasiyi’wina ka wapahtrhi- 
wehk 

mush n., kekisepa méchiwin 

mushy adj., yooski’cheyaw 

music n., kitoh chike’win 

musical adj., kitoh chikewi’'takwun 

musical chairs n., metawewin ka mekwa 
kitochikek 

music box n., nikamowi’ wut 

musician n., kitoh chikewéniw 

musket n., paskisi’kun 

musketeer n., simakuniséhkan ka 
ménas kwet 

muskmelon n., osawpuk 

musk-ox n., sa’ kaw mostos 

muskrat n., wachusk 

muslin n., pupuke’kin 

muss n., yépachi’taw 

mussel n., isis 

must vi., puko 

mustang n., pukwa’chustim 

mustard n., kahko’tewahk ka mechihk 

mustard plaster n., akopiso’'win 

musty adj., akwa’kohtin 

mute n., képéhta wukiy 

mutilate vt., pahkwe’sam; (him) pahk- 
weswew 

mutiny n., ka notini’tohk 

mutt n., kake’patis 

mutter vi., kémoochi’ pékiskwewin 

mutton n., maya’tihko wiyas 

muttonchops n., mayatihko’wiyas ka 
nawachihk 

muzzle n., miski wuno’hon 

my adj., néya 


myriad 


myriad n., méchetusi’wak 

myrrh n., métos opikém; wéhki 
mako’siw 

myrtle n., amuchiwe ahta’wés 

myself pron., néya tipiyawe 

mysterious adj., mamuska teyih’takwun 

mystery n., ka wuni mohtahk 

mystic n., ka pékiskwatat manito’wa 

mystify vt., wane tumihew 

myth n., wésa’kecha atayohkun 

mythology n., kayds ata yohkuna 


N 


nab vt., (him) otéhtin; (it) otéhtina 

nabob n., péhka’hte wapoy kaséh’katek 

nag n., mistatim; vt., (she) 
kak@ kawitam 

nail n., (finger) miskusé; (spike) 
sukiyikun 

naive adj., o mami tone’yichi kun 
tapiskoch awasis 

naked adj., (he is) mooses’kutew; moost- 
a’ pekusew 

name n., wého’win 

nameless adj., namoya wého’win ayaw 

namesake n., nikwe’me 

nanny goat n., nose wapa’tihk 

nap n., nipasiw 

nape n., otahk mikwa’yaw 

napkin n., (baby) asi’yan; (table) kase’- 
tonehon 

narcissus n., méyos kaméw 
wapuk’wunés 

narcotics n., muchi muskékéya 

narrate vt., wéh’tam; atotam 

narrative n., ka achimohk ahpo ka ata’y- 
ohkehk 

narrow adj., sdka’wasin 

nasal adj., misko’wun 

nasturtium n., wapuk’wuné 

nasty adj., wépa’tun; muchi kékwiy 

natal adj., néhtaw’kiwin 

nation n., peyako séht’wawin 

national adj., mamawi tipe yihta’kosiwin 

nationality n., wahko’towin 


neck 


nationwide adj., misiwes’ kumik 

native n., totumo’wina 

nativity n., manito onéhtawi’ kiwin 

natty adj., kunati’siwin; ayiné’siwin 

natural adj., peyakwun; osaya’win 

natural history n., achimo’win kayas; 
(ochi kaké pe tahka’mikahk) 

natural resources n., sooniyaw ochi ka 
oséhiht; (tapiskoch: pimé, osaw 
sooniyaw, kuskiteh’kan, nupukéh’tukwa) 

naturalize vt., ka mesko’tona osa’yawin 
otus’ké 

nature n., sa’yawin; kaké pespayik nis- 
tum pimati’siwin 

naught pron., makékwiy nitawe’yihtam 

naughty adj., mucha’tisiw 

nausea n., pwa kumowin; mayi 
machi’ howin 

nauseated vt., ahkoséw ma’chihow 

Navaho n., kéchi mohkoman otiyiséma 

naval adj., méchet notinitow oosa 

navel n., mitsé 

navel orange n., osawas eka ka 
ménisi wit 

navigable adj., oosa ména napéh’kwana 
ka mahahkik 

navigate vt., ka asawap ah’tamihk 
napéh’ kwana 

navigation n., pimis’kawin 

navigator n., ka puminahk napéhkwan 

navy n., (color) kuski’tew sépéh’ kwaw 

navy beans _n., pimichi wuchisa 

Nazarene n., otenaw tanta kési manito 
kaké wekit 

Nazi n., 4potusa kiyak otokimamiwaw 
kayas 

near adj., chéki 

nearby adj., kisiwak 

nearly adv., kekach 

nearsighted adj., peso’wa powin 

neat adj., inan. kunchi’nakwun; an. 
kuna’tun 

neatness n., kunati’siwin 

necessary adj., nitawe’yitakwun 

necessity n., puko tayahk; puko ta’tota 

neck n., mikwa’yaw 
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neckerchief 


neckerchief n., tapiska’kun 

necklace n., tapis ka kuni’minak 

necktie n., tapis’ kan 

neckwear n., tapiska’kewina 

nectarines n., ménisa 

need vi., inan. (it) nitawe’yihtam; an. 
(him) nitawe’yimew 

needs n., kwetuma’win 

needful adj., kantawe’yihta mihk 

neediness n., kitima’kisi win 

needle n., sdpo’nikun 

needlepoint n., misinistahike win 

needless adj., namoya katach 

needlework n., misista hikewin 

ne’er-do-well n., kitima’kina ko’chikew 

negative adj., 4niwe tumo’win 

neglect vt., (he) wunkiskisi tota wew 

neglectful adj., namoya pisiske’yimew 

negligee n., iskwew ayi’winisa 

negligence n., wunkiskisto’takewin 

negligent adj., néhta wunkiskisi’totawew 

negotiate vt., mamisko’tamwak 

negotiations n., ké mamamisko tamwak 

negro n., (male) kuskite’wiyas; (female) 
kuskite’wiyas iskwew 

neigh vi., mistatim okitoowin 

neighbor n., wetupi’makun 

neighborhood n., wetupima’kunak 
wasa kam 

neighborly adj., méyo wetupi’makew 

neither pron., (of them) niko’twaw 

nephew n., téhkwa’tim 

nerve n., ochesu'tiy 

nervous adj., wahke’yatisiw 

nervous breakdown _n., kahkosihk 
mamitone’yichi kunihk 

nervous system n., wahke’wisiwin 

nervy adj., sohkitemyimow 

nest n., wachis’ton 

nest egg n., wawéh’kan; sooniyaw kaké 
nahiht 

nestle vi., nahawi’sin 

nestling n., paska’wehos; oskiyis 

net n., ayapé 

netting n., pukitawhawin 

nettle n., mu’san 


night 


neuritis n., wésukahpi’newin 

neurology n., ka kakwe kiske yihtumihk 
dyiwak ochi wahkewi’siwin 

neutral adj., namoya kis pewa’tew 

never adv., eka wé’kach 

nevermind n., ekosi kéyam 

nevermore adv., namoya wé’kach 

nevertheless adv., maka achipuko 

new adj., oski’yi 

newborn n., (child) oska’wasis 

newcomer n., tuko pichi’wak 

Newfoundland n., uské kéchi kuméhk 

newlywed n., oski wékéhtow 

new moon n., oski pésim 

news n., achimo’win 

newsboy n., achimo musinahikun ka 
atawa ket 

newscast n., ka 4chimo’makahk 

newsletter n., Aachimow’usinahikun 

newsman n., achimow éyiniw 

newspaper n., achimowusinahikun 

newsprint n., 4chimowusinahikewin 

New Year’s Day _n., ocheh’tow késikaw 

next adj., kotuk; uskooch 

next of kin n., onéké@’komawak 

Niagara n., misi sépé sakaste’nohk 

Niagara Falls n., nipé ka pahk@htik 

nib n., (pen) wunuskoch musina 
hikun’ahtikos 

nibble vt., apisis méchiw; mama kwa’- 
tusit 

nice adj., (it is) méyo’sin; (she is) méy- 
o’siw: (looking) kuta’wusisiw 

nick of time adj., nuhi’yikohk 

nickel n., niyanan péyo’piskos 

nickname n., osékasowinis; ka isin- 
ista weyimiht 

nicotine n., otah’tumo win; (ospwa 
kunihk ochi) 

niece n., nitosim’iskwem 

nigh adj., cheki; kisi’;wak 

night n., tipis’ kaw; (all... long) 
kupe’tipisk; (when) tipis’kaki; (dark) 
wunti’piskaw; (to) anoch tipis’ kaki; 
(last) awusi’tipiskohk; (every) tahto 
tipiskaw; (before last) 4wusi’tipiskohk; 
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nightcap 


(in the) népa’tipisk; (two ... ago) néso 
tipiskaw ekwa; (that) ewuko tipiskaw 
ekospe; (dewy) akos? peyaw; (light ... 
moon) népa’yastew; (fall) ati wun- 
tipiskaw; (he sits at a wake) népe’piw; 
(he comes by) népah’tew; (he is late 
arriving) nép’ahtew; (he stays over) 
kotik’ wuniw; (fall) wanina’ kwun 

nightcap n., nipewustotinis 

nightclothes n., nipewwayana 

nightclub n., minéhkwew kamik; ména 
néméh’towin 

nighthawk n., péskwa; pésk ka yitwet 

nightingale n., tipiskaw péyesés 

night latch n., tipiskaw; kuskéhta kiy- 
kun 

night-light n., tipiskaw waskote’nikun 

nightly adv., tahto tipiskaw 

nightmare n., késkwe’kwusowin 

night owl n., (he is) népah’tesk 

nightshirt n., nipew pukowayan 

nighttime n., tipiskaki 

nightwalker n., népa pimoh'tesk; 
népah’tsk 

nil n., makékwiy 

nimble adj., wuche’péw 

nimrod n., kéchi machéw éyiniw 

nine adj., keka mitahtaht; (times) keka 
mitataht waw 

nineteen adj., keka mitatahto sap 

ninety adj., keka mitatahtom’tanaw 

ninth adj., keka mita tah’twaw 

nip vt., tahkwu’mesiw 

nipple n., noona’chikun 

nit n., chekinahk 

nitwit n., kake’patis 

Noah _ n., kise manito ké wéhta mawew ta 
oséhtat napéhkwan; misi 00si 

nob n., michimirikun 

Nobel Prize n., musinahikewéyiniw ka 
méyiht; omusinahikewin ochi 

noble adj., chéke yih’ta kosi win 

nobody pron., nama’wiyak 

nocturnal adj., pahkwachés oséhtwa’win 

nod n., nanamis’kweyiw 

node n., paki payi’win; piskwasin 


nosebleed 


noel n., nepa yumi’ha win nika’mowin 

noise n., késkwe’win; ka pehta’kwa 

noiseless adj., kamwa’tun 

noisemaker n., okitiweh’taw 

nomad n., papama chi how éyiniw 

nominate vt., (to) ow@howin meki’nani- 
wun 

nomination n., mekwach kakwe nawv’- 
sonaw 

nominee n., nawu’son iwew 

none pron., ma ké’kwiy 

nonsense n., pukonta pékis’kwe win 

nonskid n., namoya ta sookosinihk 

nonstop adj., sa pohte’win 

nonsupport n., namoya pumihaw; 
namoya pima’chihow 

nonverbal adj., namoya wekach ayamih’- 
taniwun 

noodles n., mechim’apoy kékawe’nikun 

nook n., ohkwe’takasi 

noon n., (it’s) mwechi apehta kési’kaw 

noonday n., apéhta késikaw; néso sap 
tipa hikun 

noontide n., apéhta kési’kaw 

noontime n., apéhta’kesikaw 

noose n., tapuwkwan 

nor conj., namoya 

normal adj., peyakwun sayaw 

north n., kéwe’tinohk 

northbound adj., kéwe tinohk isi 

north east n., kéweti’nohk sakaste’nohk 

northeaster n., kéwe tin ohkohtin 

northerly adj., kéwe’tinohkisi 

northerly wind n., kéwe tin 

northern adj., kéwe’tinotahk 

northerner n., natakamew éyiniw 

northern lights n., chépiyuk néméh’- 
towak 

northland n., natakamew’uské 

north pole _n., sipus kumi’kohk kéwe'’ti- 
nohk 

North Star n., kéwetino wach ahkos 

northwest n., kéweti’nohk pahkisi’- 
motahk 

nose n., miski’?wun 

nosebleed n., (he has) kipis toniw 
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nosedive 


nosedive n., (a plane) tahta pah- 
ta’ kochihk 

nosegay n., owékéhto owa’pukwunéma 

nostril n., mite’yikom 

nosy adj., katach kah’kiyaw wé kiskeyih’- 
tam 

not adv., namoya numu 

notable adj., kéchi’kawisiw 

notary n., kéchi wéyusowew 

notch n., musini’kota 

note n., musinahikunis 

notebook n., kiskisomi’kewinis 

noted adj., kiskeyih’takosiw 

nothing n., makékwiy 

notice n., kiske yihtakokewin 

noticeable adj., kéhka’nakwun 

notify vt., kiskeyihttomohaw 

notion n., iteyi tomowin 

notoriety n., kéchi kaw sowin 

notorious adj., muchi totam 

notwithstanding prep., achi puko 

nourish vt., késpos’ kakow 

nourishment n., ta’chi poska’kewin 

novel n., achimowinis 

novelist n., achimo musinahi kew éniw 

November n., yéko’péw pésim 

novena n., ayamihesta’makewin 

now adv., ekwa 

nowadays n., mekwach ekwa 

noway adv., namoya wékach 

nowhere adv., namoya nantaw 

nowhere near adv., namoya kisi 
wa kowun 

noxious adj., muchi; (weeds) muchi 
pukwa 

nude adj., mooses’katew 

nugget n., (gold) osaw sooniyaw 

nuisance n., (he is) pukwa’tikosiw 

numb adj., (he) namoya nistosit 

numbness _n., késkimisi’win 

number n., akehta’sowin 

numberless adj., eka kakéhtek 

numerals n., aké chike wina 

numerous adj., méchetinwa 

numskull n., mo’chwéniw 

nun n., ayamihew iskwew 


obituary 


nunnery n., ayamihew iskwew kamik 

nuptials n., wékéhto’win 

nurse n., muskékéw’iskwew 

nursery n., ahtuski’tawina; awa- 
siséw kamikos 

nursery bottle n., noona chikun 

nurserymaid n., iskwew ka nakute’y- 
imawasot 

nurseryman n., ahtus kichekew éniw 

nursery rhyme n., nistum 
ayami chikewin awasis ochi 

nursery school n., nistum kiskino- 
huma’kewin 

nursling n., awa sis ka noohiht 

nurture n., e ohpikrhiht 

nut n., pakanis; (pl.) pakanak 

nutcracker n., makwa’chikun 

nuthatch n., péyesés 

nutmeg n., ka sikopotahk kéka wenikun; 
mooso’mey 

nutrient n., méyoska’kewin 

nutrition n., ka méyoska’kohk 

nutshell n., pakanah’kana 

nutty adj., pakaniskaw 

nuzzle vt., apotatéh’kew (oskowun ochi) 

nymph n., (asa fairy) pama’mukos 


O 


oak n., muskawahtik; métos 
oakum n., sétu wata@hikun 
oar n., apoy; (pl.) apoya 
oarlock n., pimiskaw’ahtik 
oarsman n., pimiskaw’éniwak 
oasis n., tanta pukwa’chuské ka ohpiki 
kékwaya 
oat n., mista’tim méchiwin 
oatcake n., wéhkéh’kusikun 
oath n., kéchi itwewin 
oatmeal n., kekisepa méchi’win 
obedience n., nahihtamowin 
obedient adj., (he is) nahihttam 
obese adj., (he is) wey now 
obesity n., wéyino’win 
obey vi., (to) nahih’tamowin 
obituary n., akatus’kewin 
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object 


object n., kékwiy; vi., namoya tepeyi’- 
mow; kipihti’nam 

objection n., kipihti numa’kewin 

oblate adj., kéni’pukaw 

obligate vi., aso’totam 

obligation n., ta totahk 4so tuma’kewin 

oblige vt., totum’aw; nés ohkumaw 

obliging adj., méyo totuma’kew 

oblivion n., kayas ka wunikis’kisihk 

oblong adj., kin wasin nawach 

obscene adj., wunachéwin 

obscenity n., wuna’powin 

obscure adj., (it) akawa’yaw; akaw 

observable adj., nakuteyihtam; pisis’key- 
ihtam 

observant adj., nakute’yichikew 

observation n., naku teyihtam’owin 

observe vt., nak tey’htam; wapah’tam 

obsolete adj., poonapu’tun 

obstacle n., nakani’kewin 

obstetrician n., muskéké wéyiniw ka 
nakute’yimat iskwewa ka kiska wawu- 
soyit 

obstruct vt., pukuma; kipis’*kam; 
kipas’tew 

obstruction n., kipas’tewin 

obtain vt., otina; (he) otinam 

obvious adj., nisi tohta’kwun; pusus 
kina’kwun 

occasion n., ispayi’win 

occasional adj., askaw; namoya tahki 

occident n., pahkisimo’tahl’isi 

occupancy n., tipeyi’chikewin 

occupant n., wéchi wékihto’wew 

occupation n., atoske’win; itaputi’siwin 

occupy vt., wékiw; ayawin 

occur vi., ispa’yiw; éhk’in 

occurence n., ispa’yiwin 

ocean n., kéchi’kumé 

o'clock advy., tipahikun 

octagon n., ayinaneyowi wun 

octopus n., ayina neyo’katew pisis’kiw 

October n., yékopéw pésim 

ocular n., miskésih’kan 

oculist n., miskésiko’wéyiniw 

odd adj., (one) ayi waki’payiw peyak 


off-white 


oddball n., an. pétosiya; mo’chowiw 

Odd Fellow n., mamawin’towin 

oddity n., kékwayéh’kan 

odds and ends _n., (cloth) péwsi’kuna; 
(food) iskwa’chikuna 

odor n., esi’makwa 

odorless adj., namoya méya’kwun 

off adv., putote hiyi 

off and on adv., askaw mana 

offbeat adj., namoya kwayus pimit- 
saham 

offcast n., namoya nitawe’yimaw 

off-color adj., namoya ekosi sinakwun; 
pétosi tusina’stew 

offence n., much it’wewin 

offend vt., (him) muchi’tew 

offensive adj., méyako’siw 

offer vt., (he) mékiw; méyew; (it to him) 
mé; (to me) méyin 

offering n., meki’win; pukitini’kewin 

offertory n., sooni’yaw méki’win; 
ayami chike win ka mekwa ayami’ hahk 

offhand adv., namoya mekwach 

offhanded adj., teyihttumowin 

office n., musina hikewi’kamikos; ato 
skewi kamikos 

office boy n., atoskewénés 

officeholder n., awiyak ka michimina 
kéchi okimaw api win 

officer n., okim’4w 

official adj., kéchih’twewin 

officialdom n., ispahke’powak 

officious adj., osam nanéhke’yihtam 

offish adj., namoya néhta otemimaw 

off of prep., ekota oehi 

offprint n., piskéhtusinahikewin 

offscouring n., namoya nantaw 
tapu'tisiw; tapu’tun 

offshoot piskéchi ohpiki’win 

offshore adj., nipéhk; sipweya’wikow 

offside adj., pétote isi 

offspring n., néhtawiki’hikun 

off stage adj., otahk metawewin 

off-the-record adv., namoya musina 
hika’tew 

off-white n., wapiskinakwun 
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off year 


off year n., ayim’payiw uské 

often adv., méchet’waw 

oftentimes adv., askaw Ayis 

ogle vi., akaya’wapamew 

ogre n., wéhtiko ka achimiht atayoh’ku- 
nihk 

oh _ interj., (exclamation) nah; (it hurts) 
moosehta win 

oil n., pimé 

oil beetle n., muchoosis ka pimé’wit 

oilcloth n., anaskewin 

oilcolor n., piméwi sope’ kuhikun 

oiler n., toomi’nikew 

oilfield n., pimé@wuské 

oil paint n., pimé sopekuhik 

oil painting n., nanatohk piméw 
sipekuhikewin 

oilskin n., piméwe’kin 

oil slick n., pimé ka séki payik nipéhk 

oilstone n., tasahikew’dsiné 

oil well n., pimé moonahikewin 

oily adj., (it is) toomaw; (he is) 
toomi’siw 

ointment n., toomini’kun 

Ojibway n., ochipwe’wak; anisinabeg 

okra n., kistikanis ka astahk méchimapo- 
h’kewinihk 

old adj., (it) kayasiyi’ wiw; kéhte’hiyiwiw; 
(he is .. . fashioned) kayas’iya; (world) 
akam’uskéya; (glory) kéchi mohkoman 
akotason; n., kuskitew osawi nakwun; 
(guard) kayas ochi ka kunaweyi’chiken; 
(hand) néhtawi’totam sapokiske ’yih- 
tum; (maid) iskwew eka ka onapemit; 
namoya nohte onapemiw; (man) 
kise’yiniw; (little .. . man) kise’yinésis; 
(rose, color) ka osawi méh’ kwak; 
(school) kayds kiskino huma’kewin; 
(timer, he is) kéhte’yiséniw; (wife) 
kinosewak kéchi kumé ochi; (wives tale) 
pukonta atayoh’kewinis 

olden adj., kayadsiwin’wa 

Old English n., kayas akayaséw@’htiwin 

Old French n., akamuské kayas mist- 
ikosé mowin 

oldish adj., (it is) kayasiyi’wiw; kayasi’yi- 


one-step 


wun 

old-line adj., kayas oséh’twawin 

Old Nick n., muchi manito 

Old Saxon n., apotusakiy opékisk’'wewin 
kayas 

oldsters n., kéhte’hiyak 

old style n., (writing) kayas tanisi kaké 
musina hikehk 

oleander n., pischipo’pukwa 

oleo margarine n., tohto sapo’piméhkan 

olives n., pimé mina 

olive drab n., wapustehta’kwa 

olive gray n., uskéhtako’wépina’kwun 

olive green n., usktew uskéhtawawi nak- 
wun 

olla n., mékiséw uskihk 

Olympic Games n., metawe’wina ka 
mawin wewitohk; e mawnewi 'tochik 

ombudsman n., kispewa’chikew 

omelet n., wawi téhkusi’kewin 

omen n., mooséhto’win; wé éhkin 

ominous adj., namoya méyo nakwun; wé 
mayahk’mikun 

omission n., ayi wepi win; naké’win 

omit vt., poonéhta; kiya apachéh’ta 

omnibus poosihiwe’wakun 

on prep., tahkoch; n., (looker) kunawa 
pah chikew; (it is) astew; (top) tahkoch 
astew; (he is) ayaw; (he is .. . top) 
tahkoch ayaw; (sits ... it) uspa’piw 

once adv., peyak’waw; (go at) semak ito- 
hte; (again) asu’ména; kéhtwam 

once in awhile adv., askaw; namoya 
mwasi 

once-over n., peyak’waw asu’ména 

oncoming adj., pe ayaw; pe nokwun 

one n., peyak 

one hundred percent n., kah’kiyaw 

Oneida n., kéchi mohko’manak 

oneness n., peyako wun; peya’kow 

onerous adj., (it is) 4yiman; an. ayim- 
I’slw 

oneself pron., peyako tipi yawe 

one-shot adj., peyakwaw puko 

one-sided adj., napute 

one-step n., (dance) néméh’towin 


108 


onetime 


onetime adv., peyakwaw kayds 

one-way adj., peyakoteyisi puko 

ongoing adj., ka itohtemakahk 

onion n., wé ché kus’kosé 

onlooker n., kitapah’kew 

only adj., (one) peyak puko; an. wéya 
puko 

onomastic adj., ka nochi tahk wéhowina 

Onondagas n., kéchi mohkoman éyini- 
wak 

onset n., ka machi payik 

onshore adv., (he is) kapaw; (he pulls) 
kapa’pitum 

onslaught n., sohki mooskésta wew 

on-stream adv., pimawi’kowin 

onto prep., tahkoch ayaw; astew 

onward adv., (he goes) atimoh’tew; 
neka’nisi 

onyx n., kéchi asinés ka nanato usinasot 

oodles n., méchetinwa 

oolong n., muskéké wapo’népéya 

oomph n., muska watisi’win 

ooze vt., wayawé chi’wun; (out) 
wayawé chiwun 

ooze leather n., moostosis wayan 

opah n., kéchi kuméw kinosew 

opal n., asiné ka mistuki’sot 

open vt., (it) yoh’tena; (him) yohten 

open air n., wayawé’timihk 

open-and-shut adj., yohtena kewa kipa- 
ha 

open-door adj., ka méyeyih’tumihk; ka 
wapamiht awiyak 

opener n., (can) yohten’kun 

open-eyed adj., semak wapah’tom 

openhanded adj., mistahi mame’kiw 

openhearted adj., kwayusk’watisi win 

open house _n., waskiyi’kun ka yoht- 
en’amihk ta wapah’tamihk 

opening n., tawa’sin; yohtemo’sin 

open letter n., kiskeyihtumow usi- 
nahikun 

open-minded adj., wapahti’hiwewin 

openmouthed adj., sisikote’yihtumowin 

openness n., tahtawaw 

open shop _n., pukwawiyak ka atoske’hi- 


orange 


ht 

open up vt., wéhta semak 

openwork n., ka yohte’mohtahk 

opera n., nikamo’win 

opera house n., nikamo kamik 

operate vt., (it) pumina; an. pumin 

operation n., pumihta’win; muniso’ka- 
sowin 

operator n., pumini’kew 

operetta n., ka wapah’tamihk néméh- 
towin ména nikamowin 

ophidian adj., kinepi’kohkan 

ophir adj., uské ka wéyootisé’maka; osaw 
sooniyaw ayaw 

ophite adj., asiné ka natohkona’kosit 

opiate adj., nipes’kakowin 

opinion n., iteyihtamo’win 

opium n., muskéké ka mochoska’kochik 

opium poppy n., mochoska’kewin 
wapu kwuné 

opossum n., pisis kés ka nayawusot 

opponent n., nuskwa’humaw 

opportune adj., nehi’payiw 

opportunity n., ka nahi’payik 

oppose vt., (it) nukin’am; namoya 
tepe’yimow 

opposite adj., tipis koch; pimi’chayi 

opposition n., pétos iteyihtumowin 

oppress vt., (him) nakinaw; (it) nakinam 

oppression n., kitima kipa’yiwin 

optical adj., wapah’tamihk; wapi win 

optician n., miskésikoh’kana ka oséh- 
ta’maket 

optics n., wase yawin 

optimal adj., nahe’yihtam; méyowe’yih- 
tam 

optimist n., nekanisi ka mamitone’yihta 

option n., nawasoni’make’win 

optometrist n., ka kiske’yihta wapi’win 
ochi 

opulence n., wéyoot’siwin 

oracle n., wéhta mako’wisi win 

oral adj., pékis kwe’win; namoya musina 
hika’tek 

orange adj., osd was n., (ade) 
osawasa poy 
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orange tree 


orange tree n., osdwas’ahtik 

orange pekoe n., muskékéwapoy ka 
séhkatek 

orangery n., osawasak ka ohpikihéchik 

orangutan n., misi asinakesk 

orate vi., kisew pékiskwewin 

oration n., pékiskwesta’makewin 

orator n., pékiskwesta’makew 

oratory n., tanta ka 4ayamihahk 

orb n., wawiyesi’nahikun; wawiye’payi- 
win 

orbit vi., ispahkes’ kamikohk 

orc n., (whale) kéchi kuméw pisiskiw 

orchard n., ménis ahtik’wak 

orchardist n., 4wiyak ménis ahtikwa ka 
ohpikrhat 

orchestra n., kitoh’chikewak 

orchid n., wa’pukwané 

ordain vt., ayamihew énihkét 

ordainment n., ayamihewén?rhiht 

ordeal n., kéchinahowin; ayamihto’win 

order n., nato’num; natsi’yikewin; (he) e 
natotahk; (by mail) natsahi’ kewin 

orderly n., atos kewi’yakun 

ordinand n., ka ayamihewénrhiht napew 

ordinarily adv., mana 

ordinary adj., into kékwiy 

ore n., péydpisk 

oregano n., kékawenikun 

Oregon grape n., kéchi mohkoman soo- 
minisak 

organ n., mamakos’katumihk 
kito’chikun 

organdy n., pupuke’kin 

organist n., mamakoska’chikew 

organization n., mamawi'towin 

organize vt., meskwe’yihtam; machi- 
h’taw 

organizer n., mamawini’kew 

orgeat n., kékawe’nikun 

orgy n., osam itotam 

oriel n., misi wasinamawin ka kaspo’stek 

oriental adj., seki putwawi wun 

Oriental poppy n., wapukwuné seki 
putwawuské ochi 

Oriental rug n., anaskewin seki 


other 


putwawuské ochi 

orientate vi., kweskéw sakastenohk isi 

orifice n., mitoon 

origin n., ochi towin; ochi payi win 

original adj., nistum ochi; kayas ochi 

originality n., nistum o’chéwin 

originate vt., (he) o’chéw 

oriole n., osaw péyesés 

orison n., ayamihawin 

Orlon n., muskawekin, mekwach ka 
oséhtahk 

ornament n., sakas kwahon; wawe 
séchi kun 

ornate adj., wawe’séhtawin 

ornery adj., méchési wepisiw 

orography n., (mountains) asiné 
wuchéya 

orphan n., kéwata’wasis 

orphanage n., ké wachi’kamik 

orphrey n., ayami’hew’ayana 

orpine n., mus’kéké 4kam uské ochi 
ooma oche’péhkos mistahi ké apaché- 
taniwim kayas 

orpingtons n., (hens) misi wapiski 
papaha’hkwanak 

orrisroot n., ka apachétahk 
wékimako’howinihk ooma oche’péhkos 

Orthodox n., pétos 4yamihawin 

orthography n., ka tusin’ahikehk 

Osage n., pwaténiwak 

Osage orange n., kéchi moh’koman 
métos 

osculation n., ochehto’chik 

osmatic adj., puso’win 

osprey n., kihé’sis 

Ossuary n., tanta onipowak oskuni’wawa 
ka nastahk 

osteal adj., tapiskoch oskun 

osteitis n., oskunahpine’win 

ostinum adj., tapiskoch mitoon 

ostracize vi., ka wunkiskisi’tohtaht 
kipawhakun 

ostrich n., apischi’kwanis 

Oswego tea n., kéchi mohkoman 
omuskékém 

other adj., kotuk 
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otherwhere 


otherwhere adv., ohpi’meyita 

otherwise adv., ahpo etikwe 

otherworld n., késikonahk; muchima’ni- 
to nahk 

Ottawa n., nehiyawéhkanak 

otter n., nikik 

ottoman n., ayiwepisi’tewin 

oubliette n., misi watihkan 

ouch n., anskaman 

ought vt., také 

ought not adv., kaya 

ounce n., apisis; peyak misi méh’kwan 

ouph n., ayisénéh’kanis 

our adj., néya’nan 

Our Father n., kohtawénaw; 
ayami hawin 

ours pron., kéyanaw 

ourself pron., kéya’naw tipi yawe 

ourselves pron., néya’nan tipi yawe 

oust vt., (him) wayawé wépin; (it) 
we pina 

out vt., (to go) wayawé; adj., (of date) 
kayas osé’chikewin; namoya aputu ekwa 

out-and-out adj., kwayus nakute’yihtum; 
mistahi kiske’yihtamowin 

outbalance vt., (him) nawach kisi kwu- 
tiw 

outbid vi., (him) nawach mistahi ustwa’- 
tam 

outboard adj., (motor) uskéh’kohka nis 
oosi ochi; wayawéti miyi napéh’kwan 

outbound adj., sipwehte’win; (boat) sip- 
we chimewin 

outbrave vt., (him) nuskwaw; namoya 
sekisiw; namoya kostew 

outbreak n., dsoskuma’towin 

outcast n., kitimakis; sipwetsa hikun 

outcome n., tanisi ispayiw 

outcry n., tachi: kwew 

outcurve n., ka isi wepiniht pakah’towan 

outdated adj., ka poon apuché’tahk 

outdistance vt., nakusi’wewin 

outdo vt., puskwe yake’win; (him) 
puski’yawew 

outdoor adj., (living) wayawéti’mihk ka 
wékihk 
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out-of-the-way 


outdoors n., waya’wé imihk 

outer adj., waya wé timi yi ochi 

outermost adj., awusiteyisi nawach 

outer space n., kwahtes’kumikohk 

outface vt., (him) maye yimew 

outfall n., ka wayaw@ chiwahk ochi 

outfield n., pakahtowanewin 

outfielder n., pakahttowanew 

outfight vt., (him) kawuta’whew; 
puski’yawew 

outfit n., (his) ota yana; (an) ayi’winisa 

outfitter n., atawa’kew éyiniw 

outflow n., wayawé’chiwun 

outfoot vt., (him) méyas’kawew 

outfox vt., (him) e kakwe wéye’sihat; 
kakwe puski’yawew 

outgo adj., tipahikewin; atawe’win 

outgoing adj., sipwete’makahk 

outgrow vt., (it) nootiskam 

outguess vi., nahéw; nuka ché’taw 

outhaul n., mistahi 4wu’taw; puski 
yawew kotuka 

outhouse n., méséw kamik 

outing n., papamoh’tew; papam’payiw 

outing flannel n., péhtawenikun 

outland n., uskéya wayawé’'timiyi 

out landish adj., mahtawi nakwun 

outlast vt., sé pun; kinwes apatun; 
namoya meschi payiw 

outlaw n., papamam’os 

outlay vt., sooniyaw ka mestiniht 

outlet n., wayawé’tamon 

outline n., musin’pehewin; sépa’pehum 

outlive vi., (he) kinwes pimatisiw 

outlook n., esinamihk 

outlying adj., (area) wasa’_kam ekota 

outmatch vt., (he) puské’yawew 

outmode adj., ayiwinisa eka ka oséhtahk; 
ka a’chi sé¢h’tahk 

outmoded vi., namoya apuchi tani’wun 

outnumber vi., nawach mécheti’wak 

out of prep., (it) maké’kwiy ayaw 

out-of-date adj., kayasiya 

out-of-doors n., kékwiy ka totamihk 
wayawe timihk 

out-of-the-way adj., konéte; (put) 


outpatient 


putoteyisi asta 

outpatient n., ka natawi’hiht awiyak 
maka namoya ayaw ahkoséw kamikohk 

outplay vt., (him) puski’yawew 

outpost n., simakuniséh’kanak ka 
asuwa pi chik 

outpour n., pasti’pewin 

output n., ka osétahk 

outrage n., kisi wasi’win; kwayiki’yaw 
siw 

outrageous adj., koskwe’yemowin 

outrange vt., wahi yaw nawach 

outreach vt., tepiniske’nam; kuské’tama- 
SOW 

outride vt., puski yawew; méyaska’'wew 

outright adv., semak 

outrun vt., puski’yawew; nuku 
chipa’hew 

outsell vt., nawach mistahi atawakew eko 
kotukak 

outset n., machi’payiw 

outshine vi., mistahi wase’yaw 

outshoot vt., néhta paskisi’kew; 
puski’yawew kahkiyaw 

outside n., waya wétin’ihk; adj., (on 
the) wayawétimayi ochi 

outsider n., namoya ota ochi; ohpime 
ochi 

outsit vt., kinwes apiw 

outsize adj., e nipiyi misak 

outskirts n., sisone wayawétimiyi 

outsmart vi., nawach ayinéséht’waw 

outsoar vi., nawach kinwes pamasiw 

outspeak vi., pooni tona’mow 

outspent vt., (it) mesti’nun; nestosi’win 

outspoken adj., muchi’tonew 

outspread adj., misahta; ayiwak astaw 

outstand adj., nekané’win 

outstanding adj., mamwayes e ayinésit; 
kiskeyih tumowin 

outstation n., kontéte ka ayak atawi 
kamikos 

outstay vt., nawach kinwes ayaw eko 
kaké itwet 

outstretch vt., (he) yahku’staw; ayi 
wakéh’taw 


overdraw 


outturn vt., (what was) tanisiispayiw 
péyis; 4yiwak ispayiw; ayiwak 
ohprkéhtaw 

outward adv., wayawé’ tumow 

outwardly adv., wayawé timiyi 

outwear n., nawach sépun 

outweigh vt., nawach kisi’ kwatiw 

out well adj., ka wayawé’kotek 

outwit vt., nuhé’mew; nuka’chihew 

outwork n., puski’yawew; néhta 
atoskewin 

oval adj., wawiyenakwun 

ovaries n., ospayowak 

ovaritis n., ospayow ahkosi’win 

ovate vi., e wawiye nakwahk 

ovation n., pukumi ché che’-humahk 

oven n., (into) sekona; sekonikun 

ovenbird n., péyesés ka chépo séh’tat 
owachis’ton 

over prep., tahkoch; paschi 

overact vi., ayiwak itotam 

overactive adj., ayiwak ocheh’péw 

over against prep., nete uschiyi 

overage adj., ati kéhte hi’yi wiw 

overall adj., misa’kame 

overalls n., ahkwe tawi’tas 

overarm vi., tuspahke’namihk mispi’ton 

overbalance n., ayiwak kisi’ kwutiwin 

overbearing adj., mumihte’yimow 

overbid vt., mistahi ustwah’tam 

overboard adv., (he went) nipéhk pahk- 
isin 

overburden vi., misum atoske’ haw 

overbuy vi., ayiwak atawe’win 

overcast adj., yékwus’kwun 

overcasting n., kesi’kwasohk 

overcharge vt., ayiwakih’tam 

overclothes n., ké’sow wa’yana 

overcoat n., pipona’sakiy 

overcome vt., sakoh’taw; ahkosés’ kakow 

overconfidence n., ayi wake’yihtam 

overcrowded adj., osam mécheti’wak 

overdo vt., osaméh’taw 

overdose n., (he took) osam otinam 

overdraw vt., (money) mesti’new 
osooni’yama 


biz. 


overdress 


overdress vt., osam késo’wahow 

overdrink vt., (he) osampew 

overdue adj., méyds kumo’payiw; 
namoya cheskwa ispa’yiw 

over estimate v., osam mista’kéhtam 

overextend vi., paschi payiw; ayi waka’- 
mow 

overfill vt., inan. pasti putaw; an. pasti 
pahew 

overflow n., pasti’pew 

overgarment n., késowu’sakiy 

overgrown adj., képi’kiw; osm képi’kiw 

overhang adj., osam kinwaw; pastu’stew 

overhaul vt., an. ahtisi’ hew; (man) 
ahtisih’taw 

overhead adv., mamawi mesti’nikewin 

overhear vt., ka pehta mihk mekwach e 
pékis’ kwehk 

overheard vt., (he) pehtam 

overheat vi., (he) osam kisisam 

overindulge vi., osm mistahi otinam; 
osam méchi’sow 

overissue adj., osam meki’win 

overjoy vt., osam’ehtam 

overjoyed adj., awiyake’yihtam 

overland n., akam uské 

overlap vt., ahkwe tawus’tew 

overlay n., kwanwhikewin; kaspos’tew 

overleap vi., paschi kwaskoh’tiw 

overload vt., osam poosih’chikewin 

overlook vt., puta pahtam 

overman n., pumini’kew; oki’maw 

overnight adv., peyako tipisk’wew 

overpass n., paschi’payiwin 

overpower vt., otaho’wew; (him) 
puski’ yawew 

overpraise vi., (him) osam 
mamé’chimew 

overprice vi., ayi wa’ kéhtam 

overproduce vi., ayi waki’payiw- 

overproof adj., mistahi ka muska’wak 
iskotew apoy 

overprotect vi., osam mistahi nakute’y- 
imaw 

overrate vi., osama’ kéhtam 

overreach vi., osamis’ kenum 


overwhelmed 


override vt., (him) kitimahew; (it) 
namoya pehtam 

overripe adj., osam utsow 

overrule vt., namoya’tapwehtam; naki- 
nam 

overseas n., 4kam uské 

over see vt., kiteyih'ttam 

overseer n., kuna wapomi'wew 

oversell vt., mestinamasow 

oversensitive adj., osam wahkewi’siw 

oversexed adj., osam pisi kwachi’siw; 
nestaw pisi kwachisiwin ka mami 
tone’yihte 

overshadow vt., chikaste skawew 

overshoe n., ahkwe’taw uski’sin 

overshoot vi., paschi paskisi’kew 

oversight n., pata pahtum’owin 

oversize vi., inan. misi misa’yekun; 
(man) mista’pew 

overskirt n., ahkwetusakas 

oversleep vi., (he) osaméh’kwamiw 

overspend vi., osam mestinikew 

overspread vt., ayi wakus’tahk 

overstated adj., ayiwak itonamow 

overstay vi., ayiwak kipé’chew 

overstep vi., ayiwak ohtew 

overstock vt., ayiwaki’payiw mistahi 

overstrung adj., wahké’yatisiw 

overstuff vt., (he) makwus kinah’taw 

oversupply vt., (him) osam meki’win 

overtake vt., utim’ew 

overtax vt., (he) osam tipahikew 

overthrow vt., puski’yawew; (him) sako 
chivhew 

overtime n., (he works) ayiwak atoskew 

overtrade vt., osam atawewin 

overturn vt., inan. (it) kwe’tipinam; an. 
(he) kwe’tipéw 

overuse vt., mestina’masow 

overwatch vt., osam kinwes nakute’yih- 
tam 

overwear vt., nootskam; mestiskam 

overweary adj., (is) nestosiw; (by walk- 
ing) nohtesin 

overweight adj., osam wéyinow 

overwhelmed adj., osam’eyihtam 


1s) 


overwind 


overwind adj., osam péminam; osam 
péminew 

overwinter v., pipo’nisiw 

overwork vt., osam atoske’haw 

ovulate vt., ospayowak ka atoske’makah- 
ki 

owe vt., musina’hikewin 

owing adj., musina hikewina 

owl n., oohoo 

owlet n., oohoosis 

owlish adj., oohoo na’kosiw 

owly adj., (looks) seskinakosiw 

own vt., e tipe yihta ka tipeyihtamihk 

owner n., tipe yichi ew 

ox n., yape mostos 

oxblood n., méhko’nakwun 

oxbow yapew otapiska kun ahtik 

oxford n., késkus’kisin 

Oxford Down n., maya’tihkosak, 
namoya oteskuni’wak 

oxtail n., méchimapoy ka oséhtahk ochi 
mostos osoy 

oxtongue n., mostos oteyiné 

oxygen n., ka yehetotamihk 

oxygen mask n., ka kikis’kamihk kékwiy 
yehewin ochi; ka kikiska’mihk 
ispimes’ kumihk 

oxygen tent n., ka kwunahoht 
otah’kosiw; takakwe he’het 

oyster n., (small) osisis; (big) esak 

oyster bed n., osisisak ka miskawi’chik 
osisisak 


P 


pabulum n., awasis o méchi’sowin 

pace n., peyak tahkos’kewin 

pacemaker n., ka yéhes’kakohk 

pacer n., kéwe’hakochin 

Pacific n., kéchi kumé 

pacifist n., nuheyi tumo’win; ka tapwe’y- 
ihtahk 

pacifier n., noona’chikun; kaké’chihawu- 
SOS 

pacify vt., nuheyih’tumo hew 

pack vt., (horse) nuya’wustim; 


painkiller 


nuya’chikew; (it in) makwuskin’ahta; 
(off) kwaséh’'taw | 

package n., weweka’pichikun; kuskah- 
pichikun 

package deal n., mama’wustew 

packaging vt., (I am) e asiwuchi’keyan 

pack animal n., mistatim; atim; e naya- 
ta’hastim wet 

packer n., asiwachi’kew; naya’chikew 

packet n., weweka’pichikunis 

packhorse _n., nuyachi’kew ustim 

packing n., kuskahpichikewin 

pack mule n., nuya’chikew sosowatim 

pack rat n., kwasé’chikesk 

packsack n., nuyachi kewi'wut 

packthread n., tahkopi’chikunis 

pact n., mamawi tipe yih'tumo win 

pad n., uspus’chikun 

padded adj., (it) uskahi katew 

padding n., uspus’chikewin 

paddle n., apoy 

paddle vt., (witha...) pimis’kaw; (with 
his arms) yahya’nam 

paddle ball n., metawe’win, ka puku- 
ma hoht pakahto’wanis 

paddle-boat n., apoy oosi 

paddler n., opimis’ kaw 

paddle-wheel n., wasukapayes ka yakuha 
0OSi 

paddock n., kipa hastim’wan 

paddy wagon n., sima’kun otapanask; 
késkwe’ pewak ka moosah’kinéchik 

padlock n., kuské takiyi’kun 

pagan n., namoya ayamihaw 

page n., népé 

pageant n., moochi keyi’tumowin 

pageboy n., kéchi 4toskew énés 

paid vt., (it) tipahi’katew; (he is) 
tipahu’mawaw vi., tipa humawew 

pail n., uskihk 

pailful n., sakuskinet uskihk 

pain n., (groaning with pain) mumah- 
pin’ewin; (the feeling of pain) wésuke’y- 
ihtumowin 

painful adj., ahkwun 

painkiller n., ka muska’wak muskéké 
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painless 


painless adj., namoya 4hkwun 

painstaking adj., (attending closely) 
asuwe’yihtam; (he keeps close watch) 
nakate’yihtam 

paint n., sisope’kahikun; vi., (he) 
sisope kahikew 

paint box n., sope kahikewiwut 

paintbrush n., sope kahikakun 

painted adj., inan. sisope kahikatew; vi., 
an. sopeka’ whaw 

painter n., sopekahike’wéyiniw 

painting n., (he is) sope kahikew 

painting vi., sopeka’hikewin 

pair n., néswa’yi; vi., (paired off) 
nési’wak 

paisley n., ekin ka tusi’nastek 

Paiute n., éyiniwak Utah ochi 

pajama party n., nipew ayiwinisa 
mochi kunis 

pajamas n., nipewa’sakiy; nipewa’yan 

Pakistan n., ka kisitek uské 

Pakistani n., éyiniwak Pakistan ochi 

pal n., wéche’wakun 

palace n., kéchi okimaw wéki 

palate n., wunu’kusk 

pale adj., wapinewi’siw 

paleface n., (male) mooniyaw 

Palestine n., wahiyaw 4kam uské 

Palestinian n., éyiniw Palestine ochi 

palette n., sopehikun michimrnikun 

palisade n., meni’kun e sohkak 

pall n., kuskrtew kwuna’howin 

pallbearer n., méyaw ka pimohta ta 
twaw 

pallid adj., wapi nako’siw 

pallor n., wapine wi’siwin 

palm n., (hand) wayi’ché chan; (tree) 
métos ka ohpikit késow uské 

Palm Sunday n., séchisak kési’kaw 

palomino n., mistatim ka musin a’sot 

palsy n., nunumas’pine’win 

pampas n., puskwaw uskosé; kotuk uské 
ochi 

pamper vt., méyowe yihtum’ihaw 

pampered adj., muchi’késihew 

pamphlet n., musinahikunis 


paper cutter 


pan n., oyakun; 

pan vt., (to... for gold) moonsoni yawet 

panbroil vt., nawa’chewin 

pancake n., kweski’wepini’kun 

pancreas n., ohpayuw’kosow 

panda n., (bear) muskohkanis 

pander n., (pimp) pisi’kwat; ayiséniw 

pane n., wasina’mawin apisk 

panel n., nuskwe yimi’wewak 

panel discussion n., mamawi ka 
mamisko’tamihk 

panelist n., mamis kotamakew 

panel truck n., 4wutaswakun 

panfish n., kinosesis ka nawuchéhk 

pang n., nohte kute’win 

panhandle n., oyakun michi’minikun; 
vi., natota’mask 

panhandler n., 4wiyak ka papam nato- 
ta’mat 

panic n., kawah’tuki sekisi’win 

panicky adj., sikotehta; nipa’yisekisow 

panic-striken adj., nipayi’sekisiwin 

panne n., sooskwe’kinos 

panorama n., wahiyaw’eskumik ka 
wapah tamihk 

pansy n., wapuk’wuné; méhkwa’kunis 

pant vi., yehe’sow 

pantaloon n., mitasak 

panther n., pisiw 

panties n., iskwew tasak 

panting adj., mesta’tahtum 

pantry n., méchi’win uschikew kamikos 

pantryman n., napew ka pumina 
méchi’win 

pants n., mitas 

pantsuit n., peyakwi’winis 

panty girdle n., pukwahte’hon 

pantyhose n., usikunew’tas 

papa n., ohtawé maw; (my) nohtawe; 
(your) koh’'tawé; (his) ohtawéya 

papal adj., pahkwa yamrhawin 

paper n., musinahikun’ekin 

paperback n., (book) musinahikunis 

paper birch n., wuskwiyahtik 

paper boy n., musinahikunew napesis 

paper cutter n., musinahikun munisikun 
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paper mill 


paper mill n., musinapochikun 

paper money n., neyo pehikun; musi- 
nahikun sooniyaw 

paper tiger n., nesowéyiniw 

paperweight n., musinahikuna ka mak- 
wa ha 

paperwork n., musinahikewina ka akéh- 
ta’mihk 

pap meat n., awasis omé’chi win; yooski 
méchi’win 

papoose n., nehi’yaw awasis 

Pap smear n., ka natona’miht késpin 
munchoosa aya’ wew 

parable n., atayohkun 

parachute n., néchi payi?howin 

parade n., ka mamaweti’chik; e asaye’- 
totehk 

parade ground n., sasdwé’wuské 

paradise n., kési’kohk 

paradrop n., ka puki chéhk pimrhakun 
ochi 

paraffin n., (wax) kipoh’kusikun 

paragraph n., musinahikewin 

parakeet n., péyesés kakakwe pékiskwet 

parallel adj., tatapis’koch 

parallel bars n., tatapis kowapisk 

paralysis n., nipoomukisi’win 

paralyzed vt., nipoomu'kisiw 

paramount adj., kéchi okimaw apowin 

paranoia n., ka nanuspach mamitone’yi- 
hta mihk 

paraphernalia n., apu chéchi kuna 

paraphrase vi., a’chi kiskeyih’ta mohi 
wew 

paraplegic n., nipoma’kisiwin; 
kuskawrkunewin 

parasite n., mohte’sis 

parasitic adj., moh'tewiw 

parasol n., aka waste’hon 

paratrooper n., opuki’chewak 

parboil vt., e noomi pukahtahk 

parcel n., itsahikun 

parceling vt., wewe kahpi’tamihk; (to 
parcel out) sipwetsa’hikun 

parcel post n., ta sipwetisa humihk 

parch vi., pastew 


parting 


parched adj., (Iam) pahkohtamo’yan 
parcheesi n., meta’wewin 
parchment n., ahpin’ekin 
pardon n., kékway; ni méhta’ten 
pare vt., pwe’yukisa 
parent n., nék@hikow 
parentage n., nék@hikowak 
parental adj., néké’komawak 
parenthood n., ohpikiha’wusowin 
parentless adj., namoya onéké’kowak 
parfait n., séwa’chikewin ka ahk- 
wa tétahk 
paring n., pwe yuki sike’win 
Paris n., mistikoséw otenaw (4kam uské) 
parish n., ayamihew tipeyi’chikewin 
parishioner n., tipe yihtako’siwiw 
park n., (land) nuké’win; nuké’wuské; 
vt., (a car) ka nukatiht sehke’pimpayés 
parka n., késo wusa’kiy 
parking lot n., naké’winihk 
parking meter n., ka tipahi’kehk 
naké’winihk; mooni’sooni yawan 
parking space n., nuki pichi kewinihk 
parley n., ka mamawi mamisko’tahkik 
parliament n., kéchi oyusi’wewin 
parlor n., apéw kamikos 
parochial adj., ayamihew tipeyihtu- 
mo’win 
parody n., ka tapusinahumihk 
parole vi., pukitinaw; n., pukitini’un 
parole board n., kéchi oné kanupi’wak 
parolee n., e kiskina wachi puki tinihk 
parrot n., péyesés ahko’na kosit 
parsley n., ohpiké’chikuna; kistikanisa 
parsnip n., wapiski oska’task 
parson n., akaydsiw ayamihew éniw 
parsonage n., ayamihew’éniw weéeki 
part vt., (it) pahki; (give me) pahki 
meéyin; (they) puskewewi’towak 
partake vi., otinam 
partial adj., pahkwe yaw 
participant n., wéche’hiwew 
participate vi., wéche’hiwani wiw 
participation n., wéchéhi’wewin 
particle n., apisis 
parting n., sipwehte’win 
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partition 


partition n., piskichikipwhikun 

partly adv., pahki puko 

partner n., wéche’wakun 

partnership n., wéchewakun éhtowin 

partridge n., pihew 

part-time adj., apéhtaw; (he works) 
askaw 

partway adv., nomi 

party n., méyo watamo’win 

party goer n., méyo watam’ohkew 

party line n., nepite sewepita’matowin 

pass vi., inan. (by it) méyas’kam; an., (by 
him) méyaska’wew; (away) he pooni 
pima’chisit; (out) kipa’tahta; n., 
méyaska’tohk 

passable adj., tahki pimohtani’;wun 

passage n., pimohte’win 

passenger n., ka poosit awiyak 

passerby n., pimse’makohtew 

passion n., mooséhta’win 

passionate adj., moosi’howin 

passkey n., nanatohk iskwahtema ka 
apéh’kwahumihk ochi 

passport n., sapohtew usinahikun 

password n., kémochi pékis’kwewin 

past n., méyds kumo’payiw 

pasta n., mwechi pipa’chikunisa 

past-due adj., méyaska’mopa yiw 

paste n., pusukwa’hikun; (it) pusuk- 
wa ha 

pasteurization n., puka’chikewin ména 
tahkus’chikewin 

pasteurize vt., eka ta atoske maka; eka ta 
séwehtik 

pastime n., totumi’yowin 

pastor n., akayaséw ayamihew éniw 

pastoral adj., ayamihew éniw; oto’chiku- 
na 

pastry n., nupateku si’kewin 

past tense n., sasiy kaké ispayik ; 

pasture n., ka menikunih’katek uské 
pisiskowak ochi 

pat vt., pukama’whesiw 

pat acake n., pukumi chéche’humasit 

patch n., mésa’hikun 

patching n., mésahikewin 


paying 


patch pocket n., muskimotis ka 
akosta hikatek tahkoch ochi 

patchwork n., nuna tohk’wasowin; 
mésahikewin 

patent n., tipeyi’chikew; musinahikun 

patent medicine n., muskéké ka atawehk 

paternal adj., ohtawénahkisi 

path n., meskunas 

pathetic adj., (it is) kitimakun; (he is) 
kitim aki’siw 

pathway n., kuskumi’meskunas 

patience n., sepeyi htumowin 

patient n., sépe’yihtum; otah’kosiw 

patio n., wayawéti’miyi api’win 

patriarch n., kiseyinéw okimaw 

patriot n., sohkeh’tumiwatum otuské 

patriotic adj., ka sokéh’tat otuské 

patriotism n., ka sakéhtahk 
kituském?naw 

patrol n., nakatoh’kewin 

patrolmen n., nakatohke’wak 

patron n., natamakew 

patronize vt., peyako’nohk ka ata’wehk 

patter vi., kimi’wasin; mutwe awasis 
pamo’htew 

pattern n., musini’sawan 

patty n., késisi’kun 

paunch n., matiy 

pauper n., kiti’makis 

pause vi., (he) kip@chéw kunakes 

pave vt., asiné wih’tahk 

pavement n., asinéw anaske’win 

pavilion n., néméhto kamik 

paw n., misit; pisiskiw osit 

pawn vt., (to leave something) kiskina 
watus tahk 

pawnbroker n., sooniyaw awé’ hiwew 

pawnshop n., sooniyaw awé’hiwew 
kamik 

pay vt., (you) tipahike; (for it) tipahum; 
(for him) tipawhew 

payable adj., oché chi’payin tipahikewin 

paycheck n., kespina chikewin 

payday n., tipa hikew késikaw 

paying vt., (him) tipa humawaw; 
tipahikew; (for it) tipahum 
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payload 


payload n., sooniyaw ka oséhiht 

payment n., tipa hike’win 

payroll n., tipahumwa’kunak 

pea n., wewekahpi’soosak; ohpike’chiku- 
nis 

peace n., péyahtuké’yimowin 

peaceable adj., kéyamewi’siw 

peaceful adj., kéyame’yihtakwun 

peacemaker n., kukeskimi’wew 

peace offering n., wepinawa’sowin 

peace pipe n., asin@ospwakun 

peacetime n., kamwa’tisiwin 

peach n., osawomin 

peacock n., kisteyi’mosk 

pea green adj., puskuskéh’tawak 

peak n., nawuskoch 

peaked adj., (having a peak) chép’waw; 
(sickly) kitima kina’ kosiw 

peak hour n., apéhtaw kési’ kaw 

peal vi., sewepichike; sewepitum; n., 
(long, loud sound) kista’wesin 

peanut n., pakanis 

peanut brittle n., muskékésa 

peanut butter n., uspa’chikun 

pear n., tukwaki’ménis 

pearl n., kéchi asinés 

pearl-diver n., e kooké tota’wachik esisa 

peasant n., atoskew éniw; kistikew éniw 

peasoup n., pémaho’minapoy 

peat n., uskéya 

pebble n., asinés 

pecan n., pakan kotuk uské ochi 

peccary n., kookos’éhkan (akamuské 
ochi) 

peck vt., chakuta’whew; (it) cha’kuta; n., 
apéhtaw mahkahkos 

peculiar adj., inan. weyusinakwun; an. 
weyusi nakosiw 

peculiarity n., ka weyute yihta mihk 

peculiar people n., nétaw asinéwak 

pedal n., ka pimpa yéchike’muka 

pedal pushers n., chimi’chasisak 

peddle vi., atawakewin 

peddler n., ata wakés 

peddling vt., papam atawa’kew 

pedestrian n., ayiséniw 


pendant 


pediatrician n., muské kéwéniw ka 
natawi hat awasisa 

pedicure n., muskéké wéniw ka 
pisiske’yihta misita 

pedigree n., tipiyawe o’che win 

peek vi., (he) sasakis’ kwew 

peekaboo n., kémo’tapiwin; sakis 
kwe’papiw 

peel vt., pwe ya’kinam; an. pweyakinew 

peeled adj., (it is) pweyakini’katew; péh- 
toni’katew 

peeling n., péhto’pitamihk 

peep vi., péyesés ka pehta’kosit peep e 
itwet; n., oskiyis’otep’wewin 

peephole n., kémoo puspa’powin 

peeping tom n., kémooch puspapiwew 

peer n., e kakwe kéchi nahot 

peer vi., (at him) kakunawapamew 

peeved v., mawmowin 

peevish adj., nehtawi’siw 

peewee n., inan. apisasin; an. apisési’siw 

peg n., chésta’hikun 

Pegasus n., atayohke’win mistatim ka 
otah’kwunit 

pegboard n., akochike’wahtik 

peg leg n., napute’katew; mistiko’katew 

Pekinese n., atimosis (mistahi apisésisiw) 

pelican n., susuwkéw 

pellet n., moosisiné 

pell-mell adv., kakwaya’howin 

pelt n., ahtiy 

pelt vt., papimatahew 

pemican n., piméh’kan 

pen n., musina hikuna’piskos; (a closed 
in yard) wasa kani’kunis; (point) 
musine yapiskos 

penal adj., ka pususte’hoht; wéyusi 
wachi’ kewin 

penalize vt., (him) tipahike’haw 

penalty n., tipahikewin 

penalty box n., puskuste’>howut 

penance n., kakwa’také’sowin 

pencil n., musinahikun’ahtikos 

penciled adj., musina’hikatew 

pencil sharpener n., mohko’chikun 

pendant n., kiskina wachihowin 
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pending 


pending adj., namoya kése yihtum’wak 

pendulum n., kahkekwus’apiskan 

penetrate vt., sapo’payiw 

penetration n., sapo payi’win 

penguin n., ya ya pipa’yés; kéwe 
tino’hayes 

penicillin n., kéchi muské’ké 

peninsula n., ene’yak 

penitentiary n., kipa hotokamik 

penknife n., mohko’manis 

penmanship n., ka néhtawusinahikehk 

pen name n., konta wého’winis 

penniless adj., kitima’kisiw 

penny n., peyak péydépis’kos 

penny bank n., ka mawa chi héchik 
osawa’piskosak 

penny pincher n., mawa ché chikew 

pennywise adj., néhta mawa ché’chikew 

pennyworth n., apisis 

pension n., ochip’chikewin; 
sooni yawusina hikun 

pensioner n., ochip chikew 

pension plan n., kehtehiyak ka tipa hikes 
tuma’chik 

pensive adj., pékis kate’yihtum 

penthouse n., apahkwani’kamik 

peony n., wapukwuné; (nanatohk e 
tusi’ nasteki) 

people n., ayiséni’wak 

pepper n., (green) kahkomin 

pepperbox n., kahkominuwutis 

peppercorns n., kahkominisa 

pepper mill n., pini pochi kunis 
kahkomina ochi 

peppermint n., kahkowéh’kuskwa 

peppermint stick n., kahkomin’ahtikos 

pepper shaker n., koskos’kopichikun 

peppery adj., kahkomini’spa’kwa 

pep pill n., ka méyo’skaket 

peppy adj., kayawi’séw 

pep talk n., néhtawi’tonamow 

Pequot n., kéchimohkoman nehiyawak 

per prep.,(... person) pahpeyak 

perambulator n., papam wapa chikew 

per annum adyv., tahtwaské 

percale n., misko tak’ekin 


perm 


per capita adv., pahpeyak 

perceive vt., moye’yéhtum 

percent n., tani’mahiko 

percentage n., pahki 

perceptible adj., kiskeyih’ta kwun 

perch n., (a bar or rest place) akosé win; 
(fish) kinose’sis vi., (he) 4koséw 

perchance adv., ahpo etikwe 

percolate vi., séki potinohtewin 

percolator n., péhkatew’apoy uské’kos 

percussion cap n., chahkise’hikun 
ustotin 

perdition n., misi wun’achihowin 

peregrine n., (falcon) kekehk 

perennial n., tahtwaské ka ohpikihk 

perfect adj., mitoni kwa’yusk; vt., (to.. 
. something) mitoni kwayusk oséhta 

perfection n., mumi’yoowin 

perfectionist n., mumi’yow 

perfectly adv., mitoni 

perforate vt., piyi paha; piyr paham; an. 
pipa what 

perforated adj., pukone’whewin 

perform vt., itotam 

performance n., meta wewin 

performer n., meta weh’kasow 

perfume n., wéhki?makohon 

perfumery n., wéhki makohoni’kamik 

perhaps adv., mas koch 

peril n., puspine’win 

perilous adj., puspina’tikwun 

perimeter n., wasukamehte’win 

period n., (present) mekwach; (any 
time) pokwe ispé 

periodic adj., askaw puko 

periodical n., namoya tahki 

periscope n., napéh’kwan’wapamowinis 

perish vi., nip iw; nipémakun 

perishable adj., néhta nipé makun 

periwinkle n., (snail) papami tachi’mosk 

perjured adj., méhta’tam e 
kéyaské’wachimot 

perjury n., ka kéyaské’mohk; eka ka tap- 
wet 

perky adj., (perk up) wa’chepéw 

perm n., (permanent wave, he has) tip- 


Ne, 


permafrost 


we humaw 

permafrost n., eka wehkach ka téh’kitek; 
tahki ka ahkwutihk atamusku’mikohk 

permanent adj., tapitawi 

permission n., pukitinamakewin 

permissive adj., pukitinamakew 

permit vt., (to allow) pukitinamawew 
n., pukitina makewin musinahikun 

pernicious adj., misi wuna’totumowin 

perpendicular adj., suma’tustew; chi- 
ma'tew 

perpetual adj., kaki’ke 

perplex vi., wane’yihtam 

persecute vi., kukwatuke’yihtami hiht 

persecution n., kukwatukéh’tawin 

persecutor n., kukwatuk@’hiwew 

perseverance n., ahkume’yihtamowin 

persevere vi, ahkume’yihtam 

Persian cat n., misi minoos 

persist vi., ahkume’yimow 

persistence n., ahkume’yimowin 

persistent adj., tapitawi’totam 

persnickety adj., mista keyimowin 

person n., ayiséniw 

personal adj., tipiyawe tipeyih’tamowin 

personality n., isa’yawin 

personally adv., (I) néya puko 

personal property n., ka tipe yihtamihk 

personnel n., mamawi ka musi- 
nahike’chik 

personnel manager n., musinahi’kehi- 
wew 

person to person adj., wasukame’tisina 

perspiration n., apwesi’win 

perspire vt., apwe’siw 

persuade vt., kuskiimew 

persuasion n., sakochimo’wewin 

persuasive adj., sakochimo’weskiw 

pert adj., péweyi’chikew 

perturb vt., kiséweh’tam 

perversion n., ayimisi’;win 

pesky adj., mikoska’tahkomikisiw 

pessimism n., mayi mamitone yih'’ta- 
mowin 

pessimist n., neso’watisiw 

pest n., munchoosis 


pianist 


pester vt., yépatah’kumikisiw 

pesticide n., munchoos pischi’powin 

pestilence n., mayah’kosi wina 

pestle n., sokwa@hikun 

pet n., awah’kan 

pet vt., (to pet) yayinew; yayinat 

petal n., pahki wapu’kwunés 

peter vi. (out) meschi’payiw; (I am) ni 
nesto’sin 

petit adj., apisé’sisiw 

petit four n., wéhkéh’kusinisak 

petition n., kukwechékemo’win 

petrify vi. (he) seki’hew; se’kisiw 

petroleum n., uskéw pimé 

petticoat n., péhtawe’sakan 

petty adj., muke kwawin 

petunia n., wapuk wuné 

pew n., ayamihew kamik tehtapo’wina; 
interj., kékwiy ka wéche’kahk 

phantasm n., chépiy ka wapamiht 

phantom n., chépiy ka wapamiht 

pharmacist n., ka ata’waket mus’kékéya 

pharmacy n., muskékéwi’kamik 

pheasant n., ahkis’ kow 

philanderer n., wéhki’skwewew 

phlegm n., ka papuyéh’tahk 

phlox n., wapuk wuné 

phobia n., asta’sowin 

phoebe n., péyesés 

phone n., sewepitama’towin 

phonetics n., ka isipehtamihk musi- 
nahike’winisa 

phonograph n., ka pémina’mihk 
kito’chikun 

phony n., namoya tapwe 

photograph n., musinpaw’yiwin 

photography n., musinpa’yiwewin 

photostat n., ka a’chi musinipayétahk 

phrase n., anisko’sinaha 

physic n., muskéké; séposi’ kun 

physical adj., méyo weyih’tamowin; 
kiséweyihtam owin 

physical therapy n., natawi’>howewin 

physician n., muskéké’weniw 

physique n., sokisi’win ahpo néso’siwin 

pianist n., kito’chikew 
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piano 


piano n., misi kito’chikun 

piccolo n., kwesko’séw inis 

pick vt., mosah’kina; chéstaha; (berries) 
mawisow 

pickaxe n., moona hike wa’chikun 

pickerel n., kinosew 

picket n., chima’ches 

picking n., (berries) mawisowin 

pickled adj., séwétakunih’kewina 

pickles n., kookominak ka séwéhta 
kwnihochik 

pickpocket n., kimo’tisk 

pickup n., sehke pimpayés 

picnic n., néma win’éhkewin 

pictures n., musini’payi wina 

picture gallery n., tanta musin payi’wina 
ka wapahté’hi wehk 

picturesque adj., kuta’wusisin 

picture window n., misi wasinamawin 

pie n., nupate’hkusikun 

piece n., pahki 

piecemeal adv., papah’kwe yak 

piedmont adj., eskwa’chak asiné wuché 

pier n., aso’ kwun; séht’wasko’hikun 

pierce vt., sapos’taha; chésta’ha 

piety n., manito watisi’win 

pig n., kookos 

pigeon n., onéméw 

pigeon toed adj., péhtikwe sitet; 
pemiskwehame 

piggish adj., wéni’makosiw; aspona’tusiw 

piggyback adj., (ride) tehta’ pasowin 

piggy bank n., ka mawachihiht soonyas; 
mawachi’ kami kos 

pigheaded adj., muskaw’stikwanew 

pigpen n., kookosi kamik 

pigskin n., kookosi sakiy 

pigtail n., kookos’osoos 

pike n., into kinosew 

pile n., asusechi’kewina 

pilgrims n., ayami’hawak 

pilgrimage n., ayami hawin 

piling n., asokwun ahtikwa 

pill n., misiwe payé’chikun 

pillar n., sétas kwahikun 

pillbox n., (hat) iskwew ustotinis 


pitch black 


pillow n., uspuskwe’simon 

pillowcase n., uspuskwesi’mowut 

pilot n., pimihakun opumrhiwew 

pimento n., méhko’min 

pimple n., mohte’mit 

pin n., saponi’kunis 

pinafore n., uspusta’kunis 

pincers n., makwa’chikun 

pinch vt., chéstina; (him) chéstin 

pine v., (to) nipahe’yihtum; n., (a tree) 
oskahtak 

pineapple n., minahik’was 

pinecone n., wususkwe’tow 

ping pong n., meta’wewin 

pinhead n., saponi’kunis 

pink adj., mehko’nakwun 

pinkeye n., miskésiko’wahpinewin 

pinnacle n., ka chépwus’kitek 

pinochle n., tenikew metawewin 

pinpoint n., namoya ké kiskisiw 

pint n., néso minéhkwa’chikuna 

pintail n., (duck) kinokwayew sip 

pinto n., musina’sowatim 

pin up n., sukas’kwaha 

pioneer n., kiseyi’niw; nistum ka 
takosihk 

pious adj., 4yamihewa’tisiw 

pipe n., ospwa’kun 

pipe clay n., usiské ka pusa’kwak; 
apuché’taniwun ta osé he’chik osp- 
wa kunak 

pipe dream n., muskéké ka péhtwa’tu- 
mihk ekwa e néhta pawa’tamihk 

pipeline n., pimé ka sipwe chimétahk 

piper n., awiyak ka pootata kito’chikun 

pipit n., péyesés 

pip squeak n., nesowinakos 

piracy n., ka kimo’tihk misi osihk 

piranha n., wéhtikow kinosew 

pirate n., kimo’tisk misi’oosihk 

pistol n., paskisi’kunis 

pit n., watéh’kan; (berry) ménasinés 

pitch n., (tar, resin) pikiw 

pitch vt., inan. kwa chiwe’pina; an. 
(him) kwa chiwe’pin 

pitch black adj., (night) kuski’tipiskaw 


Ll 


pitcher 


pitcher n., (a container) kwapahikun; 
pimosinew éniw 

pitcher plant n., ayéki’tas; muské ké'wun 

pitchfork n., chéstasko’sowakun 

piteous adj., kitimakeyih’takwun 

pitiful adj., kitima’kun 

pitter patter n., awasis opimoh’tewin 

pity n., kitima kina’kewin 

pixy n., awaséh’kanis 

pizza n., méchiwin ka nawu’chéhk 

placard n., kiske’wehon 

place vt., (him) ahi; (it) asta; n., nan- 
taw; ota; nete; neta 

place mat n., uspus’chikunis 

placement n., tanta ka astahk; tante e 
ahiht 

plagiarize vi., ka apuché’tahk kotuk 
omusina hikewina 

plague n., mamawas pine’win; ahkosiwin 

plaid adj., ekin ka musi’nastek 

plain adj., namoya ayimina’kwun 

plains n., musko’tew 

plan n., osi’chikewin; ka oséh’tahk 

plane n., (a tool) mohko’chikun; pim- 
Vhakun 

planets n., achahkosak wasukam pésim 

planetarium n., waskiyikun; (ka wapah- 
ta hiwehk pé’sim ména achah’kosak) 

plank n., nupuke’tuk 

plant vt., kis’'tikew; n., (a building) mis- 
i kamik 

plantain n., muchi’kwunas 

plantation n., ahtuski’tawina; 
kistikewina 

planter n., kistikew apachi’chikun 

plague n., ahkosi’win ka aso’payik 

plasma n., (blood) ayiwak méhko ka 
méyiht awiyak 

plaster n., akohpiso’win 

plaster cast n., asinéwé chikewin; 
miskun ka pékona’mihk 

plastic surgery n., ka mesa hoh musakiy 

plate n., nupukiryakun 

plateful n., e sakuskinek oyakun 

platform n., anas’kewin 

platoon n., simakuni’séhkanak 


pluck 


platter n., kupa teskwewi’yakun 

plausible adj., tapwe’makun 

play vi., metawe; n., metawewin 

playboy n., nochés’kwewesk 

player n., (ball) pakahtowani’kew 

player piano n., sehke kito’chikewin 

playful adj., (he is) metawes’kiw 

playground n., (in the) metawewimihk 

playhouse n., metawewi’kamik 

playmate n., wéche wakur’is 

playpen n., metawewaskan 

plaything n., metawew’akun 

playwright n., awiyak ka musinaha 
metawewina 

plaza n., ka pitiko kwahkumrkisihk; 
atawe’wan 

plea n., nuskwes’tumo win 

plead vi., (he... to him) mawi 
moschi’kew; (he ... for it) nutotu- 
mo’win 

pleasant adj., méyowéh’takwun 

please adv., mahti 

pleasurable adj., méyowéyihta’kwun 

pleasure n., méyo watumo’win 

pleat n., nupwe kinikewin; ka nupwe 
kina’mihk 

plebiscite n., wéhowina ka mekihk 
késpin ta sapoh’temakahk 

pledge n., asotama’kewin 

plentiful adj., méchetin 

plenty n., tepi’payiw; ekoyi’kohk 

pleurisy n., ohpunpaki’payiwin 

pliable adj., yoos kaw 

pliers n., pémini’kun 

plight n., ka siwe’pahk 

plod vi., nisé’kach pimohte’win 

plop vt., pah’kehtin; kunahki’chehtin 

plot n., uskésis 

plot vi., (against) kemooch 
mawine’whew; kémoo tahpi’natew 

plover n., sese’siw 

plow n., (a machine) péko’pichi kun; 
vt., péko’pichikew 

plowman n., péko pichi’kew éniw 

plowshare n., péko pichi’kun 

pluck vt., inan. pusko’pitum; an. pusko 
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plucky 


pichi’ kew 

plucky adj., napeh’kasow 

plug n., kipahikun 

plum n., misi ménis 

plummage n., mék’wunak 

plumber n., nipé ka tuséhka 

plumbing n., isipwechiwunéhke win 

plume n., mé@kwun 

plump adj., (he is) pitiko’siw; wé’yinow; 
vi., (to fall suddenly) sisikoch apiw 

plunder n., muskah’twewin 

plunge vt., (into water) koo’kéw 

plunger n., ota’chike makun 

plunk vt., p@chipa yiw nipéhk; (he 
went) kooké’payiw 

plural adj., ayiwak peyak 

plus adj., ména 

plush n., sooskwe’kin 

Pluto n., ka atayoh’kehk esa kayas; peyak 
manitoh’kan 

plywood n., napukéhtuk’ohkan 

pneumonia n., ohpuna ka paki’payiki 

poach vt., esi késis umihk (eggs) 

poach vi., e tipe yihtumihk 

pocket n., muski’matis 

pocketbook n., sooniyaw’wutis 

pocketful n., sakuskine’wutis 

pocketknife n., mohkoman’is 

pocket money n., sooniyas ka péki’nisisit 

pockmark n., ochésiso’win 

pod n., (pea) kistikanis 

poem n., musinahikewinisa ka 
ayaméh’tahk 

poet n., musinahikew’éniw 

pogo stick n., metawe’wakuna; kwasko- 
h’towin 

poignant adj., mistahi ah’ kwun 

poinsettia n., wapukwunés ochi manito 
okési’kam 

point vt., (at it) itwaha; (at him) itwa; 
n., chép’waw 

point-blank adj., néhta kotahaskwew; 
tawa’ hum kota’ haskwan 

pointed adj., chép’waw 

pointer n., machéw’atim; (a stick) 
itwa hikun 


pone 


pointless adj., ispa’chaw; namoya ché’p- 
waw 

point of no return n., pimihakun eka ta 
wa’yinot 

point of view n., ka mamis kotamihk 
tanisi e teyih'tumihk 

poise n., kwayusko’siw; kwayusk’apiw 

poison n., pischipo’win 

poison ivy n., pischi poska’kes; muchi 
pukosa 

poisonous adj., pischipomakun 

poke vt., (him) chah’kin 

poker n., (game) tenikew; metawewin; 
(metal rod) koskowe’puhikun 

pokeweed n., 4kamuskéwi’pukwa 

poky adj., (person) yéki’chikaw 

polar bear n., wapi’musk 

pole n., upuwoy; (cat) sikakos 

pole vault n., kwaskwe pawisowin 

police n., (force) sima kunisé’nahk 

police dog n., simakun otema 

policeman n., simakunis 

policewoman n., simakur’iskwew 

policy n., (life) pima’tis¢w musinahikun 

polio n., ayi’man ahkosi’win 

polish vt., waséh’kwaha; n., waséh’kwa 
hikun 

polite adj., méyo ohpiki’win 

political adj., oyusiwe’wiwin 

politician n., (he is) kéchi okima’wiw 

polka n., néméh’towin 

polka dot n., chahku’sinastew 

poll n., wéhowina ka me’kihk 

pollen n., wapukwunéwin 

polliwog n., ayékisis; wepayi’ wesis 

pollute vt., pischi pohtaw 

pollution n., misi wunachi’chikewin 

polo n., teh’tapéw metawewin 

polygamy n., méchetos’kwewewin 

pomp n., katawv’sisin 

pompadour n., séka’howin 

pompous adj., mamihte yito’tam 

poncho n., 4yan South America ochi 

pond n., wayi’peyas 

ponder vt., (he) mamitone’yihtam 

pone n., mah'tamin pahkwesi’kun 
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pongee 


pongee n., seni’pane kin 

pontoon n., napuk’oosi 

pony n., mistati’mosis 

poodle n., atim ka tipawe péwi’yet 

pool n., puka si monih’kewin; vt., (it) 
mamawiusichi’ kewin 

poolroom n., taka’chikewin 

pool table n., taka’chikew ahtik 

poor adj., (he is) kitimakis; kitima’kisiw 

poorhouse n., kitimakisak ka wéki’chik 

poor-spirited adj., sakote’hewin 

pop vt., pasti’payiw; n., (a drink) 
minéhkwewinis 

popcorn n., pasta’minak; mahtaminak 

pope n., mamwayes kéchi 4ayamihaw 

popeyed adj., mohka’chapiw 

popgun n., paskisikunis ka kisé’wek; 
metawa’kunis 

poplar n., (white) métos; (black) mayi 
métoo 

popper n., paskiteh’kusowan 

poppy n., notinto'wapukwunés 

poppycock n., konta pékis’kwewin 

poppyseeds n., kékawe’ménisisa 

populace n., ayiséni’wak 

popular adj., méyo weyimaw 

popularity n., méyo weyi’towin 

population n., ohpikétowin; yahké’- 
mowin 

porcelain n., mékiséw oyakun 

porch n., péhtokwe kapa’wiwin 

porcupine n., kakwa 

pork n., kookosi’wiyas 

porker n., ota’chipo 

pork pie n., kookosi’wiyas téhkusi’kun 

porky adj., wéyinowin; mistahi 
méchisowin 

pornography n., muchi musina’hikewin; 
muchi musini payi’wina 

porpoise n., kéchi akikos; kéchi kumé 
ochi 

porridge n., kekisepa méchiwin 

port n., 4akwandso’win; (wine) 
ménis apoy 

portable adj., ka tahkona’mihk 

portage n., kuske’wewin 


potato 


porter n., kunawe iskwatemi’ wew; 
tahkoni’kes 

porterhouse n., nawuchéw wiyas 

portfolio n., musinahikun ka 
mama’ wustahk 

porthole n., puspapi win 

portion n., pahki 

portrait n., musin’payiwin 

portray vi., (him) musin’payi 

pose vi., nahaw’apiw 

position n., api’win 

positive adj., kéchinahow 

posse n., natoni’kewak 

possess vt., ayaw 

possessed adj., ké ayaw 

possession n., ayawin; ka ayahk 

possessive adj., tipehtumi’wewin 

possessor n., tipe yichi’kew 

possibility n., mas’kooch etikwe 

possible adj., tapwe maskooch 

possum n., pisiskés; (tapis koch wéna’- 
sukatéhp) 

post n., péchi’wepina; sétwaskwa hikun; 
(mark) o’chi payi’win; (master) musi- 
nahumato’wéniw; (mortem) ka muniso- 
ht’onipow; (office) musinahmato 
wew! kamik; adv., (haste) 
kwaya’ homakahk 

postage n., musina humatow; 
tipa hikewin 

postage stamp n., kéchi okimaw ostik- 
wan 

postcard n., musina/hikunis 

postdate n., a’chi musina hum 

posterior adj., o’tahk isi 

posthumous adj., néhtawi’kiwin; mwest- 
us otawéya e naku’tuskeyit 

postman n., musinahikunew éniw 

postpaid adj., nekan tipa’hikewin 

postpone vt., ahtus’tahk 

posture n., (good) kwayusk’osiwin; 
(bad) nawukoh’tew 

postwar adj., ka pooni nootinitohk 

posy n., wapukwunés 

pot n., uskih’kos 

potato n., aski’ pwawa 


124 


potato bug 


potato bug n., aski’pwaw munchoos 

potato chips n., kaski pwawa 

potbelly n., mahkvtayew 

potent adj., muskawaku’miw 

potential adj., kuskehtawin 

potherbs n., uskéhtako’pukwa 

pothole n., wawiyewatis 

potpie n., mamawi’pukachike’win 

pot roast n., wiyas ka nawuchéht 
tahkoch kotawanap iskohk uskihkosihk 

potshot n., machéwin; paskisi’kewin 

potted adj., (a plant) ahtuski’chikewin 

potter’s wheel n., apuchichikun ka 
oséh’tat usiskéw oyakuna 

pottery n., usiskéwo’yakuna 

potty n., sikéwoyakunis 

pouch n., muski’motis 

poultice n., akohpiso’win 

poultry n., papahakwanak 

pounce n., kwaskwe’tota wew 

pound n., kosikwun; vt., (hits) siko’taha 

pound cake n., misi wéhkéh’kusikun 

pour vt., sé’kina 

pout vi., (he) kiséwa’piw 

pouter n., oméméw 

poverty n., kitima kisi’win 

poverty stricken adj., nohte kute’win 

powder n., (baking) pékusi’kun 

powder horn n., péchi péh’kwan 

power n., muskaw’séwin; waskotepayiw 

powerful adj., muskawa’tisiw 

powerhouse n., waskoteni’kamik 

pow wow n., némé’win; pwatisimowin 

practical adj., tahki’apu’tun 

practical joker n., owéyut’wesk 

practice n., kahké twam/itotumo win 

practitioner n., muské ké’wéniw; 
oyusi wew 

prairie n., pusk’wahk 

prairie chicken n., ahkis’kow 

prairie dog n., puskwaw atimosis 

prairie wolf n., puskwaw mahékunis 

praise vi., (him) mamé’chim 

prance vi., ohpéw; suma’chéw 

prank n., nuweché’hiwewin 

pray vi., ayamihaw 


presentation 


prayer n., ayamihawin 

prayer book n., ayamihew usinahikun 

preach vi., késkihkemow 

preacher n., akayaséw 4yami’hewéniw 

precarious adj., waneto’tamowin 

precaution n., nakute’yihtamowin 

precede vt., nekanoh’tew; maché@hta 

precious adj., ayiwaki teyihta’ kwun 

precipice n., keskuti’7naw 

precipitation n., ka memowak 

precipitous adj., chépa’chaw 

precise adj., mwechi 

predatory adj., pukwachiyi’'wiw 

predecessor n., anskoska’wew okimawa 

predicament n., ayimihowin 

predict vt., nekanisi wéhtam 

preen vt., kunachihow 

preface n., matusina’hikewin 

prefer vt., ayiwake’yihtam 

preference n., nawusooni’kewin 

prefix n., pékiskwe’winis 

pregnancy n., kikiskawawasowin 

pregnant adj., (she is) pwa’wéw 

prehistoric adj., kayas ispa’yiwin 

prelate n., kéchi ayami hew’éniw 

preliminary adj., nistum 

premature adj., pamwayes néhtawi’kiwin 

premier n., kéchi okimaw 

premise n., ka tipeyih’tamihk 

premium n., tahkoch ka mekihk 

premonition n., wéydas tumo’win 

preoccupied adj., otumi’yowin 

preparation n., waweyé’win 

prepare vt., oséhtaw; kwayachis’éhtaw 

prepay vt., nekan tipahikewin; e 
kwaya’chi tipahi’kehk 

preposterous adj., kake patisi’win 

presage vt., neyak ochi wehtuma’kewin 

preschool adj., nistum awasis ka kakwe 
nistohta’mohiht 

prescribe vt., itwewin; meki’win 

prescription n., muské kéwéyiniw ka 
mékit 

presence n., ayaw ekota 

present n., méki’win; vt., ayaw 

presentation n., ka mekihk kéchi musi- 
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presently 


nahikun; kuskéhta’masowin 

presently adv., mekwach 

preserve vt., kunaweyih’tam 

preserves n., ménisapohkewin 

preshrunk adj., ka achéwina’mihk 

preside vi., 4pés’tum 

presidency n., nekan apowin 

president n., okimaw 

press n., makwahi’kun; musi- 
natahi’ kewin 

press release n., kéchi Achimowin ka 
musina hikatek 

pressure n., séhkitsawhaw; makohaw 

pressure cooker n., kuskumo 
téh’kusikun 

presto adj., semak 

presume vi., iteyih’tam 

presumption n., otinamdasowin 

pretend vi., éhkasow; (to sleep) nipa’ka- 
SOW 

pretense adv., chesihew 

pretty adj., kuta’wusisiw 

pretzel n., kas pachi’kunis 

prevail vi., misiwe 4yaw 

prevalent adj., (his) misi’wéte 4yaniwun; 
misi wéte astew 

prevent vt., kipéhti’nam; nuki’nam 

prevention n., kipéhtini’kewin 

preventive adj., nuk’numihk; kipéhti’n- 
umihk 

preview n., sasiy eké wapahti’ hiwehk 

previous adj., astumis’pé 

prewar adj., pamwayes ka notini tohk 

prey n., minahowin 

price n., (what’s the) takéh’'tew 

price cutting vi., astumi’chikewin 

price-fixing n., ka tipa humihk atawehki 

priceless adj., namoya ta wechin@hu- 
mihk 

prick vt., chésta; chésta’ha 

prickle n., kaminu’kusé 

prickly adj., kasisin; kaso’'tewun 

pride n., kiste’yimow; moosihta’win 

priest n., a4yami hewéniw 

prim adj., kuna chi’séhow 

primarily ady., méchi’mach ochi 


proclaim 


primary adj., nistum ochi 

primary school n., oskiyak o kiskino 
huma’tokamik 

primate n., kéchi ayamihew éniw 
otupi’ win 

prime n., késopikiwin; muskawatisi’win 

prime minister n., onékanapiw Canada 
ochi 

primer n., machi ayaméchike’winis 

primitive adj., kayas pimachiso’win 

prince n., kéchi okimasis 

princess n., kéchi okimas’kwesis 

principal n., kiskino huma’kew 
otupo’win 

prink vi., wawe’séw 

print vt., musinaha 

printer n., musinahikew éniw 

printing n., musinahike’win 

printing press n., ma kwahikun 

prior adj., pamwa’yes 

priority n., ka nekan ét nistum ochi 

prison n., kipa hoto’kamik 

prisoner n., kipawakun 

privacy n., tipi’yawe 

private n., peyakoh’'tumowin 

private detective n., kémootapi'wew 

private secretary n., musina’hikesés 

privet n., népisésa ka ohpiké’tahk 

privilege n., pukitina’makewin 

privy n., tipiyawe tipeh’tumowin 

prize n., késpina tuma’sowin 

prizefight n., ka tipa humihk ta wapah- 
tamihk 

probability n., maskooch tapwe 

probable adj., ta éh’kin 

probably adv., ahpo etikwe 

probation n., koch@haw 

probe n., inan. natotsahum; an. natoni 
kew 

problem n., ayimisé’win 

procedure n., tanisi ka totamihk 

proceed vi., itohte 

proceeds n., sooniyaw ka oséhéht 

process n., esi totamihk 

procession n., mamaw’pimohte’win 

proclaim vi., wéhtam 
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proclamation 


proclamation n., wéhtuma’kewin 

procrastinate vi., ka ahtustahk 

procure vt., otinam 

prodigal adj., okéskwe yati’siw 

prodigy n., mahtawi’siwin 

produce vt., (it) oséhtaw 

produce n., (to grow) ohpiké’chikewina 

producer n., ohpiké chi’kew 

product n., ka oséhtahk; ka ohpiki’tahk 

production n., oséchike’win 

productive adj., méyo’kin 

profane adj., oyahkwewin 

profanity n., wéyah’kwewin 

profession n., kiske yihttamo win 

professional adj., sasa pokis’ keyihtam 

professor n., kiskino huma’kew 

profile n., sinako’siwin 

profit n., sooni yah’kew 

profound adj., atamus kumi’kohk 

profuse adj., mistahi; mécheti’win 

progeny n., wahkomato’win; 
otawasimisa 

prognosis n., tanisi kawé ispayik 

program n., méyo watumo’hewin 

programed vt., tanisi ewé tahkumi’kahk 

progress n., yah’kote win 

progression n., nisé’kach yahkohte’- 
makun 

progressive adj., ya yah’kotew 

prohibit vt., nakina’mihk; namoya e 
pukitina’mihk 

prohibition n., ka nakinamihk minéh’k- 
wewin 

project n., ka mamawi oséh’tahk 

projection n., kasispo’mow 

projector n., apuché’chikun; chikas 
tehtat musini’payi wina 

prologue n., pékis’kwewin 

prolong vt., kinoh’taw 

promenade n., pimohte’win; néméh- 
towin 

prominent adj., ayi:wakumon 

promise n., aso tuma’kewin; 
pahku’chimew 

promising adj., (he is) 4sotumakew 

promissory adj., asotum’akew musi- 


protein 


nahikun 
promote vt., yahko’tahew 
promotion n., neka’ahaw; ispa’kehaw 
prompt adj., semak totam; vi., (him) 
sako’chimew 
promptly adv., semak ekwa 
prone adj., néhta sakochimaw 
prong n., oteskun 
pronghorn n., upstachékos; maya’tikos 
pronoun n., pékis kwewin 
pronounce vt., itwew; néta’wew 
pronto adv., ekosi ekwa semak 
pronunciation n., néta we’win 
proof n., kéchi nahowin 
proofread vt., a’chi 4yamih’tahk 
prop n., séhtaskwvhikun 
propaganda n., konta mistahi pékis’k- 
wewin 
propel vt., ka sipwe we’pina 
propellant n., ispahketsa’hakun 
propeller n., sipwewe’pinikun 
proper adj., nuhi’na’kwun 
property n., tipayawewi’siwin 
prophecy n., ayi’wastum 
prophet n., okis keyi’tumowew 
proportion n., tanima yi’kohk 
proposal n., miskweh’tumowin 
propose vi., itwew 
proposition n., ka mamitone yih'tumihk 
proprietor n., tipe yichi kew 
prose n., pékiskwewin ka isi musina 
hika’tek 
prosecute vt., tipahike’hew; 
mawine’whew 
prosecution n., sehkitsawhaw 
prosecutor n., mawinawhewew 
prospect n., noochi sooniyawe’win 
prospector n., noochi sooniyawew 
prosper vl., ati wéyootsiw 
prosperity n., wéyootsi’win 
prosperous adj., (he) wéyootsiw 
prostrate adj., tehtupisin; neso’watisiw 
protect vt., natuma’wew 
protection n., nakatoh’kewin 
protector n., kwanahikun; natamakew 
protein n., muska watsi’wewin 


Wars 


Protestant 


Protestant n., akayaséw ayamihaw 

protocol n., kéchi musina hikewin 

protrude vt., (it) sakwmow 

proud adj., mumi’chisiw 

prove vt., kéchi nahow 

provender n., pastew méchi’win 
pisiski’wak ochi 

proverb n., itwewin 

provide vt., méyew 

provided vt., (him) ké méyew 

providence n., kuna weyi tako’siwin 

province n., tipas’kan 

provisions n., méchiwina 

provocation n., miska chihi’wewin 

provoke vt., kis wahew 

prowl vi., nutoni’kewin 

proxy n., kéchi mekiwin 

prudent adj., ayiné siw 

prune n., pa’stemin; vt., nanupachirhew 
métosa 

pry vt., yohtes’kwaha 

psalm n., ayamihew nika’mowin 

psoriasis n., masakiy ahkosi win 

psychiatrist n., muskéké’wéniw ka 
natawi haht awiyak omami 
tone’yichikunihk 

psychopath n., ka ahkosit omami- 
tone’yichikunihk 

ptarmigan n., kuskuna’chés; wapi’pihew 

ptomaine n., pischi’powin 

pub n., minéh’kwew kamikos 

public n., ayiséné’nahk 

publication n., musinahike wina 

public enemy n., puko kékwiy ahpo 
awiyak ka mAayi’tota 

publicity n., achimo’win 

public library n., tanta kahkiyawak ka 
nitahtamok musinahikuna 

public opinion n., tanisi kahkiyawak e 
teyihta 

public relations n., kahkiyawak ka 
kakwe nistohta’mohiht 

public school n., kahkiyawi’yak ka 
kiskin ohumaht 

publish vt., to oséhtak musina hikuna 

publisher n., awiyak ka oséh’tat nana- 


puncture 


tohk musinahikuna 

puck n., meta wakun 

pucker n., chépo’tone 

pudding n., kuskimo’téhkusi kun 

puddle n., nipewi’sin 

pudgy adj., pitiko’siw 

Pueblo n., kéchi mohkomar’éyiniw 

puff vt., (his pipe) nesto’tahtum; 
otumew 

puffball n., pesoh’kan 

puffin n., kéchi kuméw péyesés 

puffy adj., pwatawi’payiw; (it) pwatawr - 
payin 

pug n., atim 

pugilist n., notini’kew 

pug nose n., apschi’kotew 

puke vt., (he) pwakumow; pwakumowin 

pull vt., ochipita; (him) ochipis; (he) 
ochipi’tum; ochipi’'tew; (it back) ase’pi- 
ta; (him back) asepis; (out) wayawé’ pita; 
(him out) waya’wepis; (it over) a’chi 
pita; (over him) a’chi pis 

pullet n., papahah’kwanis 

pulley n., ochipi tum’ohkan 

pullman _n., iskotew tapanask 
nipew kamikos 

pulmonary adj., ohpunas’pinewin 

pulpit n., késkéhkemowir ahtik 

pulpwood n., ka sikwa ta’hochik 
métosak 

pulsate vi. pahkawikun 

pulse n., pahkawihowin 

pulverize vt., sikwa’taha 

puma n., misi’pisiw 

pumice n., asiné ka yooski’sit 

pump n., mooniyi’pan 

pumpernickel n., kuskitew pahkwe’sikun 

pumpkin n., osaw’puk 

pun n., sikwa’taha 

punch n., minéh kwewir’is 

punching bag n., sohke’tahikun 

punctual adj., mwechi eko’ta 

punctuality n., namoya wéh’kach mwe- 
sis kum 

punctuation n., musinahikewin 

puncture vt., (it) pukwune’taha; (it is) 
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pungent 


pukwu’neyaw 

pungent adj., ah’kwun 

punish vt., tipahikehaw; nochi’ haw 

punishment n., mooséh’tawin 

punk n., oskiyi’séniw eka mistahi ka 
kiske’yihta 

punt n., (flat boat) nupuk oosi 

punt vt., (in football) ka tahkis’kawiht; 
tahkis’kakun 

puny adj., nesona’kosiw 

pup n., atimo’sis; atim; oskiyis 

pupa n., munchoos opaskawe’howin 

pupil n., (student) kiskino huma’kun; 
(in the eye) miskésik 

puppet n., awaséh’kan 

puppeteer n., ka néméh’tohat awaséh’ka- 
na 

puppet show n., ka wapahti’hiwehk 
awas@’hkan néméh’towin 

puppy n., atimosis 

puppy love n., oskiyak ka saké’tochik 

pup tent n., apschi pukwani’kamikos 

purchase vt., (he) atawew; (it) ayaw 

purchase n., (a) ata’wewin 

pure adj., kuna’tun; oski’yiwun 

purebred adj., muskaw méhko 

purge n., sapoosi’kun 

purify vt., kunachitani’wun 

puritan n., kuna cheyiniw 

purity n., kuna’tisiwin 

purple adj., sépéhko méh’kwaw 

purpose n., kékway ochi 

purposely adv., ochitaw itotam 

purr n., mutwe’tamow minoos 

purse n., sooniyawi watis 

pursuant adj., pimitsawhew; pimit- 
sa hum 

pursue vt., pimitsawhew; nawusi’watew 

pursy adj., nohte’tahtam 

pus n., méyé 

push vt., yah’kin 

push button n., machi payi’chikunis 

pushcart n., tapa’naskos ka yaki’niht 

pusher n., muchi muskéké ka atawaket 

pushing adj., ahkume yih’tumo win 

pushover n., wechusin ta tota’mihk 


quandary 


pushy adj., nene kamisiw 

pussy n., minoos 

put vt., inan. asta; an. ahi 

put off vi. ahtus’taw 

put-on n., ayinéséh’kasow 

put out vt., (fire) asta’weha 

putrefy vt., piskuti’tin 

putrid adj., pipiskuti’tin 

putter n., (around) otumi’yowin 

putting green n., uskéhtako’nohk 

putty n., kip@hikun; pususkw@#hikun 

putty knife n., pususkwa’human 

puzzle n., wawaneyih’tamo win 

puzzler n., waneyihtumohowew 

pygmy n., apis’chénés 

pyjamas n., nipew asa’kiy 

pyorrhea n., mépitas’pinewin 

pyramid n., ka chépwak; ka chépwa’- 
tumok 

pyre n., nahinokew ahtik 

Pyrex n., wasinamawinapisk eka ka 
pasti’payik kisisamihki 

python n., pischi po kinepik 

pyx n., tanta suskamowin ka kunawe’y- 
imiht 


Q 


quack n., sésép okitoo’win; kwe chési- 
ho’wesk 

quadrennial adj., neyo pipon ekwa 

quadroon n., awiyak ka ayat kuskitew; 
usakiy méhko 

quadruped n., ka neyo’sitet 

quadruple adj., ka neyowi’chik 

quadruplet n., ka neyo’chik 

quaff vt., ka misi minéh’kwehk 

quagmire n., pusakusiské 

quail n., pihes’is 

quaint adj., kayas’tyiwiw 

quake n., uské nunum pa’yiwin 

qualification n., kuské’tawin 

qualified adj., tepeyi’'takosiw 

qualify vi., kuski’’how 

qualm _n., ahkosé’payiw; kipa tah’tam 

quandary n., wane’yihtam 
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quantity 


quantity n., tanima’hiko 

quarantine n., eka ta mamawe yitihk; 
eka ta Asooskuma’ket 

quarrel n., kéhkatowin 

quarrelsome adj., kéhkahto’skiw 

quarry n., ka misi watéh’kehk yekaw 
ochi 

quart n., neyo minéhkwa’chikuna 

quarter n., (silver) peyak sooni’yas; (one 
of) ta neyo wekéh’tahk (master) 
simakuni’sew 

quarterback n., ometawew 

quartered vt., ka munisoht neyo wa’yak 

quarterly n., newaw peyak uské 

quartersaw n., ta munisoht métos neyo 
wayak 

quarter section n., peyak otin uskéwin 

quarterstaff n., suskuhomahtik 

quartet n., neyowayak téhta’kosi’win 

quartz n., sooniyaw (osaw) 

quash vt., poonéhtaniwun 

quaver n., koskos’kopa’yiw 

quay n., asokwunéhkan 

quean n., pisi kwat’skwew 

queasy adj., ka nohte pwakumohk 

queen n., kéchi okima’skwew 

queer adj., mamuskateyihta kosiw 

quell vt., astawe hikew 

quench vt., asta we ham 

querulous adj., ataweyi’chikew 

query vi., tanisi espayik 

quest n., nitawi natoni’kewin 

question n., kakwe cheke’mowin 

questionable adj., to ka kwe’chim 

questionnaire n., ka nuskwes’tamihk 

quibble n., yépa’twew ta 

quick adj., (he is) kwa’yahow 

quicken vi., siskat’sawhaw 

quick-freeze vt., ahkwaché’chikewin 

quickly adv., késiskaw; semak wépach 

quicksand n., yekaw ka kéhta’payik; 
yekaw kéhta payi’win 

quickset vt., képa ka machi ohpi’kéhki 
mistikosa ka ahtuski’tahk 

quickstep n., sohke’simowin 

quick-tempered adj., otaku’misiw 


racehorse 


quick time vt., simakun’séhkan opimo- 
h’tewin 

quick-witted adj., néhta neyut’weskiw 

quid n., mama kwa’chikewin 

quiescent adj., kamwatisiw 

quiet adj., kamwa’tun 

quietism n., ka mamitone’yimiht manito 

quill n., misi mékwun 

quilt n., ispuki waches 

quilting n., musinas kwa’chikewin; (bee) 
ka musinaskwa’chikehk 

quinine n., muské ké 

quinquennial adj., niyanan uské ekwa 

quinsy n., e méyéw kohta’kunet 

quintet n., ka niyanani’chik ka 
nikamohk 

quintuplets n., niyanan’iwak awasisak 

quip n., e képi muskwesimwet 

quire n., néstanaw neyo’sap 

quirt n., pususte’hikun 

quit vt., poo’yoo 

quite adv., mito’ni 

quitter n., sako’tehesk 

quiver n., ché ché pipayiw 

quiz n., nunatohkomew 

quizzical adj., nunatoh’komewin 

quorum n., tahtusi’chik 

quota n., pahki puko 

quotable adj., také itwani’wun 

quotation n., tapi twemo’win 

quote vt., itwew 

quotidian adj., tahto kési’kaw kaspayik 

quotient n., ka ayiwaki’payik 


R 


rabbi n., sota’wéniw kiskino huma’kew 

rabbit n., wapoos; (bunny) wapoosis 

rabbit’s foot n., wapoos’osit méyo payi- 
win 

rabbles n., késkwe wéniwak 

rabid adj., tahk'wakew 

rabies n., ahkosi’win; asoska’matowin 

raccoon n., pisis’kés 

race n., peyak oskan; kots’ka wewin 

racehorse n., skotska’wew atim 
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racer 


racer n., kotska’wewiw 

raceriot n., ka pukwa’titohk; wapiski 
wiyas ména kuskite’wiyas 

racetrack n., kotska’weskanaw 

racism n., mayi wé chehto win 

rack n., awa taso’win; ako’chikun 

racket n., kisé wewak 

racketeer n., muskahtwewew 

rackety adj., kisé'wew; pitéh’kwew 

racy adj., (animal) ochekumi’séw; (per- 
son) sohkati’siw 

radar n., kawé chike’maka 

radial adj., tawa’yi 

radiance n., kuta wusisi’win 

radiant adj., kuta wusisiw 

radiate vi., wase’yaw 

radiation n., ati pastew 

radiator n., (heat) késoni’kewin 

radical adj., nistum ochi 

radio n., pehtumo'wakun 

radish n., wésukos’katas 

radium _n., kéchi kéwiy 

radius n., tawa’yi ochi isko wayi 
wéti’mayi 

raffle n., metawe totamihk 

raft n., méchet; mitot 

rafter n., apahk war ahtik 

raftsman n., mitoti’wew 

rag n., ayamis 

ragamuffin n., yéwe’payés 

rage n., kisi wasi’win 

ragged adj., yaya’kipayiw 

raging adj., (fire) misi kwahko’tew 

raglan n., (sleeves) misayek unakwiyak 

ragweed n., muchi’kwanas 

raid vt., kimo’tiw 

rail n., apu’soy 

railing n., menikun’ahtik 

railroad n., péyopisko meska’naw 

rain n., kimiwun 

rainbow n., kimi wune’yapé 

rain check n., ketahtawe mwestus 

raincoat n., kimi wuna’sakiy 

rainfall n., ka kimi’wahk 

rainmaker n., kimiwun’éhkew 

rainproof adj., namoya ta sapo ah’kostin 


15d 


rap 


rainstorm n., mayi késikaw; mistahi 
kimiwun 

rainwater n., kimiwun’apoy 

rainy day n., kimiwun késikaw 

raise vt., (it) ohpina; (with a bar) 
ohpas’kwuha 

raised adj., (bread) ohpis’in 

raised vi., (children) ohpi’kihew 

raisins n., soom’inisak 

raisin bread n., soomin pahkwe’sikun 

rajah_n., kéchi okimaw India ochi 

rake n., kaski pichi’kun 

rake vt., (it) maso kopi’ta 

rake-off n., mistahi oh’tsiw; mistaki 
ispa yiw 

rally n., aste’payiw 

ram n., nape maya’tihk 

ramble vi., papam’akochin 

rambler n., sehke pima’yés 

rambling vi., (around) papam itohtew 

rambunctious adj., namoya koskwa’- 
tupiw 

ramify vt., piskich’astaw; puske’mon 

ramp n., asko’wunis 

rampage n., papam kiséwa’kochin 

rampant adj., oche kumiséw; suma’chéw 

rampart n., sohke’nikun; asinéw’enikun 

ramrod n., péhtaso’win 

ramshackle adj., kayasaya; machi péko’- 
payin 

ranch n., kunawe mostoswe win 

ranch house _n., kunawe 
mostoswew kamik 

rancid adj., séwaw; miswu’natun 

rancor n., muche yimew; pukwa’tew 

random n., pukwun’aw 

range n., kotawan’apisk 

ranger n., kunawe’yichi kew 

rangy adj., sasa’kosi win 

rank adj., mayi makwun; n., 
mita powin 

rankle vi., méyéwin 

ransack vt., apota’téhkew 

ransom n., tipahikew’in 

rant vi., ahkwa’tisiw 

rap vt., (it) pukuma’ha; (him) pu’kuma 





rape 


rape vt., otéhtini’kewin 

rapid adj., (flow) kisé’chiwun; 
kis@ pahtaw 

rapids n., pawistik 

rapport n., wahkomi’towin 

rapscallion n., muchi’yis 

rapt n., méyo weyi tumowin 

rapture n., méye’yihtumowin 

rare adj., (it’s) namoya mwasi; (to be) 
uski’'tin 

rarely adv., apés; as kaw 

rascal n., mayi totum; mucha’tis 

rash n., moski payi’win 

rasp n., kiskimun 

raspberry n., ayooskun 

raspberry bush n., ayoos’kunahtikwa 

rat n., (house) misi’pukosés 

rate n., tuké’tew; misawach 

rather adv., naw’ach 

ratification n., nuhe’yihtowin 

ratify vt., musinahika tew 

rating n., tukeh’tumo win 

ratio n., tanima’yéko 

rations n., asahto’wina 

rational adj., kwayusk’weyihtum 

rationalize vi., kwayuskweh'tomowin 

rattle n., sésék’wun 

rattler n., sésék’'wunes 

rattlesnake n., puschipo kine’pik 

raucous adj., (he is) puskohta’*konew 

ravage vt., misiwana’chétaw 

rave vi., kaké’chimow 

ravel vt., apéhko’payiw 

raven n., kahka’kiw 

ravenous adj., ka sukew 

ravine n., pusa’chaw 

raving adj., (mad) mistahi kisi’wasiw 

ravish vt., méyo wehih’tomowin 

ravishing adj., wawesé’win; mistahi 
wawe séw 

raw adj., uski'tin 

rawhide n., uske’kin 

ray n., pésim nokos’iw; chikastewin 

rayon n., senipan’ekin 

raze vt., (by fire) kwah’kotew 

razor n., kaski’pason 


receive 


reach vt., tepin’am; takoh’tew 

react vi., tanisi iteyihtam 

reaction n., tanisi ispayiw 

read vt., (you) a4yamichike; (he) ayami- 
htaw 

reader n., a4yami’chikew usinahikun 

reading vi., (he is) ayamichikew 

readjust vt., mesko tustaw; pétos’itotum 

ready adj., kesa’yaw; wawe yéw; (made) 
kwayachi astew; kwayach séhtaw 

ready-mix adj., kwayachi'tehikun 

real adj., tapwehta’kwun 

realistic adj., mwechi ekosi 

reality n., tawé ispayiw 

realize vt., (he) kiske’yihtam 

really adv., tapwe 

realm n., tipe yichi’kewin 

ream n., mahki’séhtaw 

reamer n., A4paché’chikun; watihkakun 

reap vt., (it) muni’sum; (he) muni’sikew 

reappear vi., 4suména tak’osin 

rear n., otahkisi; vt., (him) ohpikrhew 

rearm vt., a4yiwak mémaskwew 

rearrange vt., mesko’tus taw 

reason n., iteyih’tum 

reasonable adj., nuhina’kwun 

reasoning n., mami’skootum 

reassure vt., ka kechinahow 

rebate vt., pahki otipahikewin mé’yaw 

rebel n., maye’yimew 

rebellion n., mayahka’miki siwin 

rebellious adj., ahkwa’tisiw; susépéh’tum 

rebirth n., machi payiw asuména 

rebound vi., a’chi séhtahk; oski nakwun 

rebuild vt., achi’sétaw; achi mane’ kwew 

rebuke vt., kituhuma’kew 

rebuttal n., namoya tapweh’tum 

recall vi., kiskis iw; (I) kiskis’in 

recant vi., 4senam; 4anweh’tam 

recapture vt., otéhti’naw 

recast vt., achi séhew; achi setaw 

recede vi., yéhki’payiw 

receipt n., (in) otehti’kow 

receivable adj., ochi’chipa yiw; n., 
tipahike’win 

receive vt., (to) otihti’kow 


lev 


yl 





receiver 


receiver n., ka otihti’kot 

recent adj., namoya osam kayas 

recently adv., anochéh’ke 

receptacle n., mahk’ahk; oya kun 

reception n., otootemi’towin 

receptionist n., nukiska’kew 

receptive adv., (he is) semak nisitohtam; 
semak kuskéh’taw 

recess n., ayl’wepi win; ayi wepi’win 
awasisak ochi 

recession n., ase’payiw; ase’payin 

recessional n., nikamowin; pooyo’win 

recipe n., iséhta’win 

recipient adj., ka otihti kot 

recite vt., pukwun’aw itwew in 

reckless adj., kepati’siw 

reckon vt., iteyihtam 

reclaim vt., kawi otinam 

recline vi., ase’ piw 

recluse n., peyakoh’tawin 

recognition n., nistawinatowin 

recognize vt., (it) nistawi’nam; (him) 
nista wina wew 

recoil vt., (it) wawi’yena asu’ména 

recollect vi., kiskisiw; kiskiso’tota wew 

recollection n., kiskisi’win 

recommend vt., pékiskwes tuma wew 

recommendation n., pékisk west 
amawaw 

recompense vt., tipa humawew 

reconcile vt., pékiskwati’towak; 
ménamwak 

reconciliation n., kawi pékiskwatito’wak 

reconsider vt., achi mamitone’yihtam 

reconstruct vt., achi séhtaw 

record vt., tapusi’naham 

records n., musina hikewina 

recorder n., tapusinahikew; tapusi- 
na hikun 

recording n., tapusina’hikewin 

recount vt., achi akéchik’ew 

recover vt., méyo’yaw; vi., mis’ kam 

recovery n., ati méyo yaw 

recreate vt., a’chi musi’noham; achi 
séh’taw 

recreation n., metawewin 


reel 


recruit n., ka musina’hiket 

rectangle n., ka asawe’yak 

rectify vt., ménos’taw 

rector n., akayaséw ayami hew éniw 

rectum n., mi’chisk 

recuperate vt., ati méyo’yaw; méyo 
énewlw 

recur vi., asuména 

recurrent adj., 4su’ména ispayiw; 
dsu’ména totam 

red adj., méhkwaw 

Red Cross n., méhko ayamihew ah'tik; 
mamiwetowin ka kuna weyim’achik 
ahkosi’wa 

red deer n., wapa’yoos 

redden vt., méhko’payiw 

reddish adj., méhko’nakwun 

redecorate vt., a’chi nakoh’taw; achi 
wawes ehtaw 

redeem vt., wéchi’hew; tipaham 

redeemer n., ki mani tominaw 

redemption n., pimachi hiwe’win 

redevelop vt., 4 chi méyona’kohtaw 

red-handed adj., mosti’naw 

redhead n., méhkos’tikwan 

red herring n., kinoses ka kuskapatiht 

red-hot adj., mék’wa piskitew 

redirect vt., a’chi wéhtumawew 

red-letter adj., méyo’payiwin 

red light n., eka taswa’humihk 

redness n., méhko’payiwin 

redouble vt., néswaw nanupwe 
kinikewin 

red pepper n., méhko’pesko min 

redskin n., méhkwa’sukew; nehiyaw 

redstart n., péyesés ka néhta mikamot 

reduce vt., (it) Achéwnum 

reduction n., 4’chéwini kewin 

redundant adj., ayi waki’payi win 

redwood n., misi métos 

reed n., anisko’wusk; (bird) cha cha’kay- 
00 

reef n., piskwa’piskaw 

reek vi., (odor) wéche’kun 

reel n., néméhtowin; kwaskwe’pichikun; 
tihtiprnikun 


Fe) 


refer 


refer vt., itsa’whew 

referee n., oyusi wakew; tipeyi chikew 

reference n., kiskeyi takosi’win 

refill vt., sakuskinahta; achi sakus’kina 

refine vt., méyosih’tawin 

refined adj., méyosih’taw 

refinement n., méyosiwin 

refinery n., wawesé’win 

refit vt., achi tepéh’titaw 

reflect vt., chikastew; kiskiso mew 

reflection n., chikasteh’tin 

reflector n., chikaste pahakun 

reflex adj., moosé’tawin 

reform vt., kweska’tisiw 

reformation n., kweska’tisiwin 

reformatory n., kiskino humato kamik 

refrain vi., kipi’chéw 

refresh vt., aste’siwin 

refreshing adj., méyos’kake win; ka méyo 
machi’ hohk 

refreshments n., asah’kewin ména 
minéh’ kwewin 

refrigerate vt., tahkus’ta 

refrigerator n., tahkus’chikun 

refuge n., tipina wasimo’win 

refugee n., papama’mosk 

refund vt., kéwe yitisaham 

refusal n., anwehtumo’win 

refuse vt., 4nweh’tam; atuwe yihtam 

refute vt., namoya kwayus; wunu’stew 

regain vt., kawi kachiti’nam 

regal adj., kéchitakwun 

regalia n., méyo wéya’chikuna 

regard vt., pisiske’yihtam 

regardless adj., pisiske’yihtak osiw 

regatta n., oosi kotska’wewin 

regency n., tapu’péstum 

regenerate vt., oske’yihtam; kihtwam 

regent n., nawu sooni’ kun; puméhtaw 
kunakes 

regicide n., awiyak ka nipahat kéchi 
okima’wa 

regime n., ka isi pimpayé’tahk 

regiment n., simakuni’sak 

region n., ki tuské naw 

regional adj., nantdaw iteyisi 


release 


register n., (book) musina hikewina ka 
kunawe’yihtumihk 

registrar n., musinahikewina ka 
kunawe’yihta 

registration n., kuno wusinanikewin 

regress n., wayi’now; ké’wew 

regret vt., méhta’tam 

regretful adj., kesina’teyinum 

regular adj., tapitaw; peyakwun 

regulate vt., kwayus ispi’tam; kwayus 
astaw 

regulation n., peyak wun’isi; ka ispayik 

regulator n., ka kwayuskopayih’tat 

regurgitates vt., (he) papayéh’taw 

regurgitation n., pwakumowin 

rehabilitate vt., oskinakwun; a’chi 
séhtaw 

rehabilitation n., méyo pima’tisiwin 
wapah’tam 

rehash vt., kéhtwam e mamiskotamihk 

rehearsal n., sasa’wéwin 

rehearse vt., kakéhtwam totamo’win 

reimburse vt., (him) tipa humawew 

reindeer n., utik 

reinforce vt., muskawi’séhtaw 

reins n., tapitone pichi kune’yapéya 

reinsure vt., nistohtamohiwewin 

reissue vt., 4’ chi meki’win; asu’ména 
méyaw 

reject vt., (it) 4tawe yihtam; (him) 
atawe’yimew 

rejection n., atawe yihtam’owin 

rejoice vi., (he) méyowe’yihtam; méy- 
owa tamowin 

rejoin vt., nakiskawew 

rejuvenate vt., oski’nakosiw; oski’nak- 
wun 

rejuvenation n., oski’séhaw; oski séh’taw 

relapse vi., awiyak sa’yaw 

relate vi., wéhtam; atotam 

relation n., wahko’makun 

relationship n., wahkoh’towin 

relative n., néchi’san 

relax vt., ayi’wepiw; (to) ayi wepi win 

relay n., achitsahika tew 

release vt., (he) puki'tinaw; (it) pukitina 
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relent 


relent vi., méyo tota wew 

relentless adj., wahkewa’tisiw 

reliable adj., mumiséwatisiw 

reliance n., mumisé win 

reliant adj., mumiséwi’takwun 

relic n., kayasi yiwiw 

relief vi., wéchi’ haw; (some) astu- 
mi’sayaw 

relieve vt., natumawaw 

religion n., ayamiha’win 

religious adj., ayamihe’watisiw 

relinquish vt., mekiw; nakutum 

relish n., wiyas uspa chikun; vt., méy- 
owe’ yihtum 

reluctance n., sakwe’yimowin 

reluctant adj., sikweyimow 

rely vt., uspe’yimow 

remain vt., ayaw 

remains n., méyaw iskopa’yiwin 

remainder n., ayi waki’payiwin 

remand vt., kawi itsawhaw kipahito ka 
mik ohk 

remark n., itwewitum 

remarkable adj., mamuskati’kwun 

remedial adj., a’chi wéchi’hitowin 

remedy n., muské’ké 

remember vt., (it) kiskis’iw; (him) 
kiskis? tota wew 

rememberance n., kiskisi’win 

remind vt., (him) kiskisomew 

reminiscence n., ka kiskiso’payik 

remiss adj., mayi pumehi’wewin 

remission n., asenamakewin 

remit vt., itsaham; kéweti’saham 

remittance n., kéweti’sahuma kewin 

remnant n., ayanis; pew’sikun 

remorse n., méhta’tam 

remorseful adj., méhta’chikewin 

remorseless adj., méhta tamo’win 

remote adj., konté’te 

removable adj., ka wechusik ta Mechileo’ . 
namihk 

remove vt., (it) kechi’kona; otina 

remunerate vt., tipahumaw 

rend vt., péko pitam 

render vt., tipaham 


representation 


rendezvous n., nukiska’towin 

renegade n., poon ayami’haw 

renew vt., tapus’taw 

renounce vt., wepinam; wepinew 

renovate vt., nanu pachi’taw 

renown n., kéchi iteyi takosi’win 

rent vt., awéhi’wew; n., tipahike’win 

rental adj., sooniyaw ochi pichi’ke win 

reorder vt., (he) 4suména nachiti’suham 

reorganize vt., a’chi mamawa’piwak 

rep n., ekin 

repairman n., (for cloth) mésa’ham; 
oséh’taw; nanupa chih’taw 

repair shop n., nanupa ché’chikew 
kamik 

repast n., miyaskumo’payiw; 
méchiso’win 

repay vt., kawi tipaham 

repeal vt., kas@hamwak 

repeat vt., kakéh’twam 

repel vt., asetsa; (him) sipwetsa 

repellant adj., asetsa’hikewin; sipwet- 
sa hikewin 

repent vi., késinate’yihtam 

repentant adj., méhta’tomowin 

repercussion n., asuména mamis’kochi 
katew 

repetition n., kéht’wam itwewin; 
kéht'wam totumowin 

rephrase vt., 4’chi musina’ha 

repine vi., mikoska’tisiw 

replace vt., ahtus’ta; (it) oskiyi astaw 

replacement n., meskwa’tustaw; (him) 
meskota hew 

replenish vt., tapus’taw 

replica n., tapusina’hikewin 

reply n., nuskwestumo’win 

report n., achi’mowin; pitéh’kwew 

reporter n., 4chimowin ka moosah’kina 

repose vt., ayiwe’piw 

repossess vt., inan. kachi’tinam asu’mé- 
na; an. kachi’tinew 

reprehend vt., 4tamimew; (him) mis- 
imew 

represent vt., pekiskwes’tam 

representation n., pékis kwestamakewin 


132 


representative 


representative n., pékiskwestumakew 

repress vt., nakate’yihtam 

reprieve n., pukitin’aw 

reprimand n., kéhka’maw; kéhka’mew 

reproach n., nepewi’haw; tame’ yimaw 

reprobate n., pasta’hos 

reproduce vt., kéht wam wapahti- 
hi’wewin 

reprove vt., kita humawew 

reptile n., kine’pik 

republic n., uské 

repudiate vt., atawe’yimew; (it) atawe’yi- 
htum 

repugnance n., pukwa’tikosiwin 

repulse vt., macha’tiso win 

repulsive adj., mache’yihtak osiw 

reputable adj., méye’yimaw; méyo 
achimaw 

reputation n., méyo achimiko’siw 

repute vt., kiske takwun 

request n., nato’tam 

require vt., nitaweyihtam 

requisite n., kwetamawin 

requisition n., nuto chikewusina hikun 

rerun n., asumena wapahta’mwak 

rescue vt., pus’pi hew; wechi’hew 

research n., nutoni’kewin 

resemblance n., nuspita’kosi win 

resemble vt., mwechi sina kosiw 

resent vt., pukwa’tum; kisés’tum 

resentment n., kisi wasi’win 

reservation n., nehiyaw uské 

reserved vt., usta’chikon 

reservoir n., nipé mahk’ahk 

reside vi., (he) wékiw 

residence n., waskiyikun; wéki’win 

resident n., wékiw 

residue n., iskopa’yiwin; iskwa’chikun 

resign vt., pukiteyihtam 

resignation n., pukite’yimisowin 

resigned vi., pooyoo; (he) pukitinam 

resin n., pikiw 

resist vt., nanukés’tum 

resistable adj., nakés'tuma’kewin 

resistance n., muskawi’séwin 

resistless adj., nésowati’sewin 


retard 


resolute adj., sohke’yihtam 

resolve vt., ahkume’yihtum 

resort vi., natum; itwew 

resound vi., kistawé’sin 

resource n., sooni’yaw 

resourceful adj., wéyots@mukun 

resourceless adj., kitima’kun 

respect n., meyo tota’wew 

respectable adj., méyo totuma’kew 

respectful adj., (he is) méyo ohpik’vhaw 

respell vt., 4’chi itwewin; (it) a’chi musi- 
naha 

respiration n., yehe’win 

respire vt., ahtus’tahk 

resplendent adj., wasékopa’yiwin 

respond vi., nuskom’ow 

response n., nuspimo’win 

responsibility n., nakute’yichike win 

responsible adj., népawes’tum 

rest n., (take a) ayi’wepi; (the) iskopa’yi- 
win 

restaurant n., méchiso kamik 

restful adj., méyo ayiwe’powin 

restitution n., tipa humawaw 

restless adj., papam ahkumi kisiw 

restorative adj., kiwé méka’win 

restore vt., méyaw; méyo’yaw 

restrain vt., naki’new; (it) nakinnam 

restraint n., kipihtini’ kewin 

restrict vt., méyaw atéht puko 

restroom n., ayiwepéw kamik 

result n., ispa’yiw 

resume vt., machih’taw 

resurge vi., ohipi payiw asu’ména; 
machi’payiw asuména 

resurrect vt., wunis kawin 

resurrection n., apisisiniwin 

resusitate vt., oh’tu mew 

resusitation n., pima’chihaw 

retail n., atawake’win 

retain vt., kunawe’yihtam 

retainer n., michi mini’kew 

retake vt., d4suména otinam; kawi oti’- 
nam 

retaliate vt., kakwe mayi totawew 

retard vt., otumi’hew 
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retarded 


retarded adj., namoya ayiné’siw 
retch vi., nohte pwa’kumow 
retention n., kunawe’yimaw 
reticent adj., kamwati’siw 
retinue n., okimaw otu toskewi’yakunak 
retire vi. kawi’simow 
retired adj., poona’putisiw 
retiring adj., kawi simo’win 
retort vi., kiséw nuskweyis tam 
retouch vt., a’chi tootum; achi musin- 
pehum 
retrace vt., a’chi musinaham 
retract vi., kawi nita weyih’tam 
retread vt., achi séhtahk; mwechi oskiyi 
retreat n., poo’yoo; aseh’tew 
retrial n., a’chi sehkitsawhaw 
retribution n., késpina’tum 
retrieve vt., petaw; (it) peta 
retriever n., machéw atim 
retroactive adj., ta’nisi kaké pe ispayik 
retrospective adj., pechi nawiy ochi 
return vi., peké’wew; (he) kéwew 
reunion n., peyak oskan kéw’katowak 
reunite vi., kawi wecheto'wak 
reveal vi., wapahte’hiwew 
revel vi., moochi keyi tumo’win 
revelation n., kiske yihta’kwun 
revenge n., 4pe’hon 
revenue n., késpina’chikewin 
revere vi., ké che’yihtam 
reverence n., koskwe yihta’mowin 
reverend adj., kéche yim’aw 
reverent adj., kécheyi’mikosiwin 
reverse vt., (it) kweskus’tew; (he) kwes 
kustaw 
reversible adj., ka kweskini’katew 
revert vi., kwes’kew 
review vt., achi ayameh’taw 
revile vi., muchi pékis kwatew; 
kéh’ kamew , 
revise vt., a’chi séhtahk; mahkise’tahk 
revision n., achiséh’tawin 
revival n., oski tatsi’win 
revive vi., pimachi’>hew 
revoke vt., kasé’ham 
revolt n., maye’hihtum 


right face 


revolution n., notintowin 

revolve vt., wasaka’payiw 

revolver n., paskisi’kunis 

revulsion n., pétosa’yaw; kwes kat’siw 

reward n., tipa huma kosiwin 

rewrite vt., 4chi musinahum 

rhapsody n., kaké’chimowin 

rheumatic fever n., anisko kun’ah- 
pinewin 

rheumatism n., oskunahpi’newin 

rhinestone n., sooniyaw asiné 

rhinoceros n., misi pisis’kiw; (ka kisitek 
uské) 

rhododendron n., wapuk’wane 

rhubarb n., séwpukwa 

rhyme n., peyakwun téhta’kwun 

rhythm n., téhta kosiwin 

rib n., mispik’iy 

ribbon n., senipan 

rice n., wapa yoominak 

rice paper n., wapayoomi’nekin 

rich adj., wéyooti’siw 

riches n., wéyootisiw ina 

rickets n., ahkosi’win 

rickety adj., mamas’kaw 

ricochet vi., kakwas kwe’payiw 

rid vt., (it) wepin; wepina 

riddle n., kakwe chéke’monis 

ride vi., (he) poosiw 

ride n., (give him) poosihew 

rider n., otehtapéwéniw 

ridge n., wuchéw’in 

ridicule vi., (him) e pahpihat 

ridiculous adj., e pahpehi’wet 

rife adj., pukonta pékisk’wewin 

rifle vt., (it) yohte yaski’sam; n., 
moosisiné paskisi’ kun 

rifleman n., opaski’sikew 

rifle range n., kota haskwe’winihk 

rift n., kisésta’towak 

rig n., tapan’ask 

rigging n., apache’chikuna 

right adj., (it is) kwayus 

righteous adj., méyo’totamowin; kwayus 
tatisiw 

right face n., kweské kéchinisk isi 
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rightful 


rightful adj., wéya puko 

right hand n., kéchinis’ki 

right-handed adj., kéchinis’kiw 

rightly adv., (his) tipiyawe wéya 

right minded adj., kwayus mamitone’yi- 
htam tapoke’yimaw 

right-of-way n., kéchi pimoh’tewin 

right side n., kéchiniski 

rigid adj., muskaw’aw 

rigor n., ahkwa’tisiw 

rigor mortis n., onipow osétawisiwin 

rill n., sépésis 

rim n., wasa’kam 

rime n., yéko’péwin 

rind n., péhto pichi’kun 

ring n., (bell) achunis 

ring vt., sewepis; (it) sewe’pita 

ringleader n., nekan’éw 

ringlet n., mutawes tikwan ew 

ringworm n., (he has a) mohte’mit 

rink n., soosins kwata’hikamik 

rinse vt., (it) sapo’pataw 

riot n., késkwe yahkumi’kisiw 

riotous adj., mayah’kumikun 

riot squad _n., ka puminahkik mayah’ku- 
mikisiwin 

rip vt., tato’pita; tato pitam 

ripe adj., (it is) utsow sasiy 

ripen vt., (them) utsok 

ripple n., pim chi’wasin 

rip-roaring adj., moochi’kiyoowin 

rise vi., wunis kaw 

rising vi., (it is) ohpis’in 

risk n., puspinewin 

risky adj., puspina’tikwun; kospuna’tik- 
wun 

rite n., isehtwa’win 

ritual adj., iséh’chikewin 

ritzy adj., méyonakosiw; méyonakwun 

rival n., okakwe puski’yakew 

rivalry n., kakwe puski’yakewin 

river n., sépé; (little) sépé’sis 

river basin n., ka yéhka’humihk uské 

riverside n., sisone sépé 

rivet n., sukiyi’kunis 

rivulet n., sépésis 


roller skates 


roach n., munchoos 

road n., meskanaw 

roadbed n., muska’wahkan 

roadblock n., kiskina waché’chikun; 
meskanaw ka kipahumihk 

roadhouse n., méchiso kamikos sisone 
meska’ naw 

roadrunner n., péyesés ka kinoyi’wet 

roadside n., sisone meskanaw 

roadster n., sehke pimpa’yés 

roadway n., meska nahkan 

roam vi., papama’chi how 

roan adj., méhko nakosiw 

roar vi., kitoweh’taw 

roast n., misiwekusikun; sékoni kun 

roaster n., nawache’wakun 

rob vt., kimo tuma’wew; muskah’twew 

robbery n., kimotowin 

robe n., ako howin 

robin n., pépé’chew 

robot n., ayiséniw apisk 

robust adj., sohki’siw 

rock n., mistasiné; vt., wewepi’sow 

rock and roll n., oskiyak onémeh’tosini- 
wawa 

rock bottom n., atampek 

rocker n., wewepiso wakunis 

rocket n., pahkisi’kunis 

rock garden n., asinéw’kistikanis 

rocking chair n., wewepisowa’kun 

rocking horse n., wewepisow ustim; 
awasis ometa wakun 

rocky adj., asinés’ kaw 

rod n., (fishing) kwaskwe’pichikun 

rodent n., amisk; 4apukosés 

rodeo n., ka tehta’pihk 

roe n., wahk’wuk 

rogue n., muchiyi’séniw 

roguish adj., mucha’tisiw 

role n., kahkiyawiyak ayaw totumowin 

roll vt., tehti’pinam 

rollaway n., nipewinis ka nupweki’- 
namibk 

roll call n., tepwasiwewin 

roller n., tehti’pini kun 

roller skates n., tehtipinskatewina 
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rollicking 


rollicking adj., moochike’yihtumowin 

rolling adj., tehti’péw; (it is) 4yaputi’naw 

rolling pin n., tehti’pinikun 

roly-poly adj., wéhkéhkusos ka 
téhti’piniht 

romance n., sakéh’towin 

romantic adj., sakéto’hiskiw 

romp vi., meta’wew 

rompers n., awasis otiyi’winis 

rood n., ayamihew ahtik 

rook n., aha’siw 

rookie n., ka machi atosket ayiwak; ka 
machi kiskeyihta awiyak 

room n., piski kip@hikun 

roomer n., kapesé’wéniw 

rooming house n., (to rent) nitahta’- 
mowin 

roomy adj., tawaw 

roost vi., akoséw 

rooster n., nape papaha’kwan 

root n., ocheh’pik 

root beer n., iskwes’apoy 

root hairs n., oski mesta’kasa 

rootlet n., oche’péhkos 

rope n., pémin’ahkwan 

rosary n., ayami heminak 

rose n., kamina’kusé 

rosebud n., kawé wapu’kwunék 

rose fever n., méyos’kamin ahkosi’winis 

rosemary tree n., wéhkima kahow métos 

rosette n., wawesé’chikun 

rose water n., wapukwuné’wapoy 

rosewood n., muskawahtik 

rosin n., pikiw 

roster n., ka isi pimpa’yéhtak 

rosy adj., méhko’nakwun 

rot vi., piskuti’tin 

rotary n., ka wasaka’payik 

rotate vt., (it) wasaka’payiw 

rotisserie n., nawache’wéhkan ka ~ 
wasaka’payik 

rotunda n., wawiye’kamik 

rotten adj., wéche’kun 

rouge n., méhko kweho’win 

rough adj., kas’paw 

round adj., wawiye yaw 


rummage sale 


roundabout adj., wasa’kamisi 

roundish adj., wawiye’yasin 

roundup n., masukotsa’hikehk 

rouse vt., koskon 

roust vt., (them) wayawétsahok; sipwet- 
sa hok 

rout vt., moonahikew 

route n., pimo’tes kunaw 

routine adj., tahto késikaw tochike’win 

rove vt., papam’ohtewin 

row n., népite kéhka’towin 

row vt., pimiska’win 

rowboat n., oosi 

rowdy adj., yepat wew tum 

royal adj., kéchi takosi’win 

royalty n., kéchi okima’nahk 

rub vt., simi’kona 

rubber n., ahkwe’taw uskis’ in 

rubbish n., muchi’kwunasa 

rubble n., asineh’kan ka sikopayik 

rubella n., mehkwa’sewin 

ruby n., sooniyaw asinés 

rucksack n., yahkas’timon ekiniwut 

ruckus n., késkwe kumi kisiwin 

rudder n., puméhta’kun 

ruddy adj., méhko’nakwun 

rude adj., maye’yichikew 

rueful adj., méhta’tumowin 

ruff n., wawiye’nikun 

ruffed grouse n., sakaw pihew 

ruffian n., ahkwatis 

ruffle n., ochi poprchikun 

rug n., anas’kewin 

rugby n., metawewin; tahkiskakewin 

rugged adj., mama’yutinaw 

ruin vt., misiwuna’chétaw 

ruination n., misiwuna’ché’chikewin 

rule n., tipahikun; oyusi’wew in 

ruler n., otipeyi’chikew; tipa hika kunis 

ruling n., weyisi’wewin 

rum n., iskote-wapoy 

rumba n., néméhtowin 

rumble vi., piteh’kwew 

ruminate vi., mamakwa’chikewin 

rummage vt., natonikew; wechine’ hum 

rummage sale n., kayasiya ka atawakehk 


ke) 


rummy 


rummy n., ka tenikehk 

rumor n., papamachi’mowin 

rump n., mito’kwun 

rumple vt., (him) sohkwes tikwane 
pitew 

rumpus room n., metawew kamikos 

rumrunner _n., ka kémooch awatat 
iskote’wapoy 

run vi., pimpa’ta; (I) ni pimpa tan; (you) 
ki pimpa tan; (he) pimpa taw; znan. 
pimpa’yiw; (after it) nawuswa’tam; 
(fast) kisé payiw; (for it) nachi 
paht’waw; (down) nétuchi we’pahtaw; 
(up) amuchiwe’pahtaw; an. (about) 
papampa taw; (after him) nawus’wew; 
(back home) kéwepah’taw; (away) 
kéwe’yamow; tupa’séw (away slyly); 
kémew kisiska’ pahtaw; (into, house) 
péht ikwe’pahtaw; (out of, house) 
wayawé pahtaw (there) ispah’taw; 
(towards you) papah’taw; (for him) 
nachi’pahew; (for him) natew; (from 
danger) tupa séw 

runabout n., sehke’pimpayés 

run-around n., papam’pahtaw 

run away vt., (he) tupa’séw; (from it) 
tupa sé’htaw 

rung vt., sewe’pitew; (it) sewepitam 

runin n., kéhka’htowin 

runner n., pimpataw éniw 

runner-up n., askowiskawew 

running vi., (he is) pimpah’taw 

run-off n., sipwechiwin 

run-of-the-mill adj., namoya nawu- 
soni katew 

runt n., péwina’kosiw 

runty adj., pékwi’kiw 

runway n., pimohtes’kunaw 

rupture n., pooskwata’yet 

rural adj., wayawé tim iyi 

ruse n., mahta wini kewin 

rush n., kwaya’how; (bull) ota wusk’wa; 
vt., mooskés’chikew 

rush hour n., kwaya’howin 

rusk n., pahkwe’sikunis 

rust n., méséyapis’kak 
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saddlery 


rustic n., naye ta’wisiw 

rusticate vi., wahiyawes’kumik ka 
itotehk sakahk 

rustle vt., kitoowastun 

rustler n., éyiniw ka papam kimotit 
mostoswa 

rustling n., kitowe’yasko chin 

rusty adj., (it is) mésé yapis’ kaw 

rut n., maya’chaw 

rutabaga n., otséh’kan 

ruth n., kitima’kin awew 

ruthless adj., mayi totus’ kiw 

ruttish adj., muche yihta’kosiw 

rutty adj. (road) maya’tun meska’naw 

rye n., kistikan; isko te’wapoy ka 
séh’katek ochi 


S 


sabbath n., ayamihew kési’ kaw 

saber n., misi tahka’chikun 

saber-toothed tiger n., mistahkesiw 

sable n., sakwesayan 

sabotage n., ka misi wunaché tahk; 
(atoskewin ména apuchéchi’kuna) 

saboteur n., ka papam misi 
wunaché’chiket 

sac n., nipéw uskimo'tis 

sachet n., wéhki mako’watis 

sack n., usi wachikun; muski’motis 

sacking n., muski mote’kin 

sacrament n., suskam’owin 

sacred adj., (it) ké@’chi’twawun; (he) 
ké@’chi twawisiw 

sacrifice n., ka me’ kihk mite ochi 

sacrilege n., ka kakwe misi wuna 
ché’tahk; kéchi twawisi’win 

sad adj., pékiska’tum; pékiska’tikwun 

sadden vt., (him) kuske yihtuwmihew 

saddle n., uspupo’win 

saddle-backed adj., isputinaw tapis’ koch 
uspupowin ka isina’kwahk 

saddlebag n., uspupéwi’wut 

saddlecloth n., uspupéwakohpis 

saddle horse n., tehta péwa’tim 

saddlery n., tanta ka oséhtahk 


al 












otapane’yapéya ména uspupo’wina 

ipaddle shoe n., késkuski’nisa 

maddle soap n., ka 4puchétahk ta 

mM kunaché tahk ota pane’yapéya ména 

uspupowina 

bad sack n., tipahte’yimisowew 

safe adj., (he is) pusp’éw; n., kuskéhtak- 

Phikakun; (guard) kunawe yihta’mo- 

hikun 

safe-conduct n., méyo kuska mohtewin 

safecracker n., kimotis ka papam pah’k- 
isa kuskéhtakahikakuna 

lsafe-deposit box n., kéchi asta chikow- 

iwut 

Bsafekeeping n., ka nastahk kuskéh- 
taka’hika kunihk 

safety n., puspé’win 

safety belt n., kunaweyihtamow puk- 

wahtehon 

safety glass n., wasinamawinapisk ka 
ayimahk ta pékona’mihk 

safety lamp n., wasko’tenikunis 
safety match n., koto wa kunis eka ka 

§ = nehta kwahko tepa yik 

B safety pin n., kinwapiskos ka kunawe yi 
chikema kahk 

safety razor n., kaski’pas on 

sag vi., pémi’payiw; kino’payiw 

sagacious adj., néhta weyi tum; mistahi 
ayiné’siw 

sage n., kékawe’nikun 

sagebrush n., mostoso wéhkus’kahtikwa 

sago n., wéhkusi kewin 

sail vi., (he) pimas’iw; (it) pimastun 

sailboat n., yahkasti mow’oosi 

sailcloth n., yahkas ti’mowekin 

sailfish n., misi kéchi’kumew kinosew 

sailor n., opapam’asiw 

sailor hat n., papam aséwustotin » 

saint n., otayami’haw; okuna’tis 

Saint Bernard n., misi atim 

sake n., (his) wéya ochi 

salad n., uskéwi pukwa ména 
kekawen ikun 

salamander n., osiki’yasis 

salami n., wiyaséh’kan 


sandy 


salary n., késpina’chikewin 
sale n., (auction) tepwa’chikewin 
saleable adj., atawa kane’wun 
salesgirl n., atawa ke’wiskwes 
saleslady n., atawa ke’wiskwew 
salesman n., atawake’wéniw 
saline adj., ka séwéh’'ta’ kuniwik 
saliva n., séhko’win 
sallow adj., wapine’yaw; (he is) 
wapine’siw 
salmon n., mistam’ekos 
saloon n., minéhk’wew kamik 
salt n., s@wéh’takun; (shaker) 
séwehta ’kewikunis; (peter) mik- 
wa wiskun 
salt cellar n., séwéhtakunikew’akun 
salted adj., (it is) séewéhtakuni hikatew; 
séweh’takuni wiw 
saltine n., kaspi pahkwesi’kunis 
saltlick n., séwéhtakwnohkwa chikun 
salt water n., séwéhtakun’apoy 
salty adj., séwéhtakuni’wiw 
salutation n., atumiska’kewin 
salute vt., atumis’ kaw 
salvage n., moosah’kini kewin 
salvation n., pimachi’howin 
salve n., muskéké; toomini’kewin 
same adj., peyak’wun 
sameness n., pahpe’yakwun 
samp n., mahtamin siko pochi’kewin 
sample n., pahkwe’nikun; pewinikun 
sanatorium n., katoh’pinew kamik 
sanction vt., pukitinamakewin 
sanctity n., ka kéchi twawi’wik 
sanctuary n., ayami hewkamik 
sand n., yekaw 
sandal n., muskisin’is 
sandalwood n., métos ka ohpi kit akam 
uskéhk 
sandbox n., yekawi’wut 
sandpaper n., sooskohta’kekin 
sandpiper n., sese’sis 
sandstone n., yekaw’asiné 
sandstorm n., yekaw’ka ohpwe’yasta 
sandwich n., nésoni’kun 
sandy adj., yekawi’skaw 
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sane 


sane adj., kwayusk mamitone’yihtam 

sanitary adj., kuna’tun 

sanitary napkin n., kunata siyan 

sanitation n., kunatisi’win 

sanity n., méyo pima’tun; méyo mami- 
tone’yichi kewin 

sap n., mestun 

sapling n., oski métos’is 

sapphire n., sooniyaw asiné 

sapsucker n., papas’tesis 

sarcasm n., pisimo’wewin 

sarcastic adj., (he is) pa’pisimowew 

sardine n., kino’sésis ka kuskapis kahoht 

sash n., pukwah’tehon; puspapi 
win ahtik; wasina mowir’ahtik 

sassy adj., maye yichi’kes kiw 

Satan n., muchi manito 

satanic adj., muchi manito’;wiw 

satchel n., musina hikuni’wut 

sateen n., sooskiw’ekin 

satellite n., kéchi késik wasaka’kotewin 

satire n., atahohkun 

satisfaction n., tepehtamokewin 

satisfactory adj., nuhe yihtum’owin 

satisfy vt., tepeh’tam; nuhe’yihtam 

saturated vt., sékina’pawew 

Saturday n., niko’twasik kesikaw 

sauce n., uspa’chikewin 

saucer n., napuki’yakunis 

sauerkraut n., séwite’hipakwa 

sauna n., apwesi’hkewin 

saunter vi., papamo’chesiw 

sausage n., ochuki’sesa 

saute vt., inan. osawi’kusa; an. 
osawihkusow 

savage adj., pukwachéw éniw 

savagery n., pukwachiyi’wiw 

save vt., mama waché’'taw; mana’chétaw 

savings n., mawachéchikewina 

saviour n., manito 

savory n., wéhkus’in; ispuko’siwin 

saw vt., wapam’ew; n., késki pochi’kun 

sawbones n., muskéké’wéyiniw ka 
séh’katiht askaw 

sawbuck _n., késki’pochi kunis 

sawdust n., péwi’pochikun 
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scavenger 


sawed-off adj., késki’pohew; 
késki’ potaw; sapo késki’ pohew 

sawfish n., wéhtiko kinosew vt., nés- 
to’naw misit kes’kosit 

sawfly n., nose oches 

sawhorse n., tehtuschi’kun 

sawlog n., taski pochi kewah'tik 

sawmill n., taski pochi’kun 

saxophone n., kitoh’chikun 

say vi., itwew; pékisk’wew 

saying n., itwewin 

scab n., miké; (his) omiké 

scaffolding n., kécheko’séwin 

scald vt., kési’sow; pusko pesoht 

scale n., tipa pesko’chikun 

scales n., (fish) wahk’wanuk 

scallion n., wéchekus’kosé 

scalloped adj., téhkusi’kewin 

scalp vt., (to) pahkwa tipe pitew; n., 
(the) pahkwa pichikun 

scalpel n., muskékéwé’yiniw 
omohkomanis 

scaly adj., wahkwaniwiw 

scamp n., mucha’tises 

scampered vt., tapu’séw 

scan vt., (it) natonum; (he) nationi’kew 

scandal n., muchiyim omi’towin 

scandalize vt., koskwe’yihtumowin 

scandalous adj., koskwe yihta’-kwun 

scant adj., tepi yahk; namoya mistahi 

scanty adj., apisis puko 

scapegoat n., ka nuyah’tahiht kotuk 
awiyak otota’mochikun 

scar n., chési’siw 

scarce adj., chuka’wasisi wiw 

scarcely adv., ayim’ach; uka’wach 

scare vt., seki; seki’siw 

scarecrow n., ayi sénéhk’an 

scarf n., tapiska’kun 

scarlet adj., puskiiméhk waw; n., (fever) 
méhkwas’ pinewin 

scary adj., (it is) kosta china’kwun; (he 
is) kosta china’ kosiw 

scat vi., tupasé ota ochi 

scatter vt., péwe’pina; (it) pewina 

scavenger n., mosahka’chikés 


sl} 





scenery 


scenery n., katino’kwa 

scenic adj., kutu wusi’sin 

scent n., méya kosi’win 

sceptic n., (he is) 4nwe’tuskiw 

schedule n., pimpa yétaw’in 

scheme n., ote yihtumo’win 

schizophrenic n., awiyak ka ahkosit 
omami tone’yichunihk 

scholar n., kiskinohuma kun 

scholarship n., késpina’tuma win 

school n., kiskino humato kamik; (book) 
musina hikun; (student) kiskino huma 
kun; (house) kiskino huma’kewin; 
(principal) kiskino humakew; (master) 
weéechi kiskino’humakun; (room) piskich 
kiskino huma’kewin; (teacher) kiskino 
huma’kew 

schooling n., kiskino huma’kewin 

schooner n., papama’sos 

schottische n., akayaséw néméhtowin 

science n., kiske’yihtumo win 

scientist n., ayinésiw éniw 

scion n., achi opike’tawin 

scissors n., puskwawmatowin 

scoff n., pukwa’tum 

scold vi., kéhkaw’tam; kéhkam 

scone n., pahkwe’sikunis 

scoop vt., kwapa’ha; n., kwapa’hikun 

scoot vi., tupasé’yamow 

scooter n., sooskote’wakun 

scorch vt., (it) osawé’kusam 

score n., tantahto otahowewin 

scorn vt., (him) maye’yimew; (it) 
maye yihtum 

scorpion n., pischipow pisiskés 

scotch n., iskotew’apoy; (akam akayaséw 
uské ochi) 

scoundrel n., omuchi pimatisiwew 

scour vt., (it) kuna taha 

scourge n., pisus’tehi kun 

scout vt., (around) papam wapah’tam; 
wapa chikew 

scowl n., kisés’tum; kiséwi nakosiw 

scrabble n., (game) metawewin 

scrag vt., kitima’kahkutisow; kitimak- 
i’sdsakosiw 


sea captain 


scram vi., sipwehte semak 

scramble vi., sipwekohke mow 

scrap vt., (they had a) kéhkah’towak; 
notini’tosi wak 

scrap n., apisis kékwiy 

scrape vt., (he) kaskwham; (him) kasku 
whew 

scrapple n., téhkusi’kewin 

scratch vt., kaski’pitam 

scrawl vt., mayusina’hikew 

scrawny adj., séhka’chiw 

scream n., tachi kwew 

screamers n., tachi kweskak 

screech n., tachi kwesiw 

screen n., ako pichikun 

screw n., péma piska’ hum; (driver) péma 
pisk@hikun 

scribbler n., musinahikun 

scribe n., musina hikew éyiniw 

scrim n., akopi chikewekin 

scrimmage n., kéhkah’towin 

scrimpy adj., chuka’wasis 

script n., tipiyawe musina’hikewin 

scripture n., manito’wusinahikun 

scroll n., kisina wachi’chikun 

scrounge vi., (they) papam natonamwak 

scrub vt., sinikoti yi’kewin 

scruff n., (of neck) otahk mikwa’yaw 

scrupulous adj., peyahti’kowisiw; 
kwayus mamitone’yihtum 

scrutinize vt., nakatapahtam 

scuff vi., mests’ kumowin 

scuffle vi., notin’tosi’wak 

scullion n., pina wusow atoskew oyakun 

sculptor n., ka wékochi ket 

sculpture n., wéhkotu’mowin 

scum n., péstew 

scurry vi., kwa yi kamow 

scurvy n., sdpooso’win 

scuttle vi. kuskiteh’kan uskihk 

scythe n., muniskiso’wakun 

sea n., kéchi kumes; (coast) sisone kéchi 
kumé; (horse) kéchi kumé pisiskiw; 
(lion) nape’kik 

sea breeze n., kéchi kuméwohtin 

sea captain n., kéchi kumé napéh’kwan 
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sea ducks 


okimaw 

sea ducks n., kéchi kuméw’sipak 

seafoam n., péstew awi’kowin 

seafood n., puko tanta kéchi kuméw 
kinosew 

seagoing adj., notahumihk kéchi kumé 

seal n., akik; (skin) akik wa’yan 

seam n., pimi kwa’chikun 

seaman n., kéchi kuméw’éniw 

seamstress n., misko takeh’kew 

séance n., manitoséh’kasowin 

seaplane n., nipéw pimihakun 

seaport n., tipi nawahko’mowin 

sear vt., késisa; osawéh’kusa 

search vt., (it) natona; (him) naton; 
naton’am; (him) natonew 

searchlight n., naton ikewas’kotenikun 

search warrant n., natoni’kew musi- 
nahikun 

seashells n., esisak 

seashore n., sisone kéchi kuméwuské 

seasick adj., késkwe yaw ukow 

seaside n., pimich kéchi kumé 

season n., siwepun 

seasonable adj., a siwe’pahk 

seasonal adj., ka siwe pahk 

seasoning n., kékawe’nikun 

seat n., 4po’win 

seat belt n., A4péwah’tehon 

seaweed n., kéchi kumé pukwa 

secluded adj., putotehiyi 

seclusion n., katanohk 

second adj., néso; (hand) katas’iyi 

secondly adv., keht'wam 

secrecy n., kémoti’siwin 

secret n., kémochi’twewin; (service) 
kémochi atoske’win 

secretary n., musinahikeses 

secrete vi., katanohkew 

section n., pahki 

sectional adj., papiski yaw 

secure adj., sohkus’tew 

security n., sohku’piw 

sedan n., sehke pimpa’yés 

sedate adj., ka kamwati’séhiht muskéké 
ochi 


self-possessed 


sedation n., kamwati’sihkewin 

sedge n., yéhkutaw ohpikéw’ina 

sediment n., ka kotaw payik 

seduce vt., wayesim’ew 

seduction n., wayeséh’kewowin 

see vt., inan. wapahta; (plain) kéhka 
nakwun; (it) wapah’tam; an. (he) 
wapiw; (plain) kéhka’nakésiw; wapiw; 
(through) sapo’nakwun; sees — (well) 
naha’piw; (him) wapa’maw; (well) 
nahapi’mew; (well) naha pah’tam 

seed n., kistikewi’ménis 

seedlings n., ahtuski chike’wina 

seedy adj., ménisiwiw 

seek vt., (it) natonam; (him) natonawew 

seem vi., iteyihta’*kwun 

seeming adj., tapis koch 

seep vi., péhti kwechi’wun 

seepage n., péhti’ pew 

seesaw n., metawakun 

seethe vi., ohtepa’yiw; péste’payiw 

segment n., pahkwe’nikun 

segregate vt., piskéhta hew 

segregation n., piskéhta hikewin 

seine n., misi ayapé 

seismic adj., ka numa’chipa yihk uské 

seismography n., ka wéhtamihke 
numa ’chipayik uské 

seize vt., (it) otéhtin; otéhtinam; (him) 
nawutina; nawutinew 

seizure n., e pahkis’ihk; ochi piti’kow; 
(he had) ochipi’tikow 

seldom adv., namoya mwasi 

select vt., (he) nadwuso’num; (selects 
him) nawuson 

selection n., nawuso’nikew in 

self n., tipi yawe 

self-assured adj., kechina’howin 

self-centered adj., peyakwe’yimisow 

self-concious adj., nepewi’siw 

self-control n., pumé hisowin 

selfishness n., peyako weyimi’sowin 

self-love n., sak@’hisowin 

self-made adj., méya’ powin 

self-pity n., kitima keyimi’sowin 

self-possessed adj., kamwa’tisiw 
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self-reliance 


self-reliance n., kechina’howin 

self-respect n., kéche yimi’sowin 

selfsame adj., nuspita’towin 

self-sufficient adj., pimachi’hisow 

self-supporting adj., pimachi’hiso win 

self-taught adj., kiskinohum’4wisowin 

sell vt., (it) atawa’kew 

sellout n., meschine-humawaw 

semiannual adj., néswaw peyak uské 

semicircle n., apéh’taw wawiyehi’kun 

semimonthly adj., néswaw peyak pésim 

seminary n., kiskinohumato kamik 

seminole n., kéchi mohkoman éyiniw 

semiprecious adj., keyiwe mista kéhtum; 
mista kéhtew 

semiprivate adj., (word) nestaw néso 
nipéwina kasteki 

senator n., kéchi okimaw 

send vt., (it) sipwe’tisaha; (him) sipweti- 
sa 

senile adj., mistahi kéhte’hiyi wiw 

senior adj., kéhte’hiya 

sensation n., moosi hihto’win 

sense n., mamitone’yichikun 

senseless adj., kake patisiw; wun 
kiskr’siw 

sensibility n., moosihoowin 

sensible adj., kukehtawe’yihtum 

sensitive adj., néso wa’tisiw; wuta’ ku- 
misiw 

sensual adj., otuskawa’chikew 

sensuality n., eka wékach ka késpot 

sentence n., pékiskwe’win; mamawi 
pékiskwew ina 

sentiment n., pékwe’yihtamo win 

separate vt., piskéch 

separation n., ka nanisti’namihk 

September n., nochétowi’pésim 

septet n., tepakohp nikamowak mamawi 

septic tank n., watéhkan kesich- ~ 
wu nohkehk nipé 

sepulchre n., nayinokew kamikos 

serenade n., nikamo’win 

serene adj., kamwa’tun; wasesk’wun 

serf n., atoskew’éniw 

serge n., miskota’kekin 


shackle 


sergeant n., kéchi sima’kunis 

serious adj., ta mamitone yihtamihk 
sohki 

sermon n., késkéke’mowin 

serum n., kéchi muské ké 

servant n., atoskewoyakun 

serve vt., pumi; 4sum 

service n., pumésta’kewin 

serviceable adj., apa’tun 

serviette n., kasé’toone win 

session n., mamawa’powin 

set vt., inan. (it together) astaw; (it 
away) nastaw; (in water) akoh ti’taw; 
an., (in the water) 4akochi’mew; (him 
away) nésos’tew; nahew; (sets off) sip- 
weh’tew; (the table) oyus’taw; (sail) sip- 
we yasiw; (snares) tapu’ kwew; (traps) 
wuné hikew; (a hen) wétupé’chikew; (a 
tune) sipwe’ham; (things in place) 
nahawus taw; (things ready) kwaya- 
tustaw n., (a... of dishes) 
méchetus’tew 

set back vt., otahke’payiw 

setter n., atim 

setting n., wétupé’chike win 

settle vi. kwayusk’astaw; aste’yakumin 

settlement n., kistupin’an 

settler n., okista piw 

seven adj., tepa’ kohp 

seventeen adj., tepakohp osap 

seventeenth adj., tepa’kohposap waw 

seventh adj., tepakohp'waw 

seventy adj., tepa kohp’omtanaw 

sever vt., munisam; késki’sam 

several adj., atéht; méchet 

severe adj., mistahi ayiman 

sew vt., kwaskwa sow 

sewage n., ispwe yawi kotewin 

sewer n., kotawé’mochikun 

sewing machine n., kuskwas’waskun 

sex n., nape ahpo nose 

sextet n., nikotwasikowun 

sexual adj., musa’ wewin 

shabby adj., muchi nakwun; yéwe’nak- 
wun 

shackle n., kuskapiski’howin 
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shade 


shade n., akwaste’simowin; akawas’tew 

shadow n., chikaste’simo win 

shady adj., akawaste’ yaw 

shaft n., sépamon’apisk 

shag n., usestak ka mécha pekisit 

shaggy adj., sohkwesti’kwan 

shake vt., pahpawi’na 

shaker n., séwé takuni watis 

shaky adj., nunumi’payiw 

shale n., asinésak 

shallow adj., pahkwaw; pahkwas’in 

shambles n., péko’payiw; pékini’ payiw 

shame n., nepewi’siwin 

shameful adj., nepewinakwun 

shameless adj., namoya nepewi’sowiniw 

shampoo n., kise pekis’tikwanew apoy 

shamrock n., nisto uskéhta’kwaw népésa 

shank n., miskat 

shanty n., nupuki kamikos 

shape vt., isinako’siwin; wéyawe’nako- 
htaw 

shapely adj., (he is) méyo méyawaw 

share n., pahkwe num’awew 

shark n., misi kinosew 

sharp adj., kasis’in; kasaw; (shooter) 
okotuhas’kwew 

sharpen vt., tasa’ha 

sharper n., kuyesi’howesk 

shatter vt., pékini’taha; pékinipayiw 

shave vt., (him) kaski’pas 

shaving n., kaskipasowin 

shawl n., akwuna’hon 

shay n., tapanas’kos 

she pron., wéya 

sheaf n., tahko’pichi kun 

shears vt., puskos'wew 

sheathing n., péhtawe’nikun 

shed n., tipinawe’simowin 

sheen n., washéko’payiwin 

sheep n., maya’tikos 

sheep dog n., mayatiko’watim 

sheepfold n., mayatikosak ka 
menikunehka’chik 

sheepherder n., kunawe maya’tikowew 

sheepish adj., mocho’nakosiw 

sheep ranch n., kunawe may- 


shoeshine 


atiko’yanahk 

sheep rancher n., kunawe maya’tikowew 

sheepskin n., mayatikos’wuyan 

sheer vt., papuke’kin 

sheet n., ayukusk’ekin 

shelf n., ako’chikun 

shellac n., pusuko sope’kahikun 

Shells n., péhtwa’sochikuna 

shelter n., waskiyikun; tipinawe’hon 

shelves n., ako’chikewin 

shepherd n., mayatik kunawe’yichi kéw 

sherbet n., ménis’apoy 

sheriff n., sima kunis 

sherry n., soomin’apoy 

shield n., nuka@hikun 

shift vt., (it) yahkus’ta 

shiftless adj., kéhtimi’kun; yéki’chikaw 

shifty adj., (it is) mameskochi payiw 

shimmer vi., wasihko’payiw 

shin n., miskat 

shine vi., wastew 

shingles n., 4pahkwew ahtikosa 

shiny adj., (it is) waseyaw; wase’siw 

ship n., napéhk’wan 

shipment n., poosi’tasowin 

shipping n., sipwetsahikewin 

shipshape adj., (he has it) méyoséh’taw; 
méyosé’ hew 

shipwreck n., napéh’kwan ka pék- 
was kosihk 

shirk vt., (from it) tapusestam 

shirt n., pukowa’yan; (waist) péhton’es 

shiver vi., nanumas’kuchiw 

shoal n., méchet kinosewak; adj., pahk- 
wa’yaw; piskwa’ piskwaw 

shock n., pukumis’kakow 

shocking adj., chima’chikew in 

shoddy n., mayisé chi’katew 

shoe n., muskis’ in 

shoeblack n., kuskites’kisin 

shoehorn n., muskisin eskun 

shoelace n., muskisine’yapéya 

shoemaker n., muskisin’éhkew 

shoer n., opéydpiskwahikew 

shoeshine n., ka waséhkwahumihk 
muskisina 
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shoe tree 


shoe tree n., muskisinéw ahtik 

shoo vi., tapusék tapusék 

shoot vt., paskisi’kew; paskisike 

shooting gallery n., kota 
haskwewirahtik 

shooting star n., achahkos ka 
pima’kochihk 

shop n., atawi’kamik 

shopkeeper n., atawewéyiniw 

shoplifter n., kimo’tis 

shoppers n., 0 nachi’kewak 

shore n., nasipe’timihk 

short adj., chimasin; (he is) chimisis iw 

shortage n., nohte payi’win 

shortbread n., piméwirnikun 

shortchange vt., wayesi hew 

shortcoming n., wa’wunitotum 

shon cut adj., kuskumoh’tewin 

shorten vt., chimiséh’ta 

shortening n., pimé 

shorthand n., chimi’ché chew 

shortly adj., wépach 

shortsighted adj., namoya nahapiw 

short-tempered adj., wuta’kumisiw 

short-term adj., kunakes puko 

short-winded adj., a nohte tatahk 

shot n., niskusi’né 

shotgun n., pas kisi’kun 

should vi., ata 

shoulder n., mitéhtim’un 

shout vi., tepwe; (he) tepwew 

shove n., yah’kin 

shovel n., moonahikun 

show n., wapahti’hiwe win 

shower n., pahki pes’taw 

showing n., wapahti hiwew; nook’wun 

showpiece n., wapa chihi kewin 

showplace n., ka wapahtrhiwewehk 

shrapnel n., miswakunew apisk 

shred vt., pékin sawata; pékin sawe’win 

shrew n., chépo’kotes 

shrewd adj., nahew 

shriek vi., tachi’kwew 

shrike n., péyesés 

shrimp n., séhka chéw’énés 

shrine n., kéchi twa wina 


sight-seeing 


shrink vi., ochi’payiw 

shrivel vt., nipém’akun; pastew 

shroud n., chépiy ekin 

shrub n., népiséw ahtikos 

shrubbery n., ahtuski’chikew ina 

shrug vi., wuskaw teh’timine payit 

shudder vi., nanum’payiw 

shuffle vt., (cards) teni’kew 

shun vt., tupuséh’taw 

shush vt., kipaha kitoon moh'ti 

shut vt., (it) kipa’ha; (him) kipa 

shutter n., kipohte’nikun 

shuttle n., asa pap tapisa’hikewin 

shy adj., (he is) nepewi’siw 

Siamese twins n., néni poki win 

sibling n., (my) nisémis; (your) kisémis 

sick adj., ahkos’iw 

sicken vi., ahkose’payiw 

sickle n., munisi kunis 

sickly adj., ahkosés’kiw; neso’wisiw 

sickness n., ahkosi’win 

side n., putote’lyi 

side arms n., pukwahtew totahkik one- 
maskwé winiwawa 

sideboard n., oyakun kamikos 

sidecar n., pimitapowin 

side effect n., ahkosés kakowin 

sidekick n., wéchewakun 

sideline n., ka musina hikatek pakah- 
towe winihk 

sidelong adv., eyé pe’yahk 

sidesaddle n., iskwew uspapowin 

sidestep vt., ohpime payi’ how 

sideswipe vt., pukamiskota tochik 

sidetrack vt., kaspo’payiw 

sidewalk n., pimohte’win 

sideways adv., pémi’payiw 

siding n., puskes’kun 

siege n., wéhkwes’kawachikewin 

sierra n., wuché’wa 

siesta n., 4péhta kési’ kaw ayiwepowinis 

sieve n., sépwa’tinikun 

sigh n., mahka’tahtum 

sight n., wapi’win 

sightless adj., eka e wapit 

sight-seeing n., papam wapachi’kewin 
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sign 


sign n., kiskina waché’chikun 

signal n., kiskina wate’yihtakwun 

signature n., tipiyawe wéhowin ka musi- 
na humihk 

signify vt., wéh’tum 

silence n., kipiyo’wewin 

silent adj., kipiton’ew 

silhouette n., chikaste’swin 

silk n., seni pan’ekin 

silk cotton n., senipan asupap 

silk hat n., senipan ustotin 

silk stocking n., senipan usi’kanak 

silkworm n., senipanmoches 

sill n., anaskanah’tuk 

silly adj., kuke’patisiwin 

silo n., kuskumochi kamik 

silt n., yekaw usiské 

silver n., wapiski sooniyaw 

silver anniversary n., néstanaw niya- 
nanosap uské késikaw 

silverfish n., munchoosis eka ka otah’k- 
wunit 

silver fox n., sooniyaw ahkesés 

silver plate n., sooniyaw yakun 

silversmith n., wapiski sooni’yawi 
yahisow 

similar adj., kekach peyakwun; nuspita’- 
towak 

similarity n., kisastaw 

simile n., namoya kisastaw 

simmer vt., énsihkach puka’chikewin 

simple adj., wechusin; n., (person) ke’- 
patis 

simpleminded adj., kuke’patsiwin 

simpleton n., kukepatisés 

simplify vi., wechusin 

simply adv., puko 

simultaneously adv., pa’peyakwun 

sin n., pasta’>howin 

since adv., ekospé ochi; mus’taw 

sincere adj., tapwe wuke’yéhtakwun 

sinew n., ustin’wan 

sing vi., nikamo; (he) nikam’ow 

singe vt., (he) e pa’chiket 

single adj., (he is) peyakow 

single bed n., peyakohk wamo’win 
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skeleton 


single file n., asko’towin 

single-handed adj., peyako wéchéso’win 

single-minded adj., tapo keyi’takosiw 

singleness n., peyakowin 

singly adv., peyak’waw 

singular adj. ka peyakwahk 

sinister adj., mayi totumo’win 

sink vi., kosa’pew 

sinner n., pasta’hosk 

sinus n., testi kwan’ewin 

Sioux n., Pwatak 

sip vt., minéhkwe’siw; kots’pitum 

siphon n., otahtamonikun 

sire n., ohtawimaw 

siren n., sewe pichikun 

sirloin n., nawa’chéw wiyas 

sirop n., séwini’kun apoy 

sister n., nisém; néchi’san 

sister in law n., nétim; nichak’os 

sit vi. (you) api; (they) 4piwak; (in a cir- 
cle) wasa kame’ powak; (in a line or row) 
népite powak; (he) apiw; (firm) aya- 
ta piw; (with head down) 
putupiskwe’yiw; (back towards you) ati- 
ma’piw; (facing you) otskawa’piw; (in 
front) nekan’apiw; (in back) otahk’apiw; 
(on something) uspa’piw; (with him) 
wetupim’ew; (him down) aprhew; (on) 
tehta’piw; (still) kéyam’apiw; (up) 
sumata’piw; (he is) apiw; (it is) astew 

site n., uskéh’kan 

situated adj., (there) ekota 

situation n., itapiwin 

six adj., niko’twasik 

sixteen adj., niko’twaso sap 

sixteenth adj., niko’twaso sapwaw 

sixth adj., niko’twas waw 

sixtieth adj., nikotwas’omtana waw 

sixty adj., niko’twasom tanaw 

sizable adj., keyiwe misaw 

size n., (what a) tanimayiko espi’chak 

sizing n., sope kiyi’kun 

sizzle vi., kichiwe kah’tew 

skate n., soosinis kwatahikuna 

skein n., uses’tuk; peyak wahpi’tes 

skeleton n., chépiy oskuna 


skeptic 


skeptic n., anwe’tuskit 

sketch n., ta pusina’hum 

sketchy adj., tapusinas tew 

skewer n., michi mini’kun 

ski n., sooskwuna’tahikun 

skid vi., soosko’sin 

skiff n., nupuk oosi 

skill n., kusk’Vhowin 

skilled adj., nuku chéh’taw; kuskihtaw 

skillet n., nawu’chéw oyaékun 

skillful adj., nuku ch@’htawin 

skim adj., munwhum 

skim milk n., tohto’sapoy ka 
mun? hikatek 

skimmer n., munu hikuna’kun 

skimp vt., muna ché’taw 

skin n., musa’kiy 

skinny adj., paw un’éw; sehku’chiw 

skip n., ka kwasko’tiw 

skirmish n., notinto’wak 

skirt n., késkusa’kas 

skittish adj., ochehkumiséw 

skulduggery n., mahtaw totumowin 

skulk vi., osakote’ hewin 

skull n., mistik war’ikun 

skunk n., sikak 

skunk cabbage _n., piskihte’pukwa 

sky n., késik 

skylight n., wasina’mawinis 

skyscraper n., mécheto wéki’win 

slab n., nupute’pochikun 

slacken vt., 4péhkona 

slacks n., mitas 

slam vt., kipote’wepina 

slander n., kéyaske’mowin 

slang n., pékiskwe kaso wina 

slant n., (on a) yépe’yaw 

slap vt., pukuméh’kwéta whew 

slash vt., (it) munisam 

slat n., nupuké’tukos 

slate n., musina hikun’apisk 

slaughter vt., (them) meschi’hew 

slave n., awah’kan 

slave driver n., sumatoske’hiwew 

Slavey n., ayachéyiniw 

slave trade n., kayas kaké atawa’kahk 


slimy 


kuski tewi’yasak 

slaw n., ote hipuk pinsawa chike’win 

slay vt., nipahew; nipah’taw 

sled n., soosko chiwe tapanas’kos 

sledge n., pipon tapan’askos puku- 
ma hakun 

sleek adj., méyo nakosi’win; kunatun’4k 
osi win 

sleep vi., (you) nipa; (a) nipawin; (he, a 
nap) nipasiw; (he likes to) nohte’k- 
wusiw; (walks) keskwe’kwusiw; (falls) 
képéh’ kwusiw; (with) wehpe’mew; (it 
makes) nipeska’kow; sleeps (he) nipaw; 
(well) méyoh’kwamiw; (poorly) mayi- 
h’kwamiw; (quiet) kéyami’ kwamiw; 
(quietly) kéyami’sin; (over . . .) osami’k- 
wamiw; (alone) peyakoh’ kwamiw; 
(enough) tepéh’kwamiw; (often) 
nipas’kiw; (soundly) poosah’kwamiw; 
(elsewhere) kutikwu’niw; (snores) 
kitawe’kwamiw; (makes him) nipe’>hew 

sleeping bag n., nipewi’wut 

sleeping car n., péyOépisko meskanaw 
nipew kamik 

sleeping pill n., nipeheskumo misiwe 
payé chikunis 

sleeping sickness n., naspi tihk 
kwami’win 

sleepless adj., namoya ké nipaw 

sleepwalking n., népa pimohte’win; 
pimohtew emekwani pat 

sleepy adj., nohte kwv’siw; (not) 
sépéh’ kwusiw 

sleet n., misposin 

sleeve n., una kwiy 

sleigh n., pipon tapanask 

sleighing vi., pipon tapasowin 

slender adj., sasako’siw 

slice vt., pahkwe’swew 

slick adj., soosk’waw 

slicker n., kimi wun’usakiy 

slide vi., soosko’chike 

slight adj., apis’asin 

slim adj., séhka’chiw 

slime n., pususko’chesk 

slimy adj., pususko’chesk waw 
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sling 


sling n., tapiska’kun 

slingshot n., wepinuskwan 

slip vi. soosko’payiw; n., iskwew otiy- 
iwin 

slipknot n., tahko’pichi kewin 

slipper n., iskwewuskisin 

slippery adj., soosk’waw 

slipshod adj., mestis kum; pémis’ kum 

slit vt., tato’payiw; (he cuts a) taski’sum 

slither vi., sooskkwamow 

sliver n., kisis’in 

slob n., wéni’nakos 

slobber vi., wéni tapis kunew 

slogan n., itwe’win 

slop n., sékiwe’pini kuna 

slope n., yépe’ya w 

slot n., watis 

slouch vi., kéhtin’ikun 

slough n., yéhka’tawaw; kine’pik usakiy 

sloven adj., wéni nakosew iskwew 

slow adj., (he is) peyahtiko’wisiw; (it is) 
payah’tikwun 

slowpoke n., peyahtiko’wéyiniw 

slug n., moht’ew; moosas’iné 

sluggish adj., yéki chika’wiw 

sluice n., sipwe chiwunéhkewin 

slum _n., kitima’kisin 4ahk 

slumber vi., nipa’win 

slump vi., kaw’payiw 

slur vi., pisomew 

slush n., koona tihki’sowin 

sly adj., kaye’yasiw 

smack vt., (his lips) mutwe’tonew; (gives 
him) mutwe ta'whew 

small adj., (it is) Apisa’sin; (he is) 
Apisési’siw 

smallpox n., omike’win 

smart adj., (he is) ochehpéw; chasta’péw 

smart vi., ahkwun 

smash vt., sikohti’taw; pékohti’taw 

smear vt., (it) sinikwaha; (he) sini’k- 
wahum 

smell vi., puso; méyahtam; inan. (it) 
méyahta; (comes in) pechi makwun; 
(him) méyan; (it) méya’kwun; (scent) 


méyachi’kew; (bad) wécheki’makwun; (. 


snakeroot 


.. like) isi makwun; an. (it) meyah’tam; 
(he... him) méya mew; (he) isi 
mako’siw; (bad) wécheki’makosiw; (. . . 
like) isi mako’siw; (about) 
maméyachi’kew 

smelt n., kinos’esis 

smelter n., tehkisumi’kamik 

smile vi., pahpi’siw 

smirk vi., kakwe pahpi’siw 

smite vi., nipuhu tawhew ochéché ochi 

smith n., napew péydpiskwa ka tusehka 

smithereens n., péki natahum 

smock n., pina hko’sakiy 

smog n., kusku wah’kumikun; 
pékise’ yaw 

smoke vt., kuska’pahtew; (it rises) kuska 
pah’tew; (with him) wéchi péhtwa’mew; 
(gives him) pahtwa’hew; (the odor) 
kuska pahtew imakwun; (he makes, for 
mosquitos) otsamani’kew; (something 
in pipe) pehtwa’tum; smokes (he) 
péht’waw; (always) péhtwas’kiw; (likes 
to) nohte péht’waw; (a deer hide) 
kuska’pusam 

smokehouse n., kuskapahtew kamikos 

smokestack n., kuskapah’tewakun 

smolder vi., kuska’pahtew 

smooth adj., soosk’waw 

smother vi., kipo’ta mow 

smudge n., suman éhkew 

smug adj., kuna china’kosiw; kuna 
china’kwun 

smuggle vt., ké moochi sipwetsa hi 
kewin; kémoochi péhta kwa taw 

smut n., kistikan otahkosi’win 

snack n., méchi’sosi 

snag n., chépatiyi’kun 

snail n., anuk’ahkwiy 

snail’s pace _n., mistahi yeki chika’wiw 

snake n., kine’pik 

snakebite n., (he has) kinepikwa tahk- 
wa mik 

snake charmer n., kinepik oyoospi 
séhi’wew 

snake dance n., kinepiko néméh’towin 

snakeroot n., kinepiko’chepihk 
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snaky 


snaky adj., ninepi’koskaw 

snap vt., péko’payiw; natwa’payiw 

snapdragron n., wapuk wuné 

snapper n., miskinahk 

snappy adj., kiséw pékisk’wew 

snapshot n., musini payi’winis 

snare n., tapu’kwan 

snarl vi., nem’ow; n., tahko’pichike 
payiw 

snatch vt., nawutin’am 

sneak vi., (he is a) e kémooti’sit 

sneer vi., muchi nakosiw 

sneeze vi., cha cha’mow 

snickers vi., kémocchi pahpiw 

snide adj., kayeyi’si win 

sniff vi., (at it) pusow; méyah’tam 

sniffle vi., machi otuki’komiw 

snip vt., késki’sam 

snipe n., pahkope’sés 

sniper n., okémotahikew 

snitch vt., (it) otehtinamasow 

snivel vi., ochi kawi’skwunew 

snob n., nésohkwa’kun 

snoop vi., kémoochi papam nutoni’kew 

snooze vi., apiwéhk'wamiw 

snore vi., mutwéhk’wamiw 

snort vi., kitawe’komew 

snot n., tuki’kom 

snout n., mikot; miski’wun 

snow n., koona; (covered with, he) 
kooni wiw; (covered with) kooni wun; 
(completely covered) aya konew; (deep) 
timi koniw; (much) mistahi kooni’wiw; 
(hard) muskawa kona’kaw; (sticks out 
of) saka konew; (eats) moowa’konet; (to 
clear away) pana kon’ew; (rough hard 
crust) tawa’konew; (a lot) misi mispon; 
(it stops) pooni mispon; (drifting) 
pe’wun; (a little) misposin; (on him) 
misponisiw 

snowball n., koonah’ti wan 

snowbank n., ispah’kona kaw 

snowbird n., pipon péyesés 

snow blindness n., koonaspi’newin 

snowbound adj., kipona’konew 

snow covered adj., koona’yiwa yana 


solder 


snowdrop n., koonis 

snowfall n., koona ka pahkisik 

snow fence n., kooni’menikun 

snowflake n., koona; (falling) mispon 

snowmobile n., kooni tapa’naskos 

snowplow n., wepuha’konakun 

snowshoes _ n., asa’muk 

snowstorm n., misponutin 

snowy adj., kooni’wiw 

snub vt., pisimi’towin 

snuff n., cha chamo’skakewin 

snuffle vi., otuki’komiw 

snug adj., késo’siw 

snuggle vi., (in bed) késo’simow 

soak vt., akoh’chimew; (it) 4kohtata 

soap n., kise pekini’kun 

soar vi., ispahke papamihawin 

sob vi., matow; (don’t) kiya mato 

sober adj., aste’pew 

soccer n., ka tahkis kaht pukah’to wan 

sociable adj., ototem’imiw 

social adj., nukiska’towin 

society n., mamawe’hito win 

sock n., usikun 

socket n., péhta mohta’kun 

sod n., usiské 

soda n., opisi’kun 

sodden adj., sapow ahkostin 

sofa n., nipewi’nis 

soft adj., yoos’ kaw 

softball n., pakahtowan 

soft-boiled adj., (egg) wawi eka ka 
muska’wehkatek; (to be) wahkewisiwin 

soft drink n., minéh’kwewinis 

soften vt., (it) yooskih’taw; (by pulling) 
yooski’ pitum 

softhearted adj., wahke’tehew 

soft soap n., yooski kise pekinikun 

soft-spoken adj., peyahtik pékis’ kwew 

softy n., neso’;wehkan 

soggy adj., sapowah kos tin 

soil n., usiské 

sojourn vi., kupe’siw 

solace n., poone yihtumo’win 

solar adj., pésim ména achahkosak 

solder vt., kipoh’kusam 


Loi 


soldier 


soldier n., onooti’nikew 

sole n., kinosew atamus’kisin; adj., 
peyakowun 

solemn adj., moskwe’yihtak wun 

solemnity n., nahinokewin 

solid adj., muska'waw; mamawi num 

solidify vt., muskawi’payiw 

solitaire n., teni kew meta wewin 

solitary adj., pa peyako win 

solitude n., pékiska’tun 

solo n., nikamo’win 

soluble adj., tahki’payiw 

solution n., 4apohke’win 

solve vt., (he) kiskeyi’tam 

sombre adj., yekwus’kwun 

sombrero n., mahkus’totin 

some adj., a’téht 

somebody pron., ayiwak 

somehow adv., nan’'tawisi 

someone pron., pukwawiyak 

somersault n., apochi’kwanew 

something pron., kékwiy 

sometime adv., askaw 

somewhere adv., nan’taw 

son n., kosis’4n 

sonata n., nikamo’win 

songbird n., nikamo’sés 

songster n., nikam’osk 

son inlaw n., nahaki’sém 

soon adv., képa; wépach 

soot n., péhko 

soothe vi., kakéchihew 

sop n., sékina’pa wew 

sophisticated adj., ayinés@hiht 

sophistication n., ayinéséhi’wewin 

soprano n., (voice) nikamowin; (singer) 
onika’mow 

sorcery n., mahtawi totamo’win 

sordid adj., wép’aw 

sore adj., wesuke yihtam 

sorrel n., sewmuskéké; adj., kuskitew 
méhk’waw; osawatim 

sorrow n., késina teyihtum 

sorrowful adj., pékis kate yihtam’owin 

sorry adj., méhta’tam 

sort vt., (what) tantowa 


spaniel 


sot n., késkwe pew éniw 

soufflé adj., wawi tehkusi’kewin 

soul n., uchahk 

sound adj., muska’waw; n., (in good 
order) muskawi’séw; (something falls) 
mutweh’tin; (from metal falling) sewe- 
h’tin; (running water) mutwe’chiwun; 
(gun fired) mutwe’wew; (as chopping) 
mutwe’kahikew; (as hammering) 
mutwe’tahikew; (a clock strikes) 
mutwe’sin; (knocks by wind) mutwe- 
h’tin; (pleasant) méyoh’takwun; (pleas- 
ant voice, he) méyohta’kosiw; (loud) 
kise’wew; (is like, etc.) itehtakwun; (a 
sound, as noise) pehta’kwun; (one 
speaks) pehta’kosiw; (of voices) 
pékiskwe’wak; (singing) nikamo’wak; 
(calling, birds) kitoo’wak; an. (calling) 
tepwe’wak 

soup n., méchima’poy 

sour adj., séw aw 

source n., ochi 

sourdough n., kéhte omoont’- 
sooniyawew; séw ohipisikun 

sourpuss n., kiséstakew 

souse vt., késwe’pesk 

south n., sawun ohk; (easter) misi utin 
sawunohk isi 

southerly adj., stwurohk isi 

southward adv., sawun ohk teyisi 

souvenir n., kunawe yihtum’owin 

sovereign n., kéchi tipe’yichi kew 

Soviets n., apotusa’kiyuk 

sow Vt., (it) kistike; n., nose’kookos 

space n., tawaw; (small) tawas’in 

spacecraft n., ispimihawakun 

space flight n., ispimi’hawin 

spaceman n., ispimihawew 

spaceport n., ispimihawinihk 

space probe n., ispimi’totsahikewin 

space-time n., ispiméyi’kohk 

spacious adj., misi’tawaw 

spade n., moonahikaékun 

spaghetti n., méchi’win 

span n., tepasko’payiw 

spaniel n., (water) natisipe watim 
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spank 


spank vt., (him on thighs) pusas kita’ye- 
whew 

spar vi., otinew 

spare adj., (some to) ayiwaki’payiw 

spareribs n., ospi’kasa 

sparing adj., muna chéchi’kewin 

spark n., puski’ches 

sparkle vi., (he) wasisow 

sparrow n., péyesés 

sparce adj., (grows) péwi’kiw 

spasm n., ochipi tiko’win 

spat n., kéhka’towin 

spatter vt., papahkawinum 

spatula n., kweski wepini’kunis 

spawn vi., 4me’wak 

spawner n., nose’mik 

spay vi., (asa dog) eka také 
ochi’wasimisit 

speak vi., pékis’kwe 

spear n., tahka’chikun 

spearhead n., tahka’chikuni wan 

spearman n., tahka chikunew 

special adj., kéchi; pétos’és 

species n., itiwa 

specific adj., tan’towa 

specify vt., wéhtum kwuyas 

specimen n., kékwaya; kékwiyi 

speck n., péwini’kunis 

speckled adj., cha cha kusina’sow 

spectacles n., miské siko’kana 

spectacular adj., méyo wapa chikewin 

spectator n., okitapa’chikew 

speculate vi., ata’wakew 

speculation n., pam’wapahtam 

speech n., pékiskwe’win 

speed n., kwaya’howin 

spell vt., ayamihta; mahti kwayus itwe 

spellbound adj., namoya ké itwew 

speller n., musinahikun 

spend vt., mesti7nam it 

spendthrift adj., mestini’kesk 

spew vt., pwa kumowin 

sphere n., wawiye’skumikohk 

sphinx n., pisis kéhkan 

spice n., kékawe’nikun 

spider n., ayupéh’kes 


spread-eagle 


spike n., sukiyi’kun 

spill vt., séki’payiw 

spin vt., wasaka’payiw; (him) pémus’te- 
new 

spinach n., uskéwi’pukwa 

spinal cord n., wawi kune’yape 

spindle n., tehtipisi’kun 

spine n., mawikun 

spinster n., moosis’ kwew 

spiral n., wasukahawin 

spirit n., achahk 

spirited adj., (high... horse) oche 
kumi’sew 

spit n., séhko’win 

spite vi., maye yéchike’win 

spitoon n., séhkwa’chikun 

splash vt., sapo’pahew 

splendid adj., mistahi meyosin 

splendor n., mistahi kuta’wusisin 

splice vt., anis kohtaw 

splint n., séhtwa’pisowin 

splinters n., péwi’kuna 

split vt., taskuta>ham 

splotch n., musinas’tew 

splurge n., mistahi mestini’kewin 

splutter vi., wuni'wew; wuni to’namow 

spoil vt., misi wuna’chétaw 

spoke vi., ké pékis’ kwew 

spokesman n., pékiskwes’tumakew 

sponge vt., (it) kisepekina 

sponge bath n., kisepe’kustew 

sponge cake n., ohpi wéhkéh’kusikun 

sponsor n., népawésta’makew 

spooks n., chepiyak 

spool n., asa pap 

spoon n., méh’kwan 

spoonbill n., sésép 

sport n., meta’wewin 

spot n., musin’astew 

spouse n., wéki’makun 

spout n., ochi sékin’kewin 

sprain n., kotoko’sin 

sprawl vi., tuswasko’sin 

spray vt., (it) sékaho’pahtum 

spread n., sisiwe’pinum 

spread-eagle adj., mikisiw opimi’hawin 


ere) 


spree 


spree n., (he goes on) papam 
késkwe’ pew 

sprig n., népisés’is 

spring n., sékwun; moh’choni pek; (sea- 
son) méyoska’min 

springboard n., ohpewahtik 

spring chicken n., oskés’*kwew 

spring fever n., kéhtimikunaspi’newin 

springtime n., méyoskamiwin 

sprinkle vt., sékahta’ha; sapopa’tasiw 

sprout vi., saki’kin 

spruce n., sihta 

spry adj., wuche’péw 

spunk (high... horse)sohke’yimowin 

spur n., putote péydpisko meskanas 
ispa’yiwin 

spurn vt., (it) tahkiska’chikewin 

spurts vt., (it) kwaskwe chi’wun 

sputter vi., nunuko’wew 

spy n., okémo’tapahkew 

squab n., omé mé’sis; apschi pihesis. 

squabble n., kéhka’towin 

squad n., sima kuni’sak 

squadron n., pimiha’kunak 

squalid adj., kitima’kun; wéche’kun 

squall n., misi itin’payiw 

squander vt., mestini’keskiw 

square adj., usawe’yaw 

square dance n., ayinaneyo ka néméhto 
chik 

square deal n., méyo keskoto numéa’- 
towin 

square meal n., ka méyo asumi’sohk 

square shooter n., kwayus kwati’siw 

squash vt., (it) sokos’ka; (with feet) yéki 
cheska 

squash n., yéki’chepuk 

squat n., chépa’tapiw 

squaw n., nehiyaw iskwew 

squawk n., tepwew; tachi’ _kwew 

squeak n., pehtako’siw 

squeal n., tachi’ kwesiw 

squeamish adj., ahkoséw machihowin 

squeeze vt., tukwa’hew; tukwahum 

squelch vt., e nipiyiska mihk 

squid n., kinose’sis 


stand 


squiggle n., tipahe humewekin 

squint n., atita’piw 

squirm vi., wuska’wésiw 

squirrel n., ani’kwachas 

squirt vi., kwas kwe’nam 

stab vt., (him) tahkum’ew 

stable n., peyakon’ohk pisiskiw kamik 

stack n., wéstéh’kan; (it) usus’ta 

stadium n., misi meta wew! kamik 

staff n., ka musina’hikehé’chik 

stag n., nape’hiya 

stage n., metawew anaske’win 

stagecoach n., kayas okimaw 0 poo’siwin 

stage fright n., nepew’sékisiw; namoya 
ké pékiskwew 

stagger vi., ya yahpi’payiwin; (he) yah- 
pl payiw 

stagnant adj., astokumin 

stain n., utéht’ew 

stair n., amuchi’wewin 

stairway n., 4muchiwe’nahtik 

stake n., chéstahikunis 

stale adj., akwa’kohtin; kayasiyi wiw 

stalky adj., sohkis'iw 

stall n., sukahpi’sowin 

stalwart adj., muskawi’sewin 

stamen n., wapukwunéwiwin 

stammer vi., nunu’kowew 

stamp n., okimaw ostik’wan; tipa 
hikew’in; vt., (on it) mamahtuk’oskam 

stampede n., ka tupasé’chik pisis’ kiwak 

stance n., esi kapa’wihk 

stand vi., népawi; vt., (still) kéyami 
kapa’wiw; (to rise) pusi’ kow; (against) 
asos ihk; (elsewhere) achi ka pawiw; 
(facing) otska wika’pawiw; (firm) 
ayachi’kapa wiw; (high) ispika pawiw; 
(aside) putote’kapa wiw; (on head) 
uchituski’sow; (against him) népawés- 
ta’wew; (ready) kwuyachi kapawiw; 
(they ...in line) nepite’ka pa wiwak; 
(they ... together) mamawi’kapawiwak; 
stands (back to crowd) atimi’kapa wiw; 
(tireless) sépika’pawiw; (is tired of) 
nesto’kapa wiw; (straight) kwuyusko’ka- 
pa wiw; (on something) techi kapa’wiw 
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standard 


standard adj., peyak’wayi; peyakohta’win 

standpoint n, itapo'win 

staple n., sukiyikun; (foods) méchi’wina 

star n., achah’kos 

starch n., setawahikun; (it) setawa’ha 

stare vi., sohki kunawa’pahtam 

starlight n., achahko wase’sowin 

starling n., péyesés 4akam kéchi kumé 
ochi 

start vi., an. machi’payiw; (he starts it) 
machih’taw 

startle vi., (him) sisiko’chihew 

starvation n., nipa hah’kutisowin 

starve vi., nipaha’kutisow 

stash vt., (it) kata’nohk astaw 

state vt., (it) itwe; (in writing) musinaha 
ewuko 

stated adj., itwew 

stately adj., kéchi’yawew; muskaw 
séwi nakosiw 

statement n., itwewin 

static n., kichés’*kwewin 

station n., kipéche win; nuké’win 

stationary adj., (it is) peyak wunohk 
ayaw 

stationery n., musina hikune’kinwa 

station wagon n., ka mécheh twa’pihk 

statistics n., séchi’kewina 

statue n., asinéwih’kan 

status n., ota powin; opimachi’ howin 

staunch vt., muskawi séchi kasow 

stave n., mahkahk ahtik 

stay vi., (here) ota aya; (put) naké 

stayed vi., (here) ota ayaw 

stead n., ota powin 

steady adj., tapi’tawi; (he is) sohka’tisiw 

steak n., nawachéw wiyas 

steal vt., kimo’tiw; otina’masow 

stealth n., kimo’towin 

stealthy adj., kémooch otinikew;-namoya 
wapamaw 

steam n., osoowin; ohtewin 

steamboat n., napuk’wan 

steamer n., kuska’pahtew oosi 

steed n., ocheh’kumiséw’ustim; mistatim 

steel n., péyd’pisk 


still 


steep adj., cha hkutin’aw 

steeple n., chépwus’kitewin 

steeplechase n., kuskum uska’wewin 

steer n., yape’sis; ayihkwew 

steer vt., (it) puméhta 

steering wheel n., pimi hikew’akun 

stem n., (of a plant) puske’kikin 

stench n., wechekimakwun 

stencil n., musinas kisi’ kewin 

stenographer n., musina tahikew; musi- 
nahi’kesés 

stenography n., musinatahikewin 

step n., tahkos’kewin 

stepbrother n., nichi wam éhka’win 

stepdaughter n., nitanis’éhka win 

step down vi., néchi tah’koske 

stepfather n., nohkomis nohta’wés 

stepladder n., kécheko séwinahtik 

stepmother n., nika’wés 

stepparents n., néké komawéh’kanak 

stepping-stones n., asiné asokamo- 
h’tewin 

step sister n., nimis’éhka win 

step son n., nikosis éhka win 

stereo n., kito’chikun 

stereotype vt., ka chimi sétahk 

sterile adj., (he is) numa’pimosew 

sterling n., sooniyaw 

stern adj., otahk oosi pumini’kun 

stew n., puka’chike win 

steward n., opuminuma’kew 

stick n., mistik’os 

stick vt., (on) pusuk’wumow; pusa’kwa- 
ha 

stickpin n., saponi’kunis 

stickup n., okimotis itwewin 

sticky adj., (it is) pusak’waw; (he is) 
pusakosiw 

stiff adj., (it is) séta’waw; (he is) 
séta wisiw 

stiffen vt., (it) séta’waha 

stifle vt., pisikiw o pisko kunan 

stigma n., nepewi’siwin; nepe’wihow 

stiletto n., pokone’hikun 

still adj., (he is) kéyam’ewisiw; (it is) 
kéyame’wun; n., (for liquor) tanta ka 


155 


stillborn 


oséhtahk iskote wapoya 

stillborn adj., awasis eka ka pima’tisit; e 
néhtawi kit 

stilts n., pimohtew’ahtikwa 

stimulants n., muskaw teheni’kun 

stimulate vt., muskawiska’kow 

sting n., chéso’'wewin 

stingy adj., susa’kiséw 

stink n., mayi makwun; wéche’kun 

stinkbug n., wécheki munchoos 

stinkweed n., muchi pukwa; wécheki 
pukwa 

stint vt., muna ché’chikewin; apisis puko 
pimachi howak ochi 

stipulate vt., tapwemew 

stipulation n., tap we’mewin 

stir vt., (it) teha; (he...) wuska wew; 
wuskawi nam 

stirrup n., tapisite’pison 

stitch n., kwas kwa’sow; kuski’kwa 
chikun 

stock n., pisiski’wak 

stockyard n., pisiskiw wasa’ kanikun 

stockade n., muskawi nakéh’tuk 

stockbreeder n., awiyak ka ohpi’kihat 
pisiski’wa 

stockcar n., pisiskiw awa’taswakun 

stockings n., usikunak 

stockman n., pisiskiw okina weyi’chikew 

stockpile n., astachikowin 

stock room n., asta chikowina ka 
kunawe yihtamihk 

stoke vt., (the fire) poona 

stole n., ké kimo’tiw; ké otina’masow; 
iskwew okona’ howin 

stolid n., (person) kam wa’tisiw 

stomach n., matiy 

stomp vt., (it) tahkos katam; (him) 
tahkos katew 

stone n., asiné 

stool n., tehta powinis 

stoop vi., (down) nuwaké; (he is) wak- 
isiw 

stop vt., naké 

stoplight n., ta nakéhk mekwach e 
uskéh’takonakwahk 


streak 


stopover n., kipé’chéwin; (he) kupesiw 

stoppage n., kipo’payiwin; eka ka pimo- 
hte makahk 

stopper n., kipwhikun 

storage n., usta’chikowin 

store n., atawi kamik 

stork n., ochi’chahk 

storm n., mayi késik aw 

stormbound adj., (he is) mayi késiku- 
ni’siw 

storm door n., ahkwehtawis’kwahtem 

storm warning n., ka wéhtamihk ewé 
mayi késikak 

storm window n., ahkwehta’wasini maw- 
in 

stormy adj., mayi késikun 

story n., atayohkun 

storyteller n., atayoh’kew 

stout adj., sohki’siw 

stove n., kotawan’apisk 

stow vt., mamawu’staw; nastaw; (away) 
ka kémoochi poosit awiyak 

straddle vt., kahkape kapa’wiw 

straggle vi., (in) e wunisihk 

straight adj., kwayusk’waw 

straighten vt., kwayuskoh’taw 

straight face n., eka ka pahpé 
wina’kosihk 

straightforward adj., kwayuskwati’siwin 

straightway adj., semak 

strain vt., seki’pwatina 

strands n., néswa’pekini’kewin 

strange adj., (it is) mumahta’wun; (he 
is) mumah tawisiw 

stranger n., aya’ch éniw 

strangle vt., naspich péhkitonenew 

strap n., pésa kuna’pé 

strategy n., pumini’kewin; totu- 
mo hikewin; kiskinoh’ta hikewin 

straw n., pawahikuna 

strawberries n., ote’himina 

strawberry jam n., otehimin 
ménisa pohkan 

stray vi., wunis’in 

streak vt., (it) musinas’tew; n., (he has) 
musina’sow 
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stream 


stream n., sépés’is 

streamer n., kiskunawa’ché chikun 

streamlet n., sépésis éhkan 

streamliner n., péyopisko meskanaw 

street n., pimohtes’kunaw; (car) nukés; 
moosah’kini wew 

strength n., sokisi’win; muskaw’séwin 

strenuous adj., ayiman; nestosi’win 

stress n., ahkume’yihtam; ahkume’yi- 
mow 

stretch vt., (it) sépe’kipita; sépe’ kipayiw 

stretcher n., sépahikun; otini’wewin 

stricken adj., ahkosé’payiw 

strict adj., (he is) ayimina’kisow 

stride n., isi pimohte’win 

strife n., mawinewintowin 

strike vt., (him) pukuma; (it) puku- 
maha; n., ka nakinamihk atoskewin; 
ka poona’toskehk; ayiwak ta tipahu- 
ma’chik 

strikebound adj., namoya pukitina’- 
mawawak ta atoske’chik 

strikebreaker n., awiyak ka kakwe 
machéh’tat atoskewin 

strikeout vi., wasa kame pah’tawin 

striker n., awiyak eka kawé atosket 

striking adj., mekwach namoya 
atoske’wak 

string n., péminah’kwanis 

string bean n., péminah’komina 

string tie n., ka saku’wasik tapiska’kun 

stringy adj., muskawikun; muska’waw 

strip vt., (of clothes) keta yiwini’sew 

stripe n., musinas’tew; vt., (he) mus- 
ina’sow 

stripling n., oskinékes 

strive vi., atoska’tam 

stroke n., nipoomukisi’win 

stroll vi., (he) papam’ohtesiw 

stroller n., papamoh'tesk; (child’s)awa- 
sis otupéw tapa’naskos 

strong adj., (it is) muskawaw; (he is) 
muskawi’séw; (he is built) sohki’siw; 
(texture) sépun; (cloth) sohke’kin; 
(thread) muskawape’kun; (liquid) 
muskawa’kumiw; (board) muskawas’k- 


sty 


wun 

strong-arm adj., sohkitisa’hikewin 

strongbox n., kuskéh takahikakun 

stronghold n., asinew wasakamikun 

strongman n., muskawiséw éyiniw 

strong-minded adj., muskawi’séw mami- 
tone’yichikuniw 

strong willed adj., muskawi’stikwanew 

strop n., tasahon 

structure n., (building) mano’kewin 

struggle n., wawuska wéw 

strut vi., maméchi pimoh’tew 

stub vt., késkutahikunis 

stubble n., séko’wuskosé 

stubborn adj., muskawis’tikwanew 

stucco n., asinéwinikewin 

stud n., napes’tim 

student n., kiskinohumakun 

studio n., atoskewi’kamikos 

studious adj., a4yamé chikes’kiw 

study n., ayaméhtaw; atoska’tam 

stuff n., kékwiya; sépaha 

stuffing n., sépahikewin 

stuffy adj., kémotus’kinew 

stumble vi., pisi wa’cha ham 

stumbling block n., kipiska’kewin 

stump n., késkatwhikun 

stun vt., (by falling) chikahkwe’sin 

stunning adj., (looks) kuta’wusisiw; (it 
is) kuta wusi’sin 

stunned vt., (he is... by someone) 
chikahkwe’tawhaw 

stunt n., mahtaw totumo’win 

stunted adj., namoya ohpi’kiw; péwi’kiw 

stunt man n., mahtawi’totumakew 

stupefy vt., e mochoh’kehk 

stupendous adj., mamuskate yihta’*kwun 

stupid adj., (he is) kake’patisiw 

stupidity n., kake pati’siwin 

stupor n., wahowurrkiskisiw 

sturdy adj., sohkina’kosiw; (it is) sohk- 
inakwun 

sturgeon n., nume’kos; kinosew 

stutter vi., nun’akowew 

sty n., (pig) kookos menikun’is; 
asoww honis 


i/ 


style 


style n., totumihke’win 

stylish adj., méyo wawe’séw 

suave adj., kéchi totuma’kew 

subconscious n., namoya kahké’yaw 
omami tone yichikuniw 

subdue vt., sako’hew 

subject n., kékwiy ka mami tone yihta 
mihk; ka mamisko tamihk 

sublime adj., ispisiw; ispaw 

submarine n., kosa pew oosi 

submerge vt., kosa’pew 

submit vi., mekiw 

subordinate adj., nohtawi teyihta kosiw; 
nohtawi teyihta kwun 

subpoena _ n., séhkitisahikew usina hikun 

subscribe vt., natuswham 

subscription n., musina hikun 

subside vt. kotaw’payiw 

subsist vi., ayaw 

substance n., kékwiy 

substantial adj., muskawi’séchika tew; 
tahtepi’ payiw 

substitute n., meskotus’chikewin 

subtract vt., otinam; aseya’ké htam 

suburb n., wayuwé’timayi otenaw 

subway n., atamuskum’eskunaw 

succeed vt., kusk’how 

success n., kuskeh’tumaso win 

succession n., meskotapés’tama kewin 

successor n., meskota’pés takew 

succotash n., tapoh’kewin; méchi’win 

succulent adj., ménisa powiw 

succumb vi., nip iw; pooni’yehew; 
poonr pimatisiw 

such adj., itoowa; eko’toowa 

suck vt., (it) noona’ta; (he) noona’tam 

sucker n., nume’pés; noona’chikesk 

suckle vt., nooniw 

suckling n., onoom isk 

suction n., ota’chikema kun 

sudden adj., sisik’och 

suds n., péstew apoy 

sue vt., séhkitsa’hikewin 

suede n., yooske’kin 

suet n., wéyin 

suffer vi., kwatukéh’taw; (he) mamah- 


superficial 


pin’ew 

suffering n., ka kwa tuk@htawin 

suffice vi., tepe’yihtam 

sufficient adj., tepi’payiw 

suffocate vt., (by smoke) kipo tam’wa- 
pusow; (by hand) kipo tamo’new 

sugar n., séspas’kwat; séwini’kun 

sugar beet n., méhkoskatask ka sewisit 

sugarcane n., séspas kwat’ahtikwa 

sugarcoat vt., ka séwina’mihk 

sugar maple n., séspasko’métos; adj., 
séspas kwatuskaw 

sugarplum n., (candy) muskékésa 

suggest vt., mamisko’tum; kiskiso mew 

suggestion n., kiskisomakewin 

suicide n., nipa hisow 

suit n., misiwes kikun 

suitable adj., nuhipa’yiw 

suitcase n., muski’mot 

suite n., papiski hi’ wekiwin 

suitor n., méyo wéche’wakunéhkew 

sulk vi., (he) kiséwa’piw 

sullen adj., wépa’tun 

sulphur n., iskote’sikun 

sultan n., kéchi ok’imasis 

sultana n., soomini’sak 

sultry adj., kisas’tew 

sum n., 4kéchikewin; (total) 
mamu’wustawin 

summary n., mamu wusinahikewin 

summer n., népin 

summit n., tahkohtamatin 

summons n., kéchi musina hikunis 

sump n., pimé’watéhkan 

sun n., pésim 

sunbathe vi., ka pimi’sinihk pésimohk 

sunbeam n., pésimwe yaw 

sunburn n., pésim’késisowin 

sunny adj., wasesk’wun 

sunrise n., peta’pun 

sunset n., pahki’simon 

sunshine n., pésim’wastew 

suntan n., kuskite wéhkusow 

sup vt., (to) méchisow 

super adj., (it is) méyo nak’wun 

superficial adj., tahkoch puko 
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superior 


superior adj., nekan’éw 

superman n., kéch@niw 

supermarket n., kéchi atawi kamik 

supernatural adj., mamuska’teyihta 
kwun 

superstition n., tapweh’tamowin 

supervise vt., (it) puminam; (him) 
puminew 

supervisor n., papumini’kew 

supper n., otak’wun méchiso’win 

supple adj., yoos’ kaw 

supplement n., késih’taw 

supply vt., (him) méyew 

supplies n., méchi’wina; otinamawew 

support vt., (him) pum?hew 

suppose vt., ite’yihtam 

suppress vt., mahta’koskam 

supremacy n., nekanih’takosiw 

sure adj., kéchi’nahow 

surf n., péstew askun 

surface n., wus’kich 

surfboard n., mahkasku’mahtik 

surfing n., mahkaskwumrhikewin 

surge n., mahkas’kun 

surgeon n., muskékéw’éniw ka 
mumiso wet 

surgery n., muniso’wewin 

surly adj., (he is) ahkwa’tisiw 

surmise n., iteyih’tam; kiske’yihtam 

surname n., owé howin 

surpass vt., puskiya’wew; méyaska’wew 

surplice n., wapis’ kusakiy 

surplus n., ayiwaki’payiwin 

surprise n., sisikote’yihtum 

surrender vt., puki’tinisow 

surround vt., wasakas kam 

surroundings n., wasakas kumih’tawin 

surveillance n., nakute’yimaw 

survey vt., tipaska’tam 

surveyor n., oti pahaskew 

survival n., pimati’siwin 

survive vt., pimati’siw 

susceptible adj., (to disease) néhta 
asoskam 

suspect n., ata me’yimaw 

suspend vt., ako’chin pukitin’dw 


swimming 


suspenders n., péma kame piso’wina 

suspense n., pékwe’yihtumo win 

suspicion n., (of him) atame’yimew 

suspicious adj., atame’yihtum 

sustain vt., ahkume’yihtam 

swab _n., kuna chéchi’kewi nis 

swaddle vt., (it) weweki’nam; (him) 
weweki’new 

swagger vt., maméchi’pimohtew 

swain n., oskiné’kés 

swallow vt., kochi’payih’taw; n., (bird) 
méchus’kosés 

swamp n., yéhka’tawaw 

swam vt., yayanam 

swan n., wapi’siw 

swarm n., 4moowak osame’yitiwak 

swarthy adj., napehka’sow 

swashbuckler n., sakote’hesk 

swank adj., mumé’chéyisow 

swap vt., meskotonamato’wak 

swat vt., oches ochi ka pukumahoht; 
(him) pukuma; (it) pukumaha 

swathe vt., munisikew’in; weweka’pita 

sway Vi., wewepi paylw 

swayback n., sawapis kwun 

swear vi., wéyahk’wewin 

sweat n., 4pwesi’win 

sweater n., késo wusa’kas 

sweat shirt n., 4pweya’sakas 

sweep vt., (it) wepahike; (him out) 
wayuwe wepa 

sweeper n., wepahikakun 

sweet adj., séwaw; n., (alyssum) wapuk 
wunéya; (heart) saki’hakun; (peas) 
wapuk wunéya; (potato) séwus’kip- 
wawa; (marjoram) késkawe nikun; 
(williams) wapuk’wunéya 

sweeten vt., (it) séwina; séspas’ kona 

swell vi., paki’payiw; (it) pakaw 

swelling n., paki’ payiwin 

swelter vi., nipahi kisas’tew 

swerve vi., (off road) puske’payiw 

swift adj., (he is) otasta’péw; kisé’payiw 

swill vt., wepini’kuna; iskwa’chikuna 

swims vi., (he) yaya’num; pamiskaw 

swimming vi., (he is) papam yayanam 
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swimming pool 


swimming pool n., pukasimo’wahkan 

swindle vi., muskaht’wewin; chésé’hi- 
wewin 

swindler n., 0 chéséhi’wew 

swine n., kooko’sak 

swineherd n., kookosa ka kunawe yimat; 
kunawe’kookosi wew 

swing n., wewepi’son; vi., (he) wewepi’- 
sow - 

swipe vt., kimo’tiw; otin’am 

swirl vi., wasaka’payiw 

swish n., mutwe’ydstew; mutwe’sin 

switch n., pususte’hikun 

swivel n., pémikwan apisk 


swoon vi., méyo tehes’kam 
swoop vt., kah’chitinew 
sword n., tahka’chikun 


swordfish n., kéchi kumé kinosew 

sword grass n., muskawuskosé 

swordplay n., tahka chike’wewin 

swordsman n., tahka chikewéyiniw 

sycamore n., métos 

syllabics n., chahki’pehi kuna 

syllable n., péki skwew’ina ka pahkwe- 
na mihk 

symbol n., kiskina wachi’chikun 

symbolism n., chahkipe kusina’hikewin 

sympathize vi., kitima kinawew; kitima 
kehta wew 

sympathy n., kitima kina’kewin 

symptoms n., ka pisis kapah’tamihk 

synagogue n., sotawéniw ayami- 
hewikamik 

synonym n., ka peyakwun itwena’kahki 

synthesis n., ka mamawustahk méchet 
kékwiy 

syphilis n., muchah’pinewin 

syringa n., népisesa 

syringe n., péhta pawwchikun 

syrup n., séwa’poy; séspas kwata poy 

system n., isi’chikewin; pumini’kewin 

systematic adj., kiskeyihtamihk; (nan- 
tawisi ewechusik to) 


take 


T 


tab n., (keep) naku’tohke 

tabasco n., (sauce) kékawe’nikum; 
kékawe méchisowin 

tabby n., minoos 

tabernacle n., ayamihew kamik 

table n., méchiso’winahtik 

tablecloth n., wéyustaso’wekin 

tableland n., tahta’kwaw uské 

table linen n., wéyustaso’wina 

tablespoon n., méhk’wan 

tablets n. (a pill) misiwe payi’chikuna; (a 
pill) musinahikunis 

table tennis n., péhtikométa’wewin 

tableware n., wéyuschi’ kewina 

taboo n., kipéhtinamakewin 

tabulate vt., akéh’ta 

tack n., (a small nail) sukiyi’kunis; vt., 
(it) sukaha 

tackle n., (block) ispake’pichikun; vt., 
(in football) mawine’ whew; (him) 
notinew 

tacky adj., (it) pusu’kwaw; (he) pusw’ 
kosiw 

tact n., néhtawe yihtu’mowin 

tactful adj., (he is) néhtawe’yihtam 

tactics n., nanatohkisi koche’win 

tactless adj., namoya kiskeyih’tam kék- 
wiy 

tadpole n., ayékis’is 

taffeta n., seni panekin 

tag n., kiskino tusina’hikunis; awasis 
ometawewinis 

tail n., misoy; (his) osoy 

tailgate n., kipahawakun 

taillight n., otahk ochi wasusko’ches 

tailor n., omiskota’kéhkew 

tailored adj., miskota kéh’kew okwus’ 
kwasowin 

tail wind n., otah’kohtin 

taint vt., (it is) mayis pukwun; an. mayis 
pukosiw 

take vi., inan. otina; an. otin; (hold) 
michimi’na; (hold of him) michim’in; 
(him home) kéwehta; (it home) kéwe- 
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take-home pay 


hta’ta; (it down) néhtina; (him down) 
néhtin; (him away) sipweh’ta; (it away) 
sipweh’ta ta; (him there) itohta; (care) 
péyah’tik; (care of him) kunawe’yim; 
(care of it) kunawe’yihta; (by mistake) 
pisti’nam; (notice of him) 
pisiska’pumew; (notice of it) pisiska’- 
pahtam; (him up) amu chi weh’ta; (it 
up) amuchiweh tata; (it off, as clothing) 
kechikona 

ake-home pay n., késpina’chikewin 

akein vi., kuyeyisé’hiwew 

ake off vt., pimihakun ka sipwe’hat; 
tanta ochi ka machi’payik; ka 
maché’tahk 

Btake-over n., tapéstamowewin 

Mtaker n., Astwah’tow 

@taking vt., otinam*ihk; (he is) oti’nam 

talcum n., (powder) wéhkima’kohkun 

Btale n., ata yoh’kewin 

talebearer n., kéyaské’-wachimosk 

Mtalent n., kuské’tawin 

talented adj., ayawin; kuskéh’tumowin 

Mtalent scout n., awiyak ka miskawat 

ayinéséw éyiniwak 

Mtaletaller n., kéyas’kis 

Mtalk vi., pékis’ kwe; (to him) pékis’kwas; 

(to... back) muché nuskwe’simew; (to 

... big) mumé’chimisow 

® talkative adj., pékiskwe’skiw 

Mtall adj., (he is) kino’siw; inan. (it is) kin- 

waw; an. (as a tree) kinwas’kosiw 

@ tallish adj., keyiwe kino’siw 

tallow n., ahkwuchi’pimé 

tally vt., aké chike’win 

tallyho vt., tepwewin; (mah’kesés ka 

wapamiht) 

tallyman n., aké’chikew éyiniw 

talon n., mikisiw owuskusé 

tamale n., kéchi mohkoman nehiya, 

wéh’kan okéste’ powin 

tamarack n., wakina’kun 

tambourine n., kito’chikun 

tame adj., yoospi’séw 

tam-o’-shanter n., ustotin’is 

tamp vt., usina’tuha 




















tarnish 


tamper n., usinatuwhikun 

tan vt., (hide) késina; (he...) késini 
kew; n., kuski tewéh’kusow 

tanager n., péyesés 

tandem adv., ahan’iskoch 

tang n., séwaw 

tangerine n., osawasis 

tangle vt., wunapéhki’payiw 

tango n., néméhto’win 

tangy adj., séwis pukwun 

tank n., usowuchi’kun 

tankage n., misi mahkahkwa 

tankard n., minéh’kwew uskihk 

tanker n., piméwahkan 

tankful adj., e sakuskinek mahkahk 

tanner n., opahpe kin oh’kew 

tannery n., pahpe kinohkew kamik 

tannic n., utsi’kun 

tanning n., pahpe kinohke’win 

tantalize vt., (him) nawe’chihew 

tantrum n., kisiwasi’win 

tap vt., (a tree) ochi kawih’taw; (him) 
pukuma’whesiw 

tap dance n., kunahkite’simowin; (he is) 
kunahkite’simow 

tape n., musinkwachi’kun; aso 
pékiskwewin 

tape measure n., tipahikun’ekin; 
tipahikun’apisk 

taper vi. chép’waw 

tape recorder n., asopékiskwe’wakun 

tapestry n., (to hang) ako chikew’ekin 

tapeworm n., kasa’kom 

tapioca n., wéhkusi’kewin 

tapir n., pukwachi pisis’ kiw (akamuské) 

taproom n., minéh’kwew kamikos 

taproot n., kwayusko’chepihk 

taps n., iskweyach pehtako’siwin 

tar n., pusukwus’kiw 

tarantula n., misi pischipo ayupéh’kesés 

tardy adj., mwesis’ kam; pwasta’wéw 

target n., kota’haskwan 

tariff n., tipa hikewin 

tarmac n., asinéh’kehk 

tarnation n., waneyihtami’hiwewin 

tarnish vt., osaw’payiw 
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tarpaulin 


tarpaulin n., pimé’wekin 

tarry adj., tuséh’kew ekota 

tart n., nuputeh’kusi’kunis; adj., (tastes) 
ahkos’pukwun 

tartan n., pékise’kin 

tartar sauce n., uspa’chikun kinosew 
ochi 

task n., atoskewin 

task force n., kéchi 4toske’win 

tassel n., kosawe’pichikun 

taste vt., (it) kotspita; (him) kots’pis 

taste bud n., kotspita’kuna 

tasteless adj., namoya wéh’kusin 

tasty adj., (it is) wéh’kusin 

tat n., apéhkewin 

tatter n., wéye’kochin 

tattle vi., miseh’komow 

tattler n., misehkemowew 

tattletale vi., ka miséhkemot tahki 

tattoo n., usdso’win 

taunt vi., (him) nunatohkomew 

taupe n., wépinakwun 

taut adj., séchipi’ta 

tavern n., minéh kwew’kamik 

tawny adj., kuskitew osawi’siw 

tax n., okimaw tipahike’win 

taxation n., kéchi okimanahk ka tipa 
hikehk 

taxi vt., (he) pimpa’yihtaw; pimpa’yiw 

taxicab n., sehkepimpa’yes 

taxidermy n., sépahike win 

taximeter n., kékwiy ka wechike’mukahk 
tipahi’ kewin 

taxpayer n., tipahikéwéniw 

t-bone n., nawa’chéw wiyas 

tea n., muskéké’wapoy 

tea bag n., peyak muské kéwapoh’kewin 

tea ball n., muskékéwapohkan’ikunis 

teach vt., (you) kiskino humake; (he) 
kiskinohumakew 

teacher n., (male) kiskino huma kew; 
(woman) kiskino humakewiskwew; 
(young female) kiskino humakewiskwes 

teaching n., kiskino-huma kewina 

teacup n., minéhkwa’chikun 

teak n., kuskitew osawaw ahtik 


telegraph 


teakettle n., sésép’uskihk 

teal n., ups’chipis 

team n., (horses) néswahpiso’wak; (as a 
ball team) méchetu’sowak 

teammate n., wéche wakuni’maw 

teamster n., pumi’chikew 

teamwork n., mamawi’atoskewin 

tea party n., méyo watumo’winis 

teapot n., muskéké wapoykakun 

tear vt., inan. (it) yaki’pita; (he) yaki 
pitam; an. yaki’pis; yakipitew 

teardrops n., ochikawa’piwin 

tearful adj., matowin; pékiska’tamowin 

tear gas n., matoh’kewin 

tearjerker n., k4 nohte matohk e wapah- 
tamihk; moohis’kakewin 

tearoom n., tanta ka minéh’kwehk 
muskéké’wapoy 

tease vi., (him) nawe’chihew 

teaspoon n., méhkwa’nis 

teaspoonful n., peyak sakuskinew 
méh’kwanis 

teat n., tohto’sim; mitootosim 

technique n., ka kiskeyih’tamihk 

teddy bear n., muskoh’kan 

tedious adj., nesto sé@’makun 

teem vi., wéyotsé ma’kun 

teens n., oskiyi’;wihk 

teenage adj., ka mékwa oski’yiwihk 

teenager n., (boy) oskinékés; (girl) 
oskinékis’ kwes 

teeny adj., (bit) mitoni apisis 

teepee n., méki’wahp 

teeter vt., ispake’payihowin 

teeth n., mépita 

teethe vi., mekwa’wépitiw 

teething n., saka’pitewin 

teething ring n., mépita’chikun 

teetotaler n., ka pooni minéhkwetawiyak 

telecast n., ka wapahtamihk kosa’ 
pachikunihk 

telecommunications n., kékwiy ka isi 
pwetsaha kéchi achimowina 

telegram n., achimosi nakunis 

telegraph n., péwa pisko sipweti- 
sa hikewin 
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telepathy 


telepathy n., mamitone’yimowin 

telephone n., sewepitama’towin 

teletype vi., kékwiy ka isipwetsaha 
pékiskwewin 

televise vt., ka wapah’tamihk ména ka 
pékiskwehk kosa pachi’kunihk 

television n., kosa pachi’kun 

tell vi., wéh’tam 

teller n., otaké’chikew 

telling adj., papami’wéhtam 

telltale n., kékwiy ka wéchi’kema’kahk 

temper n., otukumi’siwin 

temperament n., isa’yawin 

temperate adj., késo’wayaw; e siwe’ 
pahk 

temperature n., tanisi e siwe’pahk; kés- 
apwe ahpo kisin 

tempest n., misi mayi késikaw; misi 
yotin 

temple n., ayamihew kamik 

tempo n., niséh’kach ahpo sohki 
kitochikewin 

temporary adj., uchi’yaw; kuna’kes 

tempt vt., kuski’mew; yeyimew 

temptation n., ye yihi’towin 

tempted vt., (he is) yeyi’maw; nohte 
ko’chéw 

ten n., mitataht 

tenacious adj., michimé makun; 
michiméw 

tenant n., otahta’mow 

Ten Commandments n., mitataht méyo 
totamowina 

tends vi., kunaweyih’'tam 

tendency n., kisas’taw 

tender adj., yoos’kaw; yooskisiw 

tenderfoot n., kake’tistet 

tenderhearted adj., yooski’tehew 

tenderize vt., (it) yooskiséh’taw 

tenderizer n., yooskisihikun 

tenderloin n., wiyas ka yooskak ta 
nawu chihk 

tendon n., o chesta’tiy 

tenement n., wékiwin 

tenfold adj., mitataht'waw 

ten-gallon hat n., ispus’totin 


téte-a-téte 


Tennessee n., kéchi mohkoman uské 

tennis n., metawe’win 

tenor n., nikamowin; ispahke 
nikamowin 

tenpins n., metawewin 

tense adj., séchipi’tam; sétawi’siwin 

tenses n., tanispé; anoch otakosé ahpo 
wapa’hki 

tension n., séchi yawe’payiwin 

tent n., pukwani’kamik 

tentative adj., kunakes puko 

tepid adj., késo'waw 

tequila n., iskote wapoy 

term n., tanispé; tan@kohk 

terminal n., kisi pipa’yiw 

terminate vt., pooni’htaw; késéh’taw 

termination n., pooni’payiw 

termite n., wapayikos 

tern n., kiyaskos 

terrace n., nawe’sichi kun 

terrain n., pukwa’chuské 

terrapin n., mistanahk 

terrarium n., pastew uské’wun 

terrible adj., kostate’yihtakwun; (he is) 
kosta teyitako’siw 

terrier n., achimosis 

terrific adj., mistahi méyosin; méy- 
ohta’kwun 

terrify vt., mistahi seki’siw 

territorial adj., tante etikwe puko 

territory n., (this) ooma uské; wayi 
wétimayi uské 

terror n., seki’siwin 

terrorism n., sekihiwewin 

terrorize vt., kosta chimew ewin 

terry cloth n., sukiché’wekin 

terse adj., kas humihk 

test n., kochi’ haw; kochéw 

testament n., kéchi musinahikun 

testify vi., ta kéchi pékiskwet 

testimony n., itachimo’win; atotumowin 

test pilot n., e kochéhat pimi hakuna 

test tube n., kochéwapiskos 

testy adj., kiséwi’payiw 

tetanus n., michestatiy ahkosi’win 

téte-a-téte adj., méyo pékiskwewin; achi- 
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tether 


mosta’towin 

tether vt., sakah’pitew 

Texas n., kéchi mohkoman uské 

text n., tapusina’hikewin 

textbook n., musinahikun 

textile n., pémusten’ekin 

texture n., sohke’kun 

than conj., ispéch 

thank vt., nunadsko’mowin 

thankful adj., (J am) ni nunas’*komon 

thankless adj., namoya nu nasko’mow 

thanks n., hiy hiy; ki nunas’komitin 

Thanksgiving n., nunaskom késikaw 

that pron., inan. anima; an. ana 

thatch n., apah’kwew 

thatching n., apah’kwewina 

thaw vt., (it) téhkisa; (it is) téhki’tew; an. 
téh’kisow 

theatrical adj., chikaste’payiwin 

theft n., kimo ti’win 

their pron., wéya waw 

them pron., wéstawaw 

theme n., itwe makahk; itwewin 

theme song n., machi’tamowin 

themselves pron., wéya’waw tipiyawe 

then conj., ekospé 

theology n., ayamihaw kiskeyih'tamo 
win 

therapy n., natawihowin 

there adv., ekote; neta; (about) nantaw 
ekota; (after) mwestus; (at) ekote; (by) 
kisi’wak; (on) ekota astew; (upon) ekota 

therefore adv., ewuko ochi 

therein adv., péchi ekota 

thereof adv., ekwa’nima ochi 

thereunder adv., sepa ewuko 

thermal adj., e kisa kumi’testek 

thermometer n., kisin tipahike’win 

thermos n., (bottle) kisa kumi’tewapisk 

these pron., inan. ohi; an. oki 

they pron., wéyawaw 

thick adj., (it is) kispwkaw; (he is) kispu 
kisiw; (cloth) kispuk’ekin; (forest) 
sakaw 

thickens vt., (he... it) kispuki 
kakuméhtaw 


thousandfold 


thickening n., kispuki kakumewin 

thicket n., sakas _ 

thickhead n., kake’patis 

thickset adj., pitiko’siw 

thick-skinned adj., kispukusakiy 

thief n., kimo’tisk 

thieve vt., kimo’tuma wew; kimo’tiw 

thigh n., mip;wam 

thighbone n., mipwa’mikun 

thimble n., kuskwaso’napisk 

thimbleful n., namoya mistahi 

thin adj., pupuka’sin; seku’chiw 

thine pron., néya 

thing n., kékwiy 

thingamabob _n., puko kékwiy 

think vi., (you) mamitone’yihta; vt., 
mamitone yihtam 

thinking vi., (he is) mamitoneyi chikew 

thin-skinned adj., papuke’kinwew 

third adj., nisto; nist waw 

thirdly adv., ekwa nisto 

thirst n., nohteya’pakwewin 

thristy adj., nohte yapak’'wew 

thirteen n., nisto sap 

thirteenth adj., nisto sap’waw 

thirtieth adj., nistomtanaw’aw 

thirty n., nistomtanaw 

this pron., inan. ooma; an. awa 

thistle n., kaminakusé 

thistledown n., yooski’péwiy kamina’ 
kusé ochi 

thither adv., ekote 

thong n., nupa’kusisinis 

thorax n., mé’yaw 

thorn n., kamina’kusé 

thorny adj., (it is) kamina’kuséwiw 

thorough adj., mitoni 

thoroughbred n., kéchi méhko ayaw 

thoroughfare n., kéchi meskanaw 

those pron., inan. anihi; an. aniki 

though conj., kéyam késpin 

thought n., niteyih’ten 

thoughtful adj., kise’wati siw 

thoughtless adj., namoya kise’watisiw 

thousand adj., kéchi mitatahtom’tanaw 

thousandfold n., kéchi mitatahtom’ 
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thrash 


tanawaw 

thrash vt., pawiyi’kewin 

thrasher n., (bird) péyesés 

thrashing n., mayihykwamow; (gives 
him) nochi hi wewin 

thread n., asapap 

threadbare adj., meschi’payiw 

thready adj., tapiskoch asapap 

threat n., muchi 4sotum’awew 

threaten vt., (him) 4sotumawew 

three n., nisto 

three-decker n., nistwaw ahkwehta 
wuste’ki 

threefold adv., nistwe’kina 

three-ply adj., nisto’wehtin 

three-ring circus n., nisto wawiye 
metawewina 

threescore adj., nikotwasom’tanaw 

threesome n., na nisto 

threshing vt., pawiyi’kew 

thresher n., pawiyikun 

threshold n., pehti’kwewin 

thrice adv., nistwaw 

thrift n., mawa’chéchike’win 

thriftless adj., (he is) mestini’kew 

thrifty adj., (he is) mawa’chéchikew 

thrill n., tukahke yihtum’owin 

thrilled adj., moochi’kiyoo 

thrive vi., méyo’kiw 

throat n., mikoh’tuskwiy 

throb vi., pahkahon 

throne n., kéchi okimaw otapi’win 

throng n., mécheti’win 

throttle vt., (him) péhki’tone’new; (it) 
kip? pitum 

through prep., sapo; (goes) sapohtew 

throughout adv., misiwé’te 

throw vt., inan. (it away) wepina; an. 
(him away) wepin; (he) pimosin’ew; 
(off) péh’kohow; (out) wayawe wepina; 
(away for) kwachi wepina 

thrush n., péyesés 

thrust vt., yah’kiwepinew; (a sword) 
tahka’mew; (aside) siwe’pinam; an. 
siwepinew 

thruway n., sapohte’win 


tie in 


thud n., mutweh’tin; an. mutwesin 

thug n., nipah’ta kew 

thumb n., misi’chéchan 

thumb index n., twahi’kun chéchan 

thumbnail n., misi muskusé 

thumbtack n., sukiyi’kunis 

thump n., mutwe’palh’kisin 

thumping adj., mutwesin 

thunder n., péyesiwak 

thunderbolt n., waskote’payiwin 

thunder clap _n., sisikoch pehta kosi’wak 

thunderclouds n., kuskitewuskwa 

thunderhead n., epe yékwuskwahk 

thundering adj., péyesiwak kitowak 

thundershower n., séki’pestaw 

thunderstorm n., péyesiw mayi késikaw 

Thursday n., neyo késikaw 

thyme n., kéka wenikun; e muskékéwahk 

thyroid n., wéyeh’kwa 

thyself pron., kéya maka; kéya tipi’yawe 

tiara n., kéchi ustotin 

tic n., ché ché pipa yi’win 

tick n., (wood) sakaw munchoos; 
(sheep) mayatik otéhkoma; vi., 
mutwe’sin 

ticker n., pésimoh’kanis 

ticket n., musinahikunis 

tickle vt., kwaya’kinew 

tickler n., kéyakini’wew 

ticklish adj., kwayaki’siw 

tick tack toe n., pusakwap metawewin 

ticktock n., atoskew pésimoh’kan 

tidal adj., asepayiw nipé; péchi’payiw 
nipé 

tidal wave n., iskipew mahka’skak 

tiddlywinks n., metawewinis 

tide n., nipé iskipiw; nipé ihki’payiw; 
(water) iski’pewin 

tideland n., pasti’pew uské 

tidings n., méyo achimo’wina 

tidy adj., (it is) ndhawi’nakwun; (he is) 
nahawi’nakosiw; kunachi’nakwun 

tie n., tapiska’kun; (even score) nanakiy- 
?towak vt., (him) tahko’pis; (it) tahko- 
pita; (back) use yahpi’ta 

tiein n., aniskohpitamowin 
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tier 


tier n., e ahkweh’ta wustek 

tie up n., nuki’payiwin 

tiff n., kéhkah’towinis 

tiger n., Misi pisiw 

tigerish adj., mwechi misi pisiw 

tiger lily n., wapukwuné 

tiger moth n., kamamukos ka muisansot 

tight adj., (as a coat) séchi’skum; (fits) 
séchihtin; (sit) kaya pusikow; kaya 
wuskawé 

tighten vt., (it) séchipi’ta; séhtuste’ha 

tightfisted adj., (he is) susakiséw 

tight-lipped adj., kipitonew 

tightrope n., apochi kwani pémina’ 
hkwan 

tights n.,. péhtawe’tasak 

tightwad n., susakiséw éyiniw 

tigress n., nose misi pisiw 

tile n., Asiné unaskewin; anaske’winisa 

tiling vt., (he is) asiné anaskew 

till vt., (land) atoska’tam; kistika’tam; 
néhtawi kéchi’kew; n., sooniyaw ochip- 
ichikun; conj., isko; pam’wayes 

tillage n., péko’pichi kewin; atoska’tu- 
mihk uské néhtawiki chike’win 

tiller n., sipwepahikun oosihk; néhtawi 
kéchike’wakun; (man) onéhtawi 
kéchi’ kew 

tilt adv., (on a) yépes’tew 

timber n., mistik’wa; waskiyikun’ah'tik- 
wa 

timberland n., mistikos kaw 

timberline n., asiné wuché eka ka 
ohpr’chik métosak 

timber wolf n., misi mahe’kun 

time n., késikaw; tipahikun; (what) tan- 
tahto tipahikun; (troubled) ayimrpayiw 
késikaw; (specified) ekota nantaw; (of 
day) wéyochiséw késikaw e ispéchi 
késikak; (to come) ochéchipi’yiki; (any) 
pokwéspé; (at that) mwechi ekota; (a 
short... ) unochéke; (from... to) 
kahké’twam; (short) schi’yaw; (long) 
kinwes; (very long) kayas; (may be) 
ketahta’we; (all the) tahki; (while there 
is) késis’ kaw; (just in) nuheyi’kok; (not) 


tiny 


namoya wékach; (how many .. .) tan- 
taht waw; (many) méchet’waw 

timecard n., tanta ka’ musina hikatek 
tantahto tipa hikun katos’kehk 

time clock n., pésimohkan ka wehta 
tanispé ka machi atoskehk ména ka 
pooychk 

timekeeper n., 4wiyak ka kunaweyihta 
tantahto tipahikun e atoskehk; e otina 
ka toska’kehk 

timeless adj., namoya we’kach pooni 
payiw 

timely adv., mwechi ka machi payik 

time out n., kunakes pooni metawewak 

timepiece n., pésimoh’kan; pésimoh’ 
kanis 

timers n., (old) kéhtehiyak 

timetable n., ka wéchike makahk tonéko 
ka sipwe tehk ména ka takosinihk 

timework n., tahto késikaw tipahikewin 

timeworn adj., meschi’payiw; mestis’ 
katew 

timid adj., neso’tehew 

timing n., ka tipahatumihk 

timothy n., musko’séya ka kistikehk 

tin n., péyd’piska’hikun 

tincture n., muskéké ka sope’kahohk 

tinder n., néhta’kwah’kotew; suskite’ 
payiw 

tine n., mépitéh’kan 

tinfoil n., péy6pisko’wekin 

ting n., seweh’tin 

tinge adj., (it has a) musinastew 

tingle vt., (it) chooweh’tin; (anim.) 
choowe’sin 

tinhorn n., ka wéyootisé kechik 

tinker vt., (with it) nanapachéh’'taw 

tinkle n., mutwe’sin 

tinny adj., (it is) péyépis kowiw 

tin pan alley n., tanta onikamowak ka 
tusé’kechik 

tinplate n., péydpisko yakunis 

tinsel n., népa’yamihaw wawesi’chikun 

tinsmith n., opéydpisko’séchikew 

tint vt., ut’sum; n., utsi’kun 

tiny adj., (it is) 4pis’asin; (he is) apisé- 


166 





tip 


sisiw 

tip vt., (over, he) kwuta’péw; kwuti’pas- 
tun (by wind); (gives) ka mekihk 
sooniyas; adj., (at) wunus’koch; (of 
finger) wunusko’chéchan 

tippet n., misi kino tapeska’kun 

tipple n., minéh’kwesiw iskote’ wapoy 

tipsy adj., késkwe’pesiw; nohte pah’kisin 

tiptoes vi., (he) nachiyooschi’kew 

tip-top n., mamwuyes ispimihk 

tire vi., nestosi’win; osam mistahi 
atoskew; ayamichew; pimohtew 

tired vi., (he is) nestosiw; (they are) 
nestosi’wak 

tireless adj., namoya wékach nes’tosiw 

tires n., sehke’pimpayés omuskisina 

tiresome adj., suskuteyih takwun 

tissue n., (skin) papuke’kin 

tissue paper n., papuk’ekin os 

titan n., kayas eké séhkatiht mistapew; 
(akam uské, ochi ata yoh’ke win) 

titanic adj., kayas misi napéh’kwan kaké 
kosa’ pek 

titbit n., apisis 

tithe n., apisis puko 

title n., otapi’win; wéhowin; ita kéchr 
kasowin 

title page n., nistum népé; musina’ 
hikunihk 

titmouse n., kichés’kisés 

tizzy n., sooniyas; akayasénahk ochi 

TNT n., pahkisi’kewin 

to prep., ekote’yisi 

toad n., pukwa’tehtew 

toadfish n., pukwa’temew 

toadstool n., ochéma’kahk 

to-and-fro adv., kahke’kwus 

toast n., osawékusike’win; (to drink) 
minéh’kwe win 

toaster n., osawéhkusike’wakun 

toastmaster n., opékiskwesta’makew ka 
wékéh’tohk 

tobacco n., iste’maw 

tobacconist n., awiyak ka atawaket 
istemawa 

toboggan n., nupukita’pan 


tone 


today n., anoch 

toddle vi., mayi pimoh’tew; machi 
pimoh’tew 

toddy n., minéh’kwewin; iskote’wapoy; 
(séspas’ kwut kekawe’nikun ména 
ohte’wapoy) 

todo n., (well) méyopiw; kuskéhtw’ 
masowin 

toes n., yéyé’kisitana 

toe dance n., yékisitan’simowin 

toenail n., yékisitan’uskusé 

toffee n., muskékés 

together adv., mamawi 

togs n., ayi’winisa 

toil n., misamutos’kewin 

toilet n., nahupo’win 

toiletry n., kisepekinéhkwewin toméhk- 
wewin ekwa wéhkimakwahon 

toilet n., méséwkamik; waya’wéwkamik 

toilet water n., wéhkima’kohonapoy 

toilsome adj., ayima’nohk 

token n., kiskina’wachihon 

tolerable adj., (he is) népa’westam 

tolerance n., susépeyih’tumowin 

tolerant adj., sépeyih'ttam; mépa’wéstam 

tolerate vt., puki’tinum’akewin 

toll n., tipa@hikewin; vt., (to ...a bell) 
sewe pitew; (it) sewepitam 

tollbridge n., tipahikew aso kwun 

toll call n., ka tipahikehk 

toll collector n., sooniyawa ka otinat 

toller n., osewe’pichi kew 

tollgate n., aso’kwun kipahikewin 

tom n., (cat) nape minoos 

tomahawk n., ché kiyi’kunis 

tomato n., misiokiné 

tomb n., chépiy kamik 

tomboy n., napesi’twawin 

tombstone n., nahi’nikew asiné 

tomfool n., mo’cho wéyiniw 

tomfoolery n., mo’cho kasowin 

tomorrow n., wapahki 

tom-tom n., mistik’wuskihk 

ton n., peyak ota’pan 

tonal adj., itéhta’kosiwin 

tone n., itehta’kwun 
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toneless 


toneless adj., namoya kwayus itéhta’k- 
wun; (he) itéhta’kosiw 

tongs n., makwa chike’nikun 

tongue n., miteyine 

tongue-lashing vt., misi kéhkawi’tam; 
kéhka’mew 

tongue-less adj., (he is) namoya wé pék- 
is kwew 

tongue-tied adj., (he is) sukiteyine’siw 

tongue twister n., ka pemi mite’yinehk; 
tastu’ pwemowin 

tonic n., muskawi’séw muskéke 

tonight adv, anoch tipis’kaki 

tonnage n., misi pooséh’tasowina 

tonsil n., mine’nimun 

tonsillectomy n., ka otinéchik minén- 
imunak 

tonsillitis n., ka paki’payihk mikwa’yaw 

too pron., (me) nésta; (you) kesta; (he) 
westa 

tool n., apuchichikun 

tooling n., musina tapiska hikewin 

toolmaker n., ka oséhtat péydpiskwi’ya 

toot n., kitoo hew 

tooth n., mépit; (my) népit; (his) wépit; 
(your) képit 

toothache n., mépitah’pinewin 

tooth and nail adv., sohkatos’ katam 
(itwe’ win) 

toothbrush n., kunachi mépitakun; 
kisepekinapitan 

toothless adj., namoya wepi’tiw 

toothsome adj., wéhkusin; meyos’ puk- 
wun 

toothy adj., séya’pitew 

top adj., (on) tahkoch; (wooden) néme- 
h’toses 

topaz n., asinés 

topcoat n., ahkweta’wusakiy 

topdressing n., ka wéyootsétahk usiské 

top hat n., okima’wehkew 

top-heavy adj., osam kosikwun tahkoch 

topic n., ka pékiskwa’tamihk 

topical adj., ano’chike achi’mowin 

topknot n., mesta’kasa; péwiya tahkoch 
péyeses ostikwan 


toucan 


topmost adj., mamwach tahkoch 

top-notch adj., mamwayes ka mé’yosik 

topper n., mamwayes ayinéséwin 

topping n., késéh’ta win 

topple vt., (he) kawi payiw; (it) kawi’- 
payin 

top secret adj., mamwayes kémoo'tisiwin 

topside n., tah’koch nuwach 

topsoil n., wuskich usiske 

topsy-turvy ady., apotus’tew 

torch n., waskotewa’ kun 

torchbearer n., suskahikon ka tah’ kon- 
ahk awiyak 

torchlight n., wasuskahikun 

toreador n., tukwanawa ka notinat 

torment vt., (him) naweyi’chihew; kisi’ 
wahew 

tornado n., misi pisistosi’win 

torpedo n., pahki’tewin ka misak 

torpedo boat n., pahkitew oosi 

torpid adj., kamwa’tun 

torrent n., (rain) séki’pestaw 

torrid adj., pastew 

torso n., méyaw ochi ayisénéhkan 

torte n., wéhkéhkusikun 

tortilla n., mah’tamin wéhkéh’kusikewin 

tortoise n., miskinahk 

tortoiseshell n., miskinahk owékis; 
miskinahk ona’yahtamowin 

tortuous adj., (trail) wawa’kumohtin 

torture vt., (him) kitimahew; (himself) 
kit? mahisow 

tortured adj., (pain) kukwatuke’htawin 

toss vt., kwaskwe’pinam; (him) kwaswe 
pinew 

toss-up n., awéna ekwa 

tot n., awasis 

total n., (in addition) mamawi 
akéchi’kewin; vt., kahki’yaw mamawi 

total eclipse n., pésim ka kota’wet 

tote vt., (it) tah’kona; 4wuta 

tote bag n., tahkonikewuskimot 

totem n., ayiséniw wéhko’chike win 

totem pole n., musinsawahtik 

totter vi., yayahpipa’yiw 

toucan n., mahki’kot; uské ka kistek ochi 


168 


touch 


touch vt., inan. (it) samina; an. (him) 
samin 

touch-and-go adj., puspi’newin 

touched adj., (he is) késkwew; nohte 
ma’tow 

touching adj., (it) siminam; (him) 
saminew; (it is) moohi’ hiwew 

touch me not n., wapukwunew pukwa 

touchy adj., wahkewi’siw 

tough adj., (it) muska’waw; (he is) 
sepi’siw 

toughen vt., sepisi’win 

toupee n., mésta kaseh’kan 

tour n., sipwete’win; papamoh’tewin; 
vt., papamachi’how 

touring car n., papam tapaso’wakun 

tourist n., papam wapa’chikew 

tournament n., mawi newi’towin 

tourniquet n., pémusteni’kun 

tousle vi., sohkwe’stikwan; sohkwes’tik- 
wanew 

tow vt., (it) ochi’pita; (away) sipwe’pita 

towage n., ka tipa’hiket e sipwe’pitiht 

toward prep., ekote isi 

towboat n., oosi ka ochi’pita kekwiy 

towel n., kaséh’kwehon 

toweling n., kaséhkwe’kin 

tower n., dsawa’péw kamik 

towering adj., (it is) ispimes’ kumik 

towline n., péyépisko’péminah’kwan 

town n., otenaw; (in) oten ahk 

town clerk n., otenaw musina’hikesés 

town crier n., otenaw 

town hall n., oyusi’wewina ka pumina’ 
mihk 

town meeting n., otenawéniwak 
mamawupiwin 

township n., tipas’kan 

townspeople n., otenawéni’wak 

toxemia n., méhko pischipowin 

toxic adj., pischipo makun 

toxin n., pischiposka’kewin 

toy n., meta wanakun 

trace vt., musinipe’ha 

traces n., otapane’yapéya 

tracer n., musinpe’hikew 


trainman 


trachoma n., miskésik’ahpinewin 

tracing vt., (it) musini’pehum; (him) 
musini pehew 

track n., (animal) ayetis’kiwin; (train) 
péyopisko meskanaw; vt., (him) ke 
pimoh’tew esa; (animal) mata’ haw 

trackage n., péydpisko meskanawa 

trackman n., péydpisko meskanaw; 
kunawe yichikew 

track meet n., mawine’hitowin; pimi 
pah’tawin; kwaskohti’ win; kwachi we’ 
pinikewin 

tract n., (of land) uské; (desert) pastew 
uské 

tractable adj., kéyamewi’siw 

traction n., otape’win; otapa’tihk 

tractor n., uskehko’kanis 

trade n., (his) otatoske’win; mesko- 
toni’ kewin; vt., inan. meskotoona; an. 
meskotoon 

trademark n., musinas kisike'win 

trade name _n., iséh’kasowin; (he gives) 
esih’kata 

trader n., meskotoo’nikew 

tradesman n., ata’wewéniw 

trade wind n., kéwetin sakastenohk 

trading post n., misi atawi’kamik 

tradition n., anisko totumo win 

traditional adj., kayas ochi kaké pe itotu- 
mihk 

traffic n., pimpa’yiwin 

traffic light n., nakéwin 

tragedy n., iyim payi’win 

tragic adj., mayi’payiwin 

trail n., meskun’as 

trailblazer n., omeskunahkew 

trailers n., waskiyikunisa ka ochi’pitu- 
mihk 

trailer court n., naké’win; kupesi’win 

train n., iskotew tapanask 

trainee n., kiskino humo’wakun 

trainer n., yoospis@’hiwew; kiskino 
huma’kew 

training n., kiskino’huma kewin 

trainman n., péyopisko’meskunahk ka 
atos’ket napew 
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traipse 


traipse vi., pakonta ka papamohtehk 

trait n., isdya’win 

traitor n., misimi’wiskiw 

tramp vt., (on) tahkos’katam; 
tahkos’katew; n., pukosé’task 

trample vt., inan. nupukis’ kam; 
sikos’ kam; an. (on him) tahkos’katew; 
sikos’ kawew 

trampoline n., ispahke’payihon 

trance n., sapohte’win; (like a) nipa’win 
mwechi; eka ka kiskeyih’tumihk 

tranquil adj., ayiwas’tin; kam’watun 

tranquilize vt., kéyamewi’séhew 

tranquilizer n., muskéké ka otina’mihk; 
ta kam wa’tupihk 

tranquillity n., kéyame’wisiwin 

transact vt., meskotus’taw; puminam 

transaction n., meskotusta’win 

transatlantic adj., akam kéchi kuméhk 

transcend vt., ayi wakitotam; pusk? 
yakew 

transcontinental adj., akam’uskéhk 

transcribe vt., musina’hikewin 

transcript n., tapusinahikun 

transfer n., meskotus’tawin 

transfigure vt., pétosina’kosiwin 

transform vt., achi’nakwun; achi’ 
nakosiw; kweskina koh’taw; kweski’ 
nakosiw 

transfusion n., méhko meki’win 

transgress vt., ka pékona’mihk oyus?’ 
wewin 

transient n., papama’chi hosk 

transistor n., (radio) pékiskwe’mukunis 

transit n., sapoh’tewin 

transition n., ahto’tewin 

translate vt., (it, for him) pékiswes 
tuma’wew; (to) itwestu’mawew 

translation n., meskotusina hikewin 

transmission n., a’chitisahikewin 

transmit vt., sapotsa hum; ispwetsahum 

transmitter n., ispwetsa huma’kun 

transom n., wasina mawi’nis tahkoch 
iskwahte’mihk 

transparency n., ka sapwa’stek 

transparent adj., sapwas’tew; (he is) 


treat 


sapo nakisiw 

transpire vi., isi wepun; itahkunikun 

transplant vt., ahtuski’chikew 

transport vt., (he) awuta’sow; (it) pimo- 
hta’taw; puko kékwiy ka 4wu’tahk 

transportable adj., 4awu’tasowina 

transportation n., 4wutdso’win 

transpose vt., achi musinahikatek 

transverse adj., pimi’tustew; pimich 

trap vt., wun@hikun; (he sets) wun’ 
hikew; (him) wuné’kumawew; (caught 
in) tuso’sow 

trapdoor n., iskwa’temis 

trapeze n., nanatokisi’wepso’win 

trapper n., wune hikewéniw 

trapshooting n., kota has’ kwewin 

trash n., muchi’kwun’asa 

trashy adj., muchi kwunasi’wiw 

travail n., ayawaw’usowin; wésuk’ 
ahpinewin 

travel vi., (on land) papamoh’tew; (on 
water) pimiskaw; (on foot) mostoh’tew; 
(by sailing) pima’siw; (at night) 
népa’htew 

traveller n., opapamoh’tew; opapam’ 
achihos 

traveller’s check n., sooniyaw usina’ 
hikun 

traverse vt., sapoh’tew; kusku’mohtew 

trawl n., misi méchapekisit ayapé 
nochi’kinosewin ochi 

trawler n., onochi kinosewew 

tray n., masuko’yakun 

treacherous adj., ayimisiw mayahkumi’ 
kisiw 

treachery n., kukaye’yiséwin 

tread vt., (on it) muskawiskam; makos’ 
kawew tahkos’katam; tahkos’ kawew 

treadle n., tahkoska’chikun 

treadmill n., (machine) kuskwa’swakun 

treason n., mayahkumikisiwin 

treasure n., wéyootsi’win 

treasurer n., sooniyaw kunaweyi chikew 

treasury n., sooniyaw kamik 

treat vi., (him good) méyo tota’wew; 
(bad) kitimahew; (him well) kwayus 
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treatise 


tota’wew 

treatise n., méyo musina hikewin 

treatment n., natawihowin 

treaty n., okimaw usotuma’kewin 

treble n., (it) nist'waw ayiwak 

tree n., métos; (pine) minahik; (birch) 
wuskwiy; (tamarac) wakinakun; (white 
poplar) into métos; (black poplar) mayi 
métos 

tree frog n., ayékisis ka amuchiwe’ 
yahtawét métosa 

treeing vt., (he is) kawa@hikew; kawa 
whew mé’tosa 

tree surgery n., ka natawi’hiht métos 

treetop n., wunus’koch métos 

trek n., pimohte’win 

trellis n., amuchiwe ahtawéwin 

tremble vi., nunum’payiw 

tremendous adj., kostateyih’takwin; ayi- 
wake yih’takwun 

tremor n., nunumiskumi’payiw 

tremulous adj., nunum’payiwin 

trench n., kasos’tato win; moonw’ 
hikun 

trench coat n., ahkwehtaw usakiy 

trench fever n., otehkomiwin 

trench foot n., simakunisehkan otah 
kusi’win; misitahpinewin 

trench mouth n., mooski payiwin 
péchiyi mitoonihk 

trend n., iteyih’takwun; eteyihta’mihk; 
ispayiwin 

trephine n., késki pochi kun; wawiye 
sawa’chikun 

trespass vi., eka ta pimohtehk awiyak 
otuské 

trespasser n., a’chi puko pimohtew 

tresses n., mesta’kasa 

trestle n., dso’ kwun 

triad n., nisto owah’kohtowak 

trial n., séhkitsawi’towin; (give a) 
koché’taw; koché’hew 

triangle n., pimiteyapisk 

triangular adj., pimiteyaw 

tribalism n., ohtemitowin; ayahtus 
kanesiwin 


trooper 


tribe n., peyak oskan nehi’yaw 

tribesman n., ayahtus’ kanew 

tribulation n., kwataké’sowin 

tribunal n., kéchi oyusiwew otapowin 

tribune n., musinahikun ka séhka’tek 

tributary n., matawih'tik 

tribute n., sooniyaw meki’win 

trice n., ispahke’pitumowin peminah 
kwan ochi 

trichina n., e mohte’mit 

trick n., waye séh’twawin 

trickery n., wayeséh’twawina 

trickle vi., pimichi’wusin 

trickster n., ochesihiwew 

tricolor n., nistwayi e tusinas’tek 

tricycle n., nisto’katis 

trifle n., upschi’kékwas 

trigger n., tusini’kun 

trillium n., wapukwuné 

trim vt., (to) musini’kwatam; (she) 
musini kwa’chikew 

trimming n., musini kwachi’kewin 

trinket n., metawa’kunis 

trio n., nisti’wak 

trip n., (he makes) sipwe’tew 

trips vi., (he ) piswa chwhikew 

tripe n., omaw 

triple adj., nistwaw ayiwak 

triplets n., kape nisti’chik; nistotewak 

tripod n., ispake pichrkun 

trite adj., meschipa’yiw 

triumph n., sakoh’tawin 

triumphant adj., sakoché’hewewin 

trivet n., nisto’katew 

trivia n., pukonta kékwiy 

trivial adj., upschi kékwiy 

triweekly adj., nistwaw peyak ayami 
hew kési’ kaw 

troll vt., (he) kwas kwe pichi’kew 

trolley n., (car) sehke pimpayi’chikun; 
nanukes; moosahkin’wakun 

trolling n., kwaskwe’pkhi kewin 

trombone _n., kito’chikun; misi poota’ 
chikun 

troop n., méchet simakuni’séhkanak 

trooper n., simakuni’séwatim 
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trophy 


trophy n., késpinata mato’win 

tropics n., ka kisi’tek uské 

tropical adj., kisitew uské 

trot n., yépah’taw 

troth n., tapweh’tamowin 

trottor n., pimpataw’atim 

troubadour n., nikamowak 

trouble vt., ayimpa’yiwin 

troubled adj., (he is) moska teyihtam 

troublesome adj., (he is) ayamih’tasow 

trough n., kookis oya’kun; wéhpi’ 
kiyikun; minéh’kwewakun 

trouncing vt., pususte’ whew 

troupe n., ometawes’kiwak 

trousers n., mitas; (my) nitas; (your) 
kitas; (his) otasa 

trousseau n., wékétow usakiy 

trout n., numékos 

trowel n., asiné’soosko’wenikun 

truancy n., kayesi’win 

truant n., pama’chihow; papam’kasow 

traunt officer n., ka puminat kayesiwak 

truce n., poonahkuni’kisiwin 

truck n., awa’taswakun; (it) sipweh’ta 
taw awataswakunihk 

trucker n., awataswakuna ka puminat 

truck farm n., nanatohk kistikanisa ka 
ohpi’kéhtat 

trucking n., awatasowin 

trudge vi., (along) péyah’tik papimo- 
h’tew 

true adv., (it is) tapwe anima 

truly adv., tapwe pukwani 

trump n., teni’kun 

trumpery n., péwayana 

trumpet n., poota’chikun 

trumpeter n., opoota’chikew 

truncheon n., maski tahka’chikun 

trundle vt., tehtipi’na 

trunk n., mistiko’wut 

truss n., séhta’pisowin; vt., puk- 
wahte’hon 

trusses n., dsokwurahti kwa 

trust vi., (him) mumisé’w; uspeyi’mew 

trustee n., nekan’apiw 

trusteeship n., onekanapiw otu’powin 


tumid 


trustful adj., tapwe’yimaw; mumisé’ 
wakeyimaw 

trust fund n., sooniyaw ka nahiht 

trusting adj., mumi’séwin 

trustworthy adj., (he is) mumisé 
tota’ waw 

truth n., tapwe’win 

truthful adj., tapwew; tapwe makun 

truthfully adv., tapwe’winihk 

try vt., inan. (it) kochéhta; an. koché 

trying adj., kah’kochéw 

tryout n., kochewin 

tryst n., ta nakiska’tohk nantaw 

tsetse fly n., pischipow oches 

T shirt n., pehtawe wayan 

tub n., mahkahk 

tuba n., misi kitochikun 

tubby adj., (he is) wawiye kamow 

tube n., usi'wachikunis 

tuber n., oskésiko kistike’win 

tubercle n., pisko’kiwin 

tuberculosis n., katohpinewin 

tubing n., (pillow) uspuskwesi’mon ekin 

tubular adj., wawiyen’waw 

tuck vt., péhkikwa’tum; (in bed) kawisi- 
mo’ hew 

Tuesday n., néso késikaw 

tuft n., péwas 

tug vt., (it) ochi’pita; (at him) ochipis 

tugboat n., misi oosi ka yahkiniket ahpo 
ka ochipita kékwiy 

tug-of-war n., mawne’wtowin; (awénihik 
nawach e muskawisé chik) 

tuition n., kis kino’hum tipahikewin 

tulip n., méyo’skumin wapuk’wuné; 
(tree) métos ka wapuk’wunét 

tumble vi., (head over heels) apochik- 
wa’new; (down) nichi’payiw 

tumblebug n., munchoos ka wawit mey- 
ihk 

tumble down vi., (to) wé néchi’ payiw 

tumbler n., minéh’kwakun; apo’chik- 
wanésk 

tumbleweed n., muchi kwunasa ka 
pamastahki 

tumid adj., misi paki payiw 
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tumor 


tumor n., pisko payi’win; muskawi’ 
kiwin | 

tumult n., késkwe yahkumi’kisiwin 

tun n., soomin’apoy mahkahk 

tuna n., misi kéchi kumé kinosew 

tundra n., tanta métos eka ka ohprkit 

tune n., otitamowin 

tuneful adj., nikmamo wéhta’kwun 

tune-up n., machi payi hta’win 

tunic n., ayi’winis 

tunnel n., sapos kumikoh’kan 

—tunny n., misi kéchi kumé kinosew 

tuque n., késo usestuko’stotinis 

turban n., ustotinis 

turbid adj., pékise’ya kumiw 

turbine n., pisis’tosiw 

turbulence n., ma misi utini’payiw 

turbulent adj., ayimaskaw 

turf n., muskoséw usiské 

turfman n., kotskawe’timowéyiniw 

turgid adj., paki payi’win 

turkey n., misi’>hew 

turkey buzzard n., misi kihéw 

Turkish bath n., ka 4pwesihi’wehk 

turmeric n., osaw keka’wenikun 

turmoil n., mikoskati’siwin 

turn vi., (you) kweské; (he) kwes’kéw; 
(around) kweski’pitam; (it) wasa 
kapayiw; (he... it) wasuka pitam; (turn 
it) pémina; (pike) meskanas; (around) 
wa wasuka’payiw; (off) pus’kew; (back) 
ké@wew; (in bed) kweski’sin; (while sit- 
ting) kweska’piw (while standing) 
kweskika’pawiw; (the wind) 
kweskéh’tin; (him) kweski’new; (it) 
kweski’nam; (the handle, he) pémr’ 
num; (inside out, he) apoti’nam; (it for 
him) kweskinama’wew; (over, meat fry- 
ing) kweska’ ham; (take) mames’koch; 
(him out) puki’tin; ka mamawi’payihk 

turncoat n., okwes’kéw 
otayami’ hawinihk 

turndown n., (he) namoya otinam; nup- 
weki’nam 
turner n., kweski’wepinikun 

turning n., kweski wepini kewin 


twitter 


turning point n., ka mesko chéma’kahk 

turnip n., otséh’kan 

turnkey n., ka yohtena iskwahtema kipa 
hoto’kamikohk 

turnstile n., sapohte’win 

turpentine n., sopekiyi’kun ka soh- 
pusti’tahk usichi 

turquoise n., sépéhko’nakwun 

turtle n., miskin’ahk 

turtledove n., omémé’sis 

tusks n., mahka’pita 

tussle n., maséh’kewin; vt., wuskawi’pi- 
tum 

tut tut vi., kiya pékiskwe 

tutor n., kiskinohuma kew 

tutti-frutti n., pikiw ka atawehk 

tuxedo n., kuskitew kinosakiy napewak 
ochi 

twain adj., néso 

twang n., itehta’kosi win 

tweak vt., chésti’new 

tweed n., kesow’ekin 

tweet vi., péyesés otepwe’win 

tweezers n., ochipi’chikunis 

twelfth adj., néso sap’>waw 

twelve n., néso’sap 

twentieth adj., néstana’waw 

twenty n., nestanaw; (one) nestanaw 
peyako’sap 

twice adv., nés'waw 

twiddle vi., (around) ka otumi’yohk 
tahki 

twig n., wutih’kwunis; puskekinis 

twilight n., pewa’pun; pe wani’nakwun 

twin n., néso’tew; (pl.) nésotesi’sak 

twine n., muskaw asapap; vt., 
amuchi’wekin 

twinge n., mooséhta’win; wésuki’payiw 

twinkle vi., pusah’kapiw 

twinkling adj., (eyes) pusah’kapowin 

twirl vt., wasaka’payiw 

twist vt., pémus’tena 

twister n., apistosiw 

twit n., mutwe péyesés 

twitch n., chépi’payiw 

twitter n., (birds) péyesés mutwe; 
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twitter 


péyesés kito’siw 

twitter vi., péyesés otepwewin 

two n., néso; (there are) nésiwak; (a 
piece) nanéso; (walking together) néso- 
hte’wak; (working together) néswa- 
tos’ kewak; (against one) nésohkawewak; 
(in one shot) nésosta’whew; (ply) 
néso’wekun 

two bits n., (money) néso sooniyas 

two-by-four n., napukehtuk 

two-edged adj., néswa’pite yaw 

two-faced adj., nésohk wa’kunet 

twofold adj., napwe’mon 

twopence n., akayadséw sooniyas 

two-step n., nésontowin; kayas néméh’- 
towin 

two-time vt., e kémoochi méyo kapawit 

two-way adj., e asekéwépayik 

tycoon n., misi wéyotisé’wéniw 

tyke n., awasis 

tympanic membrane _n., péchi 
méhtawa’kahk 

tympanum n., ka péh’tamiht ochi 
métawakiy 

types vt., (he) musina tahi’kew; pron., 
tanimatowa 

typewriter n., musinatahi’kun 

typewriting n., musina’tahikewin 

typhoid n., pischipo’waspine win 

typhoon n., sohkimayi kési’kaw 

typhus n., mistahi kisiso'win 

typical adj., mwechi 

typify vt., iséhtwa’win 

typist n., musina’tahikew 

tyrant n., sohkuni pumirhiwew 


U 


udder n., mitohto’sim 

UFO n., mah’taw pimrhakun éh’kan 

ugh adv., ka pukwa’tumihk 

ugly adj., (duckling) maya’tisés; maya’- 
tun; mayati’siw 

ukelele n., kitoh’chikun 

ulcer n., eka ka énewihk wayo’mikéwin 

ulterior adj., katawin 


uncertain 


ultimacy n., iskwa’yanihk 

ultimate adj., iskwe’yach 

ultimatum n., iskwe yachi’totumowin 

ultra adj., osime yimowin 

umbrella n., akawas’tehon 

umpire n., kuna wapum’iwew 

unaccounted adj., namoya kiskeyihtak- 
wun 

unaccustomed adj., namoya 
nakayas’kum 

unadmiring adj., namoya méyon’akwun; 
namoya méyona’kesiw 

unadmitted adj., namoya pehtik'wahaw 

unadopted adj., namoya otinaw; namoya 
kunawe’yimaw 

unadored adj., namoya méyo’nawaw 

unadvised adj., namoya wéhtamawaw 

unaffected adj., namoya nantaw ispa’yiw 

unafflicted adj., namoya sawe’haw 

unaggressive adj., namoya ahkwa’tisiw 

unaimed adj., namoya twa hum; 
twa’ whew 

unallowed adj., namoya pukitinam; puk- 
itinew 

unanimous adj., peyakwun tehtam’owin 

unarmed adj., namoya némask’wew 

unattired adj., namoya pohta’yiwinisew 

unattractive adj., maya’tun; maya’tisiw 

unavoidable adj., espa’yik 

unaware adj., namoya kiske yi’tam 

unbalanced adj., kés’ kwew; namoya 
kwayus mamitone’yihtam 

unbecoming adj., mayi’nakwun 

unbendable adj., namoya také waki- 
na’mihk 

unbind vt., apéhk’ona 

unbolt vt., apéhk’waham 

unborn adj., namoya nehtawi’kew 
ches’kwa 

unbreakable adj., namoya také pékon- 
amihk 

unbuckle vt., (it) tahtina 

unbutton vt., tahtina 

uncalled-for adj., namoya ka’tach 

uncanny adj., mahtawinakwun 

uncertain adj., namoya kechi’nahow 
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unchain 


unchain vt., puki tinew; tachi’pitam 

unchallenged adj., namoya 4pehow 

unchanged adj., peyakwun kéyapich 

unclad adj., mooses’kutew 

unclasp vt., (it) tahtina; (him) tahtin 

uncle n., (my) nohko’mis; (your) 
kohkomis; (his) ohkomisa 

unclean adj., wépa’tun; wépa’tisiw 

unclose vt., yohtena; an. yohten 

unclothe vt., (him) mooses’kute pis 

uncluttered adj., nuhawu’stew 

uncomfortable adj., kwatuki machi’how 

uncommon adj., namoya mwasi 

unconcerned adj., (him) namoya naku’- 
tohkew 

unconscious adj., namoya mamitone’yi- 
htam 

uncontrollable adj., (he is) ayi’misiw 

unconvincing adj., namoya tapwey- 
Vchikatew 

uncooked adj., uski’tin 

uncork vt., yohte’pita 

uncouple vt., piskitus’taw 

uncourteous adj., namoya ototemi’maw 

uncover vt., moose’piw; moose’pitam 

uncultivated adj., pukwachuské 

uncurl vt., (it) tusona 

uncut adj., an. namoya munisi’katew; 
munis kasow 

undamaged adj., namoya péko payiw; 
pékopayin 

undecided adj., wane yihtam 

under prep., sépa 

underachieve vi., namoya kuskéh’taw 

underachiever n., awiyak eka ka apuché 
tat otayi néséwin 

underage adj., osdm oski’yiwiw 

underbrush n., saki po’paw 

undercurrent n., atamichikwun 

underdeveloped adj., namoya 
atoska’chikatew 

undergo vt., sépe’yihtam 

underground adj., atam’uské 

undergrowth n., mistahi sakaw sépa 

underhand adj., kémooch 

underline vt., musinaha sépa 


unequal 


undermine vt., atamus’kamik ohk 

undermost adj., néchiyi; chup’dsis 

underneath adv., atamihk; sépa 

undernourished adj., namoya késpo’ haw 
kawah’kutisow; namoya musku’watisiw 

underpaid adj., apisis tipahum’awaw 

underrate vt., astumi’pitaw 

undersell vt., astuma’kéhtew; wechusin 
ekwa Z 

undersexed adj., namoya mamitone’y- 
imew iskwewa; namoya ké musa’ wew 

undershirt n., péhtawe’wayan 

underskirt n., péhtawe’sakas 

understand vi., (he) nisi’tohtam; (him) 
nisitoh’taw 

understate vi., nesowéh'taw 

undertake vi., wé atoskatam; wé kochéw; 
wé machéh’taw; wé aso’tam 

underuse vi., namoya ekoyiko 
apuché’taw 

underwater adj., atampe’kohk 

underway adv., machéhtani’wun 

underwear n., péhtawew 4ayiwin isa 

undescribed adj., namoya mamis’ kotam 
kwayus 

undesirable adj., pukwatik’osiw 

undetermined adj., tanimahiko etikwe 

undeveloped adj., namoya kési ohpikiw 

undignified adj., namoya kiste’yimow 

undistinguished adj., namoya kéhka 
nakosiw 

undo vt., (it) 4péh’kona; (him) apéh’kon 

undoubted adj., kechinahowin; tapwe’- 
tumowin 

undress vi., ketiyi’winise 

undulate vi., namoya ayiwak astaw nipé 

unduly adv., namoya kwayus 

unearned adj., namoya késpina’tam 

unearth vt., (it) moonahum; moon- 
a’ whew 

uneasy adj., mikos kate’yitam 

uneducated adj., namoya kiskino’hu- 
mawaw 

unemotional adj., namoya wah’kewisiw 

unemployed adj., namoya atoskew 

unequal adj., papé’tos’payiw 
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uneven 


uneven adj., pahpis kwaw 

unexpected adj., kétahta’we; sisi’koch 

unexplored adj., namoya kiskeyih’tak- 
wun 

unexposed adj., kwayus posta’yiwinisew 

unexpressed adj., namoya ato’'tam; 
namoya achi’misow 

unfair adj., namoya kwayusk; wuni’to- 
tam 

unfaithful adj., kuka yeyi’siw 

unfamiliar adj., namoya kiske yitak’wun 

unfasten vt., apéh kona; tahti’na 

unfatherly adj., namoya ohtawé’meskiw 

unfavorable adj., namoya kwayus ewuko 

unfeminine adj., namoya tapis’koch 
iskwew 

unfinished adj., namoya késih’taw 

unfit vt., namoya otindw; namoya nawu- 
so’ naw 

unflinching adj., napeh’kasow; sohki 
atoska’tam 

unfold vt., tuswe’kinam 

unforbidden adj., namoya puki’tinam; 
namoya puki’tinew; atoska’tam 

unfortunate adj., (he is) miyako’siw; (it 
is) miyako’siwin 

unforeseen adj., namoya ka kiskeyih’- 
tamihk nekanisi 

unforgiven adj., namoya kasé’numawaw 

unforgotten adj., namoya wunkiskisi’to- 
tam; namoya wunkiskisi’tota wew 

unfounded adj., namoya wéyus taw 

unfreeze vt., (it) tihkisa; (him) tihkis 

unfriendly adj., namoya ototemi’maw 

unfruitful adj., namoya ohpiki hawusow; 
namoya ménisewiw métos 

unfurnished adj., namoya tuschi’kewina 
astewa 

ungained adj., namoya kékwiy késpina’- 
tam; namoya kékwiy ayaw 

ungentlemanly adj., namoya oki- 
mawé htaw 

ungifted adj., namoya ayinéséh’kew 

ungodly adj., muchatisiw; mucheyihta’k- 
wun 

ungraceful adj., (he is) mumayéw; may- 
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unmask 


inakwun 

ungrateful adj., namoya nanasko’maw 

unguarded adj., namoya naku’teyimaw; 
namoya naku’teyihtam 

unhampered adj., namoya otumi’yohew 

unhand vt., puki’'tinam 

unhandy adj., ayiman; muma’yew 

unhappy adj., kise weyih’tam 

unhealthy adj., ahkoséw’atisiw 

unheard adj., namoya kiskeyi’takwun 

unholy adj., namoya kécheyi’takwun 

unhook vt., inan. nehtina; an. nehtin 

unhumorous adj., namoya wéyutwew 

uniform adj., papeya kwun 

unify vt., peyakoh’tawin 

unimaginable adj., namoya itehta’kwun 

unimpressed adj., namoya chéke’yihtam 

uninformed adj., namoya wéhtu- 
ma’waw; namoya wéchi’katew 

uninhabited adj., namoya wékinanowun 

unintelligent adj., namoya ayi’nésiw 

union n., mamawih’'towin 

union jack n., ako’tason 

unit n., peyak’wayi 

unite vt., mamawih’'taw 

unity n., peyako hih’towin; méyo’payi- 
win 

unjust adj., kaye’yisiw 

unjustified adj., namoya kechi’nahow 

unkempt adj., sohkwes’tikwan; 
yépachi’siw 

unkind adj., muchite’hew 

unlace vt., (it) apa’ha; (him) apa 

unlawful adj., namoya tato’tamihk 

unless conj., késpin ahpo 

unlike adj., pétosinakwun 

unlimited adj., pukitina’mihk; pukitina’- 
mawaw 

unload vt., néhtinasow 

unlock vt., 4péhk’waham 

unloose vt., apéhko’pitew; (it) 4péhko’na 

unlucky adj., miyako’siw 

unmanly adj., namoya sohka’tisiw 

unmannerly adj., péwe’chikew 

unmarried adj., peyako’win 

unmask vt., otinum 4kwun ahkwan 


a] 








unmerciful 


unmerciful adj., ahkwa’tisiw 

unmistakable adj., namoya nuspa’chéh- 
tam 

unmixed adj., namoya mamawustewa; 
namoya tehi’katew 

unmourned adj., namoya mawéh’kataw 

unmoved adj., namoya sisi kote’yihtam 

unnamed adj., namoya wéhaw 

unnatural adj., namoya tapis’ koch 

unnecessary adj., namoya katach; 
namoya nitaweyi’ takwun 

unnoticeable adj., namoya 
wapachi kataw 

unobserved adj., (he is) namoya 
wapamaw 

unoccupied adj., namoya awiyak ekota 
ayaw 

unofficial adj., namoya késpin tapwe 

unordinary adj., namoya mwasi; 4s’ kaw 
puko 

unpack vt., sékona; ka sékonamihk 

unpin vt., tahtina 

unpleasant adj., namoya méyo’watisiw; 
namoya méyowehta’kwun 

unplug vt., ochipita; otina kipahikakun 

unpolluted adj., kuna’tun 

unpopular adj., namoya méye’yimaw 

unpredictable adj., namoya kiske’yimaw; 
namoya kiskeyihta’ kosiw 

unprepared adj., namoya késa’yaw; 
namoya waweyéw 

unpublicized adj., namoya musina 
hika’tew 

unpunished adj., namoya ayimé’ haw 

unqualified adj., namoya nawuso’naw 

unquestionable adj., kechina howin 

unravel vt., 4péhko’nam 

unreasonable adj., namoya kwayus 
mamitoneyitum 

unrecognizable adj., namoya nistaw- 
ina’ waw 

unreliable adj., namoya ta mumi’séhk 

unrest n., makékwiy ayiwepi’win; 
mikoskati’siwin 

unroll vt., asepita ; 

unruly adj., ayimi’siw; namoya koskwa’- 


unwind 


tapiw 

unsafe adj., astasiwin 

unscrew vt., use’pémina 

unseal vt., yohtena; apaha 

unseat vt., wayawés kawaw; puski’yawaw 

unseen adj., namoya no’kwun 

unselfish adj., néhta mekiw 

unsettled adj namoya kése’yihtam 

unsightly adj., mayi nakwun 

unskilled adj., namoya kuskéh’taw 

unskillful adj., mama’yéw 

unsnag vt., inan. tahtina; an. tahtin 

unsnarl vt., inan. apéhkona; an. apaha 

unsociable adj., namoya pékis’ kwew; 
namoya ototeméh’kew 

unsolved adj., namoya kiskeyih’ta kwun 

unsound adj., namoya muskawaw 

unspeakable adj., namoya ta wéh’tamihk 

unspoiled adj., namoya miswa’natun; 
namoya miswa nastisiw 

unstable adj., papama’yaw 

unsteady adj., nunum’payiw 

unstrap vt., 4péh’kona; apéh’kon 

unsure adj., namoya kechi’nahow 

unsurpassed adj., namoya puski’yakew 

unsuspected adj., namoya atame’yimaw 

untangle vt., (him) apéh’kon; (it) ape- 
h’kona 

untested adj., namoya koché’haw; 
namoya koché’nani wun 

untidy adj., namoya kunatun; namoya; 
kunachi’nakwun 

untie vt., (it) 4apéhkona; (him) pukitin 

until prep., isko 

untold adj., kémoot’siwin 

untouchable adj., kiya ta smina’mihk 

untrue vi., (he is) kéyas’kiw 

untruth n., kéyaski’win 

unusual adj., mahta’wun; mahtawi’siw 

unwary adj., namoya naka teyih’tam 

unwed adj., namoya wékéh’tow 

unwelcome adj., namoya méyo nuk- 
is kawaw 

unwilling adj., sakwe’yimow 

unwind vt., (it) 4htus’tenam; (him) 
ahtus’ten 


ay 


unwise 


unwise adj., namoya ayiné’siw 

unworthy adj., namoya téhta’kosiw 

unwritten adj., namoya musinahi’katew 

unyielding adj., namoya tapweh’tam; 
namoya yahkémow 

unzip vt., (it) yohtena; yohten 

up adv., ispim’ihk 

upheaval n., uské nanumi’payi win; 
ohpi’payiw uské 

uphill adv., 4muchi we’mow; vi., (he 
went) 4muchi’ wew 

uphold vt., séton’ew; (it) séto’nam 

upkeep n., pumini’kewin 

upland n., wuchéw uské 

uplift vt., ispahke’nikun 

upon prep., tahkoch; wuskich 

upper adj., ispimihk nawach 

uppermost adj., mamwa’yes ispimihk 

upright adj., (stand it) sumachusta 

uprise vi., wuniska’win 

uprising n., pisiskos’ka towin; notini’- 
towin 

upriver adj., natuham 

uproar n., késkwe kumiki’siwin; késkwe 
yahkumrkun 

uproot vt., apo’tasiw 

upset vt., (he) kwuta’péw; (it) kweti 
pipa’yiw 

upshot n., kési’payiw 

upside n., otehtu’pustew 

upstairs n., ispimihk 

upstanding adj., méyo ohpikiw; 
kwuyas’kwun 

up-to-date adj., mekwach ispa’yiwin 

uptown n., otenahk ka itotehk 

upturn vt., kweski payi’win 

upward adj., ispimihk isi 

urban adj., otenaw pimachi’howin 

urbane ka méyo ohpikihiht; ka méyowe 
yehta’kosit 

urchin n., muchi awasis 

urge vt., séh’kim 

urgently adv., nanéh’keyi mow 

urine n., sikiwin 

urn n., mékiséw oyékun 

us pron., néya’nan 
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valiant 


usable adj., atoske nakun; apatun 

use vt., 4pachi’taw; apachi’ haw 

useful adj., apachihtani’wun tah’ki 

useless adj., ataweyi’takwun 

usher n., kiskinoh’tahi'wew 

usual adj., mana 

utensil n., oyakun; apaché’chikun 

utilities n., apaché’chikuna 

utilize vt., 4paché’ta nan’'tawisi 

utmost adj., mamwayes 

utterly adv., naspiche; mitoni 

uttermost adj., iskwa’yanihk; kisi’ pusku- 
mik 

utters vi., pékiskwe’siw 


Vv 


vacancy n., tawaw 

vacant adj., kéwa’tustew 

vacate vt., nakatam; pichiw 

vacation n., papamkiwike’win 

vacationist n., pamachihow; 
pamkewichew 

vaccinate vt., chésta howe’win 

vaccine n., muskéké; nana’tohk 
ahkosi’wina 

vacuum n., ota’chikenakun 

vacuum bottle n., kuski mochi’yapisk 

vacuum cleaner n., ota chike'wa’kun 

vagabond n., papama’chihos 

vagina n., nose’ wewin; iskwe’wiwin 

vagrant n., papamah’totew 

vague adj., namoya nisito’ takwun; 
wawune yih’ta kwun 

vain adj., kiste’yimow 

vainglory n., ayiwake’yimisow 

valance n., 4ko’chikun tahkoch wasi- 
namawin 

vale n., taw'tinadw 

valedictorian n., ka nekan apit kiski- 
no’ humakun 

valentine n., kéchi késikow ikési kam 

valerian n., kéchi ochipik e muskéké 
wihk 

valet n., atoskew’eniw 

valiant adj., nape’kasow 


Fy 





valid 


valid adj., muskawaw; muskawatisin 

validity n., muskawi sétahk 

valise n., asiwuchi’kun 

valley n., tawuti’naw 

valor n., napeh’kasowin 

valuable adj., mista’ kéh tew 

valuation n., e takétéhk tanimayiko 
takétew 

value n., itakih’tew 

valve n., kipipichikun 

vamoose vi., tupusé’win 

vamp n., oteyiné (muskisin ochi) 

vampire n., apahkwa’chés; chépiy atay- 
oh’kun 

van n., awuta so’wakun; nekané’win 

vandal n., misiwunaché’chikew 

vandalism n., misi wuna chéchi kewin 

vane n., ka wéchike’makahk tante ochi; 
(weather) e ohtihk 

vanguard n., simakunisak (nekane’win) 

vanilla n., kékawe’nikun; 
méyospi chikewin 

vanish vi., numa’tew; (he) numatukow 

vanishing point n., ekota ochi 

vanity n., (case) asiwuchi’kunis; 
isaya’ win 

vanquish vi., otahowew 

vantage n., otaho’wewin 

vapid adj., konta pékis kwew 

vapor n., pékise’yaw 

vaporize vt., mémo’waw; mestapahtew 

variable adj., mesko’chi payiw 

variance n., namoya méyo payiw; pahpé- 
tos teyihtamowin 

variant adj., pétos 

variation n., pahpétos kékwiya 

varicolored adj., méchet’isi tusinastew 

varicose adj., méhkwe yapé ahkosi’win 

varied adj., pétosinakwun 

variegate vt., pétosina’ham 

variety n., méchet kékwiya 

variety store n., méchet kékwiya ka 
atawakehk 

various adj., méche’tinwa 

varmint n., e pukwate yihta kosit 
pisiskés 


ventage 


varnish n., sope’kaha 

varsity n., ayiwak kiskeyihtamowin 

vary vt., ma mes koch 

vascular adj., méhkwe’ya péya 

vase n., wapukwunéw uschikun 

vaseline n., toomi’nikun 

vast adj., mis’tahi mis’aw 

vat n., mah’kahk 

vaudeville ns metawe’win 

vault n., kuské’tiyikun; vi., (pole) kwas 
kwe’pawi sowin 

vaunt vi., mamé’chimow 

veal n., mostososisi’wiyas 

veer vt., kwes’kéw 

vegetable n., kisti’kanis 

vegetable oil n., pimé ka otinamihk 
kistikanisi ochi 

vegetarian n., nestaw kistikanisa ka 
méchit 

vegetate vi., oh’pikin 

vegetation n., ohpiki’win; uskéhtawaw 
uské 

vehement adj., mistahi kisiwa’siw 

vehicle n., tapanask 

veil n., konah’kohkwehon 

veiling n., sapwa’stewekin 

vein n., méhkwe yapé 

veinlet n., méhkwe yapés 

velocity n., sohkas tun; kisépayi’win 

velour n., sooskwekin’éhkan 

velvet n., sooskwe’kin 

velvety adj., yoos’ kaw; soosk’waw 

vend vt., atawa’kew 

vender n., ata wakew’éniw 

veneer n., péhta we’nikun 

venerate vt., kéche’yimew; kéche’yimaw 

venereal adj., muso’wewin 

venereal disease n., muchahkosi win 

venetian blind n., akopichikun 

vengeance n., apéhowin 

vengeful adj., apéhow 

venison n., api simoso’wiyas 

venom n., kine’pik opischi’powin 

venomous adj., pischipo’wayi 

vent n., yoht’eni’kunis 

ventage n., apschi watis 


LAQ 


Vv 





ventilate 


ventilate vt., sapoyo'wehtaw 

ventilation n., sapo yowewin 

ventilator n., s’poyowe’wakun 

ventriloquist n., eka ka wuskawina’mihk 
motoon ka mekwa pékiskwehk; nantaw 
péhta kwun 

venture n., ayima’nohk itoh’tew 

ventured vt., sohke’yimow 

venturesome adj., ustasé’pukun 

venturous adj., ustasé@makun 

veracious adj., kwayus kwati’siwin 

veranda n., nistum péhti’kwewin 

verb n., pékiskwewin ka wéchi 
kémakahk; (kékwiy tapis’koch e 
atoskehk, metawehk nikamohk etc.) 

verbal adj., pékiskwe’wina eka ka musi- 
nahi’kateki 

verbalist n., awiyak ka sapokiskeyihta 
pékis’wewina 

verbena n., wapukwunésa 

verdant adj., uské’takwaw 

verdict n., kése yihtamowin 

verge n., kekach 

verifiable adj., e kéchéh’twehk 

verification n., kéchéhtwewin 

verify vt., kéchi’nahow 

verily adv., tapwe 

verity n., tapwe anima 

vermicelli n., pipachikunisa 

vermicide n., mohtew pischi’powin 

vermilion adj., pukuski méhkwak 

vermin n., mitihkom 

vermouth n., wapiski soomin’apoy 

versatile adj., kusk’howin 

verse n., piskitusinahikun 

versify vt., papiski tusina hi’kewin 

version n., iteyihtumowin 

versus prep., nuskwe huma’towin 

vertebra n., anisko’kunana 

vertebrate adj., wawi kuni’kun 

vertex n., tahkohta’matin 

vertical adj., kwayuskwus’kitek 

very adj., mitoni 

vesicant adj., péhto’pewin 

vesper n., otakwun 4yamihahk 

vessel n., (ship) oosi; (container) 


Vietnam 


mahkahk; uskihk; (blood) méhkwe’yapé 

vest n., méyawis; késki nakwaye’yan 

vestal n., (virgin) kéchéh’twaw késikow 

vestibule n., nistum pehti’kwewin 

vestige n., ayets’kiwin 

vestment n., wapusa’kiy 

vest pocket adj., késki nakwaye yan usi 
wachi kunis 

vestry n., meskochéw’kamikos 

vesture n., kwunahikewayan 

veterinarian n., pisiskiw 
muskékéw’éniw; pisiskiw natawi 
howewin 

veto vt., dsen'amakewin 

vex vt., kisi’ wahew 

vexation n., kisiwasi’win 

via prep., ekote’yisi 

viaduct n., espak asokwun 

vial n., mohtey’apiskos 

viand n., méchiwin 

vibrant adj., pahkawikowin 

vibrate vi., nunum’payiw 

vibration n., numumi’payiwin 

vibrator n., sinkoste’pichikun 

vicar n., otapapéstamakew (ayamihawi- 
ni) 

vicarage n., omeskotuska’kawew o wéki 

vicarious adj., meskotus’kakewew 

vice n., wunise’chikew; (versa) 
ma’meskoch 

vice-president n., kéchi oné’kanéw 

viceroy n., opumi hiwew 

vicinity n., wasakam ota 

vicious adj., ahkwa’tisiw 

vicious circle n., ayiwak ayim’payiwin 

victim n., misi wuna’chihow 

victimize vt., misi wuna’chihew 

victor n., otahowew 

Victoria Day n., kéchi okimaskew 
okési’kam 

victorious adj., pupe-wew 

victory n., otaho’wewin 

victual vt., méchi’wina 

video adj., kosapa’chikun 

vie vi., mawinewi towin 

Vietnam n., tante mistahi ayimpayiwin 
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view 


ka ayak 
view n., ka kunawa’pahtamihk 
viewpoint n., ekota ochi ka tapihk 
vigil n., apisihk’wusiwin; peho’win 
vigilance n., asuwa’powin 
vigilant adj., asuwa’powew 
vigilante n., kuna weyi’chikew 
vigor n., muskawatisi’win 
vigorous adj., sohke yihta’kosiw; sohke 
yihta’kwun 
viking n., misi napéh’kwan 4k4m uské 


vile adj., muchisi’wepisiw 


villa n., oyootiséwkamik 

village n., ote’nas 

villager n., otena’wéniw 

villain n., muchatis 

villainous adj., muchatiso’win 

villainy n., mayi totumo’win 

vim n., kayaw’séwin 

vindictive adj., apehow 

vine n., amuchiwe’pukosa; (grape) 
soomin ahtikosa 

vinegar n., séwapoy 

vinery n., amuchiwe’pukosa ka ohpi 
kéhta 

vineyard n., soomin néhtawi kéchikun 

vintage n., soominapoy kamik 

vinyl n., 4 nas’kewin 

viola _n., kito’chikunis 

violate vt., e pékonahk wéyusi’wewin 

violation n., muchi totumo’win 

violence n., ahkwatsi’win 

violent adj., (he is) ahkwatisiw 

violet n., (flower) wapukwuné; (color) 
méhko sépéh’kwaw 

violin n., kito’chikun 

violinist n., kito’chikunew éyiniw 

viper n., misi kine’pik 

vireo n., nikamow péyesés 

virgin n., oskinékisk’wew; (soil)-osku’- 
siské 

Virginia n., kéchi mohkoman otuském 

Virginia creeper n., amuchiwe yachawés 

virile adj., napew éhtwaw 

virility n., eka ka napéwit 

virology n., nanatohk ahkosi’winisa 


voice 


virtue n., kunatsi’win 

virtuous adj., kéchi tatisiw 

virulent adj., pischipo’makun 

virus n., asoskum’é towin 

visa n., kayak akamuskéw usin@hikun 

visage n., méhkwa’kun 

viscid adj., pusa’kwaw 

viscose n., kus kwasow’ekin 

viscount n., kéchi okimaw 

vise n., sétuste’hikun 

visible adj., nok’wun 

vision n., wapi’win 

visionary adj., pawa’tumowin 

visit vt., kéwike; n., (her) kéwikawat 

Visitation n., kéwi’kewin 

visiting card n., kéwe’kewusinahikunis 

visitor n., okéwikew 

visor n., akawastewi kot 

visual adj., wapachi’katew 

visual aid n., apuché’chikunis ka 
apuché’tahk ta wechi kiskeyih’tamik 

visualize vt., tanisi esinamun 

vital adj., kéchi’towun 

vitality n., sohkatisi’win 

vitals n., mitomi yawa 

vital statistics n., tanta ka kunaweyih’- 
tamihk musinahkuna ochi néhtawrki- 
win pooni pima’tisiwin, wéhkéh’towin, 
ekwa wepini’towin 

vitamin n., muskawiyawe’skakowin 

viva interj., kinwes kawé pimatisin; kin- 
wes ta pima’tun 

vivacious adj., muska wati’siw 

vivacity n., wucheh’pé win 

vivid adj., kéhka’nakwun 

vixen n., nose mahke’sés 

vocable n., misiwési ka itehta’kwa 

vocabulary n., pékis’ kwewina 

vocal adj., ka itéhta kosihk 

vocal cords n., pékiskwe yapéya 

vocalist n., onikamow 

vocation n., kiskeyih’tamowin 

vociferous adj., tachi’ kwew 

vodka n., iskotew apoy 

vogue n., esi kiki skum’ihk 

voice n., (sounds) téhta kosi win 
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voice box 


voice box n., pékiskwe’wakun 

voiced adj., pékis kwewin 

void vi., namoya aputun oyusi’wewinihk 

voidance n., ka pékonamihk 
oyusi’ wewin 

voile n., sapwastew’ekin 

volcanic adj., wuché pahki’tehkan 

volcano _n., wuché ka pahki'tek 

volley n., méchet’waw; mé’chetin 

volleyball n., meta'wewin usichi misi 
pakah’towan ména ayapéh’kan 

volt n., waskote’payi chikun ochi 

voltage n., kesi muska’wak waskote’payi 
chikun 

voluable adj., pékis kwes kiw 

volume n., (books) musinahikuna; 
(sound) sohki pékis’ kwew 

voluntary adj., nisohkuma’kewin 

volunteer n., nisohkum’akew 

vomit vi., pwaka’mow 

voodoo n., mumaéah tawi’siwin 

voodooism n., ka 4puch@htahk mahtaw- 
isiwin 

voracious adj., kasa’_kew 

vote n., wéhowina ka mekihk; vi., (to 
cast) Awéna ka nawuso’nut 

vouch vi., pékiskwe stuma’wew 

voucher n., musinahikun meki’win; 
musina hikun ka sooni’yaw akéh’tek 

vow n., kéchi dsotuma’kewin 

vowel n., musinahikunis itéhta’kosiwin 

voyage n., pimaw’akow 

voyageur n., mistiko’séw apéhtaw- 
i kosi’san ka puminahkik misi oosa 

vulcanize vt., pikéwina’mihk 

vulgar adj., péweyi’chikew 

vulgarity n., péweyi’chikewin 

vulnerable adj., wahke wun; 
wahke’wisiw 

vulture n., misi kihéw 


W 


wad n., kipa hap’wan 
waddles vt., yahpi’payiw 
wade vi., (he) pima’takaw 


wallow 


wafer n., papuk pahkwesi’kunis 

waffle n., kaspi kweski’wepinikun 

wag vi., (his tail) wewe payi'wew 

wage n., késpina’chike win; pl. 
késpina’chikewina 

wager n., astwa’towin 

waggle v., (his tail) we we’ payiwew 

wagon n., otapanask 

waif n., kéwatis; kitmakis 

wail n., kukwatuku’tamowin; vt., 
kukwa tuku’tamow 

wainscoting n., péhta wéni’kewin 

waist n., (body) me’yaw; apihtayaw 

waistband n., pukwah’tehon 

wait vi., peho; (he) pehow 

waiter n., pumi’hiwew 

waive vt., puki’tinam; namoya nochi- 
h’'taw 

wake vi., (up) wuniska; (to touch) 
kosko new 

waken vt., (he) kosko’payiw 

wale vi., (he) e 4péh’'tutahoht 

walk vi., (command) pimoh’te; (go for, 
he) pamoh’tew; (he walks) pimoh’tew; 
(on foot) mostoh’tew; (about) papamo- 
h’tew; (in a circle) wasakah’tew; (back- 
wards) useh’taw; (with care) nakuteyih’- 
tam; (forward) yahkoh’tew; (with a 
cane) suska’how; (a little) pimoh’tesiw; 
(on all fours) neyoka’tew; (over it) pas- 
toh’tew; (around it) wémas’ kam; 
(around him); wémaska’wew; (with 
him) wéchipimoh’te mew; (in sleep) 
késkwe’ kwusiw 

walker n., (good) néhta pimoh’tew; 
(poor) mayi pimoh’tew; (slow) 
yékichika’wiw 

walking vi., (good) méyo’nikwun; (bad) 
may? nikwun 

wall n., meyaw eh’kan; nakeh’tuk 

wallaby n., némina’wasos 

wallboard n., pehta weni’kun 

wallet n., sooni’yaw watis 

wallop vt., (he) pukuma’whew; e 
nuchi’ hew 

wallow vi., pusuko ches’kuwesin 
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alnut n., pakan; métih’pisak 

Mwalrus n., mistakik 

waltz n., néson’towin; néméhtowin 

Hwampum n., waweséwi’na 

mwan adj., wapine’siw 

Bwand n., mahtawi’mistikos 

mwander vi., (he) papamoh’tew 

Mwane vi., ati apisés isiw 

Awangle vi., pam 4yahpi’payiw 

Bwant vi., inan. (he) nita weyih’tam; (I) 

§ nitaweyih’ten; (you) kinitaweyihten; an. 

(he) nitaweyimew; (1) nitaweyi’maw; 

(you) kinitaweyimaw 

wanting adj., mune’siw 

wapiti n., wawaskesiw 

war n., notini’towin 

warble vi., nikamow; kitoo 

warbler n., nikamos; kwesko’ses 

ward n., kuna weyi’ma kun 

war dance n., potsimo’win 

warden n., (jail) sima’kunis; (game) 
kunaweyi chikew 

wardrobe n., ayi'winisa 

wares n., apuchi’chikuna 

warehouse n., astachikew kamik 

warfare n., notopa’yiwin ; 

warm adj., (it) késo’waw; (he) késo’siw 

warmth n., késo’wayaw 

warn vt., wehtama’wew 

warning n., neyako wehtama’kewin 

warp vi., pémah’kutotew; mayah’kuto 
tew 

war paint n., méhkwa’pitonisk 

warpath n., kiséweyih’tumo win 

warrant n., oyusiwew usinahikun 

warren n., wapoos owata; wapooso’nahk 

warrior n., notinikesk 

warship n., notinikew oos1 

wart n., ché ché’kom 

wary adj., sakote’hew 

was prep., ké 

wash vt., (he... it) kisepekinam; (him) 
kise’pekinew 

washable adj., také kisi pekin’katew 

washbasin n., kaseh’kwew oyakun. 

washboard n., sini kohta kiyi’kun 





waterfowl 


washer n., kisepekinikun 

washing n., kisepekin’kewina 

washout n., péko chi’wun 

wasp n., oskun’4moo 

waste vt., (it) mesti’nam; an. mestinew 

wastebasket n., wepinikewut 

wasteful adj., mestini’keskiw 

wasteland n., pukwachuské; (eka ka 
atoskata’mihk) 1 

watch n., pésimoh’kanis; vt., asa ‘weyi- 
h’tam; (over it) kunawe yihtam; (him) 
kunawe’yimew; (guard) nakuteyimiwew 

watchdog n., kunawe’yichew atim 

watchful adj., asawa’piw 

watchmaker n., pesimoh kan’ehkew 

watchman n., kunawe’yichikew 

water n., nipé; (buffalo) utihk; (it is 
cold) tahki kumiw; (warm) késowa’ku- 
miw; (it is hot) kisakumi’tew; (it is boil- 
ing) oh’tew; (it is clear) wase’ kumiw; 
(clear) wase’ kamaw; (it is deep) timéw; 
(shallow) pahk’waw; (muddy) wépa’ku- 
min; (dirty) wéni’kumin; (salt) 
séwa’poy; (good) méyo’kumin; (large 
body) mahki’kumaw; (long body) 
kino’kumaw;; (still) asto’kumin; (stag- 
nant) wéche ki’ kumin; (flowing) 
pimichi’wun; (he drops the) pahki’kawi 
nam; (he goes in) pahko’pew; (falls in) 
pukustawe payiw; (throws it in) puk- 
istawe ham; (throws him in) pukista 
we whew; (is in) 4ko’chin; (takes him 
from the) akwa’new; (takes it from) 
akwa’nam; (is wet with) sapo’pew; 
(rises) iski pew; (adds) takopo’taw; 
(under) atam’pek; (sound of) 
mutwe’chiwun; (comes above) saki’pew; 
(goes for) kwapi’kew; (the plant) seka- 
ha’tum; (he ... the animal) mina hew 

watercolor n., nipé sope’kiyi kun 

watercourse n., e sichi wahk nipé; sépé; 
sépésis; pimi’chiwun 

watercress n., waweséwi pukwa 

waterfall n., nipé ka pahkih’tik 

water-fast adj., namoya ochi’kawun 

waterfowl n., chakek; pl. sésépak 
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waterfront 


waterfront n., sisone nipé 

water gap n., dsiné wuché sépésis 

water gate n., nipé kipa@hikun 

water guage n., wechikem’apiskos 

water heater n., kisakumisikew 

water hemlock n., munto’skatask 

water hen n., chakek; sehkehp 

water hole n., (in ice) twa hi pan 

water hyacinth n., nipéwi pukwa 

watering place n., kwapi kenohk 

watering pot n., sékuha’tuskihk 

waterless adj., namoya nipé apuchi’tani 
wun 

water lily n., nipéwi’pukwa; pwaku- 
mow’sikun 

waterlog vi., sapo’sapopew 

waterlogged adj., sapo ahkos’tin 

water main n., sichi wunehkan 

waterman n., napew ka pumina 00sa; 
napew ka papam mekit nipe 

watermark n., iskopehkan 

watermelon n., nipéwo’min; nipew puk 

water ox n., nipéhk ka 4yat misi mostos 

water pipe n., pimi chiwun apisk 

water pistol n., sohkwhahtowikun 

water polo n., metawewin nipéhk 

water plant vt., (vice) nipéhk ka 
kistikehk 

waterpower n., nipé ka pimi payihtat 
apuchi chikun 

waterproof vi., pikewinkatew 

water-repellent adj., eka ta spo ahkostik 

water-resistant adj., miskotakiy eka ka 
sapo ahkostik 

water scorpion n., misi munchoos ka 
ayat nipéhk 

water snake n., kinepik ka ayat nipéhk 

water-soak vt., (he is) sékina pawew; 
sapah’kostin 

water spaniel n., nootsipew atim 

waterspout n., ka kwask’we’chiwahk 

water sprite n., pamamukos ka ayat 
nipéhk 

water supply n., nipé ka apachétahk 

watertight adj., namoya ta ochi’ kawiw 

water tower n., ispahke 


we 


water vapor n., pékise yachi wun 

waterway n., pimi’chiwun 

waterweed n., nipéw pukwa 

waterwheel n., wasakapayés ka atoske 
makahk nipéhk 

water wings n., nipéwi kwunak 

water witch n., awiyak ka nato pehiket 

waterworks n., nipéw ka isichi wuné 
kehk 

watery adj., nipé’wun 

watt n., waskotenikun ochi 

wattles n., misihéw okwa’ yaw 

wattmeter n., wéchike’mapiskos 
waskotenikun ochi 

wave vi., (he) wasta’hikew; (big) 
mahkaskun 

wavelet n., ahkas’kunis’ 

wavering adj., yahpi payiwin 

wavy adj., wew hew 

wax n., wasékwa’hakun 

wax bean n., pimiwutisa 

waxbill n., péyesés 

waxen adj., pimé’wun 

wax light n., waste’numakun 

wax paper n., wewekinekin 

waxwing n., kwetino péyesés 

waxwork n., ayisénéhkanak ka oséhéchik 

waxy adj., (it is) sooskwaw 

way n., (this) ote’yisi; (out of the way 
place) kontéte; (get out of my) 4wus ota | 
ochi; (that) ekote’yisi | 

waygoing n., sipwehte’win 

waylay vt., askuma’wew 

way-out adj., wa’hiyaw mitoni 

ways adj., mitoni kisi’wak; mitoni 
wa hiyaw 

ways and means n., nantawisi také tota 
mihk 

wayside n., putote tyi 

way station n., naké wina 

wayward adj., nehtawi’siw 

wayworn adj., (1 am) nestohtan 

we pron., néya’nan 

weak adj., (he is) neso’wisiw; (it is) 
neso wun; (life) neso’watisiw; (looks) 
neso nakosiw 
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weaken 


weaken vi., (he is) neso’wayaw; ati neso 
wisiw 

weakhearted adj., neso’tehew 

weakish adj., neso’wisiw 

weakling n., neso’watis 

weak mind adj., neso'wun 

weak minded adj., nesosi’wun 

weald vi., (make a fist at) nimawhew 

wealth n., oyootisi’win 

wealthiness n., weyootisiwin 

wealthy adj., mistahi sooniyaw ayawew 

wean vt., pooni noohawusow; pooni 
noohew; pooni noo’niw 

weanling n., ka pooni noohiht awasis 

weapon n., némuskwan 

weaponless adj., namoya némas’ kwew 

wear vt., (he) kikis kum; (on) kikiska 

wearable adj., také kis kumihk 

wear and tear sohke’kayana 

wear down vt., mestis’*kumihk; 
mestis kum 

weariful adj., nestosi’nakosiw 

weariness n., nestosi win 

wearing vt., nestosé makun 

wearisome adj., nestosi’win 

wear off vt., ati meschi payiw 

wear out vt., inan. mistis kam; an. mist- 
is kawew 

weary adj., (he is) nestwati’siw; (I am) ni 
nestosin 

weasel n., séhkos 

weather n., ka siwe’pahk 

weather-beaten adj., wapastew ahku’- 
totew 

weather bureau n., tanta ochi ka wéhta 
mihk tanisi ewé siwepahk 

weathercock n., tante ochi ka ohtik 

weatherman n., napew ka wéhta késpin 
wé méyo kési’kaw ahpo wé mayi 
kési’kaw J 

weather map _n., uskéwusina’hikun 

weatherproof adj., ka apachétahk pok- 
wési esi wepahk 

weather station n., tanta ka natonamihk 
tanisi ewe siwe’pahk 

weather strip n., ka apachétahk 


weighty 


wasa’kam iskwah’temihk ta késonamihk 
waski’yikun 

weather-wise adj., ka kiskeyihtamihk 
tanisi ewé siwe’pahk 

weave vt., (he) pémuste’hikew; (it) 
pémuste’ hum; an. pémuste’whew 

weaver n., pémuste’hikew 

web _ n., (spider) ayupéhkes otapukwan 

webbing n., ayupé’wekin 

webfoot n., pima tuka’wisit 

webworm n., mohtew ka ayupéhkes’- 
tamasot 

weds vt., (he) wéki’mew; (.. . her) 
wékim 

wedding n., wékih’towin 

wedding ring n., wékihtow a’chunis 

wedding march n., wékihtow 
kitochikewin 

wedge n., taski tahikun’apisk 

wedlock n., wékih’tahi wewin 

Wednesday n., nisto késikaw 

wee adj., (it is) Apisasin; (he is) apisé’- 
sisiw 

weeds n., muchi’kwunasa; vt., 
pusko’pichike; (he) pusko’pichikew 

weeder n., pusko pichi’kewakun 

weedless adj., kuna’tin 

weedy adj., muchikwuna’si wiw 

week n., peyak ayamihew késikaw 

weekday n., atoskew késikaw 

weekend n., kisi pipa yiw kési’kaw 

weekend bag n., piméwi’wutis 

weekly adj., tahto 4yamihew késikaw 

ween vt., mamitoneyih’tamihk; tapo key- 
ihta’mihk 

weep vi., (he) matow; (don’t) kiya mato; 
(1) ni maton 

weeping willow n., wewepi’népisé 

weevil n., moh’tesis 

weigh vi., (it) tipa’peskohta; (him) tipa 
pesko 

weigher n., tipapes’kohiwew 

weigh scale n., tipapes’kochikun 

weight n., kosikwuti’win 

weight lifter n., ohpini’kew 

weighty adj., (he is) kisi’kwutiw 
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weir 


weir n., iskipehta’kun 

weird adj., (it is) kosta’chinakwun; (he 
is) kostachi nakosiw 

welcome adj., ta'waw; (he is) méyo 
nakiska’waw 

weld vt., nana poku’sam 

welfare n., nésoh’kuma’kewin 

well n., moonahipan 

well adv., (he is) méyo’yaw; (I am) ni 
méyo yan; (he feels) méyo machi’ how; 
(overflowing) mooski’chiwanpek 

well-advised adj., ké nistohtamohaw 

well-being n., méyo pimachrhowin 

wellborn adj., méyo onéké’kwew 

well-bred adj., méyo ohpiki’haw 

well doer n., méyo tota’makew 

well-done vi., (job) méyo atoskew; 
(cook) méyo kés’tew 

well-fixed adj., (they are) kusketumaso; 
wéyootis iwak; kusketamwak 

well-found adj., méyopowak 

well-groomed adj., méyo kunachi’how; 
méyo séka’how 

well-handled adj., méyo puméh’taw 

wellhead n., mo’choni pekos 

well-heeled adj., méyo sooni’yahkew 

well-knit adj., méyo 4yupéh’katew 

well-known adj., kiske’yimaw misi’wéte 

well-meaning adj., méyo teyihtamowin 

wellness n., méyo’yawin 

well-off adj., (he is) wéyootisiw; méy- 
opiw; késpina’tumasow 

well-read adj., méyo nisitohtam wéyusi 
wewina; tahki ayamé’chikew 

well-spoken adj., néhta pékiskwew 

well-thought-of adj., méyo kita’ pimaw; 
kiste’yimaw 

well-to-do adj., (people) wéyotsé’wéni- 
wak 

well water n., moonahipan nipé 

well-wishing n., kawé méyo’payin 

welt n., ahkostahikun 

welterweight n., oski pukuma/hikes 

wend vi., (their way home) itohtewak; 
kéwe’wak 

went vi., isipwe’tew 


wheedle 


wept vi., (he) ké matow 

were prep., (there) ayawak ekota; (over 
here) ayawak ote 

werewolf n., mahékunéhkan ka ayinésit 

west n., pahkisimo’tahk 

westbound adj., pahkisimo tahk itohtew 

westerly adj., pahki simoh’tahkisi 

western adj., pahki simoh’tahk; isi- 
ht’wawin 

westerner n., ote kituské’nahk ka ohpikit 

wet adj., (it is) ahko’stin; (he is) ahkosti 
mow 

wet blanket n., poome’mewin 

wether n., matwanché 

wetland n., iskipew uské; muske’kowun 

wet nurse n., iskwew kape noohawusot 

wet wash vt., kisepekini’kewin eka ka 
pasumihk semak 

whack yt., (him) pukuma; (it) pukuma’- 
toha; (a sound) mutwe pukuma’whaw 

whacking vt., (he) pukuma’tahikew 

whale n., kéchi kumé okimas 

whaleboat n., kéchi kumé oosi 

whalebone n., okimas oskun 

wham vt., misi pukumeh’tin 

whammy n., mahtawini kes; chépiy 
iskwew 

whang n., séwéhtin; kunahki’chehtin 

whap vt., (he... him) misi noochi’hew 

wharf n., 4akw4na’sowin | 

wharfmaster n., akwandsew 

what pron., kékway; (is this) kékway 
ooma; (is that) kékway anima; (ever) 
pukwanima; puko kékwiy; (for) kékway 
ochi; (have you) kékway kitayan; (if) 
kékway késpin; (not)naschi’kew ahtik; 
(what) kékway ewé totamek; (though) 
tanisi késpin; (soever) kahki’yaw kékwiy 

wheat n., pahkwesi’kunimin 

wheat bread n., pahkwesikun 

wheat germ n., weyotséw minis 

wheatworm n., pahkwesikunimin mun- 
choosis 

whee interj., ka nokohtahk e méyoweyi- 
htamihk 

wheedle vt., kuski’mew; sako’chimew 
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wheel 


wheel n., wasakapayés 

wheelbarrow n., awa chikun 

wheelchair n., pimohti’yisowin 

wheeler n., napéhkwun 

wheelman n., napew ka pimihtat 
napéh’kwan 

wheeze vi., kitowe’tamow 

wheeziness n., kitowe’tamowin 

wheezy adj:, kitowe’payiw waski kunihk 

whelp _n., oskiyis 

when adv., tanis’pé 

whence adv., tanta ochi 

whenever adv., pukwéspé 

whensoever adv., pukwéspé 

where adv., tante 

whereabouts adv., tante’visi 

whereas conj., ahpo; maka 

whereat adv., tanta 

whereby conj., namoya nantawisi 

wherever adv., pukweta 

wherefore conj., tanéh’ki 

wherefrom conj., tanta ochi 

wherein adv., tanéhki 

whereof adv., kékway tante awéna ochi- 

whereon adv., tanima ochi 

wheresoever adv., pukwéte 

whereto adv., kékway ochi; tanta ochi; 
tante 

whereupon ady., ekota ochi 

wherry n., papamis’kawin 

whet vt., tasa’ha; kéni’kipota 

whether conj., mut wan ché 

whether or not adv., mutwanché ahpo 

whetstone n., kéni potewasiné 

whew exclam., ka isi tona’mohk 

whey n., tostoswas’apoy 

which pron., tana 

whichever pron., pukwé’yisi 

whiff n., pusow kékwiy 

while n., mekwach 

whim n., pehta kopa’yiwin 

whimper vi., mato’siw 

whimsical adj., misi wéyisi iteyihtam 

whine vi., neso wétako’siw; kitimak- 
i takosiw 

whinny n., mistatim okitoo win 


white line 


whip vt., (him) noochi; (he ... him) 
noochi hew; (in) pehti we pah’taw;_n., 
pisuste hikun 

whipcord n., mitas ekin 

whiplash n., ka wésuki payihk mik- 
wa yaw 

whippersnapper n., maméhte’yimisow 

whippet n., kotskaw atim 

whipping n., (he got) noochrhaw 

whippoorwill n., kéchi mohkoman 
péyesés 

whipsaw_ n., késki pochikun ka sakawasik 

whirls vt., (it) wasaka’ payiw 

whirligig n., metawakun 

whirlpool n., wawiye’chiwun 

whirlwind n., pisistosi’win 

whish n., (sound) kékwiy matwe otape 
kehtin 

whisk broom _n., wepa’hikunis 

whiskers n., méyosta wewina 

whiskey n., iskote’wapoy 

whiskey sour n., minéh’kwewin usiché 
iskotew apoy 

whisper vi., kemoot’wew 

whispering adj., kémoochi pékiskwew 

whist n., teni’kewin 

whistle vi., (he) kwesko’séw; (at him) 
kweskosé’mew 

whistler n., 4wiyak ka néhta kwes’kosét 

whistle-stop n., tanta iskotew tapanask 
ka nakét 

white adj., wapiskaw 

white ant n., wapayikos 

white beet n., wapi’pukwa 

whitecap n., wapi mah kas’kun; 
wapis kustotin 

white-collar adj., (worker) okimaw 
api wak 

whiteface adj., (animals) wapis tikwa- 
nak; (person) wapi’nesiw 

white elephant n., (sale) puko kékwiy ka 
atawa’kehk 

whitefish n., atéhkumek 

whitehead n., wapis tik wan 

white line n., ka musinastek kéchi 
meska’ naw 
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whiten 


whiten vt., (it) wapis’ kinam; an. 
waspiskin 

whitener n., wapiskinikun 

white pine n., wapiski’minahik 

white sale n., nestaw wapiske kinwa ka 
atawakehk 

white slave n., pisikwa’chiskwewak 

whitetail n., wepayoos 

whitethroat n., wapi kwayawew péyesés 

whitewash vt., (he) wapiskaham; n., 
wapiska hikun 

whither adv., nipémakun 

whittle vt., mohko’chikew; (it) moh’ko- 
tum 

whittling n., mohko’chikewin 

whizz vi., (by) mutwe pim’payiw 

who pron., awéna 

whoa excl., mistatim ka pékiskwatihk 

whoever pron., puko’awiyak 

whole adj., misi we yaw; kahki’ yaw 

wholeheartedly adv., chékehtamowin 

whole hog n., misakame itohte 

wholeness n., esipé’chak 

wholesale n., ma méchet atawe’kewina 

wholesome adj., muskawi soosta’kun 

whole wheat flour n., pahkwe- 
si kunéhkan 

wholly adv., musiwe puko 

whom pron., awéna etikwe 

whomever pron., pukwe tanta 

whomp vt., puse kwewhew 

whomping vt., (he has a... good time) 
mistahi méyo watam 

whoop vi., sako’wew 

whoop-de-do n., méyo watam ohkewin 

whoopee interj., ka méyeyihta awiyak 

whooping cough n., naspita tamo pay- 
iwin 

whop vi., ka pukamehtitahk; ka 
pukamisi’mihk 

whopper n., misteniw; misi kéyaski’win 

whose pron., 4wéna ohi 

whosoever pron., puko’tana 

why adv., tanéhki 

wick n., wasko teni kune’yapé 

wicked adj., muchi’yimiw 


wildfowl 


wicker adj., népisésiya 

wickerwork n., ka apehka tamihk 
népisésa; ka osétahk wutapewutisa; tehti 
powina 

wicket n., wasina mawinis 

wickiup n., méki wapéhkan; kéchi 
mohkomani’nahk ochi 

wide adj., (it is) 4yakus’kaw; (he is) 
ayakus’kisiw 

wide-awake adj., kosko’payiw 

wide-eyed adj., nata’wapiw 

widemouthed adj., yohte tonew; mis- 
ayeki’tonew 

widen vt., ayakus’kiséhtaw 

widespread adj., misiwéte ayaw 

widgeon n., sésép 

widow n., moosis kwew 

widow bird n., kuskitew péyesés ka kin- 
way! wet 

widower n., moosa’pew 

widowhood n., moosiskwewe’win 

width n., ka ayukuskak 

wield vt., (it) Apuchi’taw; nimawhew 

wife n., wékimakun 

wifeless adj., namoya wékéhtow 

wig n., mesta’kasa 

wigan n., pehta wenikun 

wigged adj., e kikiska méstakana 

wiggle vi., wuskawé’siw 

wigmaker n., méstakaséhkew 

wigwam n., méki’wahp 

wild adj., (thing) pukwa’chiya; (he is) 
pukwa chiyi’wiw; pukwachi yi wun 

wild and woolly adyj., ka pukwa chi yiwi 
chik 

wild boar n., pukwachi nape kookos 

wildcat n., pisiw 

wilderness n., pukwa’chuské; (namoya 
napew wapamaw ekote) 

wilderness area n., kéchi okimanahk ka 
puminamihk ochi 

wild-eyed adj., kisi wasi nakosiw 

wildfire n., ispwe yaski’tew 

wild flowers n., pukwachi wapukwunéya 

wildfowl n., piyesesak; (pihew, sésép, 
niska, ahkisowak) 
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al 


wild ginger 


wild ginger n., wéhkes 

wild-goose chase (he went on) konta ito- 
htew, namoya kachitinam 

wildish adj., namoya yoospi séw 

wild land n., ka maya ta uské 

wildlife n., pisiskésak ka maché tota wat 
napew 

will n., meki’win; (not do it) namoya 
niwé toten; (not do it) namoya wé 
totam 

willet n., misi kéchi kumé péyesés 

willing adj., iteyi’tam 

williwaw adj., misi tahki yawew ttin 
asiné wu’chéhk ochi 

willow n., népisé 

willowware n., atéht oyakuna ekosi 
séhkatewa 

willowy adj., népisés’ kaw 

willpower n., muskawi sewin 

willy-nilly adj., neso watis 

wilt vt., (it) nipoomakun 

win vi., inan. otaham; an. ota whew 

wince vi., chépi’payiw 

winch n., ospahke pichi’kun 

wind n., atin; (cold) kisin utin; (north) 
kéwetin 

wind vt., (it) pémina; (him) pémin 

windbag n., pékiskwe’skiw 

windblown adj., (hair) sohkwestik- 
wanew 

windbreak n., tipinaweyahtikwa 

windbreaker n., késo’wusakiy eka ka 
sapo yoowek 

wind-broken adj., mistatim ka mutwe 
tahta 

windfall n., métos ka kawasot; mistahi 
sooniyaw ka otahoht 

windmill n., ttinipinpochikun 

window n., wasinamawin; (small) wasi- 
na mawinis é 

window box n., wasina’mawiwut 

window dressing n., ka wapahti hi wehk 
dyiwinisa 

windowpane_n., wasina’mawinapisk 

windowshade n., akopi’chikun 

window-shop vi., papam wapachi’kewin 


wire 


windpipe n., kohtus’kwiyeyapé 

windproof adj., namoya sapo yoowew 

windstorm n., misi itin payiw 

windswept adj., pastew nakwun 

wind up vt., késéh’tawin; pooyowin 

windward adj., ka ohtik ochi 

windway adj., puspi yootinéh’kan 

windy adj., utinaw 

wine n., soomin’apoy 

wine cellar n., soominapoy watéhkan 

wine cooler n., soominapoy 
tahkuschikewin 

wineglass n., soominapoy minéhkwaku- 
nis 

winepress n., séyas kwahikun 

winery n., soominapoy kamik 

wineshop n., tanta ka minéhkwehk 
soomi napoy 

wine tasters n., ka kotspita kik 
soomi napoy 

winey adj., ka atoske makahk 

wing n., atah’kwun 

wingding n., minéhkwe méyo watu- 
mowin 

winglike adj., méchi atah’kwun 

wing shooting vt., ka kota haskwa tihk; e 
mekwa pimihat 

wingspan n., tanéko esi ayukuskisit pimi 
hakun 

wingspread n., tanéko e kinosichik mita 
tahkwunak 

wing tip n., wunuskoch muskisin 

winks vi., (he) nupateka pit; (at him) 
nupate’kapésta wew 

winner n., otaho’wew 

winnings n., otahowe’wina 

winsome adj., mayowasiw 

winter n., pipon 

winter boots n., késo’wuskisina 

winter clothes n., késo’wayana 

winter coat n., késo’wusakiy 

winterize vt., (house) késoonam 
wask? yikun 

wipe vt., (it) kaséha; (him) kasé 

wiper n., kasé@’hikew 

wire n., péyd’piskos 
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wirehaired 


wirehaired adj., sétawi mésta kasa 

wire netting n., péyépisko’sukimewayan 

wiretap vt., kémooch pehtamowin 

wiring n., ka astahk waskotemikun 
péchiyi 

wisdom n., ayinésé’win 

wisdom tooth n., ayinéséwipit 

wise adj., ayinésiw 

wisecrack n., weyut'wewin 

wise guy n., ka teyihta kah’kiyaw e 
kiske’yihta 

wise man n., ayinésé’wéniw 

wisewoman n., ayinéséwiskwew 

wish vi., aka’watam; mostawinam 

wishful adj., konta ta 4kawa tamihk 

wishful thinking n., 4kawa’tamowin 

wishy-washy n., ati nesowun 

wisp n., muskosés 

wisteria n., wapukwunés ka amuchi- 
we kihk 

wit n., wéya’twe win 

witch n., pawa’kun iskwew 

witchcraft n., mahtawisi’chikewin 

witch doctor n., mahtaw natuhowew 

with prep., usichi 

withdraw vt., pooné'taw; nakutam; ase’- 
nam 

wither vi., (it) pastew; (he) pas’ow 

withered adj., nipémakun 

withhold vt., (it) kipéh’tinam; (him) 
kipéh’tinew; kunawe yih’tam; kunawe’y- 
imew 

within adv., péchi; péchiyi 

without adv., (he is) kweta’maw; maké 
kwiy ayaw; (go) nakata; (him) nakas 

withstand vt., népa wés’tam 

witness n., ota chimow; okeyi chinahow; 
vt., (it) wapah’tam; wehtam 

witness stand n., ota chimow api win 

witty adj., (a person) wéya’twesk; (he is) 
wéya tweskiw 

wive vt., ka wékimiht iskwew 

wizard n., mamah’tawi siw 

wobble vi., yahpi payiw; (he... it) yah- 
pl pitum 

woe n., kakwa’takun 


woodpile 


woeful adj., kakwatake’mowin 

woke vi., (up) kosko payiw 

wolf n., mah@kun 

wolf dog n., mahékun atim 

wolfhound n., atim ka maché tota wat 
mahékuna 

wolf pack n., ka pam mam 

wolverine n., kéhka whakes 

woman n., iskwew 

womanfolk n., nosewak 

womanhood n., iskwe’wiwin 

womanish adj., mechi iskwew; 
iskwe watisiw 

womankind n., iskwewak 

womanlike adj., iskwewnakosiw 

womanly adj., iskwewiw 

woman’s rights n., iskwew otukiso’win 

womb n., nistum pimatsi win ka machi’- 
payik | 

wonder vt., (at it) mamuska’tam; (at 
him) mamuska teyi mew; adv., (I) 
mutwanché; taspwa 

wonderful adj., mamuska teyih’takwun 

wonderland n., ka mamuska teyih’- 
tamihk 

wonderment n., wé kéchi’nahow kékway 

wonder-worker n., ka mamuskateyimihk 

woo vt., noché iskwewew 

wood n., méhta; (woods) sa’ kaw; (in 
the) sa’kahk 

woodbine n., pipahtikosa 

wood-carver n., owéhko’chikew 

woodchopper n., okawah’tikwew 

woodchuck n., wénasuka’téhp 

woodcock n., wéyiko’new 

woodcraft n., mistikwaya ka oséh’tahk 

woodcutter n., onikoh'tew 

wooded adj., métosis’skaw 

wooden adj., misti,kowun 

woodenhead n., mo’chwayis 

woodland n., mistiko’;wuskaw 

woodlot n., eka ta kawahochik métosak 

wood louse n., sakaw mun ’choosis 

woodpecker n., papas’tew; (small) 
papas’tesis; (red wing) wékonew 

woodpile n., méhta ka ususte’ki 
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wood pulp 


wood pulp _n., mistikwa ka siko’pitu- 
mihk 

wood rat n., métosihk ka ayat pisiskés 

woodshed n., tanta méhta ka usustahk 

woodsman n., sakawéniw 

wood thrush n., sakaw péyeses 

woodwork n., mistikow atoske’win 

woody adj., mistiko wuskaw; mist- 
iko’wun 

woodyard n., tanta ka késki potahk 
méhta 

wool n., mayatiko’péwiy 

woolen n., (material) péswekin; adj., (it 
is) péswe’yaw 

woolly bear n., ka péwayit misi mohtew 

woolpack n., ka makwa pitamihk may- 
atiko’ péwiy 

woolsack n., peyak muskimoh maya tiko 
péwiy 

woolshed n., mayatiko péwiy kamik; asta 
chiko kamik 

woolskin n., mayatiko’wayan 

woozy adj., ka késkwe yapi’mohk 

words n., pékisk we’wina 

word-for-word adj., peyakwun pékis’k- 
wewina itwew 

word-of-mouth adj., tanisi ka isi pehta 
mihk 

word stress n., ka méyowehk ta nisitohta 
mihk 

wordy adj., méchet pékiswewina ka 
apuché’tahk ka mekwa pékis’wehk 

work vi., atoskew; (at) atoskew; (out of) 
namoya atoskew; (in) mekwa atoskew; 
(he goes to) atoskew; (he comes to) pe 
atoskew; (had worked) ké atoskew; 
(intends to) wé atoskew; (starts) machi 
atoskew; (would like) nohte atoskew; 
(quit) pooni atoskew 

workable adj., atoske makun 

workbag n., apuchi’chikuni wut 

workbasket n., kuskwasowi wut 

work camp n., atoskewéniw okupesi win 

workday n., atoskew késikaw 

worker n., otutoskew 

workhorse n., atoskewustim 


worthy 


working vi., (it is) Atoske makun; (he is) 
mekwa atoskew 

working class n., atoske wéniwak 

working-day adj., késikaw atoskewin 

workman n., atoskew éniw 

workmanship n., néhta’woséhtaw 

workmen’s compensation n., atoske 
wéniw ka méyiht késpin wésukawisow 

workout n., sasa’wéwin 

workroom n., atoskew kamik 

workshop _n., atoskewi kamik 

work stoppage n., ka nakin amihk 
atoskewin 

worktable n., atoskewin ahtik 

workweek n., niyanan kési’kaw; ney- 
omtanaw tipahikun 

world n., misiwe uské; (surface) wuski- 
tus kumik 

world series n., pakahtowanewin 

world war n., misiwes’kumik ochi kato 
notini’ kehk 


| World War I n., nistum notini’kewin 


worldwide adj., misi weskumik 

worm n., moh’tew 

worm eater n., mohtew kaké mechit 

wormhole n., mohtew ka poos’kwahta 

worm snake n., usiské kine’pikos 

wormy adj., munichoosi wiw; muni- 
choosi’wiw 

worn adj., eké kikiskumihk 

worn-out adj., meschi’payiw; mest- 
skatew 

worrying vi., wane yihtumowin 

worry vi., wane yihtam; mistahi mami- 
toneyihtam 

worrywart n., konta e miska’chimisot 

worse adj., (he is, in sickness) ayi- 
wak’sayaw; (behaviour) ayiwak’totom 

worship vt., ayamihawin 

worsted n., péswe’kin 

worth vi., (so much) ituki’sow; ituki’tew 

worthless adj., namoya nantaw 
itaputisiw tanisi ki taputisin makékwiy 
taputisiw 

worthwhile adj., keyiwe koché 

worthy adj., kiskeyih’ta kwun 


iow 


would like 


would like vi., nohte 

would be vi., e nohte 

would not vi., namoya nohte 

wound n., eké misoht 

wounded vt., (he is) miswaw; (he 
wounds him) misiwew; adj., (person) 
miswakun 

wove vt., ke pemuste’>ham 

wow interj., watsta kats 

wrack vt., kakwe mamitone yihtam 

wrangler n., ohtemiyimitowin 

wrap vt., wewe’ kina; wewekin; (and tie) 
wewe kapita; wewe kahpis 

wraparound n., punahko’sakiy 

wrapper n., wewekini’kew; wewekapi 
chikew 

wrapping vt., wewekapi chikewin 

wrapping n., (paper) musinahikun’ekin 

wrap-up n., késéhtawin; pooyowin 

wrath n., kisiwasi’win 

wreath n., wapukwunéw; usah- 
pi chikewin 

wreck vt., (it) pékwa’ham; pékonam 

wreck n., pukumis’kota towin 

wreckage n., pékwatahika sow 

wrecking bar n., pékwahikun 

wren n., municho’péyesés 

wrench n., pémustehikun 

wrestle vt., (him) masé; maséhka tam 

wrestler n., omaséhkew 

wrastling n., maséhtowin 

wretch n., muchiyis 

wretched adj., kakwatu’kisiw 

wriggle vi., wawuskawé’siw 

wring vt., (it) séna; (him) sén; (it) ké 
sénam; ké sénew 

wringer n., séni kwas kwahikun 

wrinkles (face) ochi pohkwew; vt., (it 
is) ochip’waw; an. ochiposiw 

wrist n., pisko’kunan 

wristlock n., maséhkew ototumowin 

wristwatch n., pésimoh’kanis 

writ n., ka musinahika tek 

writable adj., také musina’ hikatew 

write vt., musinahike; (it down) musi- 
naha 
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xenophile 


writer n., musinahikew éniw 

writer's cramp n., ka ochipiti’kohk 
michéché; osam mistahi e musina 
hikehk 

write-up n., ka musinahamihk ispayi 
win 

writing desk n., musina hikewin’ahtik 

writing paper n., musinahekin 

writings n., musinahike’wina 

written vt., (it is) musina hikatew 

wrong adj., (it is) nuspach; namoya 
kwayus 

wrongdoer n., ka nuspachétotahk 

wrongdoing n., nuspach iséchikewin 

wronged vi., (he is) mayi tota waw 

wrongful adj., (it is) nuspach astew 

wrought iron n., péyd’pisk 

wry adj., tapis kakun 

wryneck n., papa’stesak 

wunderkind n., awasis mistahi ka 
ayinésit 

wurst n., muchukisésa (nanatohk wiyas 
ka apuché’tahk) 


xX 


xanthein n., (juice from the yellow 
flower) osa’wapoy ochi osaw wapuk- 
wunéya 

xanthin n., osaw utsikun osaw wapuk- 
wunéya ochi 

xanthine n., osawa’pan ka miskamihk 
sikiwinihk; (méhkohk ména miskwu- 
nihk) 

xanthism n., misakiy ka osawi’payit 

xanthochroid adj., awiyak ka osaw 
sukayet ekwa osawistikwanet 

xanthous adj., éyiniwak ka osaw 
sukayechik tapiskoch mongolians ka 
séhkaté’chik 

X-disease n., métosak ka ménisew’chik 
ka ayachik ahkosi’win 

xebec n., oosis ka ayat nisto 
ispahke’pichikuna 

xenial adj., méyoto’takewin 

xenophile n., awiyak ka ototemi’mat 


al 












enophobe 


pétoséni’wak aka’muské ochi 

enophobe n., awiyak ka pukwatat 

pétoséniwak ahpo petos kékwiya 

eric adj., eka ka méya’wak 

eroderma n., pastew usakiy ahkosi’win 

eromorph n., uské pukosa ka ohpi’kih- 

ki nipéhk ka séwak 

xerophyte n., pastew uské pukwa 

xerosis n., pastew usakiy 

xerox vt., tapusina’hikewin 

xiphioid adj., kinosew kéchi kumé ochi 

xiphoid adj., isawehkan 

Xmas n., Manito okésik’4m 

X-ray vt., (to) ka sapowa pamiht 
awiyak; n., (machine) sapowa 
pa’chikun; (photograph) musin pay- 
iwina ka otina’mihk sapowapa’chikun 
ochi 

xyloid adj., mistik’owiw; tapis’koch 
mistik 

xylophaga n., munchooséhkanis ka 
méchit mistikwa 

xylophone n., mah’taw kito’chikun 

xylose adj., séspas kwut’éhkan 

xyst n., sasawéwi’kamik 


Y 


yacht n., papamasew oosi 

yachting n., papamasiwin 

yahoo n., sako’wewin 

yak n., pisis kiw akamuské ochi 

yam n., séwuski’pwawa 

yank vt., sisikoch ochi’pita 

Yankee n., kéchi mohkoman 

yap vi., pukonta pékiswewin 

yard n., (as around a house) péchi 

— menikunis 

yardstick n., tipahikun 

yarn n., usestuk 

yarrow n., wapunéwusk 

yawn n., ka tawa’tihk 

yawning vi., ka tawatihk (késpin awiyak 
nestosiw) 

yaws n., akosi’win (e ayi’mahk ta 
méy6’yahk) 


yowl 


yea adv., (yes) ehe 

year n., peyak uské; néso sap pésimwak 

yearbook n., musinahikun ka musi- 
nahikatek kaké ispayik; misukame peyak 
uské 

yearling n., pisiskés e peyako piponwet; 
peyak pipon’wes 

yearly adv., peyakwaw peyak uské 

yearn vi., 4kawa tamowin 

yeast n., (cakes) opé’chikuna; (bread) 
ohpisikun 

yell vi., (he) tach’kwew 

yellow adj., (it is) osawaw 

yellow fever n., osdwaspi’newin 

yellowish adj., osawnakwun 

yellow jacket n., Aamoosis 

yelp vi., péhta’kopayiw 

yen n., sooniyas akamuské apachrhiht 

yes adv., ehe 

yesterday n., otakoséhk; (day before yes- 
terday) 4wusi takosé 

yesteryear n., (lit. last summer) awusi 
népinohk 

yet adv., cheskwa 

yew n., métos (akamuské ochi) 

yield vt., ka ohpikéh’tahk 

yielding vt., ka yaki; ka yahké moki 

yodel vi., kesi’nikamohk 

yodeler n., ka nikamot 

yoke n., tapiska kun 

yoga n., sdsa’wewin 

yogurt n., tostos’chwas 

yolk n., ka osawak wawi 

yonder adj., wahiyawés 

yore n., kayas; kayahte 

you pron., kéya 

young adj., oski; (people) oski yak 

youngest adj., (brother or sister) 
osémi’maw 

youngster n., awasis 

yours adj., kéya ewuko 

yourself pron., kéya 

yourselves pron., kéyawaw 

youth n., oskinékés 

youthfulness adj., ka oskiyiwihk 

yowl vi. ooyoo 
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yoyo 


yoyo n., metawakun 

yucca n., misi wapuk wané (tante uské 
ka kisitek) 

yule n., manito’késikam 

Yule log n., mistik ta poonamihk 
kotawanihk 

Yule tide n., népa 4yami’hawin 


Z 


zander n., kinosew akamuské ochi 

zany adj., mo’chwéniw 

zeal n., chékeyé’tumowin 

zealous adj., ayi wake’ yihtum 

zebra _n., pukwachi mista’tum; kino’sina- 
SOS 

zebra finch n., péyesés wésta ka musina- 
sot 

zebra fish n., kinosew wésta ka musina- 
sot 

zebrawood n., métos wésta ka musinasot 

zebu_n., pukwachi yapew ka yoospi’séhi- 
ht 

zephyr n., pahksi’motahk ohtin 

zeppelin n., wéhkwiy’akun 

zero n., wawiye sina humo win 

zero hour n., tanispé kawé machi payik 

zest adj., méya watum 

zibet n., minoosis India ochi 

zigzag vi., wawa kus’tew 

zillion n., ayiwak kéchi mitatahtom- 
tanaw kéchi mitatahtomtanaw 

zinc n., sisope kiyi’kun ochi 

zing vi., chéskweh’ta kwun; (tapiskoch 
ka paskisi’kehk) 

zinnia n., tukwakin wapukwunés 

Zion n., okimaw owéki kaké oséhtahk 
sputinahk Judawéné’nahk 

zip vt., (it) kipop’ta 

zipped vt., (he) kipopi’tum 

zipper n., kipopi’chikunis 

zippered vt., (it is) kipoprchikatew 

zippy adj., méyowa’tisiwin; (he is) méy- 
owa tisiw 

zonal adj., nunanus’tawin 

zone n., pahkwe’namihk uské; pahki 


zwieback 


puko 

zoo n., awahkanah’kan 

zoology n., tante uské piskis’késak ka 
o’che chik ekwa tanisi esi pima’tisi chik 

zoom vi., pimiha’kun mutwe; ispahke’- 
payiwin 

zoonosis n., ahkosiwin; (pisiskésak ka 
asoos kuma’wachik ayisé’niwa) 

zucchini n., yékiche pukos 

Zulu n., éyini’wak ochi usiche ka kisi’tek 
South Africa ka séhkatek 

zwieback n., pastew pahkwe sikunis 
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machahk n., a spirit, soul 

Machah’kos _n., a star 

machah’kowin adv., spiritual 

machah kowiw v., he is a spirit 

macha’pé n., a bow 

achapé’ka kew_ v., he makes a bow out of 

it 

@acha’péhkew v., he makes a bow 

Macha péh’kuma waw v., a bow is made 

for him 

Macha péh’kuma wew v., he makes a bow 

for him 

Maché’sow v., a mare in foal (speaking of) 

l@aché@'tin v., it catches in the corners 

achéwi’payiw v., it shrivels 

achi adv., denotes moving over by stepping 

achi’kapa wiw v., he stands further over 

achikipaham_ v., he recloses it 

achi’kipa whew v., he closes him in 
another section 

achikupe siw v., he changes his campsite 

achi’maw v., they speak of him 

achi’mew v., he speaks of him 

achimo com., give news 

achi’mok com., all of you give news 

achimos’tatin v., I will tell you news 

achimos tatowin v., what is told around 
him from one another 

achimos’taw v., you tell him news 

achi mos’tawaw  v., he is told of events 

achi mos’tawew v., he tells him of an 
event or happening 

achimos’tawik v., tell all of them of an 
event 

achimos’tumawaw v., he is told tales 

achimos’tumawew v., he tells him tales 

achimow v., he tells news 

achimowin n., news 

achi’moyan v., I’m telling of an event or 
story 

achi’nako hew v., he changes the appear- 
ance of another 

achi’nako hisow v., he changes his 
appearance 


ahkos’pukosiw 


achinakoh taw_ v., he changes the 
appearance 

achi’nako siw_v., he looks different 

achi’pichiw v., he moves to another place 

achi’pitaw v., he is moved over by 
pulling 

achi’pitew v., he moves him over by 
pulling 

achi/pitam v., he pulls it away 

achipuko adv., in spite of 

achi’puko itotam v., he does it all the 
more 

achi puyiw v., it moves 

achi’sehaw _ v., he is altered 

achi’sehew v., he alters him (as altering 
pants) 

achi’séhka sow v., he is renamed 

achi’séhka taw_ v., he is given a different 
name 

achi’séhow v., he changes his cloths 

achiséhtaw_ v., he alters it 

achi’wékiw_ v., he moves to another place 

achiwinaw v., his earnings are lowered 

achiwi’new v., he lowered his wages 

achiwrnam v., he decreases it 

achiwipuyiw v., it shrinks 

ah interj., what do you say? 

ah interj., expressing dissatisfaction 

aha expression (as I told you so) 

aha’sis n., a baby crow 

aha siw n., a crow 

aha siwmina n., Juniper berries 

aha siwmanahtik n., Juniper berry bush 

ahi com., an. place him 

ahik com., an. place them 

ahkis’kon n., prairie chicken 

ahko’haw v., he is given much pain 

ahko’hew v., he gives him much pain 

ahko’hisow v., he hurts himself 

ahko’ses kak v., it makes him sick 

ahko’séwi kamik n., hospital 

ahko’sit v., he is ill (present tense) 

ahko’siw  v., he is sick 

ahko’siwin n., illness, sickness 

ahkos’pukosiw v., he tastes strong or 
sharp 


197 


A 





ahkos’pukwan 


ahkos’pukwan_v., it is bitter to the taste 

ahkos’timaw v., he gets wet (with a hose) 

ahkos’tin v., it gets wet 

ahkos’tita com., wet it 

ahkos’titaw  v., he wets it 

ahko’yawesiw v., he is very angry (hot 
tempered) 

ahkuwmeyihta v., he thinks of what has 
to be done 

ahkwmeyihta mowin n., perseverance 

ahkumeyihtom v., he thinks of what to 
do next 

ahkumeyi maw 
veres 

ahku’meyi mew 

ahku meyi mok 
your best 

ahkwmeyi mow v., he tries hard 

ahku’meyi mowin n., trying in earnest 

ahkwaché’chikun n., deep freeze 

ahkwachi’pimé n., tallow 

ahkwa’chiw v., he is frozen 

ahkwa’kehtew v., it is expensive 

ahkwa’kisow v., he is costly 

ahkwakumin adv., it is strong (liquid) 

ahkwakumiw _adyv., it is bitter 

ahkwa’tehtaw v., he freezes it 

ahkwa’'timaw v., he is put to freeze (as 
the fish) 

ahkwa’'timew v., an. he freezes (the fish) 

ahkwa’tin adv., it is frozen 

ahkwa'tisiw v., he is hot tempered 

ahkwa’tisiwin n., wickedness, viciousness 

ahkwa’tona mow yv., he speaks boldly 

ahkweh’tawa piwak v., they sit on top of 
one another 

ahkweh’tawus taw_v., he lays it one on 
top of another 

ahkweh’tawus tawak v., they piled them 
on top of one another 

ahkweh’tawus tew v., it is laid one on 
top of another 

ahkweh’tawus tewa_ they are on top of 
one another 

ahkwe tawu piwak v., sitting on top of 
one another 


v., they hope he perse- 


v., he hopes for him 
com., all persevere, do 


akawas tewhaw 


ahkwun_ adv., it is painful, tart 

ah’pin n., rawhide 

ahpinéhkew vy., he tans rawhide 

ah’pin oosi n., rawhide boat 

ahpo conj., or else 

ahpo etikwe maybe 

ah’tiy n., pelt or skin 

ahtwhaw v., he is placed elsewhere 

ahtwhew v., he places him elsewhere 

ahtwhow v., he flys to another place (as 
a bird) 

ahtu’piw v., he moves to sit elsewhere 

ahtus chikun n., a surveyors pole 

ahtus’kew v., he moves 

ahtus’kichi kew_ v., he transplants vegeta- 
bles 

ahtuski’chikun n., a transplant 

ahtus’kihaw y., he is transplanted (as a 
tree) 

ahtus’kihew v., he transplants him 

ahtus’taw v., he places it elsewhere 

akam adj., across 

akamihk adj., across (water or land) 

akam sakiyikun n., across the lake 

akam sépé across the river 

akam tipaskan across the border 

akam uské across the land 

akawas’te com., make shade for him 

akawas’teha com., make shade for it 

akawas’tehaw v., he is put where there is 
shade 

akawas’tehew v., he puts him where 
there is shade 

akawas’tehk v., in the shade 

akawas’tehon n., umbrella 

akawas’tehow v., he shades himself 

akawas’tesi mow v., he lies in the shade 

akawas’tesin v., he sits in the shade 

akawas’'teskam v., he shades it by stand- 
ing near 

akawas’teska waw_ v., he is shaded by a 
shadow 

akawas’teska wew v., he shades him by 
his shadow 

dkawas’tewhaw v., he is given shade (by 
someone) 
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akawas tewhew 


akawas’tewhew v., he holds shade over 
him 

akaya’sémow v., he speaks English 

dkaya’sémowin n., English language 

akaya’séw ayamihew éniw n., a minister 

akaya’séw éyinew n., one who speaks 
English 

akaya’séw iskwew n., English woman 

akaya’siw n., English man 

akaya’siwak n., people from England 

akihta com., inan. count it 

akih’tam v., he adds or counts it 

akihtam’awew v., he adds or counts for 
them 

akik n., a seal 

akiko’pimé n., seal oil 

aki’kos n., a baby seal 

akikos’ kaw v., there are many seals 

akikos’wayan n., seal skin 

akiko’wéyin n., seal fat 

akiko’wiyas n., seal meat 

akim com., an. count 

akim’aw _ v., he is counted 

akim’esk n., ash tree 

akim’ew v., he counts them 

ako’chéw _ v., he is hanging on (by his 
hands) 

ako’chike com., hang things up (clothes- 
line) 

ako’chikun n., a shelf 

ako’chim com., soak him in the water 

ako’chimaw _ v., he is soaked in the water 

ako’chimew v., he soaks him in the water 

ako’chin v., he is hanging 

akochi’paski sika new v., he has a gun 
rack 

akochi’paskisi kunahkan n., a gun rack 

akohi’kakew v., he uses it to obscure 
light 

akohi’kwew v., his face is covered 

ako’ hisow v., he covers himself 

akoh’kew v., he sticks it on 

akoh’kwachi kun _n., braid or trimming 

akoh’ kwachi kunis_n., bias tape 

akoh’kwa sow v., she is trimming (as a 
dress) 


akostwhama waw 


akoh’kwa taw_v., it is sewn on (anything 
animate) 

akoh’kwa tew_ v., he trims him (anything 
animate) 


akoh’kwatam v., he sews it on 
akoh’kwe hon n., a shade for the eyes (a 
veil) 


akoh’kwe naw _v., his face is covered 

akoh’kwe new v., he covers his (someone 
else’s) face 

akoh’kwe pisow v., his eyes are blind- 
folded 

akoh’kwe pitaw_ v., he is blindfolded (by 
someone) 

akoh’kwe pitew_ v., he blindfolds him 

akohp n., a blanket 

akohpis n., a small blanket 

akoh’tin v., it is soaking, it is in water 

akoh’titaw v., he soaks it in water 

ako’hum yv., he pastes it on (the wall) 

ako’huma waw v., it is pasted on for him 

ako’huma wew v., he pastes it on for him 

ako’num v., he holds it in place 

akonumawaw v., it is held on him 

akonumawew y., he holds it on him 

ako’piso win n., a plaster 

akopi’'taw v., he is being poulticed 

akopi’tew v., she poultices him 

ako’piti sow v., she poultices herself 

akopitam v., he applies poultice to (an 
eye; arm) 

ak6pitam v., he draws blinds (to obscure 
light) - 

akopi’tamo win n., a wet poultice 

ako’séw_ v., he perches (as a bird) 

akos@ win n., a perch 

akosi’peyaw adj., it’s dewy, the grass is 
wet 

akoskiwusikun n., sealing wax 

akoski’wusum _v., he seals it (with wax) 

akosti’kwane how v., he is dressed also 
with a hat 

akostuwham_ v., she sews it on (as trim- 
ming) 

Akostuhama waw v., it is sewn on for 
her (as buttons) 
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akostuwhoma wew 


akostwhoma wew v., she sews it on for 
her (as buttons) 

akostwwhaw v., an. he is sewn on (such 
as fur) 

akostu'whew yv., an. she sews him on 
(such as fur) 

ako’ta com., inan. hang it up 

ako’tak com., hang it up (a coat) 

ako’taw v., he is hung, he hangs it 

ako’tek v., it is hanging 

ako’tew v., an. he hangs them (his pants, 
something) 

akotum asow v., he hangs it up for him- 
self 

akotum’awaw v., it (or his clothes) are 
hung up for him 

akotum’awew v., he hangs up clothes for 
him 

ako’whew v., he covers to conceal him 

ako’ yapahpitisow v., he blindfolds him- 
self 

akwach adj., quite a lot 

akwah’kuti sow v., he is very thin 

akwah’kuto tew v., it is dry and hard 

akwa’hon com., cover me up 

akwa’honan n., a shawl, a cover 

akwa honéh’tuk n., driftwood 

akwa’how v., he covers himself 

akwah’pitaw v., he is tied on (as a child 
on a swing) 

akwah’pitew v., he ties him on 

akwah’pitum v., he ties it on 

akwah’pituma waw v., it is tied on for 
him 

akwah pituma wew v., he ties it on for 
him 

akwa’kohtin v., it is moldy 

akwa’kopé n., green slimy water 

Akwa’kopé Sakiyikun n., Green Lake 

akwa’kosiw v., an. he is mouldy (as 
bread) 

akwana com., cover him 

akwa’nahaw v., he is covered up 

akwa’nahew v., he covers him up 

akwa’nahi kun n., a canvas covering, a 
tarp 


amisko wutim 


akwa’naho com., cover up 

akwa’nahon n., ashawl, com., cover me 
up 

akwanahoso com., cover yourself up 

akwa’nahosow v., he covers himself 

akwa’nahowin n., a covering 

akwa naham_ v., he covers it 

akwanahoma waw yv., it is covered for 
him 

akwanahuma wew v., he covers it for 
him 

akwa’naw v., he is taken from the water 

akwa’new v., he takes him from the 
water 

akwa’nam_v., he takes from the water 

akwa’pitaw v., he is pulled from the 
water 

akwa’pitew v., he pulls him from the 
water 

akwa’pitum v., he pulls it from the water 

akwaskum v., he heads it off 

akwas’kun he is overly anxious 

akwas kawew v., he heads him off 

akwa wan n., a frame (for drying meat) 

akwa’wew v., he dries meat 

akwaya hokow v., he floats to shore 

akwayahotew v., it floats to shore 

akwa’yahtik n., driftwood 

akwa’yasiw v., he is blown onto shore 

akwa’yasow v., he blows dry 

akwa’yastun v., it is blown onto shore 

akwu’mow v., an. he sticks (something 
sticks like gum) 

akwu'mowin n., glue, paste 

akwuni’yikun n., a cover, a lid 

akwus’kipa yihow v., he goes quickly in 
front of it 


A A 


amé _ excl., when said, show tender love 


A A 


améw _ v., she spawns (as a fish) 
amisk n., a beaver 

amisk osoy_n., a beaver tail 
amisko sépé n., Beaver River 
amisko wati n., a beaver hole 
amisko wayan n., a beaver pelt 


. 


amisko wésti n., a beaver hut 


N . 


amisko wutim n., a beaver dam 


> 


> 


> 


> 


> 


> 
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amoo 


amoo n., abee 

amoosé chikun n., honey, what a bee 
makes 

amoosé’spas kwut n., honey or honey 
sugar 

amoos’kaw v., there are many bees 

amoo wachiston n., a bees nest 

amuchi’we com., go up 

amuchi we’pahaw v., he is taken up hill 
(by car) 

amuchi we’pahew v., he runs him up hill 
(by car) 

amuchiwe’pahtaw v., he runs up 

amuchi wepayiw v., he goes up (a hill) 
with a car 

amuchiwe’pitaw v., he is pulled up 

amuchiwe’pitew v., he pulls him up 

amuchiwe’pitum v., he pulls it up 

amcuhiwe’tachi mow v., he crawls up (a 
hill or stairs) 

amuchi’weta haw v., he is taken (up a 
hill or stairs) 

amuchi’weta hew v., he takes him up (a 
hill or stairs) 

amuchi’weta taw_ v., he takes it up (a hill 
or stairs) 

amuchiwe towutew v., he carries it up on 
his back 

amuchi’wew v., he goes up (as a ladder 
or stairs) 

amuchi’wewak pl., they go up (a ladder 
or Stairs) 

amuchiwe yahkin v., push him up (a hill 
or stairs) 

amuchiwe yahkina_ v., push it up (a hill 
or stairs) 

ana pron., an. that one 

anaskah’tam v., he puts a new floor on 

anaskah’tew v., he covers the floor (for 
him to lie on) J 

anas kakew v., he uses it as a floor cover- 
ing 

anas’kan n., a quilt 

anaskan ahtikwa _n., flooring, boards for 
flooring 


A A 


anaskanis n., a baby blanket 


apaha’mawew 


anaskes’tuma wew v., he does flooring 
for him 

anas’ket v., he puts flooring on 

anas’kew v., he uses it as a covering; he 
lays it on the ground 

anas’kewin n., linoleum or flooring 

anaskusi’mon n., a mattress 

anak’kuson n., a mattress pad 

anas’kusow v., he lies on it (lit. is under 
him) 

anas’ kusowin n., bedding 

anihi pron. pl., inan. those 

aniki pron. pl., an. those 

anikwachas n., gopher 

anima pron., inan. that 

aniski (a particle) succession 

aniski-ohtawé maw _n., forefather 

anisko’hikun n., a splice 

aniskoh’pichikun n., the knot made 
tying two ropes 

aniskoh'taw v., he lengthens it: he joins it 

anisko’kunan n., a joint 

anisko’pitew v., an., he lengthens (yarn) 
by tying an extra length 

anisko’pitam v., he lengthens it 

anisko’tapan n., a great grandchild 

anisko’tapew v., he has a great grand- 
child 

anisko’wuskaw v., it is full of weeds 

anisko wuskos’ kaw v., there are many 
reeds 

anisko’wuskwa_n., reeds, bullrushes 

anoch n., today 

anochéh’ke adv., recently, not long ago 

ano’chike adj., recently 

anwe chika tew v., it is denied 

anweh’tawaw _v., he is not believed 

anweh’tawew v., he denies him 

anweh'tam v., he denies it 

anweh’tamowin n., disbelief, refusing to 
believe 

anweh’tuskiw v., he never believes 

apaha com., untie it 

apaham v., he unties it 

Apaha’mawaw v., it is untied for him 

4paha’mawew y., he unties it for him 
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apa hamwak 


apahamwak v., they untie it 
apahk wachés n., a bat 
apahk wanisa n., shingles 
apahk’watom v., he shingles the roof 
apahk’ watom awew v., he roofs for him 
apahk waw v., he is roofing 
apatun adj., useful item 
apé@chisiw v., he has bruises, he is blue 
apéh’kataw v., an. he is braided 
apéh’katew v., an. he braids (the yarn) 
apeh’katam v., inan. he braids (the hair) 
apéh’ke com., knit 
apéh’kesta mawaw v., it is knitted for 
him 
apéh’kesta mawew v., she knits for him 
apéh’kew v., she knits 
apéh’kona_ untie it (a knot) 
apéh’konaw v., he is untied 
apéh’konew v., he unties him 
apéhkonum v., he unties it 
apéh’kotew v., an. (the yarn) is untied 
apéh’kon com., untie him 
apéh’kow v., he gets loose 
apéh’kokaha_ v., unlock it 
apéhko’payiw it gets untied 
apéhko’pitaw v., he is untied quickly 
apéhko’pitew v., he unties him quickly 
apéhko’pitum v., he unties it quickly 
apéh’kwa hi kun _n., a lock or key 
apéh’kwa hi kunis_n., a small lock or key 
apéh’kwa kum _v., he unlocks it 
apehow v., he fights back; avenges 
apehowin n., a fight; revenge 
apehtahosow v., he bruises himself 
apehtahum v., he bruises it 
apéhta-késikaw n., midday, noon 
apéhta’késikaw méchisow v., he eats at 
noon 
apéhta-késikaw mechisowin n., noon 
meal 
apéhta késikuniw v., he has lunch; he 
takes time off at lunch 


A A 


apéhta népin n., midsummer 


apéhta pipon n., midwinter 


A 


apéh’tapiw v., he has a black eye 


A 


apéhta’tipiskaw n., midnight 


> 


apuho’payiw 


apéh’'taw v., it is bruised; it is blue 

apéhta whaw _ v., he is bruised (by a beat- 
ing) 

apéhta’whew v., he beats him black and 
blue 

apéh’'ta kosisan n., half breed 

apéh’taw payiw v., it is the middle of the 
week 

apéhtis n., tobacco pouch 

api v., sit 

apichik v., they sit 

aprhaw v., he is made to sit 

ap’hew v., he makes him sit 

apik com., all sit 

apis asin v., it is small 

apisé’sisi com., be small 

apisés’isiw v., he is small 

apisimoosis n., a deer 

apisi’sin v., he revives 

apisk suffix, metal or iron 

apit v., he sits 

apitan com., let’s all sit 

apiw v., he sits 

apiwin n., a seat (as in government) 

apiy’kasow v., he untied 

apiyikatew v., it is untied 

apoh’tew v., he returned with the game 
(from hunting) 

ap’otinaw_ v., he’s turned inside out 

ap’otinew v., he turns him inside out 

ap otiham v., he turns it inside out 

apoy n., spade or paddle 

apuchi com., an. use him 

apuchi chi kuna _n., tools, implements 

apuch’haw v., he is used (as a car) 

apuchi hew v., he uses him 

apuchi hewak v., they use it 

apuchi hihtowin n., a helping hand 

apuchi htaw_ v., he uses it 

apuchi htawak v., they use it 

apuchi tawina n., furniture 

apuhi kasow v., he is freed; he is untied 

apuhi katew v., it is loosened, to unwind 

apuhi kun n., a wrench 

apuhi kunis_ n., a small wrench 

apuho’payiw v., it unwinds (as a bolt) 
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apuhoste ham 


apuhosteham v., he unwinds it (with a 
wrench) 

apuhoste’whaw v., he is unwound (with 
a wrench) 

apwhum v., he unwraps it (to take paper 
and string off) 

apuwhum awaw v., it is undone for him 
(or uncovered for him) 

apuhum’awew v., he unwinds it for him 

apuko’sés n., a mouse 

apusapah’tam v., he looks back and sees 
it 

apusa’pamew v., he looks back at him 

apusa’piw v., he looks back 

aput’siw v., he is used 

aput’siwak v., they are useful 

aputisiwin n., usefulness 

aputisiyan v., what use am | 

aputisiyun v., what use are you 

aput uhk v., it is used 

aputun v., it can be used 

apu’whaw v., he is unbound and left 
untied 

apu’whew v., he unbinds him 

asahpi’'taw v., it is tied in a bundle 

asahpi’tew v., an. he ties him in a bundle 


AA 


asahpi'tam v., he ties it into a bundle 


Cees 


asah’towin n., rations 


A 


asa pap n., thread 


A 


asa sow v., he is tatooed 


A 


aSasSO WeW fl., One who tutors 


AA 


asa wapah’tam v., he waits and watches 
for it 

asa wapamaw v., he is waited and 
watched for 

asa wapamew v., he waits and watches 
for him 


AA 


asa wapéw kamik n., a watchtower 


Lag 


asa wapi’wak v., they wait and watch for 
him é 

asawapo’win n., a blind (that is used by 
hunters) 


A_A 


asa wawhaw v., he is eagerly waited for 


ma A 


asa wa’whew v., he waits eagerly for him 


A 


aseh’tew v., he walks backwards 


A A 


asenaw v., he is refused 


> 


> 


> 


aso wahaw 


ase’new v., he refuses him 

ase’nam v., he refuses it 

ase payiw v., it moves back quickly (as a 
machine) 

ase pitaw v., he was pulled back 

ase pitew v., he pulls him back 

ase pitum v., he pulls it back 

asina com., hold together 

asinaw v., he is held in a bunch 

asine n., rock or stone 

asinew v., he held (them) together 

asinom v., he holds it altogether 

asi wachi kun _n., a purse, suitcase or 
pocket 

asi wachi kunisa_ n., envelopes 

asi waham _ v., he crosses 

asiy adv., already 

askaw adv., sometimes 

askip;wawa n., potatoes 

asoh’taw v., he leans it against 

asoka mehtiw_ v., he walks across (a river 
or bridge) 

asoka’me hum y., he goes across by 
canoe 

asoka’me payiw v., he runs across the 
river 

asokame’tahaw v., he is taken across the 
water 

asokame’tahew v., he takes him (or 
them) across the water 

asoka’mohtaw_ v., he goes across 

asoka’mow v., he escapes by crossing to 
the other side 

asoka mutin v., it freezes across 

dso kume yata kaw _ v., he walks across 
the shallow water 

aso kwun_n., a bridge 

aso kwun ehkew v., he builds a bridge 

aso’ne advy., especially now 

asonum v., he puts his hand out for an 
offering 

dso’paywi_v., it goes from one another (it 
is catching) 

Asosi’mow v., he leans against (the wall) 

Aso sin v., he leans on it 

dso’ wahaw v., he is taken across 
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aso wahew 


aso’wahew v., he takes him across 

aso’ wahonan n., a crossing 

aso’wahow v., he crosses by himself 

aso wahum_v., he crosses the water 

aso wasow v., he is in (there) 

asoy n., ice chisel 

soy ah’tik n., ice chisel handle (wood) 

aspés adv., seldom 

aspe’yim v., rely on him 

aspin adv., ago, gone 

aspone siw_v., he is resentful 

aspone yih'tam v., he thinks resentfully 

aspone yimaw v., he is resented 

aspine’yimew v., he resents him by tak- 
ing more and giving less 

asponeyimow v., he is eager 

asponi’siw v., he is covetous 

asponi’siwin n., covetousness, eagerness 

aspu taskop sowin n., a back rest 

asta v., put it 

asta chi kow v., he caches it away 

asta chi kowin n., a cache 

asta’masow v., it is placed for him 

astaw v., he places it 

astawe hikew n., a fire fighter, he who 
fights fires 

astawe hum v., he puts fire out 

astawe nam _ v., he puts fire or a light out 
(lamp) 

astawe payiw v., suddenly it goes out 

astawe skam_v., he extinguishes it (by 
tromping on it) 

astawew v., it goes out (the fire) 

astawe yapo wuchi kun _n., a fire extin- 
guisher 

astawe yapo wutow v., he extinguishes it 
(with water) 

aste kumin v., it settles (as tea leaves) 

aste pew v., he sobers up 

astew v., it is there 

aste yakumin v., imp. it settles (as tea) 

asto kimiw adj., still water (wind swept 
waters are calm) 

astum com., come here 

astum’awaw v., it is placed for him 

astum’awew v., he places it for him 


atam’ink 


astum’ehk adv., less 

astun’ispé adv., before 

astumiyikohk adv., less than 

astumita prep., this way over 

astum’te yisi adv., over this way 

astuwahikew v., he is fighting fire 

astuewhum v., he puts the fire out 

astuewhuma waw v., the fire is put out 
for him 

astuewhuma wew v., he put the fire out 
for him 

dstuew payiw v., it goes out (as fire or 
light) by itself 

astuwe’ya pochi kun n., a fire extin- 
guisher 

astuew ya powutaw _ v., he puts fire out 
(with water) 

astwah’towak v., they bet one another 

astwah’towin n., a wager 

as'twaw_ he lays down so much money 

a4sum v., feed him 

asum’aw v., he is fed 

Asum’esiw_ v., he feeds him a bit 

asumew v., he feeds him or them 

asumik com., feed them 

asumin com., feed me 

Asum’isow v., he feeds himself 

asum’onwa v., they are clustered 

ata should 

ata’how v., he is choking 

atam com., buy from him 

atama’kun _n., a fur buyer 

atam’aw v., he is bought from 

atam’awak v., they are bought from 

atam’ew v., he buys from him or them 

atame’yawa n., entrails, internal organs, 
animals 

atame yih’'takosiw v., he is suspected 

atam eyih’tam v., he accuses it; it is 
responsible 

atame yimaw _ v., he is suspected 

atame yimew v., he suspects him 

atame yimik v., he thinks she is respon- 
sible 

atame yimowin n., suspicion 

atam’ink v., deep down 
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atam ik 


atam ik com., buy from them 

atam imaw_ v., he is accused 

atam imew v., he accuses him 

atamin com., buy from me 

atami pek n., deep water 

atami pekohk n., in deep water 

atamus kumi kohk n., deep down in the 
ground 

ata’tow adv., barely enough 

atawa kew v., he sells it 

ata wakew ak v., they sell it 

atawa kun n., a pelt 

atawa kun ak n.pl., furs (exchange for 
supplies) 

atawe com., buy it 

atawesinahikun n., an account book 

atawe’stoma waw v., it is bought for him 

atawe’stoma wew v., he buys ir for her 

atawew v., he buys it 

atawewak v., they buy it 

atawe wéniw n., store keeper 

atawe win v., buying; the act of buying 

atawe wina n., supplies 

atawe ya adv., though, although 

ata weyeh’tam v., he refuses; he dislikes 
it 

aya’ weyimaw v., he is disliked, refused 

ata’weyimew v., he refuses him 

ata’weyimew n., a trader 

atawi’kamik n., a store 

atawi kamikoh’katam v., he makes it to a 
store 

atawi kamikoh’kew v., he builds a store 

ata yoh’kaw v., tell stories to him 

ata yoh’ke com., tell stories 

ata yoh’kew v., he tells stories to him 

ata yoh’kewin n., legendary stories 

ata yoh’kun n., a legend 

atéht adj., some, a few 

ati prefix., on the way 

atim n., dog 

atim’4w_ v., they catch up to him 

atim’apiw v., he sits with back to crowd 

atim’ew v., he catches up to him 

atim haw v., he flys onward 

atimi’pahtaw v., he runs on ahead 


ato tum 


atimi’sin v., he lies with his back toward 
us 

atim oh’tew v., he walks forward 

atimow méchiwin n., dog food 

atimo’sis n., a puppy 

atimos pikiy n., a dog rib (tribe) Indian 

atim payiw v., he runs on ahead 

ati tawahikew v., he clears or marks a 
line 

ati tawinam v., he clears the way as he 
goes 

atim’wak n. pl., dogs 

atoh’tew v., he walks to another area 

atos com., give him an errand 

atoska’kow v., (she) works for him 

atoska’kowin n., personal attendant 

atoska’taw v., he is worked on (such as 
one who is hurt) 

atoska’tew v., he works on him (such as 
one who is hurt) 

atoska’tum v., he works on it 

atoska’waw v., he is worked for 

atoska’wew v., he works for him 

atos’ke v., work 

atoskemaw _ v., he is worked with 

atoskemew v., he works with him 

atoskemow v., he asks to have it 
repaired 

atoskemukun_ v., it works (as a motor) 

atoskes’takew v., he gives personal help 

atoskes’ta waw v., (a group) works for 
him 

atoskes’ta wew_ v., he works for him 
(with others) 

atoskes'tam awaw_ v., they work in his 
place 

atoskew v., he works 

atoske’win n., labour; employment 

atoske’witaés n., overalls 

Atoske yékun n., servants; nursing aides; 
orderlies 

Atoske’yakun iskwew n., a female servant 

atos’pé n., an older tree 

ato’taw v., he is told to do it 

ato’tew v., he tells him to do it 

atotum v., he tells about it 
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awa pron., an. this one 

awa chi kun n., wheelbarrow 

awa chitapew v., he pulls (wood) home 

awa haw v., an. (grain) is hauled 

awa hew v., he hauls them 

awasis n., a child 

awas isak n., children 

awas ispé prep., before 

awas iyi adv., on the other side 

awéna pron., who 

awénawaw v., he is recognized 

awéna’wew v., he recognizes him 

awéni’hi pron., inan. whose 

asén’hik pron. pl., inan. which ones 

awéni’ki pron., an. whose 

awéni’’kik pron. pl., an. which ones 

awéta pron., here he is 

awéte pron., here he is over here 

awé’ya_ said when one hurts oneself 

awi v., lend him 

awihew v., he lends him 

awuch#hés adv., a little further 

awuchi’kew v., he is hauling 

awuchi’ta pew v., he drags it home 

awus com., get out of my way 

awusapisk n., west of the rockies 

awusi népinohk n., last summer 

awusi piponohk n., last winter 

awu sespé adv., the time before 

awu sita adv., further on 

awusi takosé adv., day before yesterday 

awusite adv., further 

awusi tik v., denotes fear; watch out 

awusi tipa haskon _n., (U.S.A.), across 
the border 

awusi tipiskohk n., night before last 

awusi wapahki n., day after tomorrow 

awu'taw v., it is carried (hauled) by him 

aya n., someone 

aya com., have it 

aya ché htaw _v., it is made solid (by 
him) 

aya chéniw n., a Slavey Indian; stranger 

aya’chi sehaw_v., he is altered 

aya chi sehew v., an. she alters him (as 
pants) 
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ayani wut 


ayachi’sehtaw v., he remodels it 

ayahpi’payiw v., he staggers about 

ayahte’yimaw v., he is envied; (they) 
resent him 

ayahte’yimew v., he envies him; he 
resents him 

aya knoe’ham v., he covers it with snow 

aya’ konew v., it or he is drifted over 

aya kone whaw v., he is covered with 
snow 

aya kone’whew v., he covers him with 
snow 

dyamé'ta v., read it 

ayaméh’'taw _ v., he reads it 

ayaméchike v., read 

ayaméchikew v., he reads 

ayaméchikewin n., reading 

ayamé’chikew kamik n., reading room 

ayamiha v., pray 

ayamihahkasow v., he pretends to pray 

ayamihatak v., let’s all pray 

ayamrhaw v., he prays 

ayamihawin n., a prayer 

ayami’hemina n., rosaries 

ayami’hesta makew v., he prays for all 

ayamihesta maékewin n., a prayer 
offered by a group 

ayamihestam awaw _n., a prayer for him 

ayami’hestam awew v., he prays for him 

ayami’hew ahtik n., a crucifix (of wood) 

ayami’hew atisiw n., a Christian, who 
prays regularly 

ayami hew éyinew n., a priest 

ayami hew iskwew n., a nun 

ayami’hew kamik n., a church 

ayami hew késikaw n., Sunday 

ayami’hew nikamowin n., a hymn 

ayami hew sehtwa win n., Christian liv- 
ing 

ayami’hew usinahikun n., a prayer book 

ayani hawin n., prayer; religion 

ayanikamik n., clothes closet 

ayanis n., a piece of cloth or rag; bedding 

ayanisa n.pl., rags or assorted pieces of 
cloth 

dyaniwut n., rag bag 


fal 


ayanum 


ayanum v., he misplaces things 

aya’ pé n., anet 

ayapéh’kakew v., he makes a net out of it 

ayapéh’kew v., he makes a net or knits a 
net 

aya’pés n., asmall net 

ayapew asapap n., net twine 

ayasah’pitam v., to tie in bundles 

aya’tin aw v., he is held firmly 

aya’tinew v., he holds him firmly 

ayatinum v., he holds it firmly 

aya tu mohtaw v., he fastens it firmly 

aya’tun v., it is set firmly 

aya tus kitaw v., he plants it firmly 

aya tus kitew v., it is planted firmly 

aya tus taw_ v., he places it securely 

aya tus tew v., it rests firmly 

ayaw v., he has 

ayaw an. he is there 

ayawew v., an. he has (as a horse) 

ayawin n., what is owned 

ayeh’kwew n., a castrated animal 

ayeh’kwew atim n., a castrated horse 
(gelding) or dog 

ayék n., a frog 

ayékis n., a small frog 

ayé kisis n., a tadpole 

ayé séhtin v., it leaves a mark 

ayé taw adj., at both ends 

ayé taw ahew v., he puts them at both 
sides 

ayé taw astew v., he puts it at both sides 

aye tiskiw v., he leaves tracks 

aye tiskam v., he tracks it up (as step- 
ping on a rug with dirty shoes) 

ayi n., a thing 

ayik n., an ant 

ayikos n., a small ant 

ayikosak n., ants 

ayi kos kaw n., many ants 

ayiko wésti n., an ant hill 

ayi mach adv., scarcely 

ayiman ady., with difficulty 

dyiman pésin v., it looks difficult to him 

dyime yihtam v., he thinks it is difficult 

ayimihaw_ v., he is given trouble 


ayi wepi hew 


ayimihew v., he troubles him 

ayimihtowin n., trouble 

ayimi payiw  v., it gives trouble 

ayimi siw_ v., he is troubling 

ayimi siwin n., hardship 

ayim omaw v., he is spoken about (trou- 
ble) 

ayim omew v., he speaks about him 
(trouble) 

ayimo’mitowin n., gossip 

ayimo’miwaw v., he is talked against 

ayimo’miwew v., he talks against (peo- 
ple) 

ayim’uhk n., difficult times, depression 

ayim wew v., he gossips about everyone 

ayina neyo n., eight 

ayina neyom tanaw _n., eighty 

ayina neyo sap n., eighteen 

ayina neyo waw n., eight times 

ayin’ésiw adj., he is wise 

ayis adv., because 

ayisach adv., unwillingly 

ayiséhe panak n., the deceased 

ayisé’yiné wiw n., a human 

ayis@yiniw n., a human being; a man 

ayisé’yiniwak n., people 

ayiwak more 

ayi wake yehta kosiw _ v., he is highly 
esteemed by others 

ayi wake yimaw_v., he is thought of 
highly 

ayi wake yimew_ v., he thinks highly of 
him 

ayi wakih’kin interj., goodness gracious 

ayi wakipayiw v., he has some left over 

ayi waki’pin v., there is some left over 

ayi wa’koma v., there is more here 

ayi wakus'taw_ v., he puts more of it out 

ayi’wastin v., it is calm 

ayiwas'tun v., the wind has calmed 

ayiwepi v., (you) rest 

ayiwina n., clothing; apparel 

ayi winisa n., clothing 

ayi wepéw-késikaw n., holiday 

ayi wepi haw v., he is given a rest 

ayi wepi hew_ v., he rests him 
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ayi wepiw 


ayi wepiw _ v., he is resting 

ayi wepiwak v., they are resting 

ayi wepi win n., rest; rest stop 

ayi wepi win n., campground 

ayoos kunah’tikos kaw v., raspberry 
bushes abound 

ayoos kunah’tikwak n., raspberry bushes 

ayoos kunak n., raspberries 

ayukus’kapis kaw adj., inan. it is wide 
(speaking of metal) 

ayukus kaw adj., it is wide (width) 

ayukuskeh’taw v., he widens it 

ayukuske kin n., wide material (cloth) 

ayukuske kun yv., it is wide (cloth) 

ayukuske yapé n., a wide strap 

ayukuski ché chan n., palm of the hand 

ayukuski ché chew v., he is broad-hand- 
ed 

ayu kuskih kwew v., he is broad-faced 

ayu kuski kotew v., he has a broad bead 

ayukuski’meka naw _n., a wide highway 
or road 

ayukuski’sitew v., he has a broad foot 

ayu kuski siw v., he is broad or wide 

ayupéh’kesés_n., a small spider 

ayupéhke’séskaw v., it has many spiders 

ayupéhkésiw n., a large spider 

ayus’koch adv., at the end 


Ch 


chachahkaham v., he pokes at it with a 
stick 

chachahkaw kwaw_n., high waves 

cha chah’kayoo _n., a blackbird 

cha chah’kayosis_n., a small blackbird 

cha chaka yo’skaw_ there are many black- 
birds 

cha cha’kéw_n., a pelican 

cha cha’ kuta ham _he pecks at it (as a 
woodpecker) 

cha cha kwuné yiw v., he stands on his 
toes 

cha cha’mosi kun n., snuff 

cha cha’mos ka kew v., it makes one 
sneeze 


ché ch@ kwah’tam 


cha cha’mos ka kow v., it makes him 
sneeze 

cha chamow vy., he sneezes 

cha che’kin n., polka dot material 

chah’kasin astek v., it is spotted 

chahkas’kitew n., a flaming fire 

chahka yiwew  v., he cocks his tail (as a 
horse) 

chahka yoo word used for a flapper 

chahki’naw v., he is poked with a finger 

chahki’new v., he pokes him with a fin- 
ger 

chahki’num v., he pokes it with a finger 

chahki payiw v., coming to a head or 
point (as a boil) 

chahki pehikun n., syllabic symbol 

chahki pehum _n., syllabic symbol finals 

chahki sehi kun n., flint 

chah’kusi nahi kun _n., a letter in Cree 
symbols 

chah’kusi nahum_v., he writes in Cree 
symbols 

chah’kus taw_ v., he puts it in a high pile 

chah kus tew v., it is in a high pile 

chah’kutin 4w_n., a steep pointed hill 

cha ka pew _n., the man in the moon 

chakas imina n., partridge berry 

chakasi’pukwa_n., patridge berry plant, 
used as tobacco 

cha kaski sow v., he is burning to ashes 
(as a tree) 

chakas’kitew n., a flaming fire, shooting 
upward 

chakaste’payiw his shadow is seen, he 
makes a shadow 

chaki machihot n., a severe stabbing 
pain in the chest (he has) 

chakwwhew v., he pokmes him (as with 
a Stick) 

ché denotes a question asked 

chéché’kew v., he scratches himself 

ché ch@kom _n., a wart 

ché ch@komak_n. pl., warts 

ché ché’komew v., an. he nibbles or eats 

ché ch@komiw_v., he has a wart 

ché ché’kwah’tam_v., he nibbles or eats 
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meat off a bone 

Hhechipi’payiw v., he or it quivers 

[hé ché’sa_n., fingers 

ihe chéya n., hands 

héhke’yihta kosiw_ v., he is known to be 

liked 
héhke’yihtam v., he likes it; he is proud 
of it 

fichéhkeyimaw v., he is liked 

| chéhke’yimew v., he likes him 

| chéhke’yimow v., he is proud and tries 

| with confidence 

Bchéhke’yimowin n., self esteem 

achéhke’yitak osiw v., he is important 

ché’kask prep., along the edge 

ché kaskoh’tin v., it lies near the edge 

chéki prep., near, to be near, nearby 

chékin ahk’ n., a nit 

chékiyikew v., he chops 

chékiyikun n., an axe 

chékiyikunahtik n., an axe handle 

chékiyikunis n., a hatchet or tomahawk 

chékwhum v., he chops it 

chékuwhew yv., an. he chops him (as a 
tree) 

chépiy n., a ghost 

chépiy ekin n., a shroud for the dead 

chépo kotew he has a pointed nose 

chépo’siw adj., he is pointed 

chépos’kitew prep., a pointed article 
standing up 

chépu’chaw v., it is steep 

chépu chika’pawiw prep., he stands very 
straight 

chépuw'taha he drives it into the ground 

chépwtapiw prep., he sits erect or sits up 

chépwaw _ adj., it is sharp or pointed 

chési’ haw v., he is fooled 

chési’hew v., he fools him 

chési hew eskiw_ v., he is a deceiver; 

chésihoo v., he is mistaken 

chés kaépitew v., he grinds his teeth 

cheskwa com., wait 

cheskwa’pituma v., wait a while 

chéstahasepon n., a fork 

chésta haskwa’tiht v., he is crucified 


[ 





| 
| 
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chimi kwayew 


chésta teyapé n., sinew 
chésta’wesin n., he makes an echo 
chésta’weyaw_ echoes are heard 
chésta hikuna n., tent pegs 
chés’tinaw_ v., he is pinched 
chés’tinew  v., he pinches him 
chés’tinum v., he pinches it 
chésti’pitaw v., he is scratched 
chésti’pitew v., he scratches him 
chésti’pitum v., he scratches it 
chestuhas’ kwatam v., he makes a target 
and shoots 
chéstwhikun n., an awl 
chéstwhikunis n., a small awl 
chéstwhum v., he picks it with an awl or 
pin 
chéstwhuskosé wakun _n., hay fork 
chéstu'whew v., he picks him with a pin 
chéwe’taw ukew v., he has ringing ears 
chéwew v., it is noiseless 
chéwe yaw adj., very calm, quiet 
chikahk v., he throws darts 
chikas tehtin v., it makes a shadow 
chikaste’payiw v., it casts a shadow 
chikaste’pichikun n., a movie camera 
chikas tesi mow v., he makes a shadow 
chikas tesin  v., his shadow is seen 
chikas teska waw v., he is shadowed 
chikas teska wew  v., he shadows him 
chikewma excl., of course, certainly 
chima’hew y., he stands him up 
chima pehikum v., it is short 
chima’pekusin y., it is rather short 
chima sin v., it is short 
chimas’kosiw v., he is short (as a tree) 
chima’skwun _v., it is short (as a board) 
chimaw kunew y., he is short-backed 
chima yiwew v., he is short-tailed 
chimi ché chésa _n., short fingers 
chimi ché chéw_ v., he is short-handed 
chimih’tawakew v., he is short-eared 
chimi katew v., he is short-legged 
chimi kotew v., he is short-nosed 
chimi kusew_ v., he has short nails or 
claws 
chimi kwayew v., he is short-necked 
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chim? payiw 


chimi’payiw v., it shrank short 

chimi’pitonew v., he is short-armed 

chimi sehtaw_ v., he shortens it 

chimi sisiw v., he is very short 

chimi sitew v., he is short-footed 

chimiteskunew v., he is short-horned 

chimi yawew v., he has a short body 

chim’sdwa tam _ v., he cuts it short 

chimu_ pref., denotes to stick in the 
ground or standing position 

chimu’chesa _n., posts 

chimu’sow v., he stands upright (as a 
tree) 

chimu’taw v., he erects it or stands it up 

chimu'tew v., it is erected 

chuka’wasis adyj., a few 

chukawa’sisiwak adj., an. very few 

chuk wasisi winwa_ adj., inan. only a few 

chupusis adv., low down 

chupusis apiw_ v., he sits on the lower 
shelf 

chupusis asta v., put it down or beneath 

chupusis astaw v., he puts it on the 
lower (shelf) 

chupusis astew v., it is low down 

chupusis nipaw v., he sleeps low down 

chupusus tapiw _ v., he looks down 


Long e also (ey sound) 
H 


ehe part., yes 

éh’kin v., it happened, it takes place 

éhkinum v., he drains the water out 

éhki ehki’payiw_ v., the water lowers (as 
a flood recedes) 

éhkihipew v., he drains the water out 

éhku’stew  v., it is drying up (as some- 
thing which had water) 

éh’'taw v., he exists; he is around 

éh’tawin n., existence 

éka v., do not 

éka'te adv., aside 

ékate’naw_ v., he is taken aside 

éka’te new v., he takes him aside 
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esa 


ékate’num v., he takes it aside; he clears 
the way 

ékate’ kapawiw v., he steps aside 

ékate’kwaspoh tiw  v., he jumps aside 

ékatenuma waw _ v., the way is cleared 
for him 

ékate numa wew v., he clears the way for 
him 

éka’tehtiw v., he walks to one side 

éka’tehta haw v., he is led aside 

éka tehta hew_ v., he leads him aside 

ékate’payihow v., he quickly moves aside 

ékate’ pahtaw v., he runs aside 

ékate’wepinaw v., he is thrown aside 

ékate’wepinew v., he throws him aside 

ékate’wepinum v., he throws it aside 

ékate’wepi numa waw v., it is thrown 
aside for him 

ékate’wepi numa wew v., he throws it 
aside for him 

ékate’staw v., he puts it aside; he lays it 
down at the side 

eka prefix don't | 

eka wéya com., you don't; don’t you dare 

eka esa com., you shouldn't have 

ekosi adv., that’s it; that’s right 

ekosani adv., that’s right; that’s so 

ekosanikéyam adv., never mind; let it go _ 
as 1s 

ekospé adv., at that time 

ekota adv., that very place 

ekote adv., a place in that direction 

ekotowa pron., that kind 

ekoni pron., inan. these 

ekoki pron., an. these 

ekooma pron., inan. this 

ekoyikohk adv., that’s enough 

ekwa conj., now 

ekwana pron., an. him 

ekwanihi pron., inan. them 

ekwaniki pron., an. them 

ekwanima_ pron., it 

ekwawa pron., an. him 

énsip n., a mallard duck 

énsipis n., a mallard duckling 

esa ago 








eseh’tin 


eseh’tin v., it leaves a print or mark 

esis n., a shell (a seashell) 

esisis n., a small seashell 

eskun n., a horn 

ésach v., he does against his will 

esawani keyimat v., he is envious of him 

esawanakeyimot v., he is jealous; he is 
envious of him 

esawana keyihta v., he is jealous 

esa wana keyi’moskit v., he is habitually 
envious 

etikwe v., I suppose 

etokwe adv., maybe; perhaps; I guess so 

ewuko that’s it 

ewuko ochi adv., that’s the reason 

eyéh’kwew n., a steer; a castrated animal 

éyapew n., a bull 

éyapesis n., a young bull; a young male 
animal 

eyépatahk v., it is dirty; stormy weather 

éyayita n., where no one knows 

éyé kate tahat v., he takes him aside 

éyi kohk adv., when time comes 

éy@patahk ad)j., filthy 

éye’pesik v., he lies on his side 

éyiniw n., an Indian 

eyiné’siw v., he is wise 

eyinési' win n., wisdom 

eyinéh’kew v., he makes an image 

eyinéh’kan n., an image (image of man) 

éyineh’kahaw v., he is healed 

éyinehka’hew v., he heals him; he cures 
him 

éyini’wiw v., he is healed of his wounds 
and sores 

éyéni’mina n., high bush blueberries 

éyéni’miniskaw n., many blueberries 


éyini wihkasow v., he has an Indian 
name 

éyini'wihkatew v., he gives him an 
Indian name 

éyini wihkataw v., he is given an Indian 
name 


ey€ pe yak v., inan. it slopes or slants 
eyé pe payik v., it slants to one side 
eyi we better than nothing 


ad 


isi mew 


éyineh’katam v., he gives it an Indian 
name 


H 


heyhey excl., an expression of deep con- 
cern 

hiyhiy excl., denotes thankfulness 

hanw excl., come on 

hanw ma’ka_ excl., come on then 

hanw excl., suggests let’s get going 


I 


ihtakwun adj., some 

into’ kinosew n., an ordinary fish such as 
pike, jackfish, etc. 

intos katask n., a wild carrot 

isawe yaw adj., square 

is@haw_ v., he is made in such a way 

is@hew v., he makes him just so 

iséh’kasow n., a name given to him 

iséh’ka sowin n., his name 

iséh’kataw v., he is given a name 

iséh’katew v., he gives him a name 

iséh’kat’sow v., he names himself 

iséh’katum v., he gives it a name 

is@how v., he dresses himself just so 

iséh’taw v., he makes it (to his liking) 

iséh’tawaw_ v., he is understood 

iséh’tawew v., he understands him 

iséh’tum v., he wears it as so 

iséh’twawin n., a way; a ceremony 

iséwe’pisit v., his disposition 

isi toward 

isi chi'chew v., he does so; he works at it 

isi chi mew v., he goes there by boat 

isi chikewin v., an act 

isi chikun n., a deed 

isi chimew_ v., he swims toward it 

isin’kasow v., he is named 

isimah’tam v., he smells it 

isimaw v., he is laid in a certain position 

isimew v., he places him in a certain 
position 





isi nakosiw 


isinakosiw _ v., he resembles 

isi nakosi win n., resemblance 

isinawew v., he finds he looks like so 

isinew v., he looks like so to others 

isinum v., he finds it looks like so 

isi pitaw v., he is pulled there 

isi pitew v., he pulls him there 

isipitum v., he pulls it there 

isi’sin v., he lies just so 

isi wepina com., throw it there 

isi wepinaw_v., he is thrown there 

isi wepinew v., he throws him there 

isi wepi nikew v., he is throwing things 

isi wepinum v., he throws it there 

isi wepi siw v., he has such a disposition 

isi wepi siwin n., disposition; behavior 

isiwepwhum v., he forces it away (with 
a stick) 

isiwepun v.imp., what happens 

isi yeh’ kasow v., he has such a name 

isiyéka’tisow v., he names himself 

isiy@katum v., he names it 

isko adv., conj., so far; as far as; until 

isko’ches n., a spark 

isko’hew v., he makes him just so high 

iskoh’taw v., he makes it so long 

isko’ kapawiw v., he stands just so high 

isko’new v., an. after using a portion he 
leaves them 

isko’nikun n., a portion; what is left 

iskonum v., he leaves just so much 

isko num awaw v., he is left a portion 

isko num awew v., he leaves him some 

isko payiw_v.,. he has so much left 

isko’pew v., he stands so high in the 
water 

isko pichikun n., a left over piece of 
cloth 

isko’pitew v., an. he pulls them up, as 
socks 

isko’pitum v., inan. he pulls it up 

iskopwhikun n., a hoist 

isko sawa chikun _n., a clipping, scrap 

isko’siw v., he is so tall 

isko’sam_ v., he cuts it so long 

isko’swew v., an. he cuts him so long 


ispahew 


isko'tew n, a fire 

iskote wapoy n., liquor; whiskey; fire 
water 

iskotewapun v., it smells like fire 

iskotew tapan ask n., a train; a fire 
wagon 

iskote wun _v., it has fire in it 

iskwa chikuna n., food scraps 

iskwah’taw v., he has many; he raises a 
lot 

iskwah’tem n., door; gate 

iskwah’tem apisk n., doorknob 

iskwah’temis n., a small door way 

iskwah'tum v., he eats only a part of his 
food 

iskwa’maw v., he is partly eaten 

iskwa’mew v., an. he eats part (of a fish) 

iskwa’piw v., he sits so high; he sits high- 
er; he has so much left 

iskwa’stum_ v., he leaves part of his food 

iskwaw_ adj., long 

iskwayanihk adv., he is last to be help- 
less and shiftless 

iskwe cha kun _n., the last child of the 
family 

iskwes n., a teenage girl 

iskweséh’kan n., barley 

iskweséh’kan apoy n., beer (barley 
water) 

iskwese’wiw v., she is like a child 

iskwe’sis n., a girl child 

iskwesisi’wiw v., she is a girl 

iskwew n., a woman 

iskwew atoskewin n., woman’s work 

iskwew atoske’yakun n., a maid or ser- 
vant 

iskwewitas n., woman’s leggings 

iskwe’wiw n., a lady 

iskwew otayan n., woman’s apparel 

iskwew-usakiy n., a woman’s coat or 
dress 

iskwew-ustotin n., a woman’s hat 

iskwe’yach adv., finally; at the end of it 
all 

ispa@haw _ v., he was driven there quickly 

ispahew v., he drives him there quickly 
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ispah’kenaw 


ispah’kenaw v., he is lifted 

ispah’kenew v., he lifts him 

ispah’kenum v., he lifts it 

ispah’ke pitaw_ v., he is hoisted up 

ispah’ke pitew_ v., he hoists him up 

ispah’taw v., he runs there fast; he builds 
it high 

ispas kwe yaw _n., a high thick-wooded 
area 

is paw v., it is high 

ispé adv., when it is time 

isp@chaw v., it is just so big 

isepechi’siw v., he is just so big 

ispe’chi adv., in the meantime 

ispéh’tas kosiw v., he is so thick 

ispéh’'tas kwun_ v., it is so thick 

ispéh’'ta yekuskaw _ v., it is this broad 
(showing by sign) 

ispéh’'te kun v., it is so wide 

ispéh’te yehtakosiw v., he is considered 
so much 

ispéhte’yih takwun v., it is considered so 
much 

ispéhteyihtam v., he regards it as so 
much 

ispéhte’yimaw v., he is regarded as so 
much 

ispéhte’yimew v., he regards him as so 
much 

ispéh'tikitiw v., he is just so big 

ispéhti’nikwa tiw  v., he has just so much 
weight 

ispéhti’nikwun_v., it is just so heavy 

isp?ch than 

ispi'che haw v., he is moved (belongings 
and all) 

isp?che hew v., he moves him (belong- 


ings and all) 
isp?chiw v., he moves there (belongings 
and all) + 


isp?chiwin n., a journey (taking family 
and all) 

isprhaw v., he flies over there 

isp’ kapawiw _v., he is so tall 

ispimihk adv., above; high up 

ispi’sit v., he is high up 


itah’pitew 


ispi’siw v., he is so high (showing by 
measurement) 

ispitaw v., he is drawn (there) 

ispitew v., he draws him (there) 

ispitikow v., it draws him (there) 

ispitum v., he draws it (there) 

ispu’chaw yv., it is high ground 

ispukaw_ v., it is thick 

ispukochin v., it hangs high (such as the 
moon) 

ispukosiw v., he has a flavour; he tastes 
like so 

ispukwun_ y., it has flavour: it tastes like 
so 

ispu’piw v., he sits on something; he sits 
high 

ispus taw v., he piles it high 

ispus tew v., it is piled high 

isputi’nas n., a small high hill 

isputi’nasin n., it is quite high (as a hill) 

isputinaw n., a high hill; it is high 

ispuyihaw v., quickly he is taken there 

ispu’yihew v., quickly he takes him there 

ispwyihow v., quickly he moves toward 
it 

ispuyih taw_ v., quickly he takes it there 
(as by car) 

ispuyin y., it happened 

ispuyiw v., he goes (by car) and it works 
like so; it happened to him 

isuweh’kwak n., square needles 

isuwel’kwakos n., a small square needle 

isuwe yaw v., it is square 

ita adv., where it is at or placed 

ita@chimaw_ v., what is said about him 

itachi mew v., he tells of him 

itachi mow v., he tells news 

itachi mowin n., daily news 

itahkomaw v., he is related 

itahkomew v., he is related to him 

itah komitowin n., relationship 

itahkon com., you carry him 

itah’kum ikisiw what is he doing 

itah’kum ikun what has happened 

itah’pitew v., he ties him in a certain way 
firmly 
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itah’ pitom 


itah’pitom v., he ties it in a certain way 
firmly 

itah’piw v., he is laughing (how) loud or 
otherwise 

ita mow v., he ran (in a certain direc- 
tion) 

itap pref., sometime later; afterward 

itapiw he looks; he sits in the same posi- 
tion 

ita’puti siw v., he is used for something 

ita putisiwin n., a purpose; usefulness 

ita putun v., it is used for this (a certain 
purpose) 

ita’siw v., he sails on 

itaskisow v., he is burnt (as a tree) 

itas ki tew v., it is burnt (flaming) 

itas konaw v., he is held in such a man- 
ner 

itas konew v., he holds him in such a 
manner 

itaskonam v., he holds it in such a man- 
ner 

itas pinew v., he is diseased 

itas pinewin n., an epidemic; a sickness 

itastun v., it is blown (out there) 

itati’siw v., his conduct is such; his 
behavior is so 

itati’siwin n., behavior; conduct 

itaw it is said of him, or to him 

itehum v., he stirs it 

itéh'takosiw v., he sounds like; he has a 
sound 

itéh'takwun _ v., it sounds like; it has a 
sound 

itenikew v., he shuffles (cards) 

itenam v., he shuffles (past tense) 

itew v., he says to him 

itewak v., they say to him or them 

iteyihta v., he thinks that way 

iteyih takosiw v., he is considered as 
such (good or bad) 

iteyihtakwun_v., it is considered as such 
(good or bad) 

iteyihtum v., he thinks; he consents 

iteyih'tumo win n., a thought; an inten- 
tion 


ituke’ chikew 


iteyimaw v., he is thought of (in regards 
to behavior) 

iteyimew v., he thinks of him in some 
way 

iteyimison v., he thinks of himself; to 
estimate oneself 

iteyi misowin n., estimation of oneself 

itey’imow v., he thinks of himself (to go 
to someplace) 

itikitiw v., he is just so big 

it?naw_ v., he is held in such a position 

it?new v., he holds him in such a way 

it?num y., he holds it in such a way 

it’sa com., send him 

itisa@hum v., he sent it 

itis@hom 4w com., send it to him 

iti sahom awew v., he sent it to him 

itisawhakun n., a messenger 

itisawhaw v., he is sent 

itisa whew v., he sends (or drives) them 

itoh’ta v., takes him there 

itohtahaw v., he is taken there 

itohtahew v., he takes him there 

itohta@hikow v., his conscience takes him 
there 

itohtataw v., he takes it there 

itohtatuma waw v., it is taken to him 

itohtatuma wew v., he is taken to him 

itohte v., go there 

itohtew v., he went 

itoh'te wak v., they went 

ito'ta com., you do it 

itotam v., he does it 

itotamawaw v., it is done for him 

ito tamawew v., he does it for him 

itsa@hikew v., he sends it (as a parcel); 
sending a parcel 

its@hikun n., a parcel 

itsaham_ v., he sends it 

itsahum awaw v., it is sent to him (as a 
parcel is sent) 

itsaham awew v., he sends it to him 

itsawhaw v., he is sent (to do an errand) 

itsa whew v., he sends him 

itu. pref., denotes where; wherever it is 

ituke’chikew v., he values it; he fixes a 
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itukéh’ tew 


price 

itukéh’tew v., it is priced at 

itukéh’tam_v., he prices it at so much 

Bitukéh'tum awaw y., it is priced at so 
much for him 

itukeh’tum awew y., he gives it a certain 
price 

itukimaw v., he is priced at 

ituki’mew v., he prices it 

itum v., he speaks of it as so 

itum’achi how v., how he feels 

itumo’ haw v., an. he is attached like so 

itumohew v., an. he attaches him like so 

itumoh'taw v., inan. he attaches it like so 

itumon v., it goes a certain direction (as 
a road); denotes a long distance 

itumow v., not properly set; too much to 
the left or right, as a picture hanging 

itupiw v., he sits like so for sometime 

ituséh’katew v., he works at him 

ituséh’ kawaw_ v., he is worked at (as a 
patient) 

ituséh kawew v., he busily works on him 

ituseh’kum v., he busily works at it 

itusimaw v., perseverance in talking to 
one 

itusimew v., he perseveres in talking to 
him 

itusi nahikewin n., hand writing 

itusinahum_v., he writes it like so 

itusinakikew v., his hand writing 

itusinasow v., he is marked so 

itusi’naste ham _v., he colours so 

itusinastew v., it is marked so 

itusi wak v., there are so many 

itusi watat v., he judges him; he com- 
mands him 

itusi wataw v., he is being judged (in 
court) 

itusi watew v., he judges him (passes 
sentence) 

itusiwatam v., he judges it; he orders it 

itusi'wew v., he commands; he opines 

itusi wewin n., a command; a consulta- 
tion 

ituskanesiw v., he bebngs to that tribe 


kahke twam 


or area 

itusk’ haw v., he is placed upright 

itusk’hew v., he places him upright 

itusi’'tew v., it points a certain way 

itus’taw v., he places it in a certain posi- 
tion 

itus’'tew v., it is placed in a certain posi- 
tion 

itutawew n., a buyer 

itutos kew n., a laborer 

itwahikun n., a sign (for directions) 

itw@hikunis n., a small sign 

itwahum v., he points at it 

itwa whaw v., he is pointed out 

itwa’whew v., he points at him 

itwe com., say it 

itwestama kew n., an interpreter 

itwestamake win n., an interpretation 

itwestamawaw v., he is being interpreted 
(translated by an interpreter) 

itwestamawew yv., he interprets for him 

itwew v., he says 

itwewemaw v., there is much talk of him 

itwewe’mew v., he talks a lot to him 

itwe’win n., a saying; a word 





Ka (ah) ka (uh) 


ka_ rel. pron., as who, which 

ka denotes second person future tense 
(will) 

ka ka n., bowel waste or anything dirty 

ka’chr’katew v., it is hidden 

kachi’tinew v., he catches him; to seize 
him 

kach’tinum v., he procures it; he catches 
it 

kab’ kakiw n., a raven 

kah’kakes n., a young raven 

kahka’kesip n., a cormorant, crow, duck 
or young cormorant 

kahka kesipis n., a young crow duck 

kahke’wak n., dried vension or meat 

kahke wakos n., a piece of dried meat 

kahke wakoh’kew_ v., he makes dry meat 

kahke twam_ adv., over and over; repeat- 


ANS 


kahkaké chihew 


edly 

kahkaké chihew_ v., he consoles him or 
them 

kahkaké chihi wew_ n., one who consoles 

kahko mina _ n., whole pepper beans 

kahk?mowun periodic showers 

kahkitoo v., he calls repeatedly 

kahki yaskiw_ v., he repeatedly tells fibs 
or lies 

kahki yaw adj., all; the full amount 

kahkwe yihtum v., he is jeabus 

kahkwe yiméw_v., he is jealous of him 

kahkwe yihtomowin n., jealousy 

kakike adv., always; forever and ever 

kahki twami pew v., he drinks over and 
over again 

kakwa_ n., porcupine 

kakwak n., porcupines; more than one 

kakwakos_n., a half grown porcupine 

kakwosis n., a baby porcupine 

kakwa yan n., porcupine pelt 

kakwa yiwut n., porcupine bag 

kamik (suffix) denotes building 

kamikos n., a small building or cabin 

kamikwa_n., buildings (pl.) 

kamwa teyihum v., thinking in loneli- 
ness 

kamwati siw v., he is quiet, a calm dispo- 
sition 

kam watun v., it is quiet and peaceful 

kapa v., go to shore 

kapaw _ v., he goes to shore 

kapawin n., a dock; where boats dock 

kapawinihk n., Athabasca Landing (a 
place) 

kas v., an. hide him 

kasakes n., a glutton; one who eats a lot 

kasa kew v., he is greedy 

kasa kewin n., greediness 

kasapis kaw v., there are many sharp 
rocks 

kasapis kisiw v., the (rock) is sharp 

kasa pitew v., he has sharp teeth 

kasaw_ v., it is sharp 

kasé v., wipe him 

kasé chéche com., wash your hands 


kasos taw 


kasé chéchew_ v., he washes his hands 

kasé ha _ v., wipe it up 

kasé ham _v., he wipes it 

kaséh’kwe com., wash your face 

kaséh’ kwakun n., a face towel 

kaséh’kwehon a face cloth 

kaséh’kwenew v., he washes her face 

kaséh’kwew v., he washes up 

kas@num v., he erases it 

kasésinahum v., he writes over it; to blot 
out 

kaséskum_ v., he rubs it off with his feet 

kasé h’ kwew-yakun _n., a washbasin 

kaséh’titaw v., he rubs it on the ground 
to clean it 

kas@ whaw v., he is being wiped 

kas@ whew v., he wipes him 

kas@yakune com., wash the dishes 

kas@yakunew v., he washes the dishes 

kasi denotes sharpness 

kasi’sin v., it is sharp 

kasi kusew v., he has sharp claws or nails 

kaskahum v., he scrapes it 

kaska’ whew v., an. she scrapes him 

kaski pasow v., he shaves 

kaski’pason n., a razor 

kaski’patisow v., he shaves himself 

kaskipatam _ v., he shaves it 

kaskipichikun n., a rake 

kask?pichikunis n., a small rake 

kaskipitew v., he scratched him (with an 
object) 

kaskipitum v., he rips it at the seams 

kaskis’kisum _ v., he rips it with a knife at 
the seams 

kaskis kipe tam v., he rips it by pulling it 

kasko-towan n., cartilage 

kaskuha com., scrape it 

kaskwham v., he scrapes it 

kaskwhikew v., he is scraping 

kaskwhikun n., a scraper 

kaskwhok v., scrape them 

kaso v., hide quickly 

kasos’tam_ v., he hides from it 

kasosta’towin n., a game; hide and seek 

kasos’taw v., hide from him 
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kasosta’ wew 


kasosta’wew v., he hides from him 

kasosta’towak v., they hide on one 
another 

kasow v., he hides 

kaspaw v., it is brittle 

kaspih’kusow v., he is cooked until crisp 

kaspihykusum_y., he cooks it crisp 

kaspisiw v., he is brittle 

kasostawewak v., they hide from him 

kata v., hide it 

katam’aw v., hide it on him 

katam’awaw v., it is hidden on him 

kataw v., he hides it; he is hidden 

katew v., he hides him 

kata’mawaw v., you will hide from him 

kata’mawew v., he hides it from him or 
them 

katanohk n., a secret hiding place 

kawachiw v., he is getting cold 

kawa@hikew v., he fell (trees) 

kawahum v., he chops it down 

kawah'tik n., a fallen tree 

kawah’tam v., he bites or eats it until it 
falls 

kawakonew v., he falls down (too much 
snow to walk) 

kawa’mew v., he gnaws it down 

kawih’takaw_ v., a mass of fallen trees 

kawih’kwasiw _ v., he is asleep and falls 
over 

kawikahum v., he chops it down 

kawi kah’kun n., a felled tree 

kawikawhaw v., he is felled (a tree) 

kawika whew v., he fell (the tree) 

kawinaw v., he is wrestled down 

kawinew v., he wrestles him down 

kawi’num v., he demolishes it; anything 
standing is put down 

kawi’payiw v., he or it falls over by itself 

kawi’pitaw v., he is pulled downy 

kawi’pitew v., he pulls him down 

kawi’pitam v., he pulls it down 

kawi’wepin v., throw him down 

kawiwepinaw v., he is thrown or pushed 
down . 

kawiwepinew v., he pushes him down 


kechi chéche new 


quickly 

kawi’simo v., get to bed 

kawi’simon uhaw v., he is put to bed 

kawi’simon uhew v., he puts him to bed 

kawi’simon uhewak v., they put him to 
bed 

kawi’simon éhka waw _ v., a bed is pre- 
pared for him 

kawi’simon éhka wew v., he prepares a 
bed for him 

kawi’simow v., he goes to bed 

kawi’simowak v., they go to bed 

kawis kawaw_v., he is tramped down (as 
grain that is standing) 

kawis kawew v., he tramps him down 

kawiskum_ v., he leans on it and it falls 

kawiwepinum v., he throws or pushes it 
down 

kayas adj., long, long ago 

kayas akohp_n., an old blanket 

kayasa’samak _n., old snowshoes 

kayas’aya n., old things 

kayas ayana n., old clothing 

kayas ayiwiw v., an. he is old (as a car) 

kayas ayiwun v., it is old (as a house) 

kayas ekwa adv., for a long time 

kayasinakosiw v., he looks old (as a car 
an.) 

kayas?nakwun adj., old 

kayas iyiwun v., it is old; an old object 

kayas maskoch v., it must be a long time 
ago 

kayas meskunaw_n., an old road or trail 

kayas ochi adj., from along ways back 

kayasu’sakiy n., an old coat 


EY Sound 


kechina adv., of course; absolutely 

kechi’naho com., make sure 

kechinahow v., he is certain; he is sure 

kechin#@howin n., positiveness, certainty 

kechi pref., denotes to take off 

kechi chéche naw _ v., it is taken from his 
hand 

kechi chéche new v., he removes it from 
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kechi chéche pitaw 


his hands 

kechi chéche pitaw 
his hand quickly 

kechi chéche pitew 
her hand quickly 

kechikona v., take it off 

kech’?konaw v., he is taken from (as a 
beaver from a trap) 

kechi’konew v., he removes him or takes 
him from (a trap) 

kechi kone’wenaw y., it is taken from his 
mouth 

kechi kone’wenew v., he takes it from 
her mouth 

kechikonum v., he takes it off (as a coat 
or hat) 

kechi’taséw_ v., he takes his pants off 

kechi’tase naw _v., his pants are taken off 
him 

kechi’tase new v., he takes the pants off 
him 

kechi’tase pitaw v., his pants are pulled 
off him 

kechi’tase pitew v., he pulls the pants off 
him 

kechi’wak adj., nearby 

kehte’hiya n., an elder 

kehte’nako siw_v., he looks elderly 

kehte’yatisiw v., he acts like an elderly 
person 

kehte’yéniw n., an old person 

ke’kach adv., almost; nearly 

keka’mitataht n., nine 

keka’mitatahto mita naw _n., ninety 

keka’mitatahto sap n., nineteen 

keka’mitataht waw _n., nine times 

keka’mitatahtomi tana waw n., ninety 
times 

ke’kehk n., a falcon (hawk) 

ke’kehkak n., falcons 

keki’sep n., morning 

kekise’pa n., in the morning 

kekisepa atoskewin n., morning chores 

kekisepa méchi sowin n., breakfast 

kekisepa méchiwin n., morning cereal 
(oatmeal or cornflakes) 


v., it is pulled out of 


v., he pulls it out of 


ketuski’sine pitew 


kekise’payaw n., dawn, near morning 

kesis kaw adv., quick, while there is time 
to reach him 

kesis kawaw_ v., he is reached before he 
left 

kesis kawew v., he reached him before he 
left 

kesiskaw-itotam  v., he did it hurriedly 

kesiskum_ v., he arrived in time (before 
the rain) 

kesti?num y., he caught it in time 

keta_ v., what he spoke of; that’s what he 
meant 

ketah’tawe v., sometime in the future 

ketisk adv, barely, hardly 

ketw’sake com., take your coat off 

ketu’sake naw_v., his coat is taken off 
him 

ketu’sake new v., he takes her coat off 

ketusake’payihow v., he pulls his coat off 
quickly 

ketusa’kepayiw v., his coat fell off him 

ketusa kepitaw v., his coat is pulled off 
him (quickly) 

ketusa’kepitew v., he pulls her coat off 
her (quickly) 

ketusa’kepiw v., he sits with his coat off 

ketusa’kew v., he takes his coat off 

ketusa’menaw v., his snowshoes are 
taken off him 

ketusa’menew v., he takes the snowshoes 
off her 

ketusa’mew v., he takes his snowshoes 
off 

ketusi kune com., take your socks off 

ketuski’sine com., take your shoes off 

ketuski’sinenaw_ v., his shoes were 
removed for him 

ketuski’sinenew v., he removes her shoes 
for her 

ketuski’sine payiw v., his shoes fell off 
(while running) 

ketuski’sine pitaw v., his shoes were 
pulled off him 

ketuski’sine pitew v., he pulls his shoes 
off him 
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ketus kisine piw 


ketus’kisine piw v., she takes her apron 
off 

ketuski’sinew_ v., he removes his shoes 

ketus’pusta kunew v., she takes her 
apron off 

ketus’totine com., take off your hat 

ketus’'totine naw v., his hat was removed 
for him 

ketus’totine new v., he removed his hat 
for him 

ketw'totine payiw v., his hat fell off 

ketus totine pitaw v., his hat was pulled 
off by him 

ketus’totine pitew v., he pulls her hat off 
her head 

ketus'totine piw v., he sits without his 
hat 

ketus’'totinew v., he takes his hat off 

keyiwe adv., that will help; that’s better 
than nothing 


Longe 
sound - marked 
as E 


Ké pref., “keya” second person; you or 
yours 

ké pron., past tense 

kéche’yihta v., respect it 

kéche’yihta kosiw_ v., he is knowledge- 
able and respected 

kéche’yihta kwun_v., it is respected 

kéche’yihtam v., he respects it highly 

kéche’yim v., respect him 

kéche’yimaw v., he is respected 

kéche’yimew v., he respects him 

kéche’yimow v., he is proud; he thinks a 
lot of himself 

kéche’yiniw n., an important person; an 
asset to the area 

kéchi_ pref., denotes one of your kind 

kéchi_ pref., denotes importance, great- 
ness 

kéchi 4yami hawin n., a special prayer 

kéchi 4yamihew éyinew n., a bishop 


kéchi okimawi win 


kéchi ayamihew kamik n., a temple, a 
church 

kéchi ayiseniw n., a man of importance 

kéchi ayiseni wiw n., a great man 

kéchihtwe com., take an oath 

kéchih’twew v., he takes an oath 

kéchih’twewin v., (taking) an oath on 
the Bible 

kéchi késik n., heaven 

kéchi késikaw n., an important day (as 
Christmas or New Year) 

kéchi késiko wak n., angels 

kéchi kumé n., the sea, ocean, a great 
body of water 

kéchi kumé wusk _n., a bull rush 

kéchi kume wuskose_ n., seaweeds 

kéchi mamawapowin n., a religious 
gathering 

kéchi’manitow n., the Great Spirit 

kéchi’manito wiw v., he is a great spirit; 
he is God 

kéchi mitatahto mitanaw n., one thou- 
sand 

kéchi’mos_ n., your lover 

kéchi musinahikun n., the Bible or the 
great book 

kéchi musinahike win n., the holy scrip- 
ture 

kéchi nehiyaw_n., an Indian like myself 

kéchi nisk n., the right hand 

kéchi niska n., the Canada goose 

kéchi niskin n., the right-hand side 

kéchi okimal’kan _n., a great chief 

kéchi okimah’kani wiw yv., he is a great 
chief 

kéchi okimah’kataw v., he is made the 
governor 

kéchi okimah’katew v., he makes him 
governor 

kéchi okimas’kwew n., a queen 

kéchi okimaw_n., a king 

kéchi okimaw apowin n., a royal throne 

kéchi okimawi kamik n., a palace; a 
royal residence 

kéchi okima wiw_ v., he is king 

kéchi okimawi win _n., royalty; royal 
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kéchi okimaw ustotin 


blood 
kéchi okimaw ustotin n., a crown 
kéhkam com., scold him 
kéhkamaw v., he is scolded 
kéhkamew v., he scolds him 
kéhka’min com., scold me then 
kéhka@ nakosiw v., he is seen distinctly 
kéhka’nakwun_ v., it is seen distinctly 
kéhkatowak v., they are quarrelling 
kéhka’witiim v., he is cross and scolding 
kéhka’witus kiw v., he is always scolding 
kéhta’naw_ v., he is submerged; he is 
pushed under water 
kéhta’new v., he dips him into the water 
kéhta’ntiim v., he dips it into the water 
kéhte’hiya n., an old person; an elder 
kéhte’hiyi wiw_ v., he is retired; in his old 
age 
kéhte’iskwew n., an old woman 
kéhte’misk n., an old beaver 
kéhte’nakwun v., it looks old 
kéhte’yéniw n., an old Indian person 
kéhtes’tim n., an old horse or dog 
kéhtim’apiw_ v., he is tired of sitting 
kéhti’’mikun n., lazy bones 
kéhti’mikunew v., he is lazy and idle 
kéhti’miskiw v., he is often lazy 
kéhti’miw v., he is lazy 
kéhti’miwin n., laziness 
kéki_ pron., your home 
kékihk pron., in your home or house 
kékis n., your cabin or your small homes 
kéki’naw_ v., our house or home 
kéki’waw_ v., your house or home 
kéko  pref., inan. which one 
kéko_ pref., an. which one 
kek’was n., a bit of something 
kékway pron., what do you want; what 
kékway ooma_ pron., what is this 
kékway etikwe pron., I don’t know what 
it is 
kékwa’yihkan n., what odd thing is this 
kékwiy pron., something 
kéma’pahkew n., a spy; someone who 
watches on the sly 
kéma’pahtam_v., he spies on it 


képis kawaw 


kéma’piw_ v., he watches secretly 

kéma’pumew y., he watches him secretly 

kémin@chakun n., an illegitimate child 

kéminé’chékun éhkew y., she gives birth 
to an illegitimate 

kém’ooch adv., sly; secretly 

kém’oochi siw_v., he is sly: he conceals 
his slyness 

kémoo tapah’tim v., he watches it slyly 

kémoo tapamew v., he watches him on 
the sly 

kémoo tatisiw v., he is known to be sly 

kémoo tun _v., it is kept as a secret; no 
one talks 

kéna piskaw v., something pointed 
made of metal 

kéni_ pref., denotes pointed or sharp 

kéni’kaw v., inan. it is sharp and pointed 

kéni’kotew v., he has a pointed nose 

kéniko’kotew v., an. he was whittled to a 
point 

kéniko’kotum v., inan. he whittles it to a 
point 

kéni’kutis n., a pointed arrow 

kéni’pochikun n., a grindstone 

kéni’pohew v., an. he sharpens as a rock 
on a grindstone 

kéni’potaw v., he sharpens it (with a file) 

kéni’potew v., an. he grinds him sharp 

képa_ adv., soon 

képé hurry up 

képe he had come 

képeh’taw_ v., he does it quickly 

képéw_ v., he goes in a hurry 

képi denotes quickly done 

képikin v., it grows quickly 

képrkiw v., he grows quickly 

képi’kwasow v., she grows quickly 

képi’kwatew v., an. he grows quickly as 
mitts or pants 

képi’kwatum v., inan. she sews it quickly 

képi’new v., an. he uses (something) as 
money 

képi’num v., inan. he uses it quickly 

képi’payiw v., it passes quickly (as time) 

képis kawaw_ v., he is knocked over 
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képis kawew 


képis kawew v., he knocks him over (by 
bumping into him) 

képis kawew v., an. he wears out his 
mitts quickly (anything) 

képiskum_ v., inan. he wears it out 
quickly 

képit n., your tooth 

képit’'a n., your teeth 

kepiteh’kana n., your dentures 

képun v., takes no time at all; quick 

késa’ch adv., at once 

kés@haw v., he is now placed 

késa@hew v., he is through putting him or 
them in place 

késah’pitew v., he is through hitching the 
horses 

késa’pitum v., he is through tying it 

késa pwen’ ayaw v., it turns milder 

késa pweni’payiw_ v., it turns milder 
quickly 

késapwew adj., it is warm (as the weath- 
er) 

késas’pine v., might as well 

késas’taw v., he completes setting things 
in place 

késa’yaw _ v., he is through, finished 

kés@’chikatew v., it is finished; it is 
accomplished 

kés@ chikatew v., he is through doing 
business with him 

kés@ haw v., he is finished; the work on 
him is finished 

kés@hew v., an. he is finished with him 
as a Statue 

késéh’taw v., he finished it 

késéh’tumakew v., he finished it for all of 
them 

késéh' tumawew v., he finished it for him 
or them 

kési_ denotes finished or through-with 

kési-atoskew v., he is through working 

kési-atoskatum v., he is through working 
at it 

kési’hoo v., he is through or finished 
dressing 

késik n., the sky 


késki 


késika’sik n., a bit of daylight yet 

kési kaw n., day 

késikaw pésim n., the sun 

késika’yastew n., dawn; the beginning of 
light showing 

késikohk n., in the heavens 

kési-manokew v., he is through building 
or setting up a tent 

kési-méchisow v., he is through eating 

kési-metawew v., he is through playing 

kési-musina hikew v., she is through 
writing 

kési-nateyihtam v., he regrets it 

kési-nate yihtam awew v., he regrets 
deeply for him 

kési-nate yihtam owin n., regretfulness 

kési-nate yimew v., he regrets what he 
has done 

kési-new v., an. he tans (him) as a hide 
which is 

késini’katew v., it is tanned 

kési’nam he is finished tanning 

kési’sow v., he burned himself; he is 
cooked; he is done 

kési’sum_ v., he cooked it 

kési’sumawew v., he cooked it for him 

késis wew v., an. he cooked it (as food) 
fish, rabbit, etc. 

késka@ham v., he breaks it apart with an 
object 

késkahamaw v., he cuts his hair 

késka hamawew v., he cuts his hair for 
him 

késkahamasow v., he cuts his own hair 

késka’mew v., he breaks a piece off with 
his teeth (as a beaver biting a tree right 
through) 

késka’piskaw n., a rocky perpendicular 
area 

késka’yiwe pitew v., an. he pulls the tail 
off something 

késka’yiwe pitam v., inan. he pulls the 
tail off it 

késka’yiwew v., he has a bobtail or a 
short tail 

késki denotes a portion off or amputated 


eel 


késki’ché chan 


késkiché chan n., an amputated thumb 

késki’chékew v., he has an amputated 
hand 

késki’chéchés n., an amputated finger 

késki’kate som_v., inan. he cuts the legs 
off (as a table) 

késki’ kate swew v., he amputates his leg 

késki’katew v., he has an amputated leg 

ké ki’kwenew v., he breaks the necks off 
(off him); he rings his neck 

késki’kwesin v., he broke his neck 

késki’ kweswew v., he cuts the head off at 
the neck 

késki’ kwetawhaw _ v., he chops the head 
off with an axe 

késki’ kwewhew v., he breaks the neck 
with a stick 

késki’pitaw v., he is pulled apart; a part 
is pulled off him 

késki’pitew v., he pulls a part off him 

késki’piton n., one with a partial arm 

késki’pitonew v., one of his arms (or 
part of an arm) is missing 

késki’pitum  v., inan. he breaks off a 
piece 

késki pochikew v., he is sawing 

késki pochi kun _n., a crosscut saw 

késki’pochi kunis_ n., a small saw (any 
type) 

késkipotaw_ v., inan. he saws it (lumber, 
wood) 

késki’potew v., an. he saws him (as a tree 
which is) 

késki’potum v., he saws into block 
lengths 

késkipotama kew n., a sawer or one 
who saws for others 

késki potuma wew v., he saws wood for 
him or them 

késki’sam_v., he cuts it off (from a rope 
that is too long) 

késki’sama wew v., he cuts it off for him 

késki’swew v., an. he cuts him as a tree 

késki’tas n., woman’s leggings 

késki’tawakiy n., one with one ear 

késki’wepaham_v., he knocks it off (with 


késkwepew eniw 


an object) 

késki wepa whew v., an. he breaks him 
off as a tree 

késku’chaw adj., steep (as a hill or bank) 

késkutahikun n., a tree stump 

késkwtahti kwew v., he cuts logs 

késku tawah’kaw v., abrupt, steep anda 
long way down 

késkw'tinasin v., it’s a bit steep 

késku’'tinaw n., short, jagged, mountain- 
ous hills 

késkwtuhikew v., he limbs trees 

késkwtuham v., he chops it into two 

késkwe’haw_ v., he is made stupid by oth- 
ers 

késkwehew v., he made him stupid 

késkweh’kan n., a fool, a mentally sick 
person 

kés kwehkan iskwew n., a foolish woman 

két kwehkan iskwewiw n., a foolish 
woman 

késkweh’kani wiw n., a mentally sick 


person 

késkweh’takosiw v., he makes everyone 
mad by his talk 

késkweh'takwun _ v., what was heard was 
maddening 


késkwe’maw _ v., he is driven almost crazy 
(by foolish talk) 

késkwe’mew v., he drives him crazy (by 
his foolish talk) 

ké kwe’nakosiw_v., she looks stupid 

késkwe’nakwun_v., it appears very fool- 
ish 

késkwe’pehaw v., he was given drinks 
and gets drunk 

késkwe’pehkasow v., he pretends to be 
drunk 

késkwe’pehew vy., he sets him drunk 

késkwe’pesk n., a drunkard; one who 
gets drunk often 

késkwe’peskakow v., it makes him drink 

késkwa’peskiw_ v., he is a drunkard; he 
gets drunk continually 

kékwe’pew v., he is drunk 

késkwepew eniw n., a drinking man 
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késkwe’pewin 


késkwe’pewin n., intoxication; drinking 

késkwe sin v., one in an accident and 
loses his senses 

késkwew v., he goes insane, out of his 
mind 

késkwew kamik n., a mental hospital 

késkwe’yatis n., a person living 
immorally and wildly 

késkwe yatisiw  v., he is wild and giddy, 
mentally deranged 

késkwe yatisi win n., wild riotous living 

késo denotes wammth 

késoh’ kwamiw v., he sleeps warm 

késoh’taw v., he makes it warm (by insu- 
lating) as a house 

késo’naw v., he gives him warmth 

késo’new v., he warms him by holding 
him and with extra covers 

késonam v., he holds it to warm it 

késoo’chéchew v., he is warm-handed 

késoo howina n., warm clothing 

kéisosi mew v., he lies him down and 
covers him warmly 

késosi mow v., he lies warmly in bed 

késoosi tew v., he has warm feet 

késoosiw v., he is warm 

késo’pehta weyan n., warm undergar- 
ment 

késowa haw v., he is put in a warm room 

késo’wahew v., he warms him by placing 
him near heat 

késo’wahpi sow v., he has a warm scarf 
around him 

késo wahpi sowin n., a warm scarf 

késo’'wakohp_ n., a warm blanket 

késo wapiw_v., he sits warmly 

késo waw_v., it is warm from touching 

késo’wayaw v., it is warm (outside); the 
weather turned mild 

késo’wiyawew v., he has a warm-body 

késo wuhon n., a warm parka or other 
heavy coat 

késo’wuskisine n. pl., warm shoes 

késo’wustisak n., warm mitts 

késo’wusto tin n., a warm hat 

késpin adv., if in case 


ké’ wate yimow 


késpin eka if he does not 

késpin esa_ if it was, if ever 

késpinuchi kew_ v., he earns money 
(wages) 

késpinu’mako siw_ v., he is rewarded by 
his deeds 

késpin’uta com., earn it 

késpinutam v., he earned it 

késpinutama waw _ v., it was earned for 
him 

késpinu’tama wew v., it was earned for 
him 

késpi nutom v., he earns it 

késpo com., eat enough 

kés’pohaw v., he was given enough to eat 

kés’pohew v., he gave him enough to eat 

kés’pohisow v., he gave himself enough 
to eat 

kés’pos kakow what he ate was filling 

kés’pow v., he had enough (to eat) 

késta pron., you too 

késta naw pron., us too 

késtaniw n., your brother-in-law 

késta waw pron., you all (you plural) 

késte potaw v., food is cooked for him 

késte potew v., he cooks for him 

késte pow v., he is cooking 

késtew v., it is cooked; done 

késus taw v., he is through piling it 

késus tswek v., they are through piling 

kés'utiso hew v., he ripens them fully 

kés’uti sow adj., fully ripe 

kéto proclitic he had gone 

kéwach denotes lonely, desolate or 
bereaved 

kéwach awasis n., an orphan 

kéwach eskwew n., a bereaved woman 

kéwachi-napew n., a man bereaved or 
with no relatives 

ké wate yehta_ v., he feels lonely and 
alone 

k@ wate yimaw_v., he is known to be 
orphaned 

ké@ wate yimew v., he feels sorry for him 
(as he is an orphan) 

k@ wate yimow adj., he feels lonely and 
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kéwate yimowin 


depressed 

kéwate yimowin n., lonely and depressed 

kéwatis n., an orphan or one who was 
bereaved 

kéwa tun n., a lonely desolate place 

kéwe com., go home; he wants or 
intends; future tense 3rd person 

kéwe-atoskew he intends to work 

kéwe chimew v., he returns by boat 

kéwe chuwin v., it flows northward 

kéwe haw _ v., he goes home by plane 

kéwe hawsk v., they flew home 

kéweh’'ta com., take him home 

kéweh’tahaw v., he is taken home by car 
or horses 

kéweh’tahisow v., he takes himself home 

kéweh tahew v., he takes him home by 
car or horses 

kéweh’tahikow v., it takes him home 
(remembering bygones) 

kéwel’tata com., take it home 

kéweh’tataw v., he takes it home 

kéwé-kéwew he intends to go home 

kéwé-metawew he intends to go and play 

kéwénatew he intends to fetch him 

kéwé-oséhew he intends to fix him 

kéwé pahaw _ v., he was taken home by 
vehicle 

kéwe pahtaw v., he runs home quickly 

kéwé-pesiwew he intends to bring him 

kéwe pichiw_ v., he moves back home 

kéwe sipwehtew he intends to go away 

kéwe’tin n., the north wind; the north 

kéwetin ohk n., in the north 

kéwetinohk’isi n., northward; toward the 
north 

kéwetinohk ochi from the north 

kéwé@’totahew v., he goes back home to 
him 

kéw@tota wew v., he returns to him 

kéwe’totum  v., he returns to it 

kéwe’towatew v., he returns with her on 
his back 

kéwe’towatum v., he returns with it on 
his back 

kéwets’aha v., send it home 


kéwet’sahok v., send them home 

kéwet sahom_v., he sends it back 

kéwetsawew he sends it back for him or 
them 

kéwet sawhew v., he sends her home 

kéwew v., he goes home; returns to his 
home 

kéwe’wapamew he intends to see him 

kéwe-yékenikew he intends to milk 

kéya pron., second person you, yours 

kéyam adv., never mind 

kéyam’apéhaw v., he is made to sit still 

kéyam-apiw v., he sits quietly 

kéyama yawin n., stillness 

kéyameh’kwamiw v., he sleeps quietly 

kéyamewi’siw_ v., he is quiet; do not fool 
around 

kéyamewi’siwin n., peacefulness, quiet- 
ness 

kéyame’wun n., a quiet, peaceful area 

kéyame’yehta kosiw v., he is known to 
be quiet 

kéyami kapawiw v., he stands still 

kéyanaw pron., us or we 

kéya’pich adj., more, still 

kéya’waw pron., all of you 

kéyukih’tawakew v., his ears are itchy 

kéyukin tickle him 

kéyuki’new v., he tickles her 

kéyuki’siw v., he is itchy 

kéyuski’siwin n., an itch 

ki pref., second person present tense your 
or yours 

kichés?hon you are mistaken 

kichéskahom v., he makes it creak 

kichés’kisés_ n., a chickadee 

ki cheskwen _ v., it creaks 

kika proclitic you will, future tense 

kika’mohew v., an. she fastens it on (asa 
brooch) 

kikamohtaw v., inan. he fastens it on 

kikamow v., it clings, it sticks 

kikasa’mehtew v., he walks with snow- 
shoes 

kika’s4mew v., he is in snowshoes 

kiké proclitic you had, past tense 
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ki-kostaw 


ki-kostaw you are afraid of him 

ki-kostik he is afraid of you 

kikus’kisinéh’ kwamiw _ v., he sleeps with 
his shoes on 

kikus’kisinew v., he sits with his shoes 
on 

kikus’totinepiw v., he sits with his hat on 

kikus’totinew v., he is wearing his hat 

kimiwun n., rain, it is raining 

kimiwun apoy n., rainwater 

kimiwune yapé _n., a rainbow 

kimi wun isiw v., he is caught in the rain 

kimiwusin v., it rains a little 

kimiwuskin v., it rains frequently 

kimo’tisk n., a thief 

kimo’tiskiw n., he is a thief, he steals 

kimo’tiw_ v., he steals 

kimo’tiwin n., theft 

kinipik n., a snake 

kine’pikos n., a small snake 

kine’pikos kaw v., there are many snakes 

kine’pikosisak n., tiny snakes 

kine’ pikwak n. pl., snakes 

kini’sitohten v., do you understand 

kino denotes length 

kino’chéchan n., the middle finger 

kino’chéché _n., a long hand 

kino’chéchésa _n. pl., long fingers 

kino’chéchew v., he has a long hand 

kino’hew v., he lengthens him 

kinoh’kwew v., he has a long face 

kinohtatakwunew v., he has long wings 

kinohtaw v., he lengthened it 

kinohtawakew v., he has long hears 

kino’ kapawiw v., he stands tall 

kino’katew_ v., he has long legs 

kino’ kumaw v., a big lake, the lake is 
long 

kino’kayiw v., it stretches 

kinok’ohtaw_v., he lengthens it by splic- 
ing 

kinok’ohtew v., he takes long steps 

kino’kotew v., he has a long nose or beak 

kino’kotew v., an. he cuts him long 

kino’kotum v., he cuts it long by hand 

kino kuséw_ y., has long nails 


kipa tahta 


kino’ kwanew he has long feathers 

kino kwayawew v., he has a long neck 

kino kwaya wew sip _n., a spoon bill 
(duck) 

kinopis kwunew v., he has a long back 

kino pitonew v., he has long arms 

kino sakew v., he has a long dress or coat 

kino sakiy n., along coat or dress 

kino sesis n., a small fish 

kinosew-apoy n., fish broth 

kinosew-kamik n., fish storage house or 
plant 

kinosewi kamikohkew v., he builds a fish 
plant 

kinosew-pimé n., fish oil 

kinose’wun y., there are many fishes 

kino’sisi com., stand tall 

kino sitew v., he has long feet 

kino’siw v., he is long 

kinosta’wew v., he has a long beard 

kinotes’kunew v., he has long horns 

kino’yawew v., he has a long body 

kinoyi’wiw v., he has a long tail 

kinwar’iskwew v., he has long hair 

kinwa’pekisiw v., he is long (referring to 
a snake) 

kinwa’pekun _v., it is long 

kinwa’sin v., it’s a bit long 

kinwas’kosiw_ v., an. he is tall (as a tree) 

kinwés’kwun_yv., it is long (as a board); 
wooden 

kinwaw_ y., it is long 

kinwes_ adv., for a long time 

kinwe’sés adv., for quite a while 

kipa com., shut him 

kipaha com., shut it 

kipahi kasow v., he is in goal or he is 
closed in 

kipahi katew v., it is closed 

kipa hikun _n., a cork, a lid or stopper 

kipa hikunis n., a small stopper or lid 

kipaho tokamik n., a jail or prison 

kipaho towin n., imprisonment 

kipaham_ v., he closed it 

kipa hamawew v., he closes it for him 

kipatahta n., to faint 
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kipa tahtam 


kipatahtam v., he fainted 

kipa whakun _n., a prisoner 

kipa whew v., he shuts him in, he jailed 
him 

kipe proclitic prefix to verbs; you come 

kip@’chew v., he quit, he stopped what- 
ever he was doing 

kipé’chipayiw v., it stopped suddenly 

kipé chipayiwin n., a stop or detour sign 

kipéh’tawakew v., he is unable to hear 
(because of a blockage) 

kipeh tew v., he is hard of hearing 

kipeh’tewin n., deafness 

kipeh tin v., keep him in, stop him 

kipéh tina v., stop it 

kipeh tinew v., he stopped him 

kipehto wew v., he stops talking 

kipeh to wewin n., silence 

kipeh’tumis kakow v., he over-eats and 
feels badly 

kipi kapa wiw v., he stands in the way 

kipi payiw_v., it closes quickly 

kipis kam _v., he is in the way 

kipis kawew  v., he stands in his way, he is 
unable to go by 

kipis tawhaw v., you hit him (accidently) 

kipis tawhew v., he hits him (accidently) 

kipistoniw v., he has a nose-bleed 

kipitone com., close your mouth; be 
quiet 

kipi tonew vi.. he closes his mouth, he 
does not speak; he is quiet 

kipi tone wewin n., absence of speech 

kipo chapinew v., he holds his hands 
over someone’s eyes 

kipo chapin isow_ v., he holds his hands 
over his eyes, he can’t see 

kipo chapi wahpisow v., he is blindfold- 
ed 

kipo new v., he holds him in, he closes 
the outlet by hand 

kipo num v., he holds it closed by hand 

kipopis kaha com., lock it or bar it 

kipopis kaham_ v., he locks it 

kipopis kahi kun _n., a lock 

kipopis kahi kunis n., a small lock 
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kisas tew 


kipopis kawhaw_ v., he is locked in 

kipopis kawhew v., he locks him in 

kipo pitam  v., he pulls it closed quickly 

kipo sin v., he lies in the passage-way, no 
one gets by 

kipo siw_ v., he has no opening 

kipos kam _ v., he stands over a hole, 
nothing goes out 

kipos taha com., sew it shut 

kipos taham_v., he sews it shut 

kipos tahikew v., she sews things shut (as 
sacks) 

kipos tawhaw_ v., an. he is sewed shut 

kipos ta whew v., an. he sews him shut 

kipotim’wakonew v., he suffocates with 
snow 

kip wahpi taw_ v., he is tied into a sack 

kipwahpi tew v., an. he ties him as a sack 
of grain 

kipwahpitum v., he ties it as a sack of 
potatoes 

kipwatam ahipisow v., he smothers 
(something tied over the mouth) 

kipwatama pusow he suffocates with 
smoke 

kipwa tamow v., he smothers 

kipwaw it has no opening 

kisa chinaw_ v., he is detained, he must 
stay 

kisa chinew v., he detains him, he stays 

kisa chinum v., he keeps it there, he will 
not part with it 

kisa kumisi kew_ v., he heats water 

kisa kumisom_v., he heats it 

kisa kumi tew v., it is hot (refers to liq- 
uid) 

kisa piski sow v., an. it is hot (the stove) 

kisa piskisum_ v., he heats it (metal 
object) 

kisa piski swew_ v., an. he heats (the 
stone) 

kisa piskitew v., it is hot to touch 

kisa pisko wan n., a heated stone 

kisas tew  v., it is hot and sultry, refers to 
weather 

kisas tew v., he stays with him, he won't 


kis’ tinaw 


leave him 

kisa’tinaw v., he is detained by others 

kisa’tinew v., an. he detains him; he 
keeps him there 

kiseh’kwasiw_ v., he’s irritable upon wak- 
ing 

kise'manito n., God, the Great Spirit 

kise manito'wew he is God 

kis@maw he is angered (by speech) 

kis@mew he angers him (by speech) 

kis@mikow v., it makes him angry 

kis’ pahtaw he runs quickly 

kis’ payiw v., it travels fast 

kisé’pekéw_v., he bathes 

kise’peki chéche naw_ v., her hands were 
washed 

kise peki’chéche new v., he washes 
(someones) hands 

kise peki’chéchew v., he washes his 
hands 

kisepe’kinaw v., he is bathed 

kise’pekinew v., he washes him 

kise pekin ikatew v., it is being washed 

kisepe’kinike com., wash the clothes 

kise pekin ikew v., she is washing 

kise pekin ikewin n., laundry, the wash 

kise pekin ikew mahkahk n., washtub 

kiss pekin ikun n., soap 

kise pekin ikun éhkawaw_ v., soap is 
made for her 

kise pekin ikun éhkawew v., she makes 
soap for him 

kisepe kinikun éhkew v., she makes soap 

kise pekin isow  v., he washes himself 

kise pekin am_ v., he washes it 

kise pekin am awaw_ v., her clothes are 
washed for her 

kise pekin am awew v., he washes for 
him 

kise pekisitew v., he washes his feet 

kise pekis tenisow  v., he washes his own 
feet 

kise pekistikwanew v., she washes her 
hair or head 

kise pekistitenaw v., she is bathed 

kise pekus tenaw _ v., he gives a bath 


kisiska’payi how 


kise pekus tenew v., he gives him a bath 

kise pekus tenisow v., he bathes himself 

Kise pésim n., January 

kisésta’ kewin n., an angry mood (not 
speaking to anyone) 

kiséstatowak v. pl., they're angry at one 
another 

kisestatowin n., mutual ill feeling 

kisesta waw v., (they) are angry at him 

kisesta'wew v., he angers him 

kise stam v., it anger him 

kisew v., she is cross and guards her 
young from harm 

kise’watisiw v., he is kind and gentle 

kise’watisi win n., kindness 

kise’watisi totawaw v., kindness is shown 
him 

kise watotawew v., he is kind and gener- 
ous to them 

kisé wew_ v., he speaks or sings loudly 

kisewé’yihtam v., he is mentally angry 

kiséw nakosiw v., he looks angry 

kiséyasiw v., he sails fast 

kiséyastam v., it sails fast 

kise’yinesis n., a little old man 

kise’yinew n., an old man 

kise yinew atim n., an old dog or horse 

kiseyine’wiw v., he is old 

kiseyinéw nakosiw v., he looks old, like 
an old man 

kisik a remark, also, etcetera, at the same 
time; simultaneously 

kisik it is cold 

kisin it’s cold (weather) 

kisina’sin v., it’s a bit chilly 

kisinaw v., quite cold, cold 

kisin utin n., a cold wind 

kisi payiw it ends, it terminates 

kisi p?payiwin n., termination 

kisipus kumikaw_ v., lands end 

kisisin v., he pierces his skin (as stepping 
on a nail) 

kisiska ady., quick 

kisiskahte com., walk quickly 

kisiskah’tew v., he walks fast 

kisiska’payi how v., he moves fast 


22 


kisiskapayiw 


kisiskapayiw he goes fast (as on a train or 
bus) 

kis’?sow v., he has a fever; to be hot 

kisiso waspi new v., he has a high fever 

kisisowin n., fever (body heat) 

kisisam_ v., he heats it 

kisisam’awaw yv., it is heated for him 

kisi sam’awew v., he heats it for him 

kisis wew v., he heats him 

kisi'tew v., it is hot 

kisiwa@hew v., he makes him angry 

kisi? wak prep., near, close by 

kisiwasih’kasow v., he pretends he is 
angry 

kisi wasiw v., he’s angry, cross 

kisiwasiwin n., anger, wrath 

kisi wuskutes’kakow v., it gives him colic 

kisitwus’kutew v., he has a stomach ache 

kisiwusku’tewin n., colic 

kiskeyih’takosiw v., he is known 

kiskeyih’takwun v., it is known 

kiskeyihttam v., he knows it 

kiskeyihttamohew v., he makes it known 
to him 

kiskeyihttamowin n., knowledge, learn- 
ing 

kiskeyimaw v., he is known 

kiskeyi’mew v., he knows him 

kiskeyi’miso win n., self-knowledge 

kiskimun _n., a file or rasp 

kiski munis n., a small file 

kiskinoh’tahaw v., he is shown the way 

kiskinohtahew v., he directs him, shows 
him the way 

kiskino huma kew_n., a teacher 

kiskino huma kewi-kamik n., a school 
building 

kiskino huma kewi-kamikoh’kew  v., he 
builds a school 

kiskino humakewin n., lessons, instruc- 
tions 

kiskino huma kew-iskwew _n., school 
mistress 

kiskino huma kosiw_v., he’s being 
taught, he’s learning 

kiskino huma kosi win n., lessons, teach- 


kiskisomew 


ings 

kiskino huma sow v., he is self-taught, 
he teaches himself 

kiskino humo wakun _n., a pupil, a stu- 
dent 

kiskino humo wew v., he teaches him 

kiskino wache chikun n., a beacon, light; 
a sign; a decoration 

kiskino wachéh’taw v., he decorates it to 
be seen 

kiskino wachéh’tawaw v., it is decorated 
for him 

kiskino wachéh’tuma wew v., he deco- 
rates it for him 

kiskino wachi hew  v., he puts a sign on 
him to be known 

kiskino wachi hon _n., rosettes or flowers 
on one’s lapel 

kiskino wapah’tihaw v., an example is 
shown him 

kiskino wapahti hew v., he sets an exam- 
ple for him by his conduct 

kiskino wapah'ti hiwe win n., an exam- 
ple 

kiskino wapah’tum v., he uses it as an 
example 

kiskino wapa maw _ v., he is used as an 
example 

kiskino wapa mew v., he imitates him, 
uses his tactics 

kiskino watusi nahi kun _n., a copy of the 
original example 

kiskino watusi naham_v., he wrote the 
original copy 

kiskino watusi natahi kew y., he typed 
the original copy 

kiskisis n., a mare 

kiskisi totawaw_ v., he is remembered 

kiskisi totawew v., he remembers him 

kiskisi totum v., he remembers it 

kiski siw v., he remembers, it came to 
him 

kiski siwin n., remembrance, conscience 

kiskiso matowin n., a reminder 

kiskisomaw _ v., he is reminded 

kiskisomew_ v., he reminds him 


228 on 





kiskiso payiw 


kiskiso payiw  v., suddenly he remembers 

kiskiso payiwin n., recollections 

kispe wataw_ v., he is defended 

kispe watew  v., he defends him 

kispe watum v., he defends it 

kispe wew _n., one who defends and takes 
part 

kispe wewin n., defence 

kispuka kuméh’taw_ v., he thickens it 

kispuka kumin_ yv., it is thick (referring to 
liquid) 

kispuka kumisin v., it is rather thick (as 
liquids) 

kispuka piskaw n., inan. a piece of thick 
metal 

kispuka piskisiw_ v., an. it is thick (metal) 
as a stove 

kispwkaw _ v., it is thick 

kispwkekin n., thick cloth 

kispuke’kun_ v., it is thick (cloth or 
paper) 

kispuki siw_ v., an. he is thick (as wool or 
skins) 

kispuku sakiy n., a thick coat 

kispuku sew v., he is thick-skinned 

kispukus kitew v., it stands or grows 
thick as a crop of grain 

kispukutin v., it is frozen thick, the ice is 
thick 

kistataha to force into the ground with a 
hammer 

kisuwtahikun n., a picket, post (which is 
pounded into the ground) 

kiste’yimow v., he is proud 

kiste’yimo win n., pride, self-esteem 

kisti ka’chi kuna _n., seeds, plants to 
transplant 

kisti’kan n., grain; a field 

kistikan-apuchi chikana n.pl., garden 
tools + 

kisti kanis n., a garden 

kisti kanisa n. pl., vegetables 

kisti ka’taw v., an. planted (as grain) 

kisti ka@tew v., it is planted (ready to 
grow) 

kisti ka’tum v., he plants or sows it 


kiti ma’ keyimisow 


kistika tumawew v., he plants it for him 

kisti’kew v., he plants seeds 

kistike wéné wiw n., a farmer 

kistike wéniw n., a farmer, farm instruc- 
tor 

kistone’wew v., he has a mouthwash 

kistone’wewin n., mouthwash 

kistwpiman n., town of Prince Albert 
(Cree name) 

kistwtaham v., he makes a beaten path, 
the path is well-beaten 

kistutahamihk yv., this is a well-beaten 
path 

kistwtamon v., seen it is well beaten 

kita third person, (future tense) he will 

kita com., eat it all; eat all of it 

kitam v., eat all of his food 

kita’maw_ v., all is eaten from him (as he 
does not eat it) 

kitama’wew v., he eats it all on him 

kita pah’tam v., he regards it 

kitapam  v., look at him 

kita pamaw_ v., everyone looks at him 

kita pamew v., he looks at him 

kitaw v., he eats all of it 

kitayan inan. do you have it 

kitayanaw inan. we all have it 

kitayan awaw do you all have it 

kitaya wawaw an. do you all have 
(money) 

kite n., your heart 

kite’yim v., watch over him 

kiti mahaw v., he is treated wrongly 

kitimahew v., he treats him badly 

kiti ma’kapew n., a poor man 

kiti ma’kawa sis _n., a poor child 

kitimakéh’ta wew  v., he pities him after 
hearing circumstance 

kite ma keyi’chikew n., one who feels 
sorry for others 

kiti ma keyi’chikewin n., kindness 

kiti ma’keyi maw _ v., he’s pitied by others 

kiti ma’keyimew v., he pities him, feels 
sorry for 

kiti ma@keyimisow v., he feels sorry for 
himself 
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kiti ma’keyimisowin 


kiti ma’keyimisowin n., self-pity 

kitima keyimow v., to be sad, alone 

kiti makey’?mowin n., sympathy 

kitima’kéyiniw n., a poor, bereaved, 
crippled, poverty-stricken, man 

kitima’kinakew n., a sympathizer 

kitima’ kina kosiw_y., he looks pitiful 

kitima kinawaw v., he is pitied 

kitima’kinawew v., he pities him or them 

kitimakisiw v., he is poor 

kitima’kisiwin n., poverty 

kitimakun _ v., a state of destitution; a 
poor area 

kitis kinaw_ v., he gets loose; he is 
dropped 

kitis kinew v., he drops him (accidental- 
ly) 

kitiskinam_ v., he drops it (accidentally) 

kitis kipitam v., he couldn’t catch it; it 
slipped from his hand 

kito’chike siw v., he plays a little ona 
musical instrument 

kito’chike skiw_ v., he plays often on a 
musical instrument 

kito’chikew v., he plays a musical instru- 
ment 

kito’chike win n., music 

kito’chikun n., a musical instrument of 
any kind 

kito’chikunahtik n., a fiddle bow 

kito’chikun éhkew n., one who makes 
musical instruments 

kito’chikuneyape n.pl., fiddle strings 

kito’chikunis n., a small musical instru- 
ment 

kito haw v., he is made to sound (as a 
car or horn) 

kitohew v., he calls as a bird or animal 

kitoh'takun n., an organ 

kitoo n., the call or sound made by an 
animal or bird 

kitoo’wak v. pl., they are calling 

kitoo wan n., acry of a bird or animal 

kito'taw v., he is spoken to 

kito’tew v., he speaks to him 

kito’tam v., he speaks of it 
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kooké nam 


kitowe achiwusow v., it is boiling hard 
(the cover rattles) 

kitowe 4piskwhikun n., a sound 

kito’wew v., it makes a sound, a sound is 
heard 

kitowin n., acry or call 

kitwhumakew n., he forbids (one who 
forbids) 

kitwhumaw v., forbid him, to warn him 

kitwhumawaw v., he is forbiddened 

kitwhumawew v., he forbids him or 
them 

kitum’waw _v., he is completely eatened 

kitum’wew v., he eats him completely (as 
a cat eats a mouse) 

kiwé proclitic you intend 

ki’yam apiw v., he sits still (be quiet) 

ki ya pich adj., more, asking for more 

ki yas ké mew v., he lied to him 

ki yas k@mowin n., an untruth 

ki yas kéwachimo stawew v-., he tells lies 
to him 

ki yas’ kiskiw v., he is a liar 

ki yas kiw v., he lies 

ki yas’ kiw achimaw _ v., false tales are said 
of him 

ki yas’kiw achimew v., he tells false tales 
about him 

ki yas kiw achimow v., he tells news 
which is not true 

ki yas kiwin _n., a lie, a falsehood 

koché adv., to make an effort; try 

koché askaw adv., try sometimes 

koché eyiwe adv., try anyway 

koch@hew v., he tries him 

kochéh’taw v., he tries it 

kochék v., all of you try 

koche’wak v., they all try 

kochi’pahi taw_ v., he swallows it 

kochi payih taw v., he tries it 

kochi payihtew v., he tries him (as a car 
or cycle) 

kochi spitew v., he tastes him 

kochi spitam_ v., he tastes it 

koo’ké you dive 

kooké nam_v., he holds it under water 
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kooké payihiw 


kooké payihiw v., he dives quickly 

kookéw_v., he dives 

kookos n., a pig 

kookosi kamik n., a pigpen 

kookosi-péwiy n., pig bristles 

kookosi pimé _n., lard (from a pig) 

kookosis n., a piglet 

kookosi wéyin n., bacon 

kookosi wiyas n., pork 

kookosi yakun n., a pig trough 

kookoso pwam_n., a ham 

kookoso’wusukiy n., pig skin 

koona n., snow 

koon’ apoy n., snow water, water made 
from snow 

koonikamik n., a snow house 

kooni’wiw v., he is covered with snow 

kooni’wun_v., it is covered with snow 
(snow on the ground) 

kosa’pachi kamikos _n., a fortune-teller’s 
tent 

kosa’pachi kew_ v., he communicates 
with the spirits 

kosa’pachi kew eyiniw _n., a fortune- 
teller 

kosa’pachi kewin looking into the future 

kosa’pachi kun _n., a television 

kosa’pah’'tam v., he knows future events 

kosa’pah tamowin n., communication 
with the spirits 

kosa’pehew yv., he sinks him 

kosa’pehum v., he sinks it 

kosape’payiw v., it sinks quickly 

kosa@ pew v., he sinks, he goes underwa- 
ter 

kosa’pumew v., he finds out by magic 

kosi kwatiw_ v., he is heavy (in weight) 

kosi’kwun _v., it is heavy 

kosi kwusin  v., inan. it is a little heavy 

kosi’san_n., a male child, a son 

kosko’haw v., he is startied 

kosko’hew_ y., he startles him 

kosko’naw_ v., he is awakened 

kosko’new v., he awakens him 

kosko’payiw_ v., he wakes up 

kosko’pitaw v., he is shaken (to awaken) 


kota hask wew 


kosko’pitew v., he takes him and shakes 
him to awaken 

koskos’koham v., he juggles it with a 
stick 

koskos’wepinaw_ v., his bed is jiggled to 
awaken him 

kosko’wepinew v., he shakes him to 
awaken 

koskwa’watun v., all is in order and is 
quiet 

koskwe’yeyihtam v., he is surprised at 
him 

koskweyihtam v., he has inspiring 
thoughts about it 

koskwe yimaw v., frightening thoughts 
of him 

koskweyimew v., he has frightening 
thoughts of him, he is surprised at him 

koskwe’ynam_v., he is utterly surprised 

kos pew v., he goes up (or over) the hill 

kosta’chiko siw v., he is frightening, 
scary 

kosta’china kosiw_ v., he looks frighten- 
ing 

kosta’chinakwun_yv., it looks frightening 

kosta’chiw v., he is afraid (of the dark, of 
the cold) 

kosta’chiwin n., a fear 

kost@kun n., the enemy 

kostate’yihta kosiw_ v., he is feared and 
frightening 

kostate’yihta kwun v., it is feared and 
frightening 

kosta tiko siw_ v., he is fearful 

kosta t?kwun_v., it is scary 

kostaw _ v., he is frishtening (everyone is 
afraid of him) 

kos'tew v., he is frightened of him 

kostu’chiwak v., they are afraid of the 
cold 

kostum_ v., he is afraid of it 

kotahas kwa’chikun _n., a target; a bull’s- 
eye 

kotahas’kwa tam v., he aims at a mark 

kota haskwa’taw_ v., he is used as a target 

kota haskwew vt., to try target shooting 
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kota hask wewin 


kotahask wewin n., target practice 

kota’péw_ v., he upsets, such as a sleigh 
tipping over 

kota wakunis n., a match 

kota’wakunisa _n. pl., matches 

kota wew v., he digs himself under soil 
(as the turtle) 

kota wéw pésim _n., an eclipse (the moon 
goes under) 

kota’winew v., he pushes him under (to 
disappear) 

kotawinum v., he pushes it under 

kota’wi’payiw v., it sinks (as in soft 
mud) 

kotakonaw v., his arm is dislocated 

koti’konew v., he dislocates him (such as 
an arm or leg) 

koti?konikun n., a breech-loading gun 

koti’kopayiw v., he sprains himself 
(while running) 

koti’kopitew v., he dislocates himself 
(while wrestling) 

koti’kosin v., he puts his joint out of 
place 

kotis kawew v., he races (horses) 

kotiskum v., he tries it on 

kotis kuwaw v., an. he has tried on 
(pants are tried on) 

kotis kuwew v., an. he is trying it on 
such as pants or mitts 

koto’konam v., he sprains his hand 

koto’kosin v., to put out of joint 

koto’wan n., a campfire 

koto’wan apisk n., a stove 

koto’wew v., he makes a fire 

kotskam_ v., he tries a garment on 

kots’pitew v., an. he tastes him (refers to 
food) 

kots’pitam v., he samples it; to taste 

kotwhaskwatum v., he shoots at it (see- 
ing if he will hit it) 

kotwhaskwew v., he shoots to try his 
gun out 

kotuk adj., another, other 

kotu’pinew v., he upsets him 

kotupinum v., inan. he upsets it 


oz ine 


kukwa’tu kahkuti sow 


kotu’pi payiw_ v., he upsets while riding 
in a vehicle (or boat) 

kotu’piskam v., he upsets it, by stepping 
into a boat 

kuka’séya pa whew v., he wipes some- 
one’s eyes 

kuka’seya piw_ v., he wipes his eyes 

kuka yawi séw_ v., he works hard; he is 
industrious 

kuké’chimo skiw v., he is a braggart 

kuké@’chimow v., he boasts and brags 
(can really talk) 

kuk@chimowin n., boasting 

kukéh’tawe yihtam v., he thinks wisely 

kuke’pachi siw_ v., he is stupid 

kuke’pachi totam v., he does stupid 
things 

kuke’patini kew v., he acts stupidly 

kuke’patini kewin n., stupid and awk- 
ward handling 

kuke’patis n., a fool 

kuke’patisiw  v., he is foolish or stupid 

kuke’patisi win n., stupidity; foolishness 

kuke’péht n., a deaf person 

kuke’péhtew v., he is deaf 

kuke’péhte win n., deafness 

kuké’skéhke mow v., he lectures; lectur- 
ing 

kuke’skim v., lecture him 

kuke’skimaw _v., he is lectured or coun- 
selled 

kuke’skima wusow y., he cautions his 
children 

kuke’skima wusowin n., instructions and 
lectures (for children) 

kuke’skimew v., he lectures him 

kuke’ski mowin n., a sermon 

kuki’yasis kiw_ v., he lies 

kuku’ye yisé haw v., he is being cheated 

kukuwye yisé hew  v., he cheats him 

kukw’ye yi siw  v., he cheats; one who 
cheats 

kuku’ye yi siwin  v., cheating 

kukw’ye yi siwiw_ v., he is a cheat 

kukwa’tu kahkuti sow v., a starved look, 
to be terribly thin 


kukwa tuké hisow 


kukwa’tuké hisow  v., he makes himself 
miserable and sick 

kukwa’tuké hiwew v., he torments, he 
antagonizes 

kukwa'tukéh taw_ v., he suffers from dis- 
tress 

kukwa’tukéh tawin v., suffering and 
misery 

kukwa’tuke yimow v., he feels pain and 
self-pity 

kukwa’tuke yimowin n., misery, agony 

kukw’i'tuke yimowinak v. pl., crying and 
lamenting the loss of one by death 

kukwa'tuki haw _ v., he is tortured 

kukwituki hew v., he tortures him 

kukwa'tuku tamow v., he wails 

kukwa’tuku tamowin v., intense crying 
and wailing 

kukwe’chéhkemow v., he asks 

kukwe chéhkemowin n., a question 

kukwe chehmaw v., he is deceived 

kukwe chési’'mew v., he deceives him 

kukwe chim com., ask him 

kukwe’chimaw v., he was asked 

kukwe chimew yv., he asks him 

kukwe-puski yakew v., he is competing 

kukwe totum v., he tries to do it 

kumamuk n., a butterfly 

kumamukos_n., a moth or small butter- 
fly 

kumamusos’kaw _ v., infested by moths 
or butterflies 

kunachi v., an. clean him 

kunachi’hew v., he cleans him 

kunach’hisow v., he tidies himself 

kuna’chi’nako siw_ v., he looks spotless, 
clean 

kunachi’taw_ v., he cleans and tidies up 

kunachi’ waskiyikun n., a clean house 

kunati’siw v., he is tidy and clean 

kuna’tun  v., it is tidy and clean 

kuna’wapam v., look at him 

kuna’wapahta v., inan. look at it 

kuna wapahtam v., he looks at it 

kuna wapachikew v., he looks things 
over 


kupute yaho kow 


kuna’wapa mew v., he looks at him 

kuna weyi’htam_ v., he takes care of it 

kuna weyi’htamawew v., he takes care of 
it for him 

kuna weyi’htam ohew v., he leaves it in 
his care 

kuna wapi kew v., she keeps house, to 
look after a home 

kuna weyi’matihkowew n., a sheep- 
herder 

kuna weyimawusow v., she takes care of 
the children 

kuna weyi’mew y., he keeps him 

kuna weyi’mostosowew n., a cattle 
herder, he who takes care of cattle 

kunawe yiskwahtéwew n., doorkeeper 

kunak for a while 

kunake adv., for a short while 

kupa v., go to shore 

kupaw _ v., he goes to shore 

kupawin n., a landing place for boats 

kupe adv., throughout 

kupe-késik all day long 

kupe-népin all summer long 

kupe-pipon all winter long 

kupeséw-kamik n., a hotel 

kupe’siw_ v., he stopped overnight for 
loading 

kupesi’win n., campsite 

kupe-tipisk all night long 

kuputeham v., she dishes it out 

kuputehta@hew v., he takes him to shore 

kuputehtataw v., he takes it to shore 

kuputenew v., she takes him out of the 
water 

kuputenisow v., he gets himself out of 
the water 

kuputenam v., he gets it out of the water 

kupute’wepinew v., he throws him on 
shore 

kupute wepi nikew v., he throws things 
on shore 

kupute wepinum v., he throws it on 
shore 

kupute whew v., an. she dishes out 

kupute yaho kow v., he blows to shore 


ae) 


kupute yas tun 


by wind 

kupute yas tun it blows to shore by wind 

kupute yawi kow v., he is washed ashore 

kuskah pitaw_ v., an. he is tied in a bun- 
dle 

kuskah’pitew v., he ties one in a bundle 
with a blanket 

kuskah’pitum v., he ties it so it does not 
loosen 

kuska pahtew v., itissmoky smoke 

kuska piskisikun n., canned food (a tin 
of, etc.) 

kuska pisiyikun n., a lock or chain for 
shackles 

kuska pusum_v., he smokes it 

kuska puswew v., an. he smokes him 
deerhide, salmon 

kuskéh’ta make win _n., the ability to 
earn 

kuskéh’ta masow v., he earns it (for him- 
self) 

kuskéh’ta mawaw v., it is earned for him 

kuskéh’ta mawew v., he makes it possible 

kuskéh’taw_ v., he is able; he can do it 

kuskew v., he goes overland 

kuskeweh’tahew v., he crosses a portage 
with him on his back 

kuskeweh’tataw v., he crosses a portage 
carrying it 

kuskewe’pahtaw _ v., he runs while cross- 
ing the portage 

kuskewe’towatew v., he portages with 
goods on his back 

kuskewew v., he portages, he goes across 
land 

kuskeyih’takosiw v., he makes you 
gloomy and tired 

kuskeyih'takwun v., it is dreary and dis- 
mal 

kuskeyih’tam v., he is lonely and impa- 
tient 

kuskeyihtamewi nakosiw_v., he looks 
sad and weary 

kuskeyih’tamin akwun_v., it looks sad 
and dismal 

kuskeyih’tamowin n., sadness 


kuskitewa 


kuskihaw v., he was convinced 

kuskihew v., he makes him do it; he con- 
vinces him 

kuski how v., he has the ability 

kuskiho win _n., ability 

kuski kate sin v., he broke his leg 

kuski kwachikew n., time spent on 
sewing, as on a quilt 

kuski kwachikun n., a sewing machine 

kuski kwa sow _v., she is sewing 

kuski kwa sowin v., sewing 

kuski kwa sowin apisk n., a thimble 

kuski kw4 sowin apiskos n., a small 
thimble 

kuski kwa taw_ v., sewing is done for him 

kuski kwé tew v., an. she sews him 
(something such as pants) 

kuski kwa tam v., inan. she sews it 

kuski kwe naw _v., his neck is broken (by 
someone) 

kuski kwe new v., he rings one’s neck (as 
a chicken’s neck) 

kuski kwe ni sow v., he breaks his own 
neck 

kuski kwe num _v., he broke the neck of 
something (such as a bottle) 

kuski kwe sin v., he breaks his neck in an 
accident 

kwkimaw v., he is persuaded 

kuskimew v., he persuades him 

kuski’ pita kun n., a bag for Indian relics; 
draw-string bag 

kuski’tatahk wune whaw v., his wing is 
broken (he is shot on the fly) 

kuski’ta’tahk wune whew v., he breaks 
the wing (as by shooting) 

kuski’te minak n., blackberries 

kuskite'minahtik n., blackberry bush 

kuskite'minak n., blackberry beads 

kuskite’sitew v., he has black feet (an 
animal) 

kuskite’siw v., he is black 

kuskite tahta kwanew v., he has black 
wings 

kuski’tew n., gunpowder 

kuski’tewa n., coals, cinders 
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kuski’tewachap 


kuski’tewachap n., dark eyes, saying it to 
one 

kuski tewa chapiw_v., he has dark eyes 

kuski tewahow v., he dresses in black 

kuski tewa’kumiw_ v., it is black (liquid) 

kuski’'te wani skwew v., he has black hair 

kuski tewa pekisiw n., a dark slim per- 
son 

kuski tewa pekun _n., a dark long object 

kwki tewa pisk n., black metal 

kwki tewas kison  v., an. he is burned 
black 

kwki tewas kitew n., a burned black area 
(woods) 

kuski tewa tim n., a dark or black horse 
or dog 

kuski tewati sikun n., black dye 

kuski’tewaw _v., it is black in color 

kuski tewa whaw_ v., he is blackened 

kuski tewayan n., a black pelt 

kuski’tewe kin n., black material 

kuski te wihaw_ v., he is blackened or 
dressed in black 

kuski te wihew_ v., he blackens him (by 
paint or dress) 

kuski te wihow v., he dresses in black 

kusiki tewihkwew v., he has a black face 

kuski’tewih taw_ v., he blackens it 

kuski’tewika tew v., he has dark or black 
legs 

kuskitewi nikun v., something to black- 
en with 

kuski’tewi stikwan n., a brunette, one 
with dark hair 

kuski’tewi stikwan ew v., he has dark 
hair (referring to head) 

kuskite’wiyas n., black skin, a Negro 

kuski’tew iyiwew  v., he has a dark tail 

kuskite'wusakiy n., a black coat 

kuskite’wutsi kun n., black dye 

kuskite wuyana n., black clothing 

kuskite’wuyusitak n., Blackfoot Indians 

kusk’tipi skaw_ v., pitch-black night 

kuski tuma kewin n., what was accom- 
plished for others 

kuski tuma sow v., he accomplished it 


kwah’kwe tipi payiw 


for himself 

kusku chipa yiw v., it breaks off, as a 
limb 

kus’kum_ v., to cross by a shorter way; 
short-cut 

kuskum acha yaw _v., it is closed in; in 
need of air; heat enclosed 

kuskumo chaw_ v., it is hot and stuffy 

kuskumo che kusikun n., a pressure 
cooker 

kusku mohti kusikun n., an old fash- 
ioned plum pudding, steamed in a can 

kuskumo téh’kusike win n., a pudding 

kusku tin v., it freezes 

Kuskutino-pésim n., the month of 
October, the freezing month 

kuskuti sin v., he breaks a bone in his 
body (by falling) 

kusku wah’ kumik n., foggy weather 

kusku waah’kumin n., there is fog 

kuta wwi séhaw _ v., she is beautiful 

kuta wusi séhew v., he beautifies her 

kuu wusi séhtaw_v., he beautifies it 

kuta wusi sin v., it is beautiful 

kuta wusi siw_ v., she is beautiful 

kuta wusi siwin n., beauty 

kwyahte prep., before; the same as it was 

kuye’yisé haw v., he is cheated 

kuye’yisé hew  v., he cheats him 

kuye’yiséh’taw v., he cheats when doing 
something 

kuye’yisé mew v., he cheats him by his 
talk 

kuye’yisiw v., he cheats and is sly 

kuye’yisi win v., cheating, cunning 

kwah’ko sow v., he is burning 

kwah’ko tew_ v., it burns; as in flames 

kwah’kwes kinew_ v., he turns them 
around 

kwah’kwe tipi naw v., he is turned over 


repeatedly 

kwah’kwe tipi new v., he turns him over 
repeatedly 

kwah’kwe tipi num _v., he turns it over 
repeatedly 


kwah’kwe tipi payiw_ v., it turns over 


TOS 


kwapi’ka kun 


repeatedly 

kwapi’ka kun _n., a bucket 

kwapi’ka wew v., he uses it to dip water 

kwapi'kew v., he goes for water 

kwapi kum awaw v., water is fetched for 
him 

kwapi kum awew v., he fetches water for 
him 

kwapwhikew v., inan. he scoops it out 
(sugar) 

kwapwhum y., he dips water out 

kwapwhum awaw v., water is dipped out 
for him 

kwapwhum awew v., he dips out water 
for him 

kwapu whew v., an. he scoops (grain) 

kwaséh’'taw v., he runs off with it 

kwasi’haw v., she is kidnapped 

kwas’hew v., he kidnaps her 

kwaskoh’tisés n., a grasshopper 

kwaskoh’tiw v., he jumps 

kwas’koti totum v., he jumps up for it 

kwas’kwe dochin v., he jumps from 
fright 

kwas’kwe pa whew v., he tosses him 

kwas’kwe payihoo v., he jumps 

kwas’kwe payiw_ v., it bounces 

kwas’kwe pichi kew v., he angles 

kwas’kwe pichi kewin  v., angling 

kwas’kwe pichi kun _n., a hook and line; 
a fishing rod 

kwas’kwe pichi kun eyape n., a fishing 
line 

kwas’kwe pimosi new v., he throws it as 
far as possible 

kwas’kwe pitaw_ v., he is hooked (as a 
fish on a hook and line) 

kwas’kwe pitew  v., he hooks him; he 
jerks him quickly 

kwas’kwe piti sow v., he catches himself 
on the hook 

kwas’kwe pitam  v., he hooks it; he jerks 
it 

kwas’kwe pitam awaw _v., fish are caught 
for him 

kwas’kwe pitam awew v., he angles for 


kwes’ kati siwin 


him 

kwas’kwe sin v., he bounces 

kwas’kwe yachi wusow v., a full boil (as 
a tea kettle) 

kwata keyi maw v., feelings felt for one 
in sickness 

kwata keyi mew v., he feels deeply for 
him 

kwata keyi mow v., self-pity 

kwatwkihew v., he mistreats him 

kwaya’chéh’tam awaw v., it prepared it 
for me 

kwaya’chéh’tam awew v., he prepared it 
for him 

kwaya’chéh taw_v., he prepared it 

kwaya’ chika pawiw v., he got ready 

kwaya’ho_ v., hurry up 

kwaya@how v., he hurries 

kwayatapi v., be ready 

kwayatinum v., he has it ready (he has it 
in his hand) 

kwaya'tun v., it is ready 

kwaya’tusta mawaw v., it is placed in 
readiness for him 

kwaya'tusta mawew v., he is placed in 
readiness for him (or them) 

kwaya’tus taw v., he places it in readiness 

kwaya’tus tew v., it is placed in readiness 

kwayu’sitew v., he goes into a hole 

kwayusk adj., that is right; it is right 

kwayus’ko kapawi _ v., stand straight 

kwayus’ko kapa wiw v., he stands tall; to 
stand straight 

kwayus’tew v., he goes into a hole or den 

kwem’es n., my namesake 

kweska@haw _ v., his position in lying or 
sitting is changed 

kwesika@hew v., he changes one’s way of 
sitting or lying 

kweska@hum v., he turns it with a fork 
(as in frying meat) 

kwes’kapi v., turn yourself around 
(when sitting) 

kwes’kati siw v., he changes his way of 
life 

kwes’kati siwin v., conversion 
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kwes’ka whew 


kwes’ka whew v., an. he turns him over 
(as food) 

kweské v., turn around 

kweskés’ta wew  v., he turns toward him 

kweskés'tum  v., he turns toward it 

kweské’tako siw_ v., his voice sounds dif- 
ferent 

kwesk@takwun_v., it changes its sound 

kwes’kew v., he turns around (turning 
back when walking) 

kweski’kapa wiw v., he turns around 
(when standing) 

kweski’nako haw v., his appearance is 
changed (by others) 

kweski’nako hew v., he changes her 
appearance 

kweski’nako siw_ v., he looks different 

kweskinakoh’taw v., he changes the 
appearance 

kweskinaw_ v., he is turned (as a bird 
roasting) 

kweski’new v., he turns him over (once) 

kweskinum v., he turns it over 

kweskinumawaw v., it is turned for him 
(sideways) 

kweskinumawew v., he turns it once for 
him (sideways) 

kweski’payiw_ v., it changes suddenly 

kweski’pimati séhew_ v., he converts him; 
he makes him change 

kweski’pimati siw_ v., he lives differently 
(makes changes) 

kweski’pitum v., he jerks it around 

kweski’simaw_v., he is turned in his bed 

kweski’simew _ vy., he turns him in his bed 

kweski’sin v., he turns over (when lying 
in bed) 

kweskis kweyiw v., he turns his head 

kweski'tin v., a change of wind in direc- 
tion é 

kweskiutin v., the wind has changed 

kwesko’sétota waw_ v., she is whistled at 

kwesko’sétota wew_ v., he whistles to him 

kwesko’séw_ v., he whistles 

kwesko’séwin  v., whistling 

kweskosé yowew n., a whistle in the 


kwuyuko’pitum 


wind 

kwesku kéchi kew_ v., he changes its 
prices 

kwesku keh’tam_ v., he changes the price 

kweskus’taw v., he changes the position 
of it 

kweta mawin v., neediness 

kwetawi adv., doubtful 

kwetawi astaw_ v., he places things 

kwetawi itwew v., he says it but in doubt 

kwetawi'teyih’tam v., he is doubtful; not 
sure 

kwetawi'teyihtomowin v., doubt 

kwetawi’'totam  v., he does it but in 
doubt 

kweti’pasko naw _ v., he is turned over 

kweti’pasko new v., he turns (the log) 
over 

kwetipasko num _v., he turns it 

kweti’pinaw v., he is rolled over (a tree 
rolling) 

kweti’pinew v., he rolls the (tree) over 
and over 

kweti’pinum v., he rolls it 

kweti’pipa yiw_ v., it rolls over by itself 

kweti’pustaw v., he turns it bottom side 
up 

kwetip wepaham _ v., he rolls it over 
(with a pole) 

kwetip wepa whaw v., (a rock) is rolled 
over 

kwetip wepa whew v., he upsets him 

kwetuwmaw v., he is in need 

kwetu’weyi maw _ v., he is missed 

kwetu’weyi mew v., he misses him 

kwetu’weyitom v., inan. he misses it 

kwuyukoh'titaw  v., he gets it out by 
shaking 

kwuyuko’hum y., he prys it out 

kwuyuko’naw_ v., he is taken out of an 
opening 

kwuyuko’new v., he takes him out of an 
opening 

kwuyuko’nom v., he takes it out of an 
opening 

kwuyuko’pitum v., he pulls it out 


wey, 


kwuyukow 


kwuyukow v., he crawls out of a hole (or 
den) 

kwuyusk apiw_v., he sits properly 

kwuyusk astaw v., he places it properly 

kwuyusk ewuko that’s right 

kwuyusk-ispayiw  v., it works out proper- 
ly 

kwuyusk-itatisiw v., she is well-behaved; 
she is honest 

kwuywk-iteyi takwun_v., it is supposed 
to be right 

kwuyusk-itotum v., he does it right 

kwuyusk-itotum owin n., a just or legal 
dealing 

kwuyusk-itustew v., it is proper or legal 

kwuyusk-kitoten v., you did it right 

kwuyusko’haw _v., he has been straight- 
ened out for the better 


kwuyusko’hew v., he straightens him out 
for the better 

kwuyuskoh’taw v., inan. he straightens 
the edges 

kwuyusko’hum v., he pushes it in place 
(with a pole) 


kwuyusko kapawiw v., he stands straight 

kwuyusko’mohtaw _v., he applies it in its 
proper place 

kwuyusko payiw v., he stands up prop- 
erly 

kwuywko siw_ v., he stands upright 

kwuywko sum _v., she cuts it straight 

kwuysuko tomon_ v., imp., it is straight 

kwuysuko wapis kinam v., he straightens 
(the wire) by hand 

kwuyusk’wata mon v., it is a straight 
road 

kwuyusk wati siw_ v., he is honest and 
just so 

kwuyusk waw _v., it is straight (a board) 

kwuyusk wun _v., it stands upright 


M 


ma’ché v., go and hunt 
ma’chéw v., he goes off hunting 
machéwak v. pl., they go off hunting 


mahka’piskaw 


ma ché ta com., start it 

ma ché taniwun_v., it is started (such as 
construction) 

ma chi_ prefix denoting commencement 
(before verbs) 

ma chi atoskew_v., he starts working 

ma chi 4yamichike com., start reading 

ma chi 4yami chikew v., he starts reading 

ma chi 4yami haw v., he starts praying 

m4 chih’taw v., he starts at it: he begins 
to operate it 

ma chika so 

ma chi ko’new _ v., he holds him down 
(he is helpless) 

machi kwah’pitaw_ v., he is tied down, he 
can’t move 

machi kwah’pitew v., it ties him down 

machi kwah’pitum v., he ties it down 

machi méchiso com., start eating 

machi méchisow com., he starts eating 

machi néméh’tow v., he starts dancing 

machi nikamow v., he starts singing 

machi nipaw_ v., he starts sleeping 

machi pa’yiw v., it starts to operate 

machi payiwin n., the beginning 

ma chi pékis kwew v., he starts speaking 

ma chi pim’pahta com., start running 

machikwah’pi chikew v., he is binding, 
tying up something 

machikwah’pisowin n., binder, bond, 
hobble 

maha’pochi’kew v., he floats logs down- 
stream 

maha’pochi kuna _n., a raft of logs afloat 

maha’potaw v., he drifts logs down- 
stream 

maha’potew v., it floats downstream 

maha’pa’yow  v., he drifts downstream 

maha’stun v., it sails downstream 

mahka’chapiw v., he has large eyes 

mahk’ahk n., a barrel 

mahk’ahk ohka kew_ v., he makes barrels 
from it 

mahk’ahk ohkew v., a barrel maker 

mahkahk os_n., a keg or bushel 

mahka’piskaw_n., a large piece of metal 
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@mahka’pitew 


@mahka’pitew v., he has large teeth 

Mmahka’samew v., he has a large snow- 

shoe 

@mahka tamow v., he sighs deeply 

Bmahka tahtam v., he gives a deep sigh 

mahka’yiwew v., he has a large tail 

Bmahkehkwew v., he has a large face 

Bmahke’sés n., a fox 

Mmahke’séwa yan _n., a fox skin 

mahke siskaw v., many foxes around 

mahke’siw n., a larger species of fox 

amahkesiw unéhikun n., a fox trap 

mahkes’owati n., a fox hole 

@mahki ché chew v., he has big hands 

gmahkih'tuwakew v., he has large ears 

mahkikatew v., he has large legs 

mahki’kotew v., he has large nose or 
beak 

mahki’kumaw yv., it’s a large body of 
water 

mahkikuséw_ v., he has large hoofs or 
claws 

mahki’ kway awew v., he has large neck 

mahki’mésapo winew he has large eye- 
lashes 

mahki’pitonew v., he has large arms 

mahki’pwamew v., he has large thighs 

mahki’sitew v., he has large feet 

mahkiskwum v., he makes large foot- 
prints or tracks 

mahki’sokunew v., he has a large rear 
end or bum 

mahkis’ tikwanew v., he has a large head 

mahkis’'tikwan n., a large head 

mahki tohtosi mew v., she has large 
breasts 

mahkitonew v., he has a big mouth 

mahk’us 4kew v., he wears a large coat 

mahk’us 4 mew v., he wears large snow- 
shoes “ 

mahkusina hikew v., he writes large 

mahkusina ham _ v., he writes it large 

mahkus kisi new v., he wears large shoes 

mahkus taw_v., he places it in a large pile 

mahkus tew v., it is placed in a large 
quantity 






mako hik 


mahkus tisew_ v., he has large mitts 

mahkus totinew v., he has a large hat 

mahkuta yew v., he has a large stomach 

mahk wun _n., the heel 

mahk wun ikun n., heelbone 

mahpinew v., he groans 

mahpi’newin n., a groan; moaning 

mahta’koska wew v., he sits on him 

mahta’kos kum _ v., inan. he sits on it 

mahta’min n., a cob of corn 

mahta’minak n. pl., several ears of corn 

mahta’minisak n. pl., kernels of corn 

mahta’min kistikan n., cornfield 

mahta’minuskwa_n. pl., corn husks 

mahtawa’keyi maw _ v., he is considered 
strange 

mahtawa’keyi mew v., he considers him 
strange 

mahtawi teyihttam yv., he considers it 
strange 

mah’'tawi nakosiw_ v., he looks impleri- 
ous 

mah’tawi nokwun_v., it looks implerious 

mah’tawi séchi kew v., he does things 
strangely 

mah’tawi séchi kewin n., a mysterious 
act 

mah’tawi siw v., he has mysterious ways 

mah’tawi siwin n., mysterious ways 

mah’tawi teyih’ta kosiw_ v., he is known 
to have mysterious ways 

mah’taw itotam v., he does magic 

mah’tawi tota wew_ v., he does strange 
things to him 

mah’taw sepe n., name for Churchill 
River, strange river 

mah’taw uské n., a strange land or coun- 
try 

mah’'ti adv., let’s see; please or pass 

mahum v., he paddles or rows down- 
steam 

maka conj., but, but still 

mako haw v., he is pressured or becomes 
confused 

mako hew v., he pressures him 

mako hik v., he is pressured by him 
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mako naw 


mako naw _ v., (the bread) is kneaded 

mako new v., he kneads the bread 

mako nikun n., bread dough 

mako nikew v., he kneads bread 

mako num v., he squeezes or presses by 
hand 

mako payiw v., it becomes less (as it was 
pressed) 

makos’ka com., step on it, press it down 

makos’kawaw v., he is given a difficult 
time by being stepped on 

makos’kawew v., he presses him down 
with his weight 

makwa_n., a loon, a diving bird 

makwa’chike nikun n., a vice or tongs 

makwa’chikew v., he is chewing (as 
food) 

makewhikun n., a press 


makwahikunis n., a small press (to 
extract juice) 

makwah’pitaw v., he is tied, he cannot 
move 

makwal’pitew v., he ties him and he 
cannot move 

makwahpitam v., he ties it solidly 


mak wah’tam v., inan. he chews it 

makwahum v., he presses it down (by 
his strength) 

mak’wa mew v., an. he chews him (food) 

makwe yihtam v., he is frighteiied of it 
(thinking of it) 

makwe yimow v., he is frightened (as 
fear) 

mamah’pi new v., he groans and moans 
repeatedly 

mama koni kewin n., kneading, pressure 

mamakonum v., he kneads 

mama’kwachi kew_ v., she is chewing (as 
a cow with her cud) 

mama’ kwa mew v., he chews him 

mama weto'wak v., altogether in one 
group 

mama weyi'towak v., they are together 

mam’aweyus adv., beyond others 

mam awi adv., altogether (in a group) 

mamawi achimo’wak v., altogether they 


ma’mes koch 


tell stories 

mamawi akechi’ke wak v., altogether 
they add 

mamawi atoske’wak v., altogether they 
work 

mamawi api’wak v., altogether they sit 

mamawi ayami’chi kewak v., altogether 
they read 

mamawi ayami hawak v., altogether they 
pray 

mamawi ayi’wepiwak v., altogether they 
rest 

mamawi kewiki wak v., altogether they 
Visit 

mamawi maché wak v., altogether they 
hunt 

mamawi mato wak v., altogether they 
cry 

mamawi méchiso wak v., altogether they 
eat 

mamawi néméhto wak v., altogether 
they dance 

mamawi nikamo wak v., altogether they 
sing 

mamawi nipa wak v., altogether they 
sleep 

mamawi payi howak v., they gathered 
quickly 

mamawi payiw v., it mixes together 

mamuwi payi wak v., they gather in one 
place 

mamawi payi win n., togetherness, a 
union 

mamaiwi péhtwa wak v., altogether they 
smoke 

mamawi pékiskwe wak v., altogether 
they speak 

mamaiwi tohte wak v., altogether they 
go | 

mamawi wéki wak _ v., altogether they live 

mamah’kuskaw v., there are large waves 

maimaw uski tew v., it stands in a cluster 
(as plants) 

mamé chi maw _ v., he praises him 

mamé chi mow v., he brags 

ma’mes koch_ ady., they take turns 
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mames koton uma towak 


mames koton uma towak they exchange 
things with one another 

mamihk adv., down river 

mami simaw v., he had been reported 
repeatedly (told on) 

mami simew v., he reports him repeat- 
edly 

mamis koomiso wak v., they speak of 
themselves 

mamis kota mawaw y., he was told 
about it 

mamis’kota mawew v., he told him 
about it 

ma mita taht adv., ten times; ten a piece; 
in tens 

ma mita taht omtanaw_ adv., one hun- 
dred each; in hundreds 

mami'tone’yichi hew v., he thinks and 
meditates 

mami tone’yichi kun n., the mind 

mami tone’yihta v., think it over 

mami tone’yihtam v., he thinks it over 

mami tone’yihtamowin n., a thought 

mami tone’yimaw v., he is thought of, 
not forgotten 

mami tone yimew v., he thinks of him 

mami tone yitah’kik v., they are consid- 
ering 

mamu’chi kus tew v., he is proud, con- 
ceited 

mamus kach adj., wonderful and strange 

mamus kachi nakwun_ it looks strange 
(an area) 

mamus kachitotam v., he works in 
strange ways 

mamus kataw v., (people) are surprised 

mamus katew v., he surprises him 

mamuskate’yihta kwun_v., it is surpris- 
ing ; 

mamus kate’yihtam v., he thinks’ 
strange, he’s amazed 

mamus kate yihtom owin n., astonish- 
ment 

mamus kate’yitako siw_he is surprisingly 
strange 

mamus kaétum_v., he is surprised at it 


mamus katu mowin n., a wonder, a mys- 
tery 

mamus katum wak v., they are surprised 

mamu wini'towin n., unity 

mamu’wupo wak n., a meeting 

mamu’wupo win n., a meeting 

mam wuyes adv., before; sooner than 

mana adv., generally 

Manito n., God 

Manito késikaw n., Christmas Day 
(Plains Cree) 

Manito kosisan n., Son of God 

mano kew v., he sets up a tent 

mas@haw v., he is wrestled with 

mas@hew v., he wrestles him 

mas@hito wak v., they wrestle 

mas@hito win n., wrestling 

maséh’kes kiw_ v., he is fond of wrestling 

maséh’kew n., a wrestler 

maséh’kewin n., a wrestling match 

maséh’taw v., he wrestles with it 

maséh’towak v., they wrestle 

masé’kesk n., a cedar bush 

mas’ kaw v., it is imperfect, defective 

maskawikun n., one who has a crippled 
back 

maski prefix denoting defective or 
deformed 

maski ché ché_n., a crippled hand 

ma’ski’ché chéw_ v., he has a deformed 
hand 

maski’chikwun n., a deformed knee 

maski’kat n., one with a deformed leg 

maski’katew v., he has a deformed leg 

maski’kiw v., he grows deformed 

maskikun n., the breast or chest 

maski’kunew v., he has a deformed chest 

maski’payiw v., he is lame, he limps 

maskipis kwunew v., he has a deformed 
back 

maski’pitonew v., he has a deformed 
arm 

maski’sitew v., he has a deformed foot 

maski’siw v., he is defommed or crippled 

mas kooch adv., perhaps, it’s likely 

mata haw v., he is being tracked 
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mata hew 


mata hew v., he tracks him, he sees his 
footprints 

mata’hikew v., he scrapes fur off for tan- 
ning 

mata hikun n., a scraper for fur 

matah’pimew v., he is starting to feel 
sick or pain 

matah’pim ewin n., first pains (labour) 

mata’hum v., he scrapes the fur off 

matinu’ma wew v., said years ago by 
Hudson’s Bay Company when one gave 
rations 

mati sdwa tew v., an. he commences to 
cut 

mati sawatum v., inan. he commences 
to cut it 

mati sikew v., he is starting to cut (asa 
pattern) 

matisum v., he is starting to cut it 

mato com., cry then 

matosk n., a crybaby 

matos kiw_ v., he cries easily, often 

matow v., he cries 

matowak v., they cry 

matowin n., weeping, crying 

matukih'tum v., inan. he starts counting 
them 

ma’tuki mew v., an. he starts counting 
them 

ma’twe n., said when one hears a sound 
or noise (prefix) 

matwe matow v., to hear him cry 

matwe nikamow v., to hear him sing 

matwe nipaw_ v., to hear him snore 

mawa’che chi kew_v., he conserves, he 
gathers them 

mawa’che chike win n., conservation 

muwa cheh’taw v., he conserves it, saves 
it 

mawa’chi haw v., it is gathered (as for 
future use) 

mawa’chihew v., an. he gathers them, 
saves them 

maweh’kataw v., they cry for him, sad to 
see him go 

maweh’katew v., he cries for him, he is 
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maya’ chimaw 


sad to see him go 

mawelh’kaétum v., he mourns it 

maweh’katam owin n., crying, mourn- 
ing 

mawi’mos chikew v., he prays to God 

mawi’mos chi kewin n., a prayer, a call 
to the Great Spirit 

muwi mosta waw _ v., he is prayed to for 
help 

mawi mosta wew v., he prays to him and 
asks for a request 

mawi'mow v., he cries for help 

mawimowin n., dissatisfaction, com- 
plaining 

mawineho towin n., a challenge 

mawinewhaw v., he is challenged 

mawi’newhew v., he challenges him 

mawi sokonaw v., he is being gathered 
(as wheat) 

mawi sokonew v., an. he gathers them 

mawi sokonum v., inan. he gathers all of 
it 

mawi soko payin v., it collects together 

mawi soko pitew v., he rakes them in a 


heap 

mawi soko pitum_ v., he rakes it ina 
heap 

mawi sokos taw_ v., he gathers them into 
a heap 


mawi sostum awaw v., berries are gath- 
ered for him 

mawi sostum awew v., he gathers berries 
for him 

mawi sow §v., he picks berries 

mawi sowin n., berry picking 

mawi’swatam v., he picks clean all 
berries on the bush 

mawu chéh’taw_ v., she collects it 

mawu chi’chikun n., an accumulation of 
what has been saved 

mawu sakostahum v., inan. she sews 
them together 

mawu’sakosta whew v., an. she sews 
them together 

maya’chimaw_ v., what is said of him is 
bad 


ai 


maya’ chimew 


maya chimew v., he tells bad news of 
him 

maya’chimow v., he tells bad news 

maya chi mowin n., bad news 

mayah’kum ikun n., something hap- 
pened which isn’t good 

mayah'um ikisiw v., he does wrong 

mayatihk n., a sheep 

maya tihko kamik n., a sheep barn 

mayatihko kamikoh’kew v., he makes a 
sheep barn 

mayatihkos n., a lamb 

maya 'tihko wiyas n., mutton 

maya’tis n., one who is ugly 

maya'tisiw v., he is ugly (looks of one) 

mayati’siwin n., ugliness 

mayatun v., it is ugly, it’s bad (as a road) 

mayihi’tako siw_ v., he is hoarse, he can’t 
be heard plainly 

mayeyi’chi kew v., he is disrespectful (he 
will challenge) 

mayeyi chi kewin n., disrespect 

mayeyihtakwun _ v., it is hateful 

mayeyih’tam v., he despises it 

mayeyih’towin n., contempt, despising 

maye’yimaw v., he is despised 

m’aye yimew v., he despises him 

mayeyi takosiw v., he is hateful, disre- 
spectful 

mayeyi tako siwin n., contempt, scorn 

mayi prefix toaverb bad 

mayi ché chew v., he has a bad hand 

mayih’kwew v., he makes a face, he has a 
bad face 

mayi késikaw_ v., it’s a bad day, bad 
weather 

mayi késikuni’siw_ v., he has bad weather 
(as one who is travelling) 

mayi kwésow v., she sews badly 

mayi kwasowin n., bad sewing, poorly 
done 

m’ayi mak wun _ v., it smells bad 

mayi musina hikew v., he writes poorly 

mayi nakosiw_v., he looks sick, has a sick 
look 

mayi nakwun_v., it looks bad (as a 


méchi 


storm) 

mayinikwun_v., it is bad walking (as too 
much snow) 

mayinum v., he finds it hard walking 

mayi pékiskwew v., he has difficulty with 
his speech 

mayipipon n., a bad winter 

mayi'tota waw v., what was done to him 
was wrong 

mayi'tota wew v., he did him wrong 

mayitotum v., he does it wrongly 

ma’yuko haw v., he brings bad luck to 
him 

ma’yuko how v., he brings bad luck to 
himself 

ma’yuko siw _ v., he is unlucky 


Me 


mé v., give it to him 

méchas’koka tew v., he has stout legs 

méchas’kopito new v., he has stout arms 

méchas’kosiw v., he is big around (as a 
tree) 

méchas’koya wew v., he has a large waist 
line 

méchas’kwun v., it is large (as wood) 

méchet adv., many, a good number 

méche’tin v., there are many, there is a 
lot 

méch’etinwa inan. they are numerous 

méche’tiw v., there are many of him, he 
has or makes many 

mécheti wak an. they are numerous 

méche’toka tew v., he has many legs 

méche’tosew v., he has many young ones 
when speaking of man or beast 

mécheto wéh’kataw  v., he is known by 
many names 

mécheto wéh’katew v., he gives him 
many names 

mécheto wéh’katum v., he gives it many 
names 

méche’twaw adv., many times, often, fre- 
quently 

méchi com., eat it 
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méchik 


méchik y., pl., eat it, com., speaking to 
more than one 

me’chi kwun _n., the knee 

me’chi kwun ikun n., the knee bone 

méchi mapoh’kan n., stew 

méchi mapoh’kow v., she makes stew 

méchi mapoy n., broth or soup 

méchi méh’ka chike wan _n., a bait 

méchi méh’ka taw_ v., a bait is set for him 

méchi méh’ka tew_ v., he sets bait for him 

méchi méh’ka tam _ v., he puts bait on the 
trap 

méchi mooch right from the beginning 

me’chiso com., you eat 

méchi sohaw_ v., he is made to eat 

méchi sohew_ v., he makes him eat 

meichi sohkasow v., he pretends to eat 

méchi sosiw_ v., he eats a bit 

méchi soskiw_ v., he eats often 

méchi sow v., he eats 

méchi sowak v. pl., they eat 

méchi’sowin n., eating, a meal 

méchiso winahtik n., a table 

méchi sowin ahti koh’ kawew v., he 
makes tables for him 

méchi sowin ahti koh’kew v., he makes 
tables 

méchi sowin ahti kos _ n., a small table 

méchi sowinis n., a snack, nota full 
meal 

mé’chiw v., inan. he eats it 

méchi’win n., food or groceries 

méchi’wina n. pl., many groceries 

méchi winis n., a bit of food 

méchus’kosés_ n., a swallow 

méh’kawi kéw_ v., he runs fast 

méh’kéhko tam _v., he is using a tanning 
tool 

méh kéhkwun_n., a tanning tool for tak- 
ing fat or grizzle off 

méhko _ n., blood 

méhko’ché chew v., he has red hands 

méhko’hew v., he makes him bleed, he 
makes him red 

méhkoh’kwew v., he has a red face 

méhko’katew v., he has red legs 


méh’taw ukiy 


méhko’kotew v., he has a red nose 

méhko’kwaya wew v., he has a red neck 

méhko’mina poy n., red wine 

méhko’minak n., red berries 

méhko’payin v., it reddens, it turns red 

méhko’payiw v., his face reddens, he 
blushes 

méhko’sikun n., red pigment 

méhko’siw_ v., he is red 

méhko’tasew  v., he has red pants 

méhko-utisikun n., red dye 

méhko’wiw v., he is bleeding 

méhko’wun_v., it. is bloody or blood 
stained 

méhko’wuyan _n., red cloth or material 

Méhkwa kuméw-Sépé n., Red River 

mehkwa kumin v., it is red (speaking of 
liquid) 

méhkwa kun n., the face 

méhkwa’pemak wa _n., red willows 

méhkwa’piski siw _ v., an. it is red hot (as 
a stove) 

méhkwa’poy n., red liquid 

miihkwa’sakew v., he has a red coat 

méhkwa’sew v., he has measles 

méhk wasewin n., red measles 

méhkwa’sin v., it is quite red, as a bruise 

méhkwa’sina sow v., he has red spots 

méhkwas’kaw _ v., the sky is red, red 
clouds in sunset 

méhkwas’kikunew v., he has a red breast 
(as a robin) 

méhkwas kun n., the chin (bone) 

méhk’waw v., it is red 

méhkwe’yapé n., a rein 

méhkwusi nasow v., he has red marks or 
stripes 

méhkwusi’nastew v., it has red marks or 
stripes 

méhkwus kami kak v., the ground is red 

méhta n., wood 

méhta taw v., he is grieved for 

méhta tew v., he longs for him 

méhta tom v., he grieves for it, sorry for 
it 

méh’taw ukiy n., a car 
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méhta weskiw 


méhta’weskiw v., he is prone to dissatis- 
faction 

méhtawew v., he grumbles, he is dissat- 
isfied 

méhtik wan _n., a pile of firewood 

méhtis kaw v., plenty of firewood in the 
area 

méki v., give it 

mékis n., a bead 

méki’sak n. pl., beads 

mékiséh’katam v., she is beading 

mékisé’kachi kew v., she does beadwork 

mékisés’ tahikun n., a finished beaded 
article 

mékisés’tahum_ v., she works beads on it 

mékis@yakun n., earthenware; crockery; 
dish 

mekis’kiw v., he is liberal, fond of giving, 
generous 

mekiw v., he gives 

méki wahp v., a teepee 

méki wahp éhkew n., one who sews or 
makes teepees; he makes teepees 

méki wahpes kan _n., teepee campground 

méki wahpis n., a small teepee or tent 

meki win n., a gift, something given 

mekwa’atos’kit v., while he works 

mek’wach adv., while, presently 

mekwa e pima tisit v., during his life 
span 

mekwa’késikak v., while it is daylight 

mekwa nohk amongst. amidst 

mekwa pimatisiw v., he is living at the 
present time 

mekwa tipi skak v., while it is dark, 
nightime 

ména conj., and; more; again 

menikataw v., he is fenced in 

menikatew v., an. it is fenced (as grain) 

menikatum v., he fencesitin ~ 

menikun n., a fence 

meni kumahtik n., a fence rail 

meni kun ahtikwa_n. pl., fence rails 

meni kun ahta wew v., he makes a fence 
for him 

menis n., ashort fence 


mésé’yapis kaw 


ménis n., a berry 

ménisa n. pl., berries 

ménis ahtik n., fruit tree 

ménis ahtikwa n. pl., berry bushes or 
cones 

ménis apohkan n., jam (made of fruit) 

ménis’apoy n., berry or fruit juice 

méniséh’kes n., seneca root (a herb) 

ménis wiw v., an. he bears fruit (as a 
tree) 

ménisi’wun_ v., it bears fruit 

ménohtaw_ v., he corrects it 

mén os’kam he rectifies it, using his feet 

méno’payiw v., he settles or balances it 

méno’sina ham _ v., he corrects it, to 
rewrite (as misspelling) 

ménoskwe’pichi kun n., a bridle 

ménoskwe’pichi kune yapé n., bridle 
reins by which a horse is guided 

mépit n., the tooth 

mé’pita n.pl., teeth 

mé pita’poy n., saliva from teething 

mé pitehkana n., dentures, false teeth 

mésahikakew v., she uses it as a patch 

mésahikew v., she is mending 

més@hikun n., a patch 

mésahom v., she patches it 

mésa ponan n., eyelash or brow 

mésa ponana n. pl., eyelashes or brows 

mésa’whaw v., an. (the pants) are 
patched 

mésa’whew v., an. she patches (the 
pants) 

meschi haw v., he is killed out (extinct) 

meschi hew v., he kills all of them 

meschi payi hew v., an. he uses them up; 
he wears them out 

meschi payiw v., it is all gone (as a water 
barrel leaking) 

meschi pitew  v., an. he pulls them all out 
(as carrots) 

meschi pitam  v., inan. he pulls them all 
out 

méséw_ v., he has a bowel movement 

mé’séwin n., evacuation of bowels 

mésé’yapis kaw v., it is rusted, it’s rusty 
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mésiy apis kaw 


mésiy apis kaw n., rust 

meska nah’kan n., a graded road 

meska nah’ka taw _v., a road is built for 
him 

meska nah’ka tew v., he makes a road for 
him 

meska nah’ka tam _v., he makes a road to 
it 

meska nah’ke siw v., he makes a path 

meska nah’kew v., he makes roads 

meska nah’ kewin v., a road to be devel- 
oped 

meska’nas_ n., a path or trail 

meska’naw _n., a road 

meska nawin v., there is a road 

mes’koch adv., instead, in exchange 

mesko’chew v., he is changing his clothes 

mesko’chipa yiw v., it changes into 
something else 

mesko’naw v., he is felt 

mesko’new v., he feels him (by hand) 

mesko’nam v., he feels it 

meskos kawew v., he finds him (by using 
his feet) as a marble under a rug 

meskota’pés tawew v., he trades seats 
with him 

mesko’tonaw v., it is traded 

mesko’tonew v., he trades it 

mesko’toni kakew v., he gives it in trade 

mesko’toni kew v., he trades 

mesko toni kun n., a traded article 

mesko’'tonum v., he trades it 

meskoto’numa towak v., together they 
trade 

meskoto numa waw yv., it is traded for 
him 

meskoto’numa wew v., he trades it with 
him 

meskwahum v., he hits it (using a stick 
into water searching for an article) 

mesta’cha kun n., a coyote 

mesta’cha kunis n., a coyote pup 

mesta’chi wahtew v., inan. it boils dry 

mesta’chi wusow v., an. it boils dry 

méstakasa n., hairs 

mésta mew v., an. he eats it all as a rab- 
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meta wewak 


bit 

mesta pa whew v., he wears away by 
action 

mestas’ kisi whaw v., he is burnt away 

mestas’ kisi whew v., he burns him out 

mestas’kisow v., he is burnt up or out 

mestas’kisum_ v., he burns it out 

mestas’kitew v., it is burned out (totally 
destroyed) 

mesti denotes being used up, burnt out, 
spent 

mestihkah’'tew v., it is burnt out; nothing 
is left i 

mesti naw _ v., he is used up 

mesti new v., an. he uses (all his money) 

mesti nikatew v., so much is used up 

mestini katewa v., they are used up 

mesti nikew v., he spends 

mesti nike win n., expense, one’s spend- 
ing 

mestinum v., inan. he uses all of it 

mesti numa waw v., it is all gone (he has 
none) 

mesti numa wew v., he spent it all (none 
left for him) 

mestis kum _ v., inan. he wears it out (his 
shoes) 

mesto wan n., a beard 

mesto wew y., he has a beard 

mes’tun n., sap or inner bark 

mes tun’apoy n., juice of trees 

mestun’péwa yan n., down of geese or 
ducks 

mes tu’sow v., he saps trees, he takes the 
juice of trees by scraping the inner bark 

meta wa’kew v., he plays with it 

meta wa kun n., a toy of any sort 

meta wa’kunis n., a small toy 

meta we v., you play 

meta wehaw v., he is put to act in a play 

meta wehew v., he makes him play or act 

meta we maw v., he is played with 

meta we mew v., he plays with him 

meta weskiw v., he likes playing 

meta wew v., he plays 

meta wewak v., they play 


meta wewi kamik 


meta wewi kamik n., a theatre or play- 
house 

meta wewin n., a game, dialogue or 
sport 

métih’p n., the brain 

métos n., a tree (poplar) 

méto sihk v., in the tree 

metos’iskaw v., many poplars around 

méya’chi kew_ v., he is smelling (testing 
sense of smell) 

méya’chi kun n., smelling salts 

méyah’ko kusi kun n., incense 

méyahk’usom v., he burns incense, the 
odor of cooking 

méyah'tam v., he smells it 

méyako hon n., perfume 

méya’kosiw v., he has an odor 

méya’kwun_ v., it has an odor 

méya ma adv., I believe 

méya’maw v., he is being smelled 

méya’mew v., he smells him 

méyas kawaw v., he is passed by 

méyas kawew v., he passes him 

méyaw n., the body, the corpse 

méyaw v., he is given 

méyo yawin n., good health, prosperity 

méyé n., pus, matter 

méyé hitam_ v., he likes it 

méyé towin n., a gift, exchange of gifts 

méyew v., he gives him 

méyé win v., it is discharging, from 
infection 

méyé wiw v., he is infected(with pus) 

méyé wun _ y., it has pus or discharge 

méyey n., a fish; a cat fish 

méyi n., excretion, dung, manure 

méyik v., give them 

méyi’kosiw v., he is given (spiritual 
relief) 

méyi’kosi win n., a bestowed gift. 

méyiko’wisiw v., he receives from deity 

méyimowaw y., it is moist 

méyin v., give it to me 

méyinan v., give it to us 

méyi’wiw v., he is smeared with dung 

méyi’wun v., it is smeared with dung 


méyo-kuna wapumi’kosiwin 


méyo adv., good, well 

méyo-achimaw v., he is well spoken of 

méyo-achimew v., he speaks well of him 

méyo-achimow v., he tells good news 

méyo-achimowin n., good news 

méyo-ahtik n., a good tree or log 

méyo-akohpew v., he has good blankets 

méyo-atoskew v., he works well 

méyo-atoskewin n., good work, a fine 
job 

méyo-ayawin n., good health, prosperity 

méyo haw v., he is placed in a good posi- 
tion 

méyo’hew v., he puts him in a good 
position 

méyoh’kwa miw _ v., he sleeps well 

méyoh’kwew v., her face is pleasant 

méyoh’kwewin n., good looks 

méyo’how v., he dresses well 

méyo’ howin n., fine apparel 

méyoh’tako siw v., he sounds pleasant 

méyoh’'tak wun _ v., it sounds pleasant 

méyoh’'taw v., he makes it fit well 

méyoh’tawaw v., he is heard with plea- 
sure 

méyoh’tawew v., he hears her with plea- 
sure (good talk) 

méyoh'tum v., he likes the sound of it, 
he likes how it’s said 

méyoh’'twaw v., he is good natured 

méyoh'twawin n., goodness, to be good 

méyo-iséchi kew v., he does or acts good 

méyo-iséchi kewin n., a good deed 

méyo-iswe pisiw n., a good character 

méyo-iswe pisiwin n., good conduct 

méyo-itat isiw v., he is naturally good 

méyo-kési’ kaw n., a fine day, good 
weather 

méyo-kosi’san n., a fine son 

méyo-kosi’sani wiw_n., he has a fine son 

méyo-kuna wapah’'tam v., he regards it 
with favor 

méyo-kuna wapa’mew v., he regards him 
with favor 

méyo-kuna wapumi’kosiwin n., good 
treatment 
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méyo-kwa’sow 


méyo-kwa’sow v., she sews well 

méyo-kwa’taw_v., (her dress) is well 
sewn 

méyo-kwa’tew v., she sews it well 

méyo-kwa tum v., she sews it nicely 

méyo machi how v., she feels well 

méyo ma’chi howin n., good health or 
feelings 

méyo mah'tam yv., he likes the smell of it 

méyo mako siw_ v., he smells fragrant 

méyo mak wun v., it smells fragrant 

méyo maw v., he is spoken well of 

méyo mew v., he praises him 

méyomi’sow v., he speaks well of himself 

méyomon v., it fits well, as a window in 
a frame 

méyo-nako’haw v., she is adorned, made 
pretty 

méyo-nako’hew v., she adorns him 

méyo nakoh’taw v., he improves the 
looks of it (as a yard) 

méyo nako’siw v., he looks well (after 
sickness) 

méyo nakosi’win n., good looks 

méyo nakwun_v., it is nice 

méyo napew n., a good man 

méyo nape’wiw v., he is a good man 

méyo nawaw v., he is known as good 
looking by all 

méyo nawew v., he likes his look and 
clothing 

méyo new v., she holds him nicely (as a 
mother holds her child) 

méyo nikwun_ v., it is good walking 

méyo num v., he holds it well; he likes 
the looks of it 

méyo payiw v., it looks well; it goes well 
with him 

méyo payiwin n., prosperity and good 
heart 

méyo pima’tisiw v., he lives a good life 

méyo pima’tisiwin n., good behavior, 
good life 

méyo’sin v., it is nice 

miiyo sina@hikew v., his handwriting is 
good 
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méyo watum owin 


méyo sina hikewin n., good handwriting 

méyo sina’hum yv., he writes it well 

méyo sina’sow v., he is marked nicely 

méyo sina’stew v., it is marked nicely 

méyo’siw v., an. (he) is nice (as a fur 
pelt) 

méyos’ kawaw v., an. (the pants) fit well 

méyos’kawew v., an. he fits (the pants) 
well 

méyos kum v., it fits him well 

méyos kumi kaw _n., rich land 

méyos kumi kohk v., in the spring 

méyos kumin n., springtime 

méyos kwew n., a fine woman 

méyos’ kwewiw v., she is a fine woman 

méyos’pukosiw v., an. he has a fine taste 

méyos’pukwun v., inan. it has a fine taste 

méyo staw v., he arranges it nicely 

méyo stew v., it is arranged nicely 

méyo ta mow v., he has a melodious 
voice 

méyote’haw v., he is given a good feeling 
at heart 

méyotehew v., he is good-hearted; he 
consoles him which lightens his heart 

méyotehewin n., consolation 

méyo tota kew v., one who comforts and 
consoles 

méyo tota kewin n., an advantage, bene- 
fit 

méyo tota waw v., he is benefitted by 
charity 

méyo tota wew v., he does good to him 

méyo totum v., he does well, he benefits 
by it 

méyo totum’swin n., a good deed 

méyo tumon v., it’s a good road, path; 
well-beaten 

méyo wape’wiw v., he is handsome 

méyo wateh’takwun _v., it is pleasant, well 
liked 

méyo wate’takosiw v., he is pleasant, 
well-liked 

méyo watum v., he makes merry, he is 


happy 
méyo watum’owin n., merriment, gaiety 


yf 





méyo weyih’tum 


méyo weyih'tum v., he is pleased, cheer- 
ful 

méyo weyih'tumowin n., pleasure, 
cheerfulness 

méyo weyimaw v., he is liked 

méyo weyi mew v., he likes him 

méyo yaw v., he is well, in good health 

méyo wew v., he has good fur or hair 


Mi 


micha’peki siw_ v., a large strand of 
thread or wool 

michas’koyaw n., a large bodied person 

michas’koya wew v., he has a large stout 
body 

michas’kwun _ v., it is large, speaking of 
wood 

mi’ché ché n., a hand 

miché chés_n., a finger 

miché ché ya _ n. pl., fingers 

michi mahi kunis_ n., a screw 

michim’ahpi sow v., he is tied or bound 

michim’ahpi sowina n., manacles 

michim apisk@hikun n., iron bar (used 
to bar a door) 

michi maskoh’tin v., something in 
length which is jammed, it’s too long to 
go into : 

michi mas kwa hikun _n., a bar to hold a 
door or gate shut or open 

michi mas kwa ham _ v., he bars the door 
shut 

michi mas kwa whew v., he bars him in 

michi méw _ v., he holds on (with the 
hands); he clings on 

michi mé@makun y., it clings on (as a 
repair made) 

michi mina adj., hold it, grasp it 

michi minaw v., he is held 

michi minew v., he holds him, he takes 
hold of him 

michi minikew v., he grips it hard 

michi mini kun _n., a handle, doorknob, 
etc. 

michiminam v., he takes hold of it, he 


* 


mikos kachi maw 


grasps it 

michi mina mawaw v., it is held for him 

michi mina mawew v., he holds it for 
him 

michi moh’pitew v., he ties it fast 

michi méhpitum yv., he ties him fast 

michi moh'tin  v., it sticks fast (it doesn’t 
fit) 

michi mosin v., he sticks fast (he is too 
big to enter) 

michi wam n., male cousins; fathers are 
brothers and mothers are sisters (used in 
fellow members of tribe) 

michi wam’iskwem n., female cousins; 
fathers are brothers and mothers are sis- 
ters (used in fellow members of tribe) 

michi wam’ihtowak v., they are brothers, 
cousins, sisters, blood brothers 

mihta’tew v., he mourns him 

mihta’wakiy n., the ear 

mihtawew v., he is dissatisfied 

mika wé n., mother 

mikehkwun n., a tanning tool; a tool to 
remove fat and grizzle 

miki simos’kiw v., he is always barking 

miki simow v., he barks 

miki siw n., a bald eagle 

Miki siw-Pésim n., February 

mikitaw v., he is barked at 

mikitew v., he barks at him 

miki'tik v., (the dog) barks at him 

mikitum v., he barks at it 

mikoh’tus wiy n., the throat 

mikoh’tuswi yapé n., the windpipe 

mikosis n., son 

mikosis kachi haw v., he is disturbed 

mikosis kachi hew v., he disturbs or 
agravates him 

mikosis kachi hewew n., a teaser, annoy- 
er; one who teases 

mikos kaché@’takwun_v., it takes a dis- 
turbing noise 

mikoska’chike win n., disturbance, trou- 
ble 

mikos kachi maw _ v., she is disturbed or 
annoyed (by senseless talk) 
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mikos kachi mew 


mikos kachi mew v., she disturbs or 
annoys (by her talk) 

mikos kate yihtam  v., his mind is 
annoyed and perplexed 

mikos kate yihtam owin n., unrest of 
mind, annoyance 

mikos kati siw_ v., he is troublesome and 
annoying 

mikos kati siwin n., annoyance and dis- 
turbance 

mikoska tumi’kisiw v., he annoys and 
disturbs (as a community) 

mikot n., the nose or beak 

mik wayaw _ n., the neck 

mimikonaw v., he is shaken 

mimi’konew v., he shakes her 

mimi konum v., he shakes it 

mimi kope’kinaw _ v., an. it is rubbed in 
the water (as clothing washed by hand) 

mimi lope’kinew v., an. he washes (his 
socks) by hand 

mimi kope’kinum v., he rubs it in the 
water 

mimi lopi’taw v., he is rubbed 

mimi kopitew v., he rubs him 

mimi kopitum v., he rubs it 

minah v., give him a drink 

minahaw y., he is given a drink 

minahew vy., he gives him a drink 

minahik v., give them some drink 

mina how v., he hunts 

minéh’kwa chikun n., a mug 

minéh’kwa kun n., a glass 

minéh’kwa tew v., he drank up (all his 
money) 

minéh’kwa tum v., he drinks it 

minéh’kwe siw_v., he drinks a little 

minéh’kwes kiw_ v., he is a drinker 

minéh’kwew v., he drinks 

minéh’kwewin n., a beverage 

minéh’kwewinis n., pop of any flavor 

mini’stik n., an island 

mini’stikos n., a small island 

minoos n., a cat, caterpillar tractor 

minoo sak n. pl., cats 

minoosis n., a kitten 


misi poonama wew 


mini’'toos n., a raft 

minwhik n., a spruce or pine 

minuw hikos kaw n., a spruce grove 

minu stew n., a cord of wool 

mip’wam n., the thigh 

mip wami kun _n., thigh bone 

misah'taw v., he makes it bigger 

misa sin v., it is rather large 

mis’aw v., it is big 

misa wach adv., at any rate 

misa yeki siw v., an. it is wide (as a 
shawl) 

mis@hew v., he gets him in trouble by 
his talk 

miséhkemow y., he tells, takes, or accus- 
es 

miséh’kemo win n., an accusation 

miséh’'taw v., he made it larger 

misé maw v., an. he is chewed (as gum) 

misé mew v., an. he chews him (as gum) 

misé mis’ kiwew v., he chews gum 

misi denotes large, big 

misi chahk n., a bulldog (fly) 

misi ché chan n., the thumb 

misi haw v., he is made larger 

misi’hew v., he makes him larger 

misi héw n., a turkey 

misi hew n., an eagle, hawk 

misihkemoos n., a tattletale 

misihtaw v., he makes it in one piece 

misihtuk v., the whole floor 

misi kamaw_ v., a large body of water 

misi kinepik n., a large snake or serpent 

misi’kitiw v., he is big, he is a big person 

misi’kitisiw v., he is quite large 

misimaw v., he is told on 

misi’mew v., he tells on him 

misi méyawew v., his body is large 

misi mohk#@hasiw n., a heron 

misi pawistik n., a large rapid 

misi pemin ah’k wan _n., a large rope 

misi pisiw n., a large lynx, a cougar 

misi poon’am v., he makes a large fire 

misi poonamawaw v., a big fire is made 
for him 

misi poonama’wew v., he makes a big 
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misi sahk 


fire for him 

misi sahk n., a horse fly 

misi’sapo nikun n., a large needle 

misi sésép n., a large duck 

misi’sitan n., the big toe 

mis it n., the foot 

misi’tawaw n., a large open area; a big 
space 

misi tawinam v., he makes a large open- 
ing 

misi-utin n., a big wind 

misi we payi chikun n., a pill 

misi we payi’hew v., he swallows him 
whole 

misi we payih’'taw v., he swallows it 
whole 

misi we’siw v., he is whole, in one piece 

misi wée’skumik n., all over the world 

misi wé te adj., everywhere 

misi we yahtik n., the entire length of a 
log 

misi we yaw v., it is whole 

misi we yekun n., a full piece of cloth 

misi wuna chéh’tamawaw v., it was wast- 
ed and destroyed 

misi wuna chéh’tamawew v., he wasted it 
for him 

misi wuna’chéhtaw _ v., he wastes or 
destroys it 

misi wuna chi’chi kes kiw_ v., he spoils 
things, not careful in saving 

misi wuna chi’chi kew v., he ruins and 
destroys things 

misi wuna’chi haw v., he is destroyed 

misi wuna’chi hew v., he destroys him 

misi wuna’chi hewin n., destruction 

misi wuna chi’hisowin n., self-destruc- 
tion 

misi wuna’chi how v., he destroys him- 
self é 

misi wuna’chi howin n., self corruption 

misi wuna’tisiw v., he decays, he is 
spoiled 

misi wuna'tisiwin n., decaying, spoiling 

misi wuna’tun v., it is decayed or spoiled 

misi yapis kaw v., it is rusty, to be rusted 


pial 


mista kiya 


miska _ v., find it 

miskah’tik n., the forehead 

mis’kam_ v., he finds it 

miska’masow v., he found it for himself 

miskat n., the leg 

mis katihkun n., the leg bone 

miskawaw v., she is found 

miskawew v., she finds him 

miské’sik n., the eye 

miské’sikwa n.pl., the eyes 

mis kinahk n., a turtle 

mis’k isiy n., the lip 

miski’wun n., the nose, snout 

misko’cha kas _n., a jacket 

misko’takas n., a small coat or dress 

misko takeh kawaw_ v., a coat is made for 
him 

misko takéhkawew  v., she makes a coat 
for him 

misko také ka kew_ v., she makes a coat 
from it 

misko ta’kiy n., a coat or dress 

miskum _ v., he finds it 

mis kum awaw v., it is found for him 

mis kum awew yv., he finds it for him 

misku masow _ v.,_ he finds it for himself 

mis kin n., a bone 

mis kusé n., the nail, hoof, or claw 

mis kwe ihtam v., he finds a solution 

mis kwun_n., the liver 

miso’ kun n., the loins, lower part of the 
back 

mis’oy n., the tail (of an animal) 

misp ayo wak n., the ovaries 

mis pikiya n., the ribs 

mispikiyi?kun n., the rib bone 

mispis kwun _n., the back 

mis pi'ton n., the arm 

mis’pon v., it is snowing 

mis po’sin v., it snows a little 

mis pos’ kin v., a snows often 

mistachikew v., he eats a lot 

mistahés adv., a fair amount 

mista’hi adv., a lot, a great deal, much 

mistah’kesiw n., a lion 

mistakiya n., hair 


mistanusk 


mistanusk n., a badger 

mista’pew n., a large man ora large bull 

mista’ pewiw v., he is a large man or bull 

mista poos n., a jack rabbit 

mistatayew v., he has a big stomach 

mista’tim n., a horse 

mista’timosis n., a colt 

mistatim osoy n., a horse tail 

mista timo’tapanask n., a sled, horse- 
drawn vehicle 

mistes n., a brother 

mis tik n., a tree, stick, or log 

mis tikoh’kan n. pl., totem poles 

mis tikoh’kipa hikun n., a wooden plug 

mistiko-méhkwan n., a wooden spoon 

mistikomin n., an acorn 

mistiko minan ahtik n., an oak tree 

mistikonapew n., a carpenter 

mistiko’napewiw v., he is a carpenter 

mistiko napew kamik n., a carpenter 
shop 

mistik oosa_n., pl., wooden boats 

mistik oosi n., a wooden boat 

mistik oosis n., a small wooden boat 

mistiko pukam@hakun n., a mallet 

mistikos n., a small tree 

mistik oskaw_ v., a wooded area, heavily 
treed 

mistiko wiw v., an. he is wooden (as a 
tree) 

misbiko wun v., it is wooden 

mistiko wut n., a trunk, box or chest 

mistiko wutihkawaw v., a trunk is made 
for him 

mistiko wutihkawew v., he makes a 
trunk for him 

mistiko wutis n., a small box or trunk 

mistikwan n., the head 

misti kwan ikun nz, the skull 

misti kwas kweyaw v., a bluff of ever- 
green trees 

misti kwuskihk n., a drum 

misti kwuskihkos n., a small drum 

misti kwus’kisin n., a work boot 

misti kwus’kisinis n., a small work boot 

mistumek n., a whale 
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mite’ yikom 


mistus’ kosémin n., a wild onion 

mistus’ kihk n., a large pail or kettle 

mis tutaye’payiw v., his stomach swells 

mis tuta yew v., his stomach is large 

mis tu'tiy n., a big stomach 

misukame adyv., all the way across the 
whole area 

misu kame’payiw v., he went across it 
from one side to the other 

misu kamesohtin v., it extends all the 
way 

misu kameyasiw v., he sails across from 
one side to the other 

miswa’ kun n., a wounded soldier or ani- 
mal 

mis waw_ v., he is wounded 

mis wew v., he wounds him 

mita pi’skun n., the chin 

mités n., pants, trousers, leggings 

mita séhkakew v., she makes trousers 
from it 

mitas éhkawaw _ v., trousers are made for 
him 

mitas éhkawew v., he makes trousers for 
him 

mita’séhkew v., he makes trousers 

mita’sis n., a small pair of pants, boys 
pants 

mita’taht n., ten 

mita’ taht asi wak v., there are ten of 
them 

mita’ taht omta naw _n., one hundred 

mita tahtomtan awaw adj., a hundred 
times 

mita’taht waw adj., ten times 

mitawemaw n., sister or brother 

mite n., the heart 

mitehimin n., a strawberry, little heart 
berry 

mitehis n., a small heart 

mitéh kwa tim’imaw_ n., nephew 

mitéh’taw v., he is tracked 

mitéh’tew v., he tracks him 

mitéh’timun n., the shoulder 

mite’yape n., heart vein or vessel 

mite yikom n., nostril 
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mite’yiné 


mite’yiné n., the tongue 

mite’yiné yapé n., tongue string 

mitimew y., he follows tracks or foot- 
steps 

miti’sé n., the navel 

miti’sé yape n., the navel cord 

miti’yé n., shoulder bone or blade 

miton'tosim n., the breast or udder of a 
female 

mitokwun n., the hip 

mitoni adv., very, completely, a lot, thor- 
oughly 

mitoon n., the mouth, the lips 

mitosim imaw n., nephew; a man’s 
brother’s son or woman’s sister’s son 

mkosim iskwem_n., niece, a man’s broth- 
er’s daughter or woman’s sister’s daugh- 
ter 

mitosis n., aunt 

mitoskwun n., the elbow 

mito tem n., friend 

mitu kosé n., the gut 

mitu koséya n. pl., guts or entrails 

mo’chi n., on the ground 

mochihtuk n., on the floor 

mochi’keyih tum v., he is merry 

mochi’kihew v., he makes him happy 

mochi kun _n., there is fun 

moh’chi wiw v., he is foolish 

mohk@#hisiw n., a bittern 

mohki’chéw v., he exposes himself inde- 
cently 

mohko’chika kew_ v., he planes wood 
with it 

mohko’chika tew v., it is planed 

mohko’chikew v., he planes (a board) 

mohko’chikew akun n., a planer (for 
lumber) 

mohko’chikewin n., planing 

mohko’man n., knife + 

mohko’man apisk n., a knife blade 

mohko’manis n., a paring knife, pock- 
etknife 

mohko’tékun_n., a drawknife 

mohko’tew v., an. he planes him | 

mohko’tum v., inan. he planes it 


moosahkipi tum 


mohte’mit n., he has a pimple 

mohtew n., a caterpillar (worm) 

moh’tewi skaw_n., a caterpillar plague, 
many caterpillars 

mohte’yapisk n., a flask or bottle 

mohte’yapiskos n., a small bottle or flask 

mooh_ v., make him cry 

moohaw v., he is made to cry 

moo’hew v., he made her cry 

moo’hewak v. pl., they made him cry 

moomi’new yv., he eats as he picks 
(berries) 

moonahiche’pihka kun _n., a digging 
tool (for roots) 

moonahiche pihkew v., he is digging 
roots out 

moonahika kun n., a spade 

moonahika tum yv., he digs it 

moonahikesiw v., he digs a small hole 

moonahikes tumawaw v., digging is 
done for him 

moona hikes tumawew v., he digs for 
him 

moonahikew v., he is digging 

moonahipan n., a well 

moonahum y., he digs it 

moonawhaw v., he is being dug out (as a 
tree) 

moona whew v., he digs him or them 
out (as trees) 

mooniyas n., a young Canadian- or 
American-born man 

mooniyask wew n., any white woman 
born in Canada 

mooniyaw _n., a Canadian- or American- 
born citizen 

mooiy’sooni yawew v., he digs for gold 
or silver 

moosahkinaw v., he is picked up (as one 
who fell) 

moosahkinew v., an. he picks him up (as 
grain) 

moosahkinew v., he picks her up 

moosahkipi tew v., he gathers them 
quickly 

moosahkipi tum v., he gathers it quickly 


aay) 


moosah kumaw 


moosah’kumaw v., he is gathered and 
eaten (as a chicken picks at grain on the 
ground) 

moosahkumew v., he picks seeds and 
eats them off the ground (as a bird) 

moosakumin v., the liquid is weak (as 
tea) 

moosa’pew _n., a bachelor 

moose adv., openly 

mooséhtaw v., he feels it 

moose katew v., his legs are bare 

moose pitaw v., he is uncovered 

moose pitew v., he uncovers him 

moose’sin v., he lies uncovered 

mooseskutew v., he is naked 

mooses’kutewin n., nakedness 

mooses’pitonew v., he goes with bare 
arms 

mooses tikwanew v., he goes without a 
hat 

moosihaw_ v., he is sensed, he is around 

moosi’hew v., he senses him, he feels he 
is around 

moosihow v., he has the sensation of 
feeling 

moosi howin n., the sensation of feeling 

moosi howiniw v., he has feelings 

moosis adv., in the open 

moos’késta waw_ v., he is rushed at 

moos’késta wew_ v., he rushes at him 

mooskéstum v., he rushes at it 

mooski chiwun _v., it flows out 

mooski naw v., he is made bare 

mooski new v., he uncovers him, to take 
from concealment 

mooski payiw_ v., he breaks into a rash 

mooski pew v., he comes to the surface 
(by water) 

moos’ki pitaw v., he is uncovered and 
taken out 

mooskipitew v., he uncovers him (like a 
mouse hiding under grass) 

moos kipitum v., he pulls it out, he 
uncovers it 

moosko’maw v., he cries from what he 
heard 


mos tus kumikaw 


moosko’mew v., he makes him cry by his 
talk 

moosko’mow v., he makes himself cry by 
what is said 

mooskowah kuti sow v., he cries from 
hunger 

mooso’kot n., moose nose 

mooso’mina n., low-bush cranberries, 
moose berries 

mooso sinéya_ n.pl., bullets, shots 

moosos’ kaw v., many moose in the area 

mooso’wiyas n., Moose meat 

mooswa n., a moose 

mooswe kin n., a moose hide 

moowa’konew v., he eats snow 

moo’waw v., he is eaten 

moo'wew v., he eats him 

moo’wik v., she is eaten by him 

mooye yihtum v., he becomes aware of it 

mooye yimaw v., he becomes aware of 

mooye yimew v., he becomes aware of 
him 

mosahkinaw v., an. he is gathered 

mosahkinew v., he gathers them (as 
beads) 

mosahkini kew v., a collector gathers 
(things) 

mosahkini kew_ n., a collector 

mosahkini kewin n., a collection 

masahkinum v., he gathers them up 

mosahkipitaw v., he is gathered up 


quickly (as grain) 

mosahkipitew v., an. he gathers them up 
quickly 

mosah’kipitum v., inan. he gathers it up 
quickly 


mostina com., take it with bare hands 

mos’tinaw v., he is caught in the act of 
taking 

mos’tinew v., he caught him in the act of 
taking 

mostinum v., he takes it with bare 
hands 

mos tus kumik v., on the surface of the 
ground 

mos tus kumikaw v., it is bare ground 
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mos tuskumikohk 


mos tuskumikohk y., in the ground 

mucha chimaw _ v., bad is said of him 

mucha chimew v., he tells evil things of 
him 

mucha chimoskiw _ v., he is always telling 
bad news 

mucha chimow v., he tells bad news 

mucha chimo win n., slander; evil report 

mucha chisiw_ v., he is wicked, a sinner 

mucha pisin v., he disapproves of what 
he sees 

mucha poy n., a bad liquid 

mucha pumew v., he dislikes the look of 
him 

muchas’pinew v., he has a bad disease 
(venereal) 

muchas’pinewin n., V.D. (venereal dis- 
ease); sexually transmitted disease 

mucha’tis n., a bad person 

muchati’siwin n., a bad person 

muchati’siwin n., wickedness, sinfulness 

mucha’wasis n., a bad child 

muchayiwiw v., he is bad-tempered 

muchésé’chikew v., he does wicked 
things 

muchési’wepi siw_ v., he behaves badly, 
he is bad 

muchés’kwewiw v., she is a bad woman 

muchés’kwew n., a bad woman 

muché'taw _ v., there is sinful news about 
him 

muchéteyih tum v., he thinks evil 

muché'teyih tumowin n., evil thoughts, 
wishing evil 

muché twew y., he swears (profanity) 

muché twewin n., swearing 

muché yih’takosiw_v., he is despicable 

muche yihtakwun_y., it is despicable or 
shameful 

muche yih’tam v., he despises it, he hates 
it 

muche yihtamowin n., hatred, contempt 

mucheyimaw v., he is hated 

muche’yimew v., he hates and condemns 
him 

muchi pref., denotes bad, evil, wicked, 


muchoste’wepa ham 


wrong 

muchih’twaw v., is is bad-tempered 

muchih'twawin n., wickedness; bad tem- 
per; disobedience 

muchi’kosisén n., a bad son 

muchi kosisaniwiw v., he is a bad son 

muchi’kwanas_n., rubbish or weeds 

muchi kwana’si wiw v., it’s weedy or 
piled with rubbish 

muchi manito’weyichi kun n., an evil 
mind 

muchi manito weyihtom v., he thinks 
evil 

muchi’manito n., the devil, Satan 

muchi manito’wun_yv., it is devilish, it 
has evil spirits 

muchi’muskose_n., stink seed 

muchi nakosiw _ v., he is ugly 

muchinakwun _v., it looks bad, it’s ugly 
in appearance 

muchi napesis n., a bad boy 

muchi’napesisi wiw v., he is a bad boy 

muchi napew n., a bad man 

muchi pékis kwew_ v., he speaks evil, uses 
bad language 

muchi pékis kwewin n., blasphemous 
language 

muchi pukos kaw _v., it is infested with 
weeds 

muchi pukwa_n. pl., bad weeds 

muchi spuko siw_ v., he tastes bad 

muchi spuko sowin n., bad taste 

muchi spukwun_n., it has a bad taste 

muchi tehew v., he is cruel and unkind; 
he has a wicked heart 

muchi tehewin n., cruelty, wickedness 

muchi tonew v., he is foul-mouthed, he 
swears continually 

muchi tonewin n., swearing, foul lan- 
guage 

muchos*tehikun n., something to burn 
(as incense) 

muchos’'tehum v., he puts it to burn 

muchoste’payiw v., he falls into the fire 

muchostewepa ham _v., he pushes it into 
the fire (with a pole) 


Nays, 


muchoste’wepa whaw 


muchoste’wepa whaw v., he is pushed 
into the fire (with a pole) 

muchoste’wepa whew v., he pushes him 
into the fire (with a pole) 

muchoste wepi naw _ v., he is thrown into 
the fire 

muchoste wepi new v., he throws him 
into the fire 

muchoste wepinum v., he throws it into 
the fire 

muchos’'tewhaw v., he is put to burn 

muchos’tewhew v., he puts him to burn 

mu chun v., it is bad, ugly 

muh v., listen, hark 

muhé kun n., a wolf 

muhé kumahtik n., a wolf willow 

muhé kunwa’yan_n., wolf pelt 

muma’chiko naw v., he is held down and 
can’t move 

muma’chiko new v., he holds him down 
so he can’t move 

muma’chiko num _ v., he holds it down 

mumAahtawéh’tawaw v., he is heard 
strangely 

muméahtawéh’tawaw v., he hears him 
with surprise 

mumahtawéh'tum v., he thinks it strange 

mumahtaweyimaw v., he is known to be 
a genius 

muméahtawyimew v., he thinks he is a 
genius 

muméahtawinakosiw v., he looks strange 

mumahtawinakwun v., it looks strange 
and wonderful 

muméahtawi’séchi kew v., he performs 
miracles 

mumah’tawi sechi kewin n., a great mir- 
acle 

mumahtawi séhow v., he dresses myste- 
riously 

mume’siwun v., it is scarce 

mumahtawi siw_ v., he is clever and 
strange 

mumi’chihew v., he gladdens him; he 
boasts of him 

mumi’chihtam v., he praises it 
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muni new 


mumi’chimisow v., he boasts of himself 

mumi’chimisowin n., self-praise 

mumi’chimoskiw v., he is boastful 

mumi chimos’tama wew v., he boasts for 
him 

mumichimow v., he boasts 

mumi’chimowin n., boasting 

mumi’chisiw v., he is proud 

mumi’chisiwin n., pride 

mumi séto’'tam v., he trusts in it; he 
depends on it 

mumisé totam’owin n., confidence 

mumi sétotawaw v., he is depended 
upon 

mumi sétotawew v., he depends on him; 
he trusts him 

mumi’séw_ v., he depends and trusts in 
him 

mumi’séw in n., dependence; trust 

mumis komaw v., he is talked about 

mumis komew v., he speaks of him 

mumiskotum v., he speaks of it 

muna chéh’taw v., he uses it carefully; he 
spares it 

muna che’chikew v., he is economical, he 
saves it 

muna chi’chi kewin n., economy 

muna chi/haw v., he is spared, he is used 
carefully 

muna chihew v., he spares him 

muna hika kun n., a cream separater 

muna hikun n., cream 

munahipew v., he takes up his net 

munahum v., he skims it 

muna’wew v., he takes eggs from nests 

mun’choos n., a crawling insect, maggot 
or worm 

mun’choosi’win v., it is maggoty 

mune’siw v., he is poor, or in need of 
something 

mune’siwin n., poverty, want 

mune’wuské n., poor land 

muni kate’pitew v., he pulls its legs off 

muni kate’swiw_ v., he cuts its legs off 

muni’new v., an. he takes (gum off) with 
his fingers 


yl 





muninum 


muninum v., inan. he takes it off with 
his fingers 

muni’payiw v., it came off 

munipitaw v., he is pulled off (as gum 
from a tree) 

muni’pitew v., an. he pulls him out (as a 
little tree) 

munipitum v., he pulls it out (as his 
tooth) 

muni’sikew v., an. he cuts (as grain) 

muni’sikewin n., cutting (of hay) 

muni’sikun n., a mower, binder or 
scythe 

muni’sum v., he cuts it 

muni’swaw v., he is cut (as bread) 

muni’swew v., he cuts him (as bread) 

munitoh’kan n., an image, idol 

munitoh’kew v., he worships idols 

munitohkewin n., spiritual communi- 
catlon 

munito minah’'tikwa_n. pl., black currant 
bushes 

munitominak n. pl., black currants 

munito skatask n., a poison carrot, water 
hemlock 

munito wékin n., cloth 

munito wékinos n., a small piece of 
cloth, scrap 

munito we peyopisk n., tempered steel 

munito’win v., it is spiritual 

muni wepahum v., he knocks it off 
(with a stick) 

muni wepa whaw v., he is knocked off 

muni wepa whew v., he knocks him off 
(like nuts from a tree) 

munu hikan n., a skimmer (for cream) 

munu hipe’matam v., he skims fat off 

munu hipe’mew v., he skims off the fat 

munu hisko’wew v., he collects spruce 
gum 

mus’a4n n., anettle 

musanak n. pl., nettles 

musinaha v., write 

musinaham v., he writes it 

musinahamaw v., writeto him _ 

musinahikakew v., she writes with it 


musina’sowin 


musina hike v., write 

musinahikehew v., he employs him, he 
gives him work 

musina hike hewew n., an employer 

musina hike’sés_n., a stenographer, office 
worker 

musina hikesésiwiw v., he is a stenogra- 
pher, office clerk or writer 

musina hikesiw_ v., he writes a bit 

musina hikestuma waw v., it is written 
for him 

musina hikes tuma wew v., he writes for 
him 

musinahikew v., he writes 

musina hikew éniw_n., a clerk 

musina hike’win n., a debt owed 

musina hike’win n., writing 

musinahikun n., a book, letter, paper or 
magazine 

musinahikuna_n. pl., books, letters. 
papers or magazines 

musina hikunahtikos n., a pencil 

musina hikun’apisk n., a slate or pen 

musina hikunapoy n., ink 

musina hikunéhka kew v., he makes a 
book from it 

musina hikunéhka wew v., he makes a 
book for him 

musina hikunéhkew v., he makes books 

musina hikun’ekin n., wrapping paper 

musina hikunekinos n., small wrapping 
paper 

musina hikuné wéniwiw n., a letter car- 
rier 

musinahikunis n., a booklet, pad 

musinahum v., he writes it 

musina humawaw v., money is owed to 
him 

musina humawaw v., it is written for 
him 

musina huma’wew v., he writes for him 
or to him 

musina humawew v., he owes him 
money 

musina’sow v., he is marked or striped 

musina’sowin n., state of being colored 
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musina’stew 


musina’stew v., it is marked or striped 

musina whaw v., he is marked with a 
marker 

musina whew v., he marks him with a 
marker 

musini kochi’kew v., he is patterned 

musini’kotew v., he carries him 

musini’kotum v., he carries it 

musinipe hika tew v., it is painted 

musinipe’hikew v., he colors or paints it 

musinipehikewin n., painting 

musinipehiko tum v., he carves it 

musinipehikun n., paint 

musinipehikun ahtik n., a paintbrush 
handle 

musinipehum v., he paints it 

musini’sawa chikun n., a cut-out pattern 

musini’sawan n., a pattern 

musinistahikakew v., she embroiders 
with it 

musiniswhikew v., she embroiders 

musini stahi kewin n., embroidered 
work 

musini st’ahikun n., an embroidered 
article 

muskah’towan n., something taken from 
an opponent 

muskah’twew v., he takes by force 

muskah’twewin n., robbery, proceeds of 
robbery 

muskawa’chaw v., the ground is hard 

muskawah’kaw v., it’s in a hard lump (as 
clay) 

muskawahtik n., hard wood 

muska wahti’kwun_ v., it is hard wood 

mus kawa’kona kaw _v., the snow is hard 

mus kawa’konew v., the snow has a hard 
crust 

mus kawa’kumiw v., it is strong (speak- 
ing of liquid, as tea) 

mus kawa’pekun_ v., it is strong (as 
twine) 

mus kawa’piskaw v., it is hard (as a grid- 
dle) 

mus kawa’piskisiw v., an. it is hard (as a 
metal pail) 


mus kisinéh’ kew 


muska’wasin v., it is quite hard 

muskawas’ kumi kaw _ v., the whole area is 
hard ground 

mus kawa’skutin §v., it is frozen hard 

muskawa’tisiw v., he is strong and 
healthy 

muskawéa'tisiwin n., strength, hardness 

muska’waw v., it is strong, or hard 

muskawéh’taw_ v., he hardens or 
strengthens it 

muskawi’séhtaw v., he strengthens it 

muskawi’séw_v., he is strong and power- 
ful 

muskawi séwin n., strength, power 

muskawi'tehew v., his heart is strong 

muskawi tehewin n., hard heartedness 

muskek n., a swamp 

muskéké n., medicine 

muské’késa_n. pl., candies 

muskékéwapoy n., tea 

muskéké’wewut n., a medicine bag 

muskéké’wéyinew n., a doctor 

muskéké’wiskwew n., a lady doctor or 
nurse 

muskéké wukun_v., it smells like medi- 
cine 

muskéké’wun v., it has medicinal pur- 
poses 

muskéké’ya_n., medicines 

musk’kohk n., in the swamp 

muskeko’mina n., muskeg berries 

muskeko’pukwa n., muskeg tea; native 
tea plant known as Labrador Tea 

muskeko’wun v., it is swampy 

musk kowuské n., swampland 

muski’mot n., a bag or sack 

muski’motih’kakew v., she makes a bag 
from it 

mus kimotih’kew v., she makes bags 

muskimo’tis n., a small sack or bag 

mus’kisin n., a shoe 

mus kisinéh’kawaw_ v., shoes are made 
for him 

mus kisinéh’kawew v., he makes shoes 
for her 

mus kisinéh’kew v., she makes moc- 
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us kisine yapé 


casins 

us kisine yapé n., a shoestring 

us kisinih’kakew v., she makes shoes 

from it 

uski’sinis n., a small shoe; a child’s 

shoe 

us komina n., a berry (bear) 

us komi’nan ahtik n. pl., bear berry 

bushes 

us’ kosé n., a blade of grass 

us koséh’kew v., he makes hay 

@mus kosés’kaw v., a lot of hay around 

@mus koséw-kamik n., a haymow 

Mmus kos@’wun v., it is grassy 

@mus koséwustotin n., a straw hat 

mus ko’séya_n., hay or grass 

mus kotew n., a prairie; a plain 

ljmus kote wéniw n., a Plains Indian 

Smuskote wéniwiw v., he is a Plains 

Indian 

Amus’kote’wun v., it is an open prairie or 

plain 

#musku’maw v., it is taken away from him 

#musku'mew v., he takes it away from 
him 

muskwa n., a black bear 

mwkwa’skaw_ v., many bears around 

muskwu’yan _n., a bear skin 

mwuwkiy n., the skin 

musus’kon v., strip him of all he owns 

musus’konaw v., all is taken from him 

musus konew v., he strips him of all he 
owns 

mususkonum v., he gathers it up wholly 

mus'taw adv., since 

mutiy n., the belly or stomach 

mutoti’san n., a sweat tent; lodge 

mu totisa’néh’kew v., he makes a sweat 
tent (lodge) 

mu totisiw v., he sweats himself 

mutwa’niche excl., I wonder, I don’t 
know 

mutwe adv., a sound is heard; something 
happening 

mutwe-achimow v., he is heard telling 

news 





na 


mutwehikew y., the sound of his ham- 
mering is heard 

mutwe‘hikewin n., hammering 

mutweh’kwamow v., he snores, he makes 
sounds while asleep 

mutweh’kwam owin n., snoring 

mutweh'tin v., the door slamming is 
herd 

mutweh'tita com., knock it on some- 
thing, hit it against something 

mutweh’'titaw v., he drops it and its 
heard 

mutwehum v., he is hammering it 

mutwe’kahi kew v., he makes sounds of 
chopping 

mutwe’kahi kwein n., sounds of chop- 
ping 

mutwe-kitoo v., he is heard calling (as a 
bird) 

mutwe-matow v., she is heard weeping 

mutwe’pitum v., he pulls it hard and it 
makes it snap 

mutwe’sikew v., he is heard shooting 

mutwe sin v., he is heard falling down 
(asa clock striking is heard) 

mutwewe’sikew v., he is heard firing 
shots 

mutwe’wew v., a report of a gun is heard 

mutweya’pisku hikew v., he hits a steel 
triangle 

mutweya pisku hikun n., a triangle 
(musical instrument); a cymbal 

mutweya pisku hum _v., he strikes the 
steel triangle 

mutwe’whaw v., he is pounded to make 
a sound 

mutwe’whew v., he hammers or hits him 

mwasi pron., not often 

mwestinaw _ v., it is too laee to catch him 

mwestinew v., he is too late to catch him 

mwestinum vt, he is too late to catch it 

mwestus adv., sometimes, after, later 


Na’s 


na pron., first person 


Zoo 





na an exclamation 

nachi pref., denotes getting 

nachi’mostos wew v., he went for the 
cows 

nachi’pahaw v., quickly someone goes 
for him 

nachi’pahew v., quickly he goes for him 

nachipahtaw v., quickly he goes for it 

nachi’tapew v., quickly he drags it home 

nachi’wanékew v., he goes for his trap 

nachi’yooschi kew v., he is creeping 
toward it 

nachi’yoostawaw_ v., someone creeps 
toward him 

nachi yoostawew v., he is creeping 
toward him 

nachi yoostum v., he creeps 

nah_ used when a question is asked 

naha pron., an. that one there 

na’haw an. he is put away 

nahawe’kinaw v., an. he is folded neatly 
the pants are folded neatly 

nahawe’kin w_ v., she folds him neatly; 
she folds the pants neatly 

nahawe’kinum_ v., she folds it neatly 

nahawustaw v., he arranges it in order 

nahawustew v., it is neat and proper 

nahéh’uwaw v., he is obeyed 

nahéh’tawew v., he obeys him 

nahéh'tum v., he obeys it 

nahé’'tak v., he listens to him 

nahé'tikitiw v., he is of an exact size 

nahew v., he puts him away 

na@#hi v., put him away 

n@hik v. pl., put them away (pointing to 
it) 

nahinaw v., he is buried 

nahi’new v., he buries it 

nahini’kewin n., a burial 

nahinum v., he buries it 

nahi’payiw v., it fits well like a door ona 
frame) 

nahis’ kawew v., he fits it well (as in try- 
ing on clothes) 

nahis’ kum _v., it fits him nicely 

nahi'totum v., he does it carefully or 


namoya nehtawew 


accurately 

Nah ka’wéniw_ n., a Saulteaux Indian 

Nahka’wéniwiw v., he is a Saulteaux 
Indian 

nahup @haw_v., he makes him sit 

nah upés'tam_v., he sits down to sit 

nahupiw v., he sits down 

naka’chéh taw_ v., he is used to its ways 

naka’chihaw _ v., he is known or observed 
well 

naka chihew v., he knows or observes 
him well 

nakach’hiwewin n., an observation 

naka chih’taw v., he knows or observes it 

naka chipu haw _v., he is left alone 

naka chipu hew v., he leaves him behind 

nakas v., leave him 

nakasiwew v., he outruns everyone 

nakata leave it 

nakataw _ v., he is left behind 

naka tew v., he leaves him behind 

nakateyihtum v., he looks after it 

nakate’yimaw _ v., he is being cared for 

nakate’yimew v., he cares for him 

nakatum v., he leaves it behind 

nakiskaétowak v., pl., they meet 

nakiska’towin n., a meeting 

nakis kaw excl., meet him (as when 
introducing) 

nakiska’waw_ v., he is met 

nakis kawew v., he met him 

nakiskum_ v., he met it 

nakwa’taw v., he is snared 

nakwa’tew v., he snares him 

nakwa’tisow v., he catches himself in a 
snare 

nama’ché isn’t it that; wasn’t that so 

namikes’tawew v., she curtsies for him 

namike’yiw v., she curtsies 

namis kwesta wew  v., he nods to him 

namoya no, not, don’t, can’t, none (nega- 
tive) 

namoya ché adv., is it not 

namoya kiskeyihtum adv., he doesn’t 
know 

namoya nehtawew v., he doesn’t speak 
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namoya wapiw 


well 

namoya wapiw v., he doesn't see well 

namoya wéh’kach adv., never more 

namoya wéya adv., not him 

nam wach adyv., not at all 

nanakéw adv., he stops now and then 

nana pachéh’taw _v., he repairs it or tidies 
it 

nana’pachi haw v., he is tended to; he is 
tidied 

nana’pachi hew v., he tends to him 

nana pawi adv., it’s too late now 

nana ponaw v., an. he is held together 
(something) 

nanaponew v., an. he holds two together 

nanaponum v., he holds it together 

nanapwah’pitaw_ v., he is hobbled (as a 
horse) 

nanapwah’pitew v., she hobbles him (as 
a horse) 

nanapwah’pitum v., he hobbles it or he 
ties it together 

nanapweki’naw v., an. he is folded (as a 
pair of pants) 

nanapweki’new v., an. he folds him (as a 
pair of pants) 

nanapwekinum v., inan. he folds it 

nana’tohk adj., various; different items 

na nésiwak adv., they are in pairs 

nanéso adv., by two’s 

na néson’'towak y., they go in pairs 

naneyo adyvy., by fours 

na nikotwasik by sixs 

nanisto by threes 

na niyanan by fives 

nano’chi haw _ v., he is whipped 

nano’chi hew_ v., he whips him 

nano’chih’taw_ v., he whips it 

nantaw adv., about 

nan’tawapahtum v., he looks around for 
it 

nan’'tawapi maw v., he is being searched 
for 

nan’tawapi mew v., he looks around for 
him 

nan’tawapiw v., he looks around 


napuki’siw 


nantawisi if by any chance 

nan’'tawite somewhere 

nantonaw v., go look for him 

nanuheh’tak v., he listens obediently to 
him 

nape denotes male 

napé-atoske yakun n., a male servant 

nape-hiya n., a male animal 

napeh’kasow vy., he is brave; he tends to 
be a man 

napeh’kwan _n., a ship 

napeh’kwanis n., a motor boat 

nape-kookos n., a boar 

nape’mek n., a male fish 

napemimaw n., the husband 

nape-minoos n., atom cat 

nape-mostos n., a bull 

nape-pahahkwan n., a rooster 

napes n., a boy 

nape’sip n., a drake (a male duck) 

napesis n., a small boy 

napes’'tim n., a male dog or horse (stal- 
lion) 

napew n., aman 

nape’wiw n., he is a man (he is brave) 

nape’yapoos n., a male rabbit 

napo’new v., she folds them together 

naponum v., she folds it together 

napo’payiw v., it folds over (automatical- 
ly) 

napo’'tokonew v., he is knock-kneed 

napo'tokun n., a knock-kneed person 

napu kapiskaw v., it is flat (speaking of 
metal) 

napukapiskisiw  v., an. he is flat (speak- 
ing of something) 

napu kaseh’tak n., a cedar tree 

napwkasin it’s rather flat 

napukaw v., it is flat 

napukeh'tak n., a board; a flat wooden 
object 

napuki’kotew v., he has a flat nose 

napuki’naw v., an. he is pressed flat 

napuki’new v., an. he flattens him 

napukinum v., ian. he flattens it 

napuki’siw_v., he is flat 
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napuki’yakun 


napuki’yakun n., a plate 

napuki’yakunis n., a saucer or bread- 
and-butter plate 

napuko’sistuk n., a silver pine 

napuk-tapanask n., a toboggan or a sled 

napute adv., one side; sideways 

napute-ché chew v., he has but one hand 

naputekapiw v., he winks 

napute’katew v., he has one leg 

naputekusikun n., a pie (baked on one 
side) 

napute’pitonew v., he has but one arm 

napute pochikun n., a planer (to plane 
on one side) 

naputeyapiw v., he has but one eye 

napute’yasiw v., he blew to one side 

naputeyastun v., it blew to one side 

nasipehtahaw v., he is taken to the edge 
of the water 

nasipeh’tahew v., he takes him to the 
edge of the water 

nasipehtataw v., he takes it to the edge 
of the water 

nasipe pahtaw v., he ran down to the 
river 

nasipeta v., take him 

nasi’pew v., he goes down (to the village) 

nas’ pach adv., opposite 

nas’pich adv., forever 

naspi tamoh’taw v., he fastens it perma- 
nently 

naspi'tuta’mow v., he succumbs 

nasta v., inan. put it away 

nastamasow v., he puts it away for him- 
self 

nastamaw com., put it away for him 

nastamawaw v., it is put away for him 

nastamawew v., he puts it away for him 

nastasi’monéh kaw _v., she is making 
beds 

nastasi monéh kawaw v., a bed is made 
for him 

nastasi’monéh kawew v., she makes a 
bed for him 

nastasi’monéh katum_v., he makes it up 


(the bed) 


natoh’tum 


nasta’sow v., she makes the beds 

nastaw v., he puts it away 

nata com., ian. get it 

natahipew v., he fetches water 

natahum vy., he goes to get it (by boat) 

natakam adv., landward or shoreward 

nata kame’pitaw v., he is pulled to shore 

nata kame’pitew v., he pulled it to shore 

nata kame’yasiw v., he sails toward shore 

nata kame’yastum v. imp., it sails toward 
shore 

natakohkew v., he fetches the blankets 

natakwew v., he goes for snares 

natam v., he went to get it 

natama’kew v., he helps or assists.the 
needy 

natama’kewin n., help or support 

natam’4waw v., it is fetched for him 

natam’awew v., he fetches it for him 

nataw v., he is fetched; someone goes 
for him 

natawapit v., he looks around 

natawihaw v., he is doctored 

natawihew v., he doctors her; he heals 
her 

natawi hiwew v., he is a doctor; he doc- 
tors 

natawihow v., he doctors (or heals) 
himself 

natawihowin n., a doctor; a healer 

natayapew v., he goes for his net 

na’tew v., he goes to get her; he fetches 
him 

nati’pew v., he goes for liquor (or water) 

natisa@ha v., send for it 

natisahok v., send for them 

natisahum v., he sent for it 

natisawhaw v., he is sent for 

natisawhew v., he sends for him 

natis kwewew v., he goes for his girl- 
friend 

natoh’ta v., listen to it 

natoh’taw v., listen to him 

natoh’tawaw _ v., he is listened to 

natoh’tawew v., he listens to him 

natoh'tum v., he listens to it 
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natom 


natom v., ask him (demand) 

nato'mik v., ask them to come 

natona waw v., he is being searched for 

natonawew v., he searches for him 

nato’new v., he looks for him 

natoni’kew v., he searches 

natonum v., he looks for it 

natusa’kew v., he went for the coat 

natusa’maw v., snowshoes are gotten for 
him 

natusa’mew v., he gets the snowshoes for 
him 

natus kihkwew v., he went for the pail 

natustim’wew v., he went for the horses 

natustoti’new v., he went for the hat 

natwah'titaw v., he breaks it by knocking 
it on something 

natwa’kate whaw v., (accidentally) his 
leg was broken by someone 

natwa’kate whew v., (accidentally) he 
breaks her leg 

natwa’naw v., he is broken off (as a tree) 
by hand 

natwa’new v., an. he breaks him off (as a 

tree) by hand 

natwa’num v., he breaks it off by hand 

natwa’payiw v., it breaks off (because of 
a high wind) 

natwa pitaw v., an. he is broken (by 
pulling and bending) 

natwa’pitew v., an. he breaks him (by 
pulling and bending) 

natwa’pitum v., iman. he broke it off (by 
pulling and bending) 

natwa’simaw _ v., he is broken (by throw- 
ing him against something) 

natwa’simew v., he breaks him (by 
throwing him against something) 

natwa’sin v., he breaks (by falling) 

natwa’wepa hum v., he breaks (by hit- 
ting him with a stick) 

natwa’yasiw v., he breaks with the wind 
(like a tree) 

natwa’yastun v., it breaks with the wind 

nawe’yichi haw v., he is teased 

nawe’yichi hew v., he teases him 


nayah’tahaw 


nawi prep., behind 

nawikun n., the spine 

nawiy adv., far behind 

na’wuch adyvy., rather; somewhat 

nawu’ché v., cook it (fry it) 

na’wu chésta mawaw_ v., cooking (by fry- 
ing) is done for him 

nawu’chésta mawew v., she cooks (by 
frying) for him 

nawu’chéw  v., he cooks it by frying 

nawwu chéwin v., frying 

nawukapiw v., he sits with his head and 
body bent down 

nawuké v., stoops; bends forward 

nawu késta waw v., he is bowed to 

nawu késta wew v., he bows to her 

nawukéw_ v., he stoops or bends down 

nawu kiskwe piw v., he sits with his head 
down 

nawuwkiskwe yiw v., he hangs his head 
down 

nawuso’na v., choose it 

nawuso nakun n., a chosen person 

nawuso naw v., he is chosen 

nawuso new v., he chooses him 

nawuso’nike win v., choosing 

nawuso’nikun n., the choosen one 

nawusonum y., he chooses it 

nawu’swataw_ v., he is being chased 

nawu’swatew v., he is chasing him 

nawu swati towak v., they chase one 
another 

nawus watum v., he is chasing it 

nawuso’wew v., he chases game (deer or 
moose, ac.) 

nawu taskitew v., it caught on fire 

nawutinaiw v., he is caught 

nawutinew v., he catches him in his 
hand (as a ball) 

nawutinum v., he catches it in his hand 

naya’chikew v., he carries a large pack on 
his back 

naya’chikun n., a packsack 

nayachikun’eyape n., a pack strap 

nayah’tahaw v., he is given a pack; a pack 
is put on his back 
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nayah tahew 


nayah’tahew v., he puts a bundle on her 
back 

naya’tum v., he carries it on his back 

nayaw_ v., he is carried on her back 

nayew v., to carry (a child) on his back 

né denotes first person 

néchi n., one of my kind 

ne’chi prefix denoting kinship; fellowship 

néchi’atoske yakun n., my fellow 
employee 

ne’chi kwaskoh’tiw_ v., he jumps down 

ne’chi kwas kwesin v., he bounced out of 
a buggy or wagon 

néchi’mos n., my sweatheart or lover 

néchinapew n., my fellow man 

néchinehiyaw n., my blood brother, the 
Indian 

ne’chi payi’now v., he jumps off quickly 

nechi payiw_ v., he falls off (as from a 
tree) 

nechi pitaw  v., he is pulled down 

ne’chi pitew_ v., he pulls him down 

néchi’sén n., my brother or sister (a 
blood relation) 

néchi’sanak n., my blood relations, 
brother or sisters, ac. 

néchi’wa_ n., brother 

néchi'wam n., my cousin (father’s broth- 
er’s son) 

néchiwamis kwem n., my sister-in-law 
(father’s brother’s wife) 

ne’chi wepahum_v., he knocked it down 
with a stick 

ne’chi wepawhaw v., he is knocked down 
or off 

ne’chi wepawhew v., he knocked him 
down with a stick 

ne’chi wepinaw v., he is thrown down or 
off 

ne’chi wepinew v., he throws him down 
or off 

ne’chi wepinum_v., he throws it down or 
off 

nehi pron. pl., inan. those 

Nehiya’sis n., a Cree Indian child 

Nehiya’sisak n. pl., Cree Indian children 
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néhta’siw 


Nehiyaw_n., an Indian (Cree); an Indian 
man 

Nehiya’wati siw_ v., he has the cultural 
tradition 

nehiya’we v., speak Cree 

nehiya’wew v., he speaks Cree 

Nehiya’wewin n. pl., the Cree languages 

Nehiyawiskwew n., a Cree Indian 
woman 

Nehiya’wiw v., he is Cree 

néhpe’mahaw v., he is put in readiness 

néhpe’mahew v., he puts him in readi- 
ness 

néhpe’mastaw _ v., he lays it ready; on 
hand 

néhpe’mastew v., it lays in readiness 

néhpe’méw v., he stands by 

néhpemi’kapawiw v., he stands in readi- 
ness 

néhpemi’naw v., he is held in readiness 

néhpemi’new v., he holds him in readi- 
ness 

néhpemi’num v., he holds it in readiness 

néhta prefix denoting well or expertness 

néhtaachimow v., he tells good stories 

néhta’atoskew v., he is a good worker 

néhta késki pochi’kew v., he saws well 

néhta késte’pow v., she cooks well 

néhta keyas’kiw v., he is good at telling 
lies 

néhta’kitoh’chikew v., he plays 
musicwell 

néhta’méchisow v., he has a good 
appetite 

néhta’minahow v., he is a good hunter 

neht'amusinahikew v., he writes well 

néhta’néméhtow v., he dances well 

néhtanikamow v., he sings well 

néhtanipaw v., he sleeps well 

néhta’notinikew v., he is a good fighter 

néhtape’kenaw _ v., he is lowered by a 
rope 

néhtape’kinew v., he lowers him by a 
rope 

néhtape’kenum v., he lowers it by a rope 

néhta’siw v., he blew down 


néhtas’tochin 


néhtas’'tochin v., he got hooked and fell 
down 

néhtas’tun  v., it blew down 

néhtaw achimow v., he is a good talker 

néhtawah’tawew  v., he climbs well 

néhta’wew v., he speaks well 

néhtawé yihtum v., he has good knowl- 
edge for solving problems 

néhtawichimew v., he uses a boat and 
paddle well 

néhta’wihtaw v., he does things well; he 
is smart 

nehtawike’chikun n., a field or garden 

nehtawike chikunis n., a small garden 

nehtawike’chikunisa n. pl., fields or gar- 
dens 

néhtawikichikew v., he farms or makes a 
garden 

nehtawiki’ chikew eniw n., a fanmer 

néhtawik’hakun n., a child 

néhtawikiw v., he is born 

néhtawi kiwin n., birthday 

néhtawi’kwasow v., she is a good seam- 
stress 

néhtawi’siw v., he is hard to manage 

néhta’witotam v., he does it well; he is 
capable 

néhta’wosew v., she raises a good family 

néhta wun _ v., it is awkward; not conve- 
nient 

néhta’yayanum he swims well 

néhtin v., put him down; lower him 

néhtinaw_ v., he is lowered or taken 
down 

néhti’new v., he lowers him or takes him 
down 

néhti’num v., he lowers it or takes it 
down 

néhtu’chiwe payiw_ v., he goes downhill 
by vehicle 

néhtu’chiwe pitaw v., he is pulled down- 
hill 

néhtu’chiwe pitew v., he pulls him 
downhill 

néhtu’chiwe pitum  v., he pulls it down- 


hill 


néma@ hisot 


néhtu’chiwew v., he goes down (to the 
village or stairs) 

néhtu’chiwe yahkinaw v., he is pushed 
down the hill or stairs 

néhtu’chiwe yahkinew v., he pushes him 
down the hill or stairs 

néhtwchiwe yahkinum_v., he pushes it 
down the hill or stairs 

néhtwhum v., he knocked it down 

néhtwkoséw v., he goes down (from a 
ladder or height) 

néhtumutin n., the bottom ofa hill 

néhtus’kew v., he descends to the ground 

néhtutawhaw v., he is knocked down 

néhtwtawhew v., he knocks him down 

nekan n., the front 

nekan’ahew v., he puts him in front 

nekan’astaw_ v., he puts it in front 

nekan’ayaw v., he is in the front 

neka’new v., he leads; he is ahead 

neka’neyimew v., he thinks him superior 

nekaé’neyimow v., he thinks himself 
superior 

neka’nihk in the future 

nekani’kat n., the front leg 

nekani’payiw v., he runs ahead 

nekani’twewin n., a preface or foreword 

nekanoh’tahaw v., he is taken in the 
front to walk 

nekanoh’tew v., he walks ahead 

nekan wéhtum v., he tells it first 

nekan wéhtuma’waw v., he is told first 

nekan wéhtuma’wew v., he tells him first 

nék@hikwak n. pl., blood relatives 

nék@ komawak n. pl., parents 

neki pron., an. those to point at, speci- 
fied 

nékih n., my house; my home 

nékihk prep., in my home 

nekik pron., an. those there - pointing to 
them 

nema conj., that is it 

néma’hew y., she makes lunch for him to 
take 

ném@hisot v., he makes lunch for him- 
self to take 
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némakoh pew 


némakoh’pew v., he takes his blankets 
along (when on a trip) 

némas kwakun v., a weapon 

némaskwun_ yv., to take a gun along 

némas’kwew v., he carries a weapon: he 
is armed 

némas kwewin n., armour, weapons 

ném’aw v., he takes a lunch 

néma’win n., lunch 

némawini'wut n., a grub box; a lunch 
box 

néméhto v., dance 

néméh’tow v., he dances 

néméh'towak v., they are dancing 

néméh’towin n., a dance 

néméhto’wiskiw v., he is fond of dancing 

némé’nam v., he makes it dance 

némé’nam awaw v., it is made to dance 
for him 

némé’nam awew v., he makes it dancefor 
him 

nem’éta adv., there it is 

néméw_ v., he dances 

némé win n., an Indian dance 

némi to take along 

némi chékiy’?kunew v., he carries an axe 
with him 

nemikwasow v., she takes her sewing 
along 

néminew v., he makes him dance (as a 
child) 

némi paskisi’kunew v., he carries a gun 
with him 

nemow v., he growls 

némow’pew v., he takes a drink with him 

nenemiskweyiw v., he nods his head 

népah’tew v., he comes home late at 
night 

népa-itoh'tew v., he went during the 
night 

népa'tipisk n., during the night; by night 

népawi v., stand up 

népawi haw _ v., he is made to stand 

népawiw v., he stands 

népa’yastew v., it is moonlight 

népé n., a leaf 
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nésoh’ kumé kewin 


népé’sa_n. pl., many little leaves 

népés’kaw_ v., there are many leaves 

nepewihaw v., he becomes shy 

nepewihew v., he makes him become 
shy (by doing or saying something) 

nepewi’'mew v., he shames him (by talk- 
ing) 

nepewimow v., he shames himself (by 
talking) 

nepewi nakosiw v., he looks shy 

nepewinakwun _v., it looks disgraceful or 
shameful 

nepewisiw v., he is shamed 

nepewi’siwin n., shame; bashfulness 

népéya n.pl., many leaves 

népiminana n., highbush cranberry 

népi minanah’tikwa _n., highbush cran- 
berry bush 

népin n., summertime 

népin aya n., asummer animal 

népin ayak n., summer birds and ani- 
mals 

népi’nesés n., small summer bird 

népini’siw v., he spends his summer 
there 

népini’siwin n., a warmer resort 

népini' tapanask n., a stone boat; wagon 

népinohk n., last summer 

népinuskumikaw n., bare ground after 
snow melts 

népi’sé n., a willow 

népi’séskaw n., a willow grove 

népi'te adv., all ina row 

népi'tehew v., he puts them in a row 

népi’tepowak v., they sit in a row 

népite’sinahum _ v., he writes it down in a 
TOW 

népite’staw v., an. he puts him in a row 

népite’stew v., it is in a row 

nés’chas n., my cousin; Ist male cross- 
cousin 

nési’wak adj., there are two of them 

néso adj., two 

nésoh’kawa chik v., two of them fight 
one 

nésoh’kuma kewin n., assistance, help 


Al 


nésoh’kuma towin 


nésohkuma towin n., mutual assistance 

nésoh’kumaw v., help him 

nésoh’kuma waw v., he is given assis- 
tance 

nésoh’kuma wew y., he helps or gives 
him assistance 

nésoh’tewak v., they walk together 

néso’kamik n., two buildings 

Néso késikaw n., Tuesday 

néso kewak v., they line up together 

néso nawak v., they are held together 

néso’new v., an. he holds two of them in 
one hand 

néso’nisk n., two fathoms 

néson-toowak v., they hold one another 

nésonum v., inan., he holds two of them 
together 

néso pipon wew v., he is two years old 

néso’sakew v., he has two coats 

néso’sap n., twelve; a dozen 

nésos’ kawew_ v., he wears two pairs 

nésos kwewew v., he has two women or 
wives 

nésos’ta whew v., he got two in one shot 

néso’teskunew v., he has two horns 

néso'tew n., a twin 

néso’tewak n. pl., twins 

néso’tipiskwew v., he was away two 
nights 

neso watisiw v., he is or appears in a 
weak state 

neso’watisi win n., weakness 

neso’wisiw v., he is weak; he is sickly 

neso’wisiwin n., poor health 

nesowitehew v., he has a weak heart; he 
is timid 

nesowi tehewin n., timidity 

neso'wun v., it is weak 

nésta pron., me too, me also 

nésta’nan_ pron., we too; we also 

néstanaw n., twenty 

néstan 4witowak v., there are twenty of 
them 

néstanaw néso-sap n., twenty-two 

néstan’4waw adj., twenty times 

néstaw n., my brother-in-law 


neyo winwa 


nes taw only 

nestoh’kwe kawiw_v., he is weak by loss 
of blood 

nesto’katew v., he has tired legs 

nestwatahtum v., he is out of breath 
(from running) 

néswa’pekina com., double the strand; 
double it 

néswa’pekinaw v., he is doubled 

néswa’pekinew v., an. he doubles him 
(something) 

néswa’pekinum v., he doubles it 

nés'waw two times; double 

néswaw mitatahtom’tanaw_ n., two hun- 
dred 

néswayak v., in two places 

néswus’kisin n. pl., two pairs of shoes 

néswus kitew v., there are two standing 
together 

néswus taw v., he puts two together 

néswus'tew v., they are doubled 

nete adv., over there 

nete ochi from over there 

néto proclitic., I had some 

nétim n., my sister or brother-in-law 

newa yak adj., in four places 

newa yukéh taw_ v., she divides it in four 

néya pron., me, mine 

neyaw n., a point (land jutting into 
water) 

néyaw n., my body 

néyaweya pron., for my part; I myself 

neyo n., four 

neyoh'taw v., he divides it in four 

neyo katew it is four panels wide (as a 
tent); he is four-legged 

Neyo’késikaw n., Thursday 

neyom’tanaw adj., forty 

neyom’tana waw adv., forty times 

neyo’-sap adj., fourteen 

neyo’wak adj., an. there are four of them 

neyo waw adj., four times 

neyo wayuk adv., in four places 

neyo’wéhtaw  v., he divides it in four 
pieces 

neyo’winwa _ v., inan. there are four of 
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ni 


them 

ni pron., first person present tense 

nichah’kos n., my sister-in-law 

nika proclitic., I will 

nikamo’haw v., he is made to sing 

nikamo’hew v., he makes him sing 

nikamoh’taw v., he sings about it; he 
plays the record player 

nikamon n., a hymn 

nikamo’skiw v., he sings often 

nikamow v., he sings 

nikamowin n., a song, singing 

niké proclitic., I had 

nikik n., an otter 

nikiko’'min n., otter berry 

nikohtama waw v., wood is chopped for 
him 

nikohtama wew v., he chops wood for 
him 

nikoh’tew v., he chops wood 

niko’ twasik n., six 

niko twasi késikaw n., Saturday 

niko’twasi wak v., there are six 

niko twasi waw n., six times 

niko’ twasom tanaw n., sixty 

nikotwa’som tanaw _ n., sixty-six 

niko’twaso sap n., sixteen 

niko twas waw mitatahtom tanaw n., six 
hundred 

nimis n., my sister (older) 

nimitawahum v., he goes out to sea 

nimitawi v., in the water away from 
shore 

nimitawi yasiw v., he blew from land 
out into water 

nimi’'tawi ydstun  v., it blew from land 
out into water 

nimituhum v., he rubs his horns on 
wood (speaking of a deer) 

nimwhum yv., inan. he shakes his fist at it 

nimu whaw v., a fist is shaken at him 

nimu’whew v., he shakes his fist at him 

nipa com., sleep 

nipa@haw y., he is killed 

nipa@hew v., he kills him 

nipahi’ chika kew_ v., he kills with it 
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nipe’win 


nip@hisin v., he is killed by a fall 

nipahiskawaw _ v., he is killed by being 
tramped on 

nipa hiskawew v., he kills them by 
tramping on them 

nipahisow v., he kills himself 

nipahisowin n., suicide 

nipa hiwe makun_ yv., it is deadly 

nipahiwew n., a murderer 

nipah’ksow v., he pretends to sleep 

nipah’takeskiw v., he murders frequently 

nipah’takew v., he murders 

nipah’takewin n., a murder (deliberate) 

nipah'taw v., he kills it 

nipahtuma waw v., it is killed for him 

nipah’tuma wew v., he kills for him (like 
ducks) 

ni’pak v., all sleep 

nipa’siw v., he dozes 

ni’pask n., a sleepyhead; a sleeper 

nipaska’kow v., it makes him sleep 

nipas kiw v., he sleeps constantly 

nipatan com., let’s all sleep 

ni’paw v., he is asleep 

nipa’win n., sleep 

nipe proclitic., I come 

nipé n., water 

nipehaw v., he is put to sleep 

nipehew v., he puts him to sleep 

nipéh’katum v., he makes water from it 
(as from ice or water) 

nipéh’ kawaw v., an. water is made from 
him; something 

nipéh’kawew v., he makes water for her 

nipéh’kew v., he makes water 

nipémakun _ v., it dies out; it withers 

nipés kake makun_v., it causes sleep 

nipés’ kaw v., there is a lot of water 
around 

nipe’wapo win n., a davenport 

nipe’wapoy n., an anesethetic 

nipe’wayan n., pajamas; nightgown 

nipéwéh'taw_ v., he makes it wet 

nipéwe’pochikun n., a water mill 

nipewikamik n., bedroom 

nipewin n., abed 
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nipewi nihk 


nipewinihk v., on the bed 

nipewi nis n., a small bed; a cot; a crib 

nipé’wiw v., an. he is watery; he contains 
water (such as watermelon) 

nipé wun v., it is dripping wet 

nipi v., to die 

nipiw v., he died 

nipewas pinew v., he has dropsy 

nipiwas pine win n., dropsy 

nipiwin n., death 

nipoomukun y., it is dying (as a plant) 

nipoowi nakosiw_ v., he looks like death 

nipoowi nakwun yv., it looks like it is 
dead 

nipoowisiw v., an., he is withered (such 
as a tree) 

nipowi’siw v., he is crippled by a stroke 

niséh’kach adv., softly; gently; quietly; 
carefully 

ni’sém n., my younger brother or sister 
(full grown) 

nisémis n., my younger brother or sister 
(young) 

nisi’ kos n., my aunt (my father’s sister) 

nisi’ tohta kosiw_ v., he is heard (as with a 
hoarse throat sound) 

nisi tohta kwun_ v., it is heard 

nisi tohtam v., he understands it 

nisitohtam’owin n., understanding 

nisi tohta waw_ v., he is understood 

misi’tohta wew  v., he understands him 

niska n., a goose 

nis kak n. pl., geese 

niskas kwa n., goose grass 

miskéh’kan n., a goose decoy 

Niski-pésim n., April, goose month 

niski-pewiya n., goose feathers 

niski-pimé n., goose oil 

nis kisis n., a gosling 

nis kusine n., shot - 

nista’pawa haw v., he was drowned 

nista’pawa hew v., he drowns him 

nista’pawew v., he drowns 

nista’pawewin n., drowning 

nista weh’takosiw  v., he is known (as a 
neighbour); he is recognized 


nitaweyeh takwun 


nista weyih’takwun _v., it is known (by 
size or looks) 

nista weyihtum v., he knows it 

nistaweyimaw v., he is known 

nista weyimew v., he knows him 

nista wina waw v., he is recognized 

nista wina wew v., he recognizes him 

nis'tim n., my niece; my daughter-in-law 

nis'to n., three 

nistoh’taw_ v., he divides it in three 

nisto kamik n., three houses (near one 
another) 

nisto’kat n., a three-legged being (like a 
dog who has lost a leg) 

nisto’ katew v., he has three legs 

nisto kate weyaw v., it has three legs (as 
a stool) 

nisto’katis n., a three-legged iron kettle 
(of long ago) 

Nisto’késikaw n., Wednesday 

nisto’ kewak y., there are three living 
together 

nistom’tanaw _n., thirty 

nistom’tanaw nisto-sap n., thirty-three 

nisto-sap n., thirteen 

nistos’ kisin three pairs of shoes 

nisto tipahikun n., three o'clock; three 
yards 

nisto’tipiskaw n., three nights 

nisto’tipiskwew v., he was away three 
nights from home 

nistum adj., at first; the first 

nistum’osan n., the first born 

nistum’osani wewin n., birthright 

nistum’osani wiw v., he is the firstborn 

nistwa’pewak n., three men; they are 
three brothers 

nistwas’ kuchi wak y., three are frozen 
together 

nist waw adj., three times 

nitasis kitan n., the calf of the leg (my 
leg) 

nitaweyeh’takosiw v., he is wanted; he is 
necessary 

nitaweyeh’'takwun_ v., it is wanted; it is 
necessary 
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nita weyihtam 


nitaweyihtam v., he wants it 
nitaweyi maw _ v., he is wanted; he is 
hunted 


nita weyi mew v., he wants him 

nitaweyita v., want it 

nitawi prefix meaning go and do it 

nitawi’ayamiha v., go and pray 

nitawi'méchiso v., go and eat 

nitawi’minew v., he goes and looks for 
berries 

nitéh’kwa tim n., my nephew (my sister’s 
son) 

nitem n., my horse or my dog 

nito’sim n., my nephew (my brother’s 
son) 

nito’wané hikew v., she goes trapping 

nito wapa chikew v., he goes looking (or 
seeing) at things 

nito wapah'tum v., he goes to see it 

nito wapa maw v., he is visited by others 

niya’nan n., five 

niyanani’wa y., inan. there are five of 
them 

niyanani’wak v., an. there are five of 
them 

niyanani’waw adj., five times 

niyanani’waw mitatahtom tanaw_n., five 
hundred 

niyanan’késikaw n., Friday; the fifth day 

niyananomtanaw n., fifty 

niyananom tanaw niyanano-sap _n., 
fifty-five 

niyanano-sap n., fifteen 

niyanano-sapwaw adj., fifteen times 

nochi v., an. whip him 

nochi’chikew v., he goes hunting (wild 
animals and birds) 

nochi’chikewin n., trapping; hunting 
(occupation) 

nochi’chusk wew y., he is hunting rats 

nochi’haw v., he is getting a whipping 
(with a strap) 

nochi’hew v., he gives him a lashing 
(with a strap) 

nochi hew v., he traps (beaver or 
muskrats) 


nohte’sin 


noch’hiskwe wew v., he is courting a 
woman 

nochi’hiskwe wewin v., flirting; chasing 
women 

noch’ hitowak v., they are mating; they 
find their mates 

nochrhitowin v., mating; courting 

nochihtaw v., he works at it 

nochi’kinose wéniw n., a fisherman 

nochikinose wéniwiw n., he is a fisher- 
man 

nochi’kinose wéstu mawaw v., fishing is 
done for him 

nochi’kinose wéstu mawew v., he fishes 
for him 

nochi’ kino sewew v., he fishes 

no’chimihk adv., inland; in the woods 

nochi’nape weskiw_v., she is a flirt; she is 
fond of men 

nochi’nape wew v., she chases him; she 
looks for men 

no haw v., he is nursed 

nohawa’sow v., she nurses her child 

nohew v., she nurses him 

noh’kwachi kew v., he licks (the dish) 

noh’kwa taw_ v., he is licked with the 
tongue (as a cow tending her calf) 

noh’kwa tew_ v., she licks him with her 
tongue 

noh’kwa tum v., he licks it 

noh’'taw adyv., short of (in length) 

noh’te adv., would like; also used a prefix 

nohte’apiw v., he would like to sit 

nohte’atoskew_ v., he would like to work 

nohte’kéwew v., he would like to go 
home 

nohte’kutew v., he would like to eat (he’s 
hungry) 

nohte’kutewin n., hunger; famine 

nohte’matow v., he would like to cry 

nohte’méchisow v., he would like to eat 

nohte’nikamow v., he would like to sing 

nohte’nipaw v., he would like to sleep 

nohte’payiw v., he ran short of it 

nohte’sin v., he’s played out; his strength 
fails 
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nohte’skum 


nohte’skum_v., he falls short of pacing 
the length 

nohte’yapa kwew v., he is thirsty 

nohte’yapa kwewin n., thirst 

noko’chikew v., she shows something 

noko’hawa sow v., she gives birth (a 
child is seen) 

nokoh’taw_ v., he shows (that he is a 
capable man) 

noko’siw_ v., he is seen; he is born 

nokwun v., it is seen; it is visible 

noo’ haw v., the child is nursed 

noo hawa sow v., she is nursing her child 

noohew v., she suckles him 

noona’chikew v., he is sucking a bottle 

noona’chikewin n., sucking; suction 

noona’chikun n., a nursing bottle; a 
soother 

noona'taw v., she is nursing (an animal 
that suckles her young) 

noona’tew v., he nurses from her 

noonatum v., he nurses from it 

nooni’skiw v., he is constantly nursing 

noo niw v., he nurses (as an infant) 

noo’sisim n., my grandchild 

nose pref., denoting female 

nose-haya n., a female 

nose-kookos_n., a sow 

nose-mek n., a spawner 

nose-minoos n., a female cat 

nose-mistahkesiw n., a lioness 

nose-pakahakwan n., a hen 

nose-pihew n., a female partridge 

nose-sip n., a female duck 

nose’stim n., a bitch; a mare 

nose-wapoos n., a doe (rabbit) 

nota poos wew v., he hunts rabbits 

notihko’mataw v., lice are hunted for on 
his head 

notihko’matew v., he hunts for lice on 
her head 

notihko’mew v., he hunts for lice 

notin v., fight him 

noti’naw _ v., he is given a beating (some- 
one fights him) 

noti’new v., he fights him 


nuheyihtowak 


notinikeskiw v., he fights often; a fight- 
ing man 

notinikew v., he is fighting 

notini kewin n., a fight; a war 

notinum v., he fights it 

notinto-sépé n., Battleford 

notinto wak v., they are fighting 

notinto win n., a war 

noti’sin v., he is too big to enter an 
opening; he doesn’t fit into it 

notisi’ pew v., he hunts ducks 

notis kawew v., an. he does not fit (his 
pants) 

notiskum _ v., he doesn’t fit it (it’s too 
small) 

noto’kwes n., a little old lady 

noto’kwesiw n., an old lady 

noto kwew n., an old woman 

noto’kwew anak n., an old mare 

noto’ kwewiw v., she is an old woman 

nuh here take it, as handing an object 
over 

nwhahkis n., the son-in-law; a bride- 
groom 

nwhahkisém n., my son-in-bw 

nwhahkisim n., a son-in-law 

nwhakunis kwem_ n., my daughter-in- 
law 

nwhakunis kwew n., the daughter-in-law 

nu haépah’'tum v., he sees it readily 

nuha’pamew v., he sees him readily 

nuha’piw v., he has good vision; he sees 
clearly 

nuhawa’kéhtum v., he counts carefully 

nuhawakimew v., he counts them care- 
fully 

nuhaweh'tum v., he hears well 

nuhawi’nikew v., he is orderly, he puts 
things compactly 

nuhawimikewin n., compact storage (of 
cargo) 

nuhé@yékohk adv., exact quantity and 
number 

nuhé@yihta weyihtum v., he has good 
sense in reasoning 

nuheyih’'towak y., they all agree 
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nuheyih’'towin 


nuheyih’'towin n., a satisfactory agree- 
ment 

nuhe yihtum yv., he is content 

nuhe yih’tu mohaw v., he is made happy 
and content 

nuhe yihtu mohew v., he makes him 
happy and content 

nuhe yihtu mowin n., contentment; sat- 
isfaction 

nuhe’yimaw 

nuhe’yimew 
(or them) 

nuhw’pi haw v., he is seated 

nuhw’pi hew v., he seats him 

nuhu’piw v., he sits 

nuka’naw v., he is stopped; he is 
detained (by someone) 

nuka’new v., an. he stops him (an 
object) 

nuka’num v., an. he holds it back (as 
working machine) 

nuki’new v., he stops him (a person) 

nukinum v., inan. he stops it 

nuki’payiw v., it stops working (auto- 
matically) 

nukis’weyiw_ v., he holds his head down 

nuku ché'taw_ v., he knows it well; he is 
skilled (by experience) 

numa’chéw _v., he is left-handed 

numa’chewin n., left-handedness 

numah'tin n., on the left 

numéah’tinihk n., the left side 

numah’tinisk n., the left hand 

numata’kwen v., it is not there; it’s gone 

numa’tew v., he is gone; he disappeared 

nume’kos n., a fish (trout) 

nume’kosis n., a small fish or trout 

nume’kosis’ kaw v., there are many trout 

nume’pé n., a sucker 

nume’pésis n., a small sucker 

numes’tek n., dried fish 

numes’tekoh’kew v., he makes dried fish 

numew n., a sturgeon 

nunanis adv., in all directions 

nunanis’chipayiw v., it breaks apart in 
pieces 


v., he pleases everyone 
v., he is pleased with him 


nunum iskumike’payiw 


nunanischipitaw v., he is pulled into 
pieces 

nunanis chipitew v., he pulls him into 
bits 

nunanis chipitum v., he pulls it into bits 

nunanistinaw v., he is taken apart (as a 
clock can be) 

nunanistin ew v., an. he takes him apart 
(as a clock can be) 

nunanistinum v., inan. he takes it apart 

nunapawis expression., it’s too late; why 
does he come now 

nunas komaw v., he is given thanks 

nunas komew v., he thanks him; he is 
grateful to him 

nunas komow v., he is thankful; he gives 
thanks 

nunas komowin n., thankfulness 

nuna’tawi haw _ v., he is doctored (day 
after day for a long time) 

nuna’tawi hew v., he doctors him (day 
after day for a long time) 

nuna’tawi hiwe win n., doctoring; heal- 
ing (day after day for a long time) 

nuna tohkomaw v., he is teased (by jok- 
ing and talking) 

nuna tohko mew v., he teases him (by 
joking and talking) 

nune’pewi haw v., he is made ashamed 

nune’pewi hew v., he makes him 
ashamed; he shames him 

nune péwih'takwun_v., what is heard is 
shameful and a disgrace 

nune pewi siw v., he is ashamed; he is 
bashful 

nune pewi siwin n., shame; disgrace 

nunés’kapiw v., he has watery eyes 

nuneso wisiw_ v., he is weak 

nunwhétum v., he hears well; good hear- 
ing 

nunuma’chiw yv., he is shivering (from 
cold) 

nunumas’pinew v., he has palsy 

nunum aspi newin n., palsy (a sickness) 

nunuma’stun v., it shakes with the wind 

nunum iskumike’payiw v., an earth- 


Zhe oe 


unu miskwe stawaw 


quake, the earth trembles 

unumiskwe stawaw_ v., he was bowed 

to (only with the head, like a nod) 

unu’miskwe stawew v., he bows to him 

(only with the head, like a nod) 

Mnunumi’skwe yiw v., he nods his head 

Bnunumi'tapis kunew v., his jaws tremble 

Bnunumi tapis kune wuchiw v., his jaws 

tremble from the cold 

nunum’payiw v., he shakes (his whole 
body) 

Hnunum’pitaw v., he is shaken 

Hnunum’pitew v., he shakes him 

Snunumpitum v., he shakes it 

@nupwekina v., fold it in half 

nupwe’kinew v., an. he folds him (some- 
thing) in half 

lj nusko’maw v., he was answered 

Bnusko’kew v., he answers him 

§ nusko’mitowak v., they answer one 

} another 

§nusko’mow v., he answers 

nusko’mowin n., an answer 

nusk’waw v., he fights back; he resists 

nuskwehum v., he sings to it 

nuskwe’hum 4 kewin n., a response; an 
accompaniment 

nuskwehum 4 towak v., they sing 
together 

nuskwe’huma waw v., they sing along 
with him 

nuskwe huma wew v., he sings with him 

nus’pach adv., wrong; contrary 

nus pachi adv., falsely 

nus’pachis kum_v., he wears it the wrong 
way (as shoes on the wrong feet as a coat 
inside out) 

nuspachi'totum v., he does it the wrong 
way 

nuspatiskawew v., an. he wears his socks 
inside out 

nuspita’ kewin n., resemblence 

nuspita’kow v., it resembles him 

nuspita’wew v., he looks like (his father); 
resembles 

nuspitum v., he resembles it 





ocha’pé 


nutahum v., he paddles upstream 

nuti’mihk v., up the river; inland 

nujto chi’kew v., he gives an order (for 
supplies) 

nujto ma’chikew v., he smells around for 
a scent (as a dog) 

nuto'maw v., he is asked 

nuto’mew v., he asked him 

nutonawaw v., they look for him 

nutonawew v., he looks for him; he 
searches for him 

notonum v., he looks for it; he searches 
for it 

nuto’payiw v., he goes scouting around 

nuto’payiwin v., a scouting party (dur- 
ing tribal wars) 

nuto’pew v., he looks for a drink; he goes 
searching for liquor 

nuto’tum v., he asks for it 

nuto tumakew n., a request 

nuto'tumaw com., ask him 

nuto tum’awaw _ v., he is asked for it 

nuto tum’awew v., he asks him for it 

nuwekochin v., he hangs slanted (as a 
clock on the wall) 

nuwe’kotew v., a hangs slanted (as a pic- 
ture) 

nuweyasiw v., it leans 

nuwe’yas komaw v., he leans (as a tree) 

nuwe yas kwahum v., he makes it lean by 
using a stick 

nuyeta’wéw  v., he holds it awkwardly 





O’s 


0 possessive pronoun always placed 
before the noun which denotes his — 
third person e.g. otanisa - his daughter. 
O followed by a verb denotes third per- 
son in action e.g. inan. otinam - he takes 
it; an. otinew - he takes her 

ochah’kosa_ v., her sister-in-law (her hus- 
band’s sister) 

ochah’kosi maw _v., her sister-in-law (the 
elder of all sister-in-laws) 

ocha’pé v., his bow 


Dy 


oché ché 


oché ché v., his hand 

oché chékom_ v., his wart 

o ché ché komiw v., he has warts 

o’ché’ché sa__v., his fingers 

o ché’chéya v., his hands 

oche’chi’payiw v., the time has come 

o che’chipisés_ n., the yellow-throated 
bunting 

ochéh’komés n., a mangy wolf 

o chéh’kwuna pésta wew v., he kneels 
before him 

o chéh’kwu napiw v., he kneels (as in 
prayer) 

o cheh’pew v., he is active and nimble; 
he is light-footed 

o cheh’towak v., they are kissing; they 
kiss each other 

o cheh’towin n., kissing 

ocheh’'tum v., he kisses it 

o’chek n., a fisher (a fur-bearing animal) 

o ché‘kak n.pl., fishers 

o ch@kiyi kun v., his axe 

o ché@’kiyi’kuniw v., he has an axe 

o ch@kuhikun_ v., his axe 

o ch@kuhi kuniw v., he has an axe 

o che’maw v., she is being kissed 

o che’mew v., he kisses her 

o che’pihk n., a root 

o che’pihkwa_n. pl., roots 

o che’pihko wiw v., he (the tree) has 
roots 

o che’pihko wun _v., it has roots; it’s roots 

o ches n., a fly 

o chéseh’kwew v., he has a scar on his 
face 

o chesis n., a small fly; an insect 

o chési’siw_ v., he is scarred 

o’chésta haseponew v., he has a fork 

o chésta hiku niw_ v., he has an awl; he 
has a fork 

o ches’tutiy n., gristle 

o ches’tutiy apé n., a tendon 

o’chéw v., an. he comes from... 

o che’wun v., there are many flys; it is 
maggoty 

o’chi prep., from out of; for; with 
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ohpa hike 


o chi’chak n., a crane 

o chichakos _n., a young or small crane 

o chi’chakos’ kaw v., cranes are numer- 
ous 

o chi?ch?kwun_n., his knee 

ochi’chi win v., it flows from it 

o chikawih taw_v., he makes it drip 

o chikawiw v., an. it flows out; he is 
leaking (a pail is leaking) 

o chikuna n., beaver food (provisions 
for winter) 

o chi’kuwa piw_v., he sheds tears: he has 
tears dropping 

o chi’ kuwa piwin n. pl., teardrops 

o china’tew v., he fights him over it; on 
account of it they fight 

o chi’payiw v., it comes from 

ochi’pita v., pull it 

ochi’pitaw v., he is pulled 

o chi’pitew v., he pulls him 

o chi’piti kow v., he has cramps; he takes | 
fits 

o chi’pitisow v., he pulls himself up 
(with a rope) 

ochi’pitum v., he pulls it 

O’chi pwew_n., an Ojibway Indian 

O chi’pwewiw v., he is an Ojibway 

o’chitaw adv., deliberately 

o chi’wam_n., his brother 

o chi’wamihto wak n., they are brothers 
or cousins 

o chi wamih’towin n. pl., blood relations | 

o chi wami maw _n., the brother or 
cousin 

o chi’wamisa n., his younger brother 

o chi wamiw v., he has a brother 

o chi wayawéw v., he comes out of it 

o chuh kis@hikoniw v., inan. he has a 
flint 

ohi pron., those 

ohko’ma_n. per., his grandmother 

ohkomi’maw _n., a grandmother 

ohkonvisa_n. per., his uncle 

ohkom’isimaw_ n., the uncle 

ohko sapa’chikew n., a foreteller 

ohpa@hikew v., he sets many traps 


r 





 ohpa’how 


® ohpahow v., he flies away (he flies off 

his perch) 

§ ohpahowak vy. pl., they fly away 

ohpahow-pésim n., August (flying 
month) 

ohpahum y., he pries it up (he sets his 
traps) 

ohpa’siw v., he is raised by the wind (as a 
kite) 

ohpas’kwa hum v., he raises it (with a 
bar or pole) 

ohpas’kwa whaw v., he is raised (with a 
bar or pole) 

ohpas’kwa whew v., he raises him (with 
a bar or pole) 

Ohpas’kweyaw n., La Pas, Manitoba 

ohpa’sow v., he blows off the ground 
and into the air 

ohpas’'tun v., it blows off the ground and 
into the air 

ohpés’tum v., he jumps at a chance 

oh’péw v., he jumps up 

ohpik’haw v., he is raised (as an orphan 
or animal) 

ohpiki’hawa sow v., she raises a family 

ohpik’hew v., she raises him 

ohpi’kin v., it grows up 

ohp’kiw v., he grows up 

ohpi kusikun n., baking powder 

oh’pime ady., somewhere else 

ol’pin v., lift him 

oh’pina v., lift it 

ohpinamawaw v., it is lifted or raised for 
him 

ohpinamawew v., he is lifted or raised 
for him 

ohpinaw v., he is raised or hoisted 

ohpi’new v., he raises or hoists him up 

ohpinikew n., a weight lifter 

ohp?nikewin n., weight lifting 

ohpinis’kew v., he raises his arms 

ohpi’nisow v., he raises himself up 

ohpinum v., he raises it up 

ohpinuma’kew v., he lifts for others 

ohpinuma’sow §v., he is able to lift it for 
others 


ohtis kawa pésta wew 


ohpinuma’wew v., he lifts it for him 

ohpi’payiw v., an. it rises (as yeast bread) 

ohpi’pitaw v., he is raised (by ropes) 

ohpi’pitew v., he raises him (by ropes) 

ohpi’pitum v., he raises it (by ropes) 

ohpisikun n., yeast 

ohpi’sin v., he is rising (as bread rises) 

ohpis’kaw v., he ascends (in relation to 
God, ascending to heaven) 

ohpis’ kawin n., ascension 

ohpis’ kweyiw v., he raises his head 

ohpwna n. pl., the lungs 

ohpake’kipichi kew n., a man who 
hoists with a machine 

ohpa’ke kipe tum _v., he hoists it (as a 
flag) 

ohpus’tew v., it is higher than ground 
level 

ohta’stum v., it sails from over there 

ohtawakiy v., his ear 

ohtawakiya v., his ears 

ohtawakaw v., he has ears 

ohtawé@’maw _n., he is the father 

ohtawé’méw v., he regards him as his 
father 

ohtawé’mikow v., he is a father to him 

ohta’wéw  v., he has a father 

ohta wéya n., his father 

ohtawi’kehoo n., a large horned owl 

oh’tew v., it boils 

ohteyihtum v., he is jealous; he is envi- 
ous 

ohte’yimaw v., he is envied 

ohte’yimew v., he is jealous of him 

oh’tin v., the wind blows from that way 

ohtinam v., he obtains it from (some- 
where) 

ohtinamakewin n. pl., provisions 

ohti’siw v., he receives that much; he 
profits 

ohtisi’ win n., gain; profit; wages 

ohtis’ kaw prep., before; in front of 

ohtis kawa pésta waw_ v., he is sat in 
front of him (facing him) 

ohtis kawa pésta wew v., he sits in front 
of him (facing him) 


Pa fe) 


ohtis kawa péstum 


ohtis kawa péstum_ v., he sits in front of 
it (facing it) 

ohtis’kawa piw v., he sits in front (facing 
an audience) 

ohtis kawi kapawiw v., he stands in front 
(facing an audience) 

ohtoh’tew v., he came from (that direc- 
tion) 

ohtu’mew v., he was able to eat a piece of 
it (as wedding cake) 

ohtume’yihtum v., inan. he is delayed by 
anxiety 

ohtum’yimaw v., he is thought of (as 
one who is sick) 

ohtum’yimew v., he is thinking of him 
mostly (as one who is sick) 

okaminakusé n., a brier or thorns 

okaski pasi’wew _n., a barber; one who 
uses a razor 

okasu’kew n., a glutton 

okasukimiw v., he has a tapeworm 

okaw_n., a fish; perch or pickerel 

okawé’mew v., he regards her as his 
mother 

oka’ wéw v., he has a mother 

oka’wéya n., his mother 

okéma’pahkew n., a spy 

okéni’pochikew n., a filer; one who files 
saws 

okeni’pochi kuniw v., he has a file 

okeski’munasew n., a kingfisher (bird) 

okés’kwepes kiw_n., a habitual drunkard 

okés’ kwe pew _n., a drunkard 

okés’ kwew n., a madman 

okés kwe’yatis n., a prostitute 

oki an. — these 

okihtimew éniw n., a lazy person; an 
idler 

okih'timiskiw n., one who is lazy; one 
who makes no effort to survive 

okik n., the gill of a fish 

okimah’kan n., boss; agent; an appointed 
chief 

okimah’kasow v., he pretends to be chief 

okimah’kataw _ v., he is made chief 

okimah’katew v., he makes him chief 


okitma’kisiw 





okima’nahk n., the government 

okima’sis n., an office clerk; a son of a 
king 

okimas’kwesis n., the chief’s daughter; 
or the daughter of anyone known as 
“okimaw” 

okimas’kwew n., the chief’s wife; the 
wife of anyone known as "okimaw" 

okmaw _ n., a man ofa high position; 
governor; chief 

okimawe’yihta kosiw_ v., he is hon- 
ourable; he is highly respected 

okimawe’yimaw v., he is honoured as a 
chief or governor 

okimaweyimew v., he honours him as a 
chief or governor 

okimawikamik n., governor’s residence 

okimawirkosisan n., the son of a chief 
(of royalty) 

okima’wiw v., he is master or chief 

okimawi’win n., social status govern- 
ment 

okimawustotin n., a crown 

okimoti’skiw n., a thief 

oki’né n., a rose hip 

okinéyak n. pl., rose hips 

okinose’miw v., he has fish 

okipa@howew n., a jailer 

okipa@howin n., his diaphram 

okip@howinihk y., in his diaphram 

okisepe’kinikew n., a laundry man 

okise’watis n., a kind person 

okise’watisiw v., he is a kind person 

okisinohumakun _n., a scholar; one 
being taught 

okiski’muniw_ v., he has a file 

okiskinoh'tahi wew n., a guide or leader 

okiskino’huma kew n., a teacher, 
instructor 

okiskino huma wakin n., a student; one 
who studies 

okisti’kaniw v., he has a field or garden 

okis’tuto wan n., a grizzly bear 

okitik v., his kneecap 

okitima’kisak n., the poor 

okitma’kisiw n., a person in need; one 
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okitoh chikew 


who is poor 

okitoh’chikew n., a musician 

okitoh’chike wak n., an orchestra 

okitoh’chikun iw _ v., he has musical 
instruments 

okoh'takun v., his throat 

oko’sisa n., per., his son 

oko sis? maw _ n., son 

okosisi mawiw v., he is the son 

okosisimiw v., he fathers a son; takes 
him as his own 

okotakunusk n., goose grass 

okoto’wakunisa v., his matchesf 

okoto wakunisiw v., he has matches 

okoto’waniw v., he has a campfire 

okuké’chimosk n., a boaster 

okuképatis n., a stupid person 

okukéyaski’wachimon n., a tale of false- 
hoods 

okunawe’ma wu sow _n., a baby-sitter 

okunawe mayatihkwew n., a sheep- 
herder 

okunawe skwah’temi wew_ n., a door- 
keeper 

okunawe’yichi kew n., a guard; caretaker 

okwas’kwas kote pew _n., the white mus- 
cle in the heart 

okwas kwe’pichikew n., one who fishes 
with hook and line 

okwas kwe’pichi kewak n., fishermen 
angling 

okwaskwe’pichi kune yapé n., angling 
line 

omacha’tis n., a wicked person 

oma’chéw _n., a hunter 

omahkah’kwa_n., his barrels or tubs 

omahumow n., a boatman (going 
downstream) 

Oma méh’kwew n., a Stoney woman 

omatwhikuniw v., he has a skin seraper 

omaw n., the digestive organ of a cow’s 
stomach 

omawa’chéchikew n., a collection 

omawa’tini kew n., one who gathers a 
collection; a collector 

ome’chisowi nahtik n., his table 


onapemih kaw 


oméh'tima n., his wood 

oméh’timiw v., he has wood 

omé’mésis n., a young dove 

omé’méw n., a pigeon; dove 

omi’ké v., sores; scales; a rash 

omikéw_ v., he has sores or scabs (exce- 
ma) 

omikéya_ v., his sores or scabs 

omi’sa_n., his older sister 

omiséh’kemos n., a tall tale 

omi’si adv., like this 

omisimaw n., the oldest daughter or sis- 
ter 

omisi’mawiw v., she is the oldest girl in 
the family 

omisi’miw v., he has a sister 

omista timo’miw v., he has horses 

omisti’kom v., his cane; his stick 

omis tiho miw_ v., he has a cane 

omoh’kochi kew n., one who planes 

omol’koma niw v., he has a knife or 
knives 

omoh’te yapisko miw_ v., he has a knife 

omos homi maw n., a grandfather 

omos toso kamiko miw_ v., he has a cow 
barn 

omos toso'miw v., he has a cow or cattle 

om0’tiy n., the crop of a chicken or par- 
tridge 

omunisi’kew n., a swather or reaper 

omunus’kosi wew n., one who mows; a 
mower 

omunus’ koso wakun n., a mower (to cut 
hay); a mowing machine 

omusina@hikesés n., a clerk; an office 
typist 

omusinahikew n., a writer 

omusin@hikuniw v., he has paper, letters 
or books 

omuskah’twesk n., a purse thief 

omuskéké’miw v., he has medicine 

omus’kisineh’kew n., a shoemaker 

omus’kisiniw v., he has shoes 

omuskoséh’kew_ n., a hay maker 

omus’kosé miw v., he has hay 

onapemih’kaw v., she lives common-law 
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ona pemiw 


ona’pemiw v., she gets a husband; she is 
married 

ona’tam akew n., a defender; mediator 

onéchaniw _n., a cow, a female moose 

on@hikow v., he has parents 

onéhtawrkichi kuniw v., he has a field 
or garden 

one kani’skat _n., the front leg 

one ke’ko maw n., a parent 

onék@kom awak n. pl., the parents 

oni’ kamow n., a singer 

onipahta kew n., an executioner 

oni’ pém v., his water 

oni’ pémiw v., he has water 

onipewinihk v., in his bed 

oni pewiniw v., he has a bed 

oniskimiw v., he has geese 

oniski’pimé n., goose oil 

onochi’kinose wew _n., a fisherman 

onota poos’wew n., a rabbit hunter 

onotinikesk n., a fighter; a boxer 

onotinikewak n., warriors; an army 

oohoo n., an owl 

oohoo’sis n., an owlet 

oohoo’wak n. pl., owls 

ooma_ pron., inan. this 

oosi n., a canoe; a boat 

oosa n.pl., boats 

ooyoo v., howling 

opah’kekin ikew n., a tanner 

opahkeki’niw v., he has leather 

opahkwesi kunéhkew n., a baker 

opah’kwesi kunimiw v., she has bread or 
flour 

opaku tinikew n., one who plants grain 
or a garden 

opapama’mos n., a fugitive 

opapamoh’tew n., a traveler 

opas kisi’ kuniw v., he has a gun 

opas ta’mow n., a slanderer; a blasphe- 
mer 

opawa hikew n., a thresher (one who 
threshes grain) 

opawa@hikuniw v., he has a threshing 
machine 

opéhta wesa kan _n., her petticoat 
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osa kochi’ hiwew 


opéhta wesa kani miw v., she has a petti- 
coat | 

opehtwakuniw v., he has a pipe or 
tobacco 

opéko’pichikew n., one who plows 

opé’minah’ kwani miw v., he has rope 

opépé’chew n., a robin 

opésa’kune pemiw v., he has a rawhide 
rope 

opésimoh’kanima _ v., his watch (clock) 

opésimoh’kani miw _ v., he has a clock 

opésimoh’kanisiw v., he has a watch 

opéwiy v., his feathers; his bristles 

opéyopisko’yakunew v., he has a metal 
plate or cup 

opiméhkanimiw v., he has pemican 

opimém v., his lard or oil 

opimé’miw v., he has lard, oil or fat 

opimémi’waw v., their fat 

opimoh'tahk wew v., he shoots with a 
bow and arrow 

opimoh’ta hiwew_ n., a bus driver; a 
transporter 

opimoh'takun n., his bow and arrow 

opinawasow n., a chef; a cook 

opita’chikew n., a trumpeter; a flutist 

opota’chikuniw v., he has a trumpet or 
flute 

opoye kuta mew n., a tree felled by a 
beaver 

opuki’ta whaw n., a fisherman (using 
nets) 

opuko séh'task n., a beggar 

opumi hiwew n., a servant; an attendant 

opumini’kew n., a governess; a steward 

opu paséw _n., a hasty person 

opusustehikun n., his whip 

opususte’hikuniw v., he has a whip 

opwam n., his thigh 

opwamak n.pl., the thighs of meat 
(ham) 

opwe’yaku towew n., one who peels and 
gnaws (e.g. a beaver) 

osa_ v., boil it 

osa koch’hiwew_ n., the victor; one who 
wins 
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osakote hew 


osakote’hew n., a coward; a timid person 

osam adv., too 

osaméh’taw v., he over does it 

osame’tinwa v., an. they are numerous 

osameti’wak v., inan. they are very 
numerous 

osam’payiw v., he goes beyond or past it 

osamipew v., he drank too much; he is 
drunk 

osami’poonum v., he puts on too much 
firewood 

osami’toon n., a tattletale; a tattler 

osami’toonew v., he is too talkative 

osapa’chikun n., a binocular 

osaponi’kunima _ v., his needles 

osaponi’kuniw v., he has needles 

osaw yellow generally prefixed 

osawah’kesiw n., a red fox 

osawah kwaw adj., autumn colors of yel- 
low 

osawa’pan n., bile (a yellow liquid) 

osawa’pisk n., brass; copper 

osawa’piskisiw v., an. he is yellow 
(an. speaking of metal, stone) 

osawa’poy n., bile liquid (which one 
vomits) 

osawaw v., it is yellow 

osawéh’'taw v., he makes it yellow (to 
color) 

osawekin n., yellow material; yellow 
cloth 

osawihew v., he makes him yellow (to 
color) 

osawi mékisak n. pl., yellow beads 

osawinakwun_v., it looks yellow 

osawi’siw v., he is yellow (in color) 

osawis tikwan n., a yellow head; a fair- 
haired person 

osaw-péyesés n., a yellow bird (a canary) 

osaw puk n., a pumpkin ; 

osawsenipan n., a yellow ribbon 

osaw-sooniyaw n., gold 

osaw sooniyaw apisk n., gold ore or gold 
coin 

osaw-sooniyawew v., he has gold 

osaw-sooniyawiw v., it contains gold; it 


oska’yis 


is made of gold 
osawusa’kiy n., a yellow dress or coat 
osaw’usapap n., yellow thread 
osa’wuse stuk n., yellow yam 
osa’wusk n., a brown bear 
osawus kwapes n., a jack fish 
osdwus kwaw n., a yellow sky 
osdwus kwayék 
osawustotin n., a yellow hat 
osawut’sikun n., a yellow dye 
osé make him 
os@’chikew n., a manufacturer 
osé’chikewin v., making 
os@’chikun n., that which is made 
os@haw v., an. he is made 
os@hew v., he makes him 
oséh’kéhpi miw v., he has a bird 
oséh’tama waw v., it is made for him 
oséh’tama wew v., he makes it for him 
oséh’taw v., he makes it; he builds it 
oséma v., his younger brother or sister 
osémimaw n., the younger brother or 
sister 
osémi’mawiw v., he or she is the younger 
of them 
oséspas kuti miw v., he has some sugar 
osi’kiyas_n., a lizard 
osikosa n., his mother-in-law 
osikosi’miw v., he has a mother-in-law 
osima’kuni sewiw n., he is a policeman 
osisa whew v., he startles them (a flock 
of birds) 
osisimaw n., a father-in-law 
osi’siw v., he has a father-in-law 
oska’chihk n., an awl 
oska’nuk n., a bitch; a she-dog 
oskah’tuk n., a jack pine 
oskah’tukos kaw v., many pines around 
oska’pitew v., he has new teeth 
oska’pitew v., he has a new tooth (as a 
baby’s) 
oska’task n., an.a carrot 
oska’task wak n. pl., carrots 
oska’tiko pihew n., a spruce partridge 
oska’wasis n., a newborn baby 
oska’yis n., a young animal or bird 


Sis) 


oské’sik 


oské’sik n., his eye 

oské’siko kana n., glasses or spectacles 

oské’siko min n., an eye berry; a dewber- 
y 

oské’sikwa_n. pl., his eyes 

oski adj., new or fresh 

oski’misk n., a leaf bud; a bud 

oski’nakosiw v., he looks new 

oski’nakwun_ v., it looks good 

oskiné’kés _n., a teenage boy 

oskin@késiw v., he is a teenage boy 

oskiné k@wiw v., he is a young man or 
youth 

oskiné’kis kwesis n., a teenage girl 

oskin@kis kwew n., a young woman; a 
maiden 

oskin@kiskwewiw v., she is a young 
woman 

oskin@kiw n., a young man; a youth 

oski’nipé n., fresh water 

oski’oosi n., a new boat 

oskipimé n., fresh lard 

oski’siw v., he is new or fresh 

oski’skwe wew v., he takes a new wife 

oski’wawa_n., fresh eggs 

oski’wiyas n., fresh eggs 

osk’wun n., his nose; his snout 

oskiyi adj., new 

oskiyiwiw v., she is young 

oskiyi’wun v., it is new 

osko’takaw_ v., he has a coat or dress 

osko’tim n., a beaver dam 

os kuch adv., first 

oskukimaw v., counting from the new 
moon 

oskukimew v., he counts from the new 
moon 

oskukochin v., (the new moon) hangs 
or is seen 

oskun n., a bone 

Oskuna’kasusteki n., a pile of bones; 
Regina, Saskatchewan 

oskwnew n., a bullfinch 

oskuni’pime n., marrow (oil from boil- 
ing bones) 

oskuni’wiw v., he is bony; it is bony 
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os wew 


oskuni’wun v., it has bones 

oskus’akiy n., new skin 

oskus’kihk n., a new pail or kettle 

oskwun_n., the liver 

ososkwwhikuniw v., he has an iron 
(steam or pressing) 

o’sow v., an. he boils 

oso wiw v., he has a tail 

osoy n., his tail 

ospis kwuni chéché n., the back of the 
hand 

ospwa’kun n., a pipe 

ospwa’kuni ma_ n., his pipe 

ospwa’kunis n., a small pipe 

ospwa’kuniw v., he has a pipe 

os'tesa v., his older brother 

ostesimaw _ n., the eldest brother; the 
firstborn male 

ostesi’ mawiw v., he is the oldest; he is 
the firstborn 

ostikwan n., his head 

osti’kwan apisk n., a helmet (metal) 

osti kwamikun n., the skull 

osti kwanis n., a small head 

ostikwan’saponi kun n., a head pin 

ostima v., his or her daughter-in-law; his 
niece 

ostimimaw n., a daughter-in-law; a 
niece 

ostos’'totum v., he coughs 

ostos totumowin n., a cough 

ostos totum-uskéké n., cough medicine 

oswhikew v., he frightens the animals 
(when hunting) 

osukas’kwahon v., her brooch or clasps 

osukas’ kwahoniw v., she has a brooch or 
clasp 

osukiy n., his skin 

osukwhiku niw_ v., he has nails 

osum v., he boils it 

osuskahon n., his cane; his walking cane 

osuka@honiw v., he has a cane 

osuskumow n., one who receives sacra- 
ment 

osusku’mowin n., the sacrament 

os’wew  v., an. he boils him (as a teaket- 
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ota 


tle) 

ota pron., here (meaning near you) 

otah’chanisiw v., she has a ring 

otahk adv., at the back; behind 

otah’kekat n., the hind leg 

otah’kona wusow n., one who carries a 
child 

otah’kwun _n., his wing 

otah’kwuna wasow n., a nursing mother 

otako’honiw v., she has a shawl 

otakohp n., his blanket 

otakohpiw v., he has a blanket 

ota kosé adv., yesterday 

otako’siki n., in the evening 

otako’sin v., it is evening 

otako’siw n., a sick person (singular) 

otakumi’siw v., he is overly anxious 

otakwun-achahkos n., evening star 

otakwun’méchisow v., he eats supper or 
an evening meal 

otakwun’méchisowin n., the evening 
meal; supper 

otakwun’méchisowin éhkawew v., he 
makes the evening meal for him 

otakwun’méchisowin éhkew v., he makes 
the evening meal 

otamisa n., his daughter 

otani’siw v., he has a daughter 

ota pa’nask n., a wagon or sled 

otapa’nakos n., a buggy; a small wagon 

otapa’naskow v., he has a wagon (or 
sled) 

ota’ pane yapé ya _n., harness 

otapa’sow v., he rides in a vehicle 

ota’pataw v., he is given a ride ina sled 
(he is pulled in a sled) 

ota’ patew v., he gives him a ride; he pulls 
him 

ota’ patum v., he gives it a ride; he pulls 
it + 

otapeh’tepisona n., her earrings 

ota’ pew v., he pulls it 

ota peyapé n., a dragnet 

ota piskakun n., her tie, necklace, hand- 
kerchief 

otapis ka kuniw_ v., she has a necklace or 


otéht? kow 


tie or handkerchief 

otapwhakun n., a horse, dog or ox used 
for pulling things 

otapwhakuniw v., he has a draft animal 

otapuwhaw v., he is driven (as a horse is 
driven) 

otapuwhew v., he drives him (as a horse is 
driven) 

ota’sa n., his pants 

ota’siw v., he has trousers or leggings 

ota’toskew n., a labourer 

otawaséh’kana_n., her doll 

ota waséh’kaniw v., she has a doll 

otawasin’isa n.pl., his children 

ota wasimi’siw v., he has children 

otawe'maw n., a relative, sister, or cousin 

ouwhaw v., he is beaten (loses game) 

otayami’haw n., a Christian 

ota’ yanisa n., his clothing 

ota yani’siwiw v., he has clothing or pos- 
sessions 

ota yaniw v., he has clothing or posses- 
sions 

otayi’sénéma_ n., his people 

otayi’sénémiw v., he has people (as a 
chief; a leader) 

ote adv., over here, speaking of one away 
from you 

oteh’ n., his heart 

otehi’mina n. pl., strawberries 

otehi’puk n., a cabbage 

otehipukwa _n. pl., cabbages 

otehtapi’num vt., he turns it over 

otehta pipa yihow v., he crouches face- 
down to the ground 

otehta pisi maw v., he is laid on his 
stomach 

otehta’pisi mew v., he lies him on his 
stomach 

otehta’pisin v., he lies on his stomach 
facedown to the ground 

otehta’piw n., a rider; a horseman 

otehtapowin n., his chair; his seat 

otéh’tew v., he reaches him; he gets to 
him 

otéhti’kow v., he receives it (has parcel) 
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otéhti kow 


otéhti’kow v., he receives it (he contracts 
a disease) 

otéhti’naw v., he is caught 

otéhtinéw v., he caught her 

otehtini’kewin n., a rape; an assault 

otéhtinum vy., he caught it 

otéhto hikun n., a compass 

otéh’tum v., he arrives at it; he comes to 
it 

ote’ma n., his horse or dog 

otemiw v., he has a horse or dog 

otemi’wawa n., their horses or dogs 

ote’nahk n., in the city 

ote’nas n., a town or village 

otendw n., acity 

otenawéh'taw v., he forms a village 

ote yikom n., the nostril 

ote yikoma n., his nostrils 

otin v., an. take him 

otina v., inan. take it 

otinamasow v., he takes (or buys) for 
himself 

otinamawaw v., things are bought for 
him 

otinamawew v., he buys for him 

otinaw v., he is taken 

oti’new v., he takes him 

otinikew v., he buys; he takes 

otini kewin n., shopping (articles pur- 
chased) 

otini’ kowisiw v., he is taken; he has 
passed away 

otin’kun n., a captive 

otinum v., he takes it 

otipeyi chikew n., the owner; the man- 
ager 

otipe’yimisow n., an independent per- 
son 

otipu haskew 

otisa pahtum 
see it again 

otisa pumaw 
distance 

otisa pumew 
the distance 

otokim’4ma_n., his boss 


n., a surveyor 
v., he lives long enough to 


v., he is seen coming in the 


v., he sees him coming in 


otupoyeh’ kew 


oto’ kima miw_ v., he has a boss or master 

otoon n., his mouth 

otooniw v., he has a mouth 

otoo’sin n., his boat; his canoe 

otospwa’ kuna n., his pipe 

otospwa’kuniw v., he has a pipe 

oto'tema n., his friend 

ototemi’towak v., they become friends 

otoemi’maw v., he is made friends (by 
others) 

ototemi’mew v., he made friends with 
him 

ototemi’miw v., he has friends 

ototemi’wewin n., friendship 

otséh’kan n., a turnip 

otséh’kani pukwa n., turnip tops 

otséh’kaniw v., he has turnips 

otukikomiw v., he has a cold (and dis- 
charge from the nose) 

otuki’séya n. pl., the guts or bowels; 
entrails 

otukwwnahon v., her shawl 

otumew v., he draws it (as a pipe he 
smokes) 

otume’yihtum v., he is delayed by caring 
for something 

otumiatos kew v., he is occupied (his 
time is taken) 


otumihaw v., he is interrupted; he is 
delayed 

otumihew v., he interrupts him; he hin- 
ders him 

otumihow v., he is busy; he delays him- 
self 


otumi’maw v., he is delayed by being 
spoken to 

otumi’mechisow v., he is occupied while 
he eats 

otumi’metawew v., he is occupied with 
play 

otumimew v., he delays him by talking 
to him 

otupah’teyimow n., a meek or humble 
person 

otupoyeh’kew n., a manufacturer of 
paddles 
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tusa’méhkew 


tusa’méhkew n., one who makes snow- 

shoes 

tusamew v., he has snowshoes 

tusa’wapiw n., a watchman 

tuséh’kew n., a resident 

tuséh’kewin n., his dwelling; habitat of 

an animal 

tusi’kuna n., his socks 

tus?kuniw v., he has socks 

tus’ ké n., his land or farm 

otus kéw v., he has land or a farm 

otuskihkoma n., an. his pail 

otuskih’kow v., he has a pail or pails 

otuski’pwa mew v., he has potatoes 

otuskwesi’mon _n., his pillow 

otuspus kwesi moniw v., he has a pillow 
or pillows 

otuspus’ta kuna n., her apron 

otuspus takunew v., she has an apron 

otustenum v., he cocks the gun 

otustinwa’miw v., he has sinew 

otusti’sa n., his mitts 

otusti’siw v., he has mitts 

otuta’mew v., an. he is inhaled (some- 
thing is inhaled) 

otutami’mew v., he accuses him 

otutamo’totum v., he inhales it 

otuta’mow v., he inhales 

otutawew n., a buyer; a trader 

otuta wewin n., his buying; his supplies 

otuto’sisa n., his arrows 

otuwemawa n., his relative (e.g. cousin) 

otuyu’péya v., his nets 

otwa’hipaén n., a water hole; a hole made 
in the ice 

owaskiyi’ kuna n., his house 

owaskiyi’kuniw v., he has a house 

owapison éhkew v., he makes a moss bag 

owapisoniw v., he has a moss bag 

owéche’wakuna_ n., his buddy or partner 

owéche’wakuni maw _ v., he has made a 
buddy or partner 

owéche’wakuni mew v., he makes him a 
buddy or partner 

owého’winiw v., he has a name 

owéké@’ tow n., his bride or her groom 


pahki kawin 


owéki’makuna _n., his wife 

owékimakuniw v., he has a wife 

owékiw n., his house or home 

owepa@hikuniw v., she has a broom 

owéstakéw_ v., he has hair 

owuchis’toniw v., he has a nest 

owune hikew n., a trapper 

owun@hikuniw v., he has traps 

owutupé watew v., he has a basket 

oyakéhtaw v., he ruins or wastes it 

oyakéhtum v., he prices it 

o yakesk n., a pan; dish; bowl 

oya’kun n., a pan; dish; bowl 

oya’ kuna n.pl., he has dishes 

oya’kunis n., a small dish or pan 

oyapichikew v., he muddles things up; 
he does not put them back in place 

oyapiska'tahikun n., an anvil 

o yus’chikew v., she sets things in order 

0 yusi’wataw v., he is judged 

0 yusi’watew v., he judges him 

o yusi’watum v., he judges it 

oyu i’wew n., a lawyer; he judges 

oyusi’wew apowin n., a judge’s seat 

oyusi’ wewi kamik n., a courthouse 

oyusi wewi kimaw n., a magistrate; a 
governor 

oyusi’wewin n., law; the laws of a coun- 
try 

oyus taw v., she sets the table 


Pa 


Pahka kos _ n., a spirit 

pah kaw?kow v., he has a heart beat 

pah kawko’win n., pulse 

pahk@htitaw v., he drops it (accidental- 
ly) 

pahke’htitew v., he drops him (acciden- 
tally) 

pahke’kin n., hide 

pahke kini wut n., a leather bag 

pahke’kinos n., a small piece of leather 

pah’ki adv., a portion of 

pahkih’tin v., it fell 

pahki kawin v., it drips 
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pahki kawi num 


pahki kawinum v., he lets it fall (drop 
by drop) 

pahki kawiw v., it is dripping (a liquid) 

pahki pestaw_ v., there are raindrops, 
falling gently 

pahkrpestin v., it drips (as from the 
roof) 

pahki simaw v., he is let to fall, he drops 
down 

pahki simew yv., an. he lets him fall (as 
his pants) 

pahki simow v., the sun sets 

pahki simowin n., sunset 

pahkisin v., he falls 

pahki sow v., he explodes; he is an explo- 
sion 

pahkisum v., he bombs it; he explodes it 

pahkitew v., it explodes 

pahki tew apoy n., gasoline 

pahko’ché che hosow v., he wipes his 
hands 

pahko’ché che how v., he dries his hands 

pahko’ché chew v., he has dry hands 

pahko’ché che whaw v., his hands are 
dried (by someone) 

pahko’ché che whew yv., he dries her 
hands 

pahkohkwehon n., a face towel 

pahkoh’kwe how v., he wipes his face 

pahkoh’kwe whaw v., his face is dried 
(by someone) 

pahkoh’kwe whew v., he dries her face 

pahko’naw v., he is skinned (like skin- 
ning a rabbit) 

pahko’new v., he skins him (as in pelt- 
ing) 

pahkoni’pekéw_ v., he makes blisters on 
his hands or feet 

pahko’num v., he skins it 

pahko’payihow v., he dries himself (as a 
dog shaking) 

pahko’payiw v., it dries (by warmth or 
wind) 

pahko’pahtaw _ v., he runs into the water 

pahko’pehaw v., he is made to walk into 
the water 


pahkwe’sawa’chikun} 


pahko’pehew v., he makes him walk into | 


the water 

pahkope’payihow v., he goes quickly 
into the water 

pahkope’payiw _ v., he slips into the water 

pahko’pew v., he walks into the water 

pahkositehisow vy., he wipes his feet dry | 

pahkositewhaw v., his feet are wiped dry 
(by one) 

pahkosite’whew v., he wipes her feet dry 

pahku’chimew v., he breaks his promise 

pahkwhum y., it has a pulse 

pahkwa chaw v., it is dry ground 

pahk’wachés n., a bat 

pahkwa’chésis kaw v., bats are numerous 

pahkwa’haw v., he is dried (after a bath) | 

pahkwahew v., he dries him (after a 
bath) he wipes him dry 

pahkwahum v., he wipes it dry 

pahkwahumawaw y., it is dried for him 

pahkwahumawew v., he dries it for him 

pahkwa pite pitaw v., he is scalped 

pahkwa pite pitew v., he scalps him 

pahkwaw y., it is shallow water, almost 
dried up 

Pahkwayumihaw v., he isa Roman 
Catholic 

Pahkwa’yumi hawin n., Roman Catholic 
religion 

pahkwe’hum v., inan. he breaks a piece 
off (as piece of a dish) 

pahkwe’naw v., an. a piece is broken off 
(by hand) as bread 

pahkwe’num yv., inan. he breaks a piece 
off it (by hand) 

pahkwe’numa waw v., a piece is broken 
off for him (as bread) 

pahkwe’numa wew v., he breaks off a 
piece for him (as bread) 

pahkwe’payiw v., (a piece) breaks off 

pahkwe’pitaw v., a piece is torn off him 

pahkwe’pitew v., an. he tears a piece of 
him 

pahkwe’pitum v., he tears off a piece (by 
hand) 

pahkwe’sawa’chikun n., a slice of bread 
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pahkwe’sawa taw 


pahkwe’sawa taw_v., he is sliced off 

pahkwe’sawa tew v., he slices him off, 
cuts a piece off him 

pahkwe’sawa tum yv., he cuts a piece off 
it 

pahkwe’sikun n., bread, bannock 

§ pahkwesi’kunak n. pl., bannocks 

pahkwesi’kunéh kan _n., flour 

pahkwe’siku néhka waw _ v., bread is 
made for her 

pahkwe’siku néhka wew v., he makes 
bread for her 

pahkwesi’kunéh kew v., she makes bread 

pahkwesi’kunis n., a bit of bread or flour 

pahkwe’siw v., a portion is gone from 
him 

pahkwe’sum v., he cuts a piece off it 

pahkwe’suma waw v., a piece is cut off 
for him 

pahkwe’suma wew v., he cuts a piece off 
for him 

pahkwe’swaw v., a piece is cut off him 

pahkwe’swew v., he cuts a piece off him 

pahkwwchipa yiw v., he loosens and falls 
off 

pahkwwchipi taw v., he is loosened and 
pulled off 

pahkwwchipitew v., he loosened him 
and pulled him off 

pahkwu’chipitum v., he loosened it and 
pulled it off 

pahkwu’tamow v., his throat is dry, very 
thirsty 

pahkwu'tinaw v., he is loosened, (by 
hand) as something pasted 

pahkwu'tinew v., he loosened him (by 
hand) 

pahkwv'tinum v., he loosened it (by 
hand) 

pahkwu'tuhum v., he peels it off with a 
knife 

pahkwu’yek n., frog heard during a dry 
spell 

pahpa suk wapiw v., he opens and shuts 
his eyes completely 

pahpawa@hum y., he dusts it 


pahpis kwaw 


pahpa’wasti taw v., he hangs it in the 
wind to dust it 

pahpawa’whaw v., he is dusted (as a pelt) 

pahpawa’whew v., he dusts him (with a 
duster) 

pahpawéh’titaw v., he dusts it by shaking 
and hitting it on something 

pahpa’wew v., he shakes himself (as a 
dog out of water) 

pahpawi’payihtaw v., he shakes it out (to 
clean it) 

pahpawi'titaw v., he shakes it (hits it on 
something to dust) 

pahpawi’wepinaw v., he is shaken and 
dusted 

pahpawi'wepinew v., he shakes him out 

pahpawiwepinum v., he shakes it out 
(to remove contents) 

pahpe’kutew v., he is belching 

pahpé'tos adv., it all differs, it is separate 

pahpétose’yihtum v., he differs in mind, 
in opinion 

pahpétoseyimaw v., there are different 
opinions of him 

pahpétose’yimew v., he has different 
opinions of them 

pahpeyak adj., one piece, one by one 

pahpi v., to laugh 

pahprhaw v., he is laughed at 

pahprhew v., he laughs at him 

pahpil’taw v., he laughs at it 

pahpihtum yv., he laughs at it 

pahpisi’maw v., he is joked and laughed 
at 

pahpisi’mew v., he jokes at him, he jeers 
him 

pahpi’siw v., he laughs a little, he smiles 

pahpiskich v., in separate divisions 

pahpiskichas’tewa v., inan. they are in 
separate places 

pahpis’kichaya wak v., an. they are in 
separate places 

pahpis’kiw v., he is a joker, he laughs a 
lot 

pahpis’kwachaw y., it is uneven ground 

pahpiskwaw_ v., it is lumpy in places 
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pahp? takwun 


pahpi'takwun v., it is laughable 

pahpitaw v., he laughs at it 

pahpiw v., he is laughing 

pahpiwak v., they are laughing 

pah’piwin n., laughter, glee 

pahpu kama hum v., he raps (the door) 
repeatedly 

pahpwkuma whaw v., he is hit repeated- 
ly 

pahpukuma whew v., he hits him 
repeatedly 

pahpwkwu chihew v., he amuses him 

pahpu’kwute yihta kusiw v., he is very 
amusing 

pahpwkwute yimaw v., he amuses others 

pahpu’kwute yimew v., he is amused by 
him 

pahpusé’kwe whaw v., he gets slapped 
repeatedly (on the fall) 

pahpusé’kwe whew v., he slaps her face 
repeatedly 

pahpuwuhi kew yv., he dusts (as furni- 
ture, etc.) 

pahpuwuhum v., he dusts it 

pahpuwuwhaw v., an. he is dusted (as 
with a brush) 

pahpuwwuwhew v., he dusts him (as with 
a brush) 

pahta koska waw v., (someone) sits on 
him 

pahta koska wew v., he sits on him 

pahtew v., he sings (as a bird) 

pahtewak v., they sing 

pahtum v., he sings it 

p@kan n., anut 

pa@kan ahtik n., nut tree 

pa kanak nz. pl., nuts, variety of 

paka’pitew v., he has swollen gums 

paka’piw v., he has swollen eyes 

pakaw v., it is swollen 

paki payiw v., it swells 

paki payiwin n., a swelling 

paki tin com., release him 

pakun v., it is swollen 

panisa’wew v., she slices meat to dry 

pani’sum v., he cuts and prepares meat 


pasimi nana 


panuha konew v., he clears away snow 

panuha’konum v., he clears it of snow 

panuha’konum awaw v., snow is cleared 
for him 

panuha’konum awew v., he clears snow 
away for him 

papama’chihow v., he is not stable; to go 
here and there 

papam’achimow v., he goes around 
telling news 

papam’achimew v., he goes around 
telling news of him 


papam’atotum v., he goes around talking — 


about it 

papam ohte n., to wander around 

papam ohtew v., he goes around 

papa stes n., a small (species) of wood- 
pecker 

papa stew n., a large woodpecker 

papi haw v., he is flying toward us 

papukonew v., he bruises or blisters him 
(by hitting) 

papukonum v., he makes blisters 

papusa ka’piw_v., he blinks his eyes 

papuyéhtaw v., he vomits it up 

papwyihaw v., an. he vomits him up 

papuyiw v., he is seen coming (by horse 
or vehicle) 

paschi interj., denotes over or beyond 

paschi hopew v., he jumps over (as an 
animal) 

paschr’kwas kohtew v., he jumps over (as 
a human); he leaps 

pas chi’payi how v., he goes over (with- 
out leaping) 

pas chi’payiw v., it runs over (as a pail of 
water); over-filled 

pas chipew v., it overflows 

pas chi takos’kew v., he steps over 

paschi’wepinaw v., he is taken and 
thrown over (something) 

paschi’wepinew v., he takes and throws 
him over (something) 

paschiwepinum v., he takes and throws 
it over (something) 

pasiminana n.pl., dried berries 
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lM pasim inew 


i pasim inew v., he is drying berries 

§ pasimine wak v., they are drying berries 

paskoh tew v., he walks over it (as a heap 
on the ground) 

paska chiwus whew y., she boils 

paska hum v., he breaks it open (as an 
egg) 

paska’konew v., he makes tracks in the 
fresh snow 

paska’pichin v., he punctures him (by 
running into a sharp stick) 

paska’pisin v., he punctures his eye (by 
falling on something) 

paska’piw v., he is unable to see (he is 
blind) 

paska’puwhaw v., his eye is bursted (by 
one) 

paska’puwhew v., he bursted her eye (by 
hitting) 

paska’wehow v., she is hatching 

paska’whaw v., he is bursted 

paska’ whew v., he bursts him 

paskéw v., he uncovers himself 

paski’chenaw_ v., he is bursted (by fin- 
gers) as a worm 

paski’chenew v., he bursts him (with fin- 
gers) 

paskichenum v., he bursts it (with fin- 
gers) as an egg 

paskina v., turn (the page) over; uncover 
it 

paskinaw v., he is uncovered 

paskinew v., he uncovers her 

paskinum y., he uncovers it 

paskinuma waw y., it is uncovered or 
opened for him 

paski’numa wew v., he uncovers or 
opens it for him 

paskinuma wewak v., they uncover it for 
him or them . 

paski payiw v., it uncovers (as the wind 
blows it off) 

paskisi kew v., he shoots; he fires a shot 

paskisi kewin n., shooting; target prac- 
tice ; 

paskisi kun n., a gun 


> 


pasti’num 


paskisi kunah’tik n., a gun stock 

paskisi kuna’pisk n., a gun barrel 

paskisi kunis n., a revolver, pistol 

paskiso’sow v., he shoots himself 

paskis'um_ v., he shoots it 

paskis whaw _v., he is shot 

paskis whew v., he shoots him 

paski wepa hum v., he uncovers it (with 
an object) 

paski wepa whaw _v., he is uncovered 
(with a pole) 

paski wepa whew v., he uncovers her 
(with a pole) 

paso’nason n., to dry clothes, clothesline 

paso’nasow v., he dries his clothes 

pas’ow v., he is dry 

pastachi wahtew v., it boils over 

pastachi susow v., he boils over (as a 
teakettle) 

pastahaw v., evil is brought upon him 

pastahew v., he brings evil to him 

pastahow v., he sinned 

pastahowin n., sins, evil doings 

pastah’taw v., he cracks it (with his 
teeth) 

pasta hum v., he breaks it (as a window) 

pasta moskiw v., he is a blasphemer 

pasta mototum v., he blasphemes it 

pasta mow yv., he sinned by his speech 

pasta mowin n., blasphemy, curse words 

pastas’ kow v., he steps over it (as a 
fence) 

pastas tawew v., he climbs over (as a 
fence) 

pastew v., it is dry 

pastewa v., they are dry 

paste wahtik n., a dry tree or wood 

paste wiyas n., dried meat 

pastewméhta n., dry wood (for the 
stove) 

pastewuské n., dry land, drought 

pasith’tin v., it cracked (by falling) 

pasti’naw’ v., an. he is cracked (by hand) 

pasti’new’ v., he cracks him (by hand) 

pasti’num’ v., he cracks it (by hand) as 


an egg 
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pasti’payiw 


pasti payiw_ v., it cracked (as a glass in 
hot water) 

pastu hum v., he cracks it (by pressure) 

pastu maw v., he is cracked (by biting) 

pastu mew v., he cracks him (with his 
teeth, as peanuts) 

pastu whaw v., he is cracked (by pres- 
sure) 

pastu whew v., he cracks him (by pres- 
sure) 

pasum v., inan. he dries it (as towels) 

pa suste’whaw v., he is whipped 

pa suste’whew v., he ships him 

pas'waw v., an. he is dried (as a pelt) 

pas’wew v., an. he dries him or them 

pata kos kawaw _ v., he is sat on or 
pressed down 

pata kos kawew v., he sits on him or 
presses him down 

patosi yi v., outside area (uninhabited) 

pawa hum v., he threshes it 

pawa huma waw v., threshing is done for 
him 

pawa huma wew v., he threshes for him 

pawa’kun n., a dream spirit 

pawataw v., he is dreamed about 

pawa’tew v., he dreams of him 

pawatum v., he dreams of 

pawatumowin n., a dream 

pawa tuskiw v., he is a dreamer; he 
dreams often 

pawa whaw v., an. he is threshed (as 
grain) 

pawa whew v., an. he threshes him (as 
grain) 

pawistik n., a rapid; waterfall 

pawi’stikos n., small rapid or waterfall 

pawis'tikowun v., there is a series of 
rapids 

pawiy ikew v., he threshes grain 

pawi yikun n., threshing machine 


pe-itsa whew 





Pe (ey)sound, 
unmarked 


pe pref., denotes towards speaker 

pe interj., “come and...” 

pe-api v., come and sit 

pe-atoske v., come to work 

pe-atoskwew v., he comes to work 

pechi interj., prefix meaning to approach 

pechichiwun v., the water comes (as the 
tide) 

pechichiwun éhkatum v., he digs and 
makes the water flow 

pechichiwun éhkawew v., a ditch is 
made for him (for irrigation) 

pechichiwun éhkawew v., he ditches for 
him (for irrigation) 

pechi’chiwun éhkew v., he makes a ditch 
for water 

pechi-haw v., he flies toward us 

pechi’nako siw v., he is seen coming 

pechinakwun yv., it is seen coming 

pehaw v., he is waited for; they await 
him 

pehawak v., they are waited on 

pehew v., he waits for him 

pehow v., he waits; he expects him or 
them 

pehowak v., they wait; they expect him 
or them 

peho'win n., waiting; expecting someone 

pehta v., hear it 

pehta’kew v., he hears with it 

pehta’kosiw v., he is heard 

peht@kwun yv., it is heard 

peh’tam v., he hears it 

peht'aw v., hear him 

pehtawaw v., he is heard 

pehtawew v., he hears him 

pe-ispake’num y., he comes and raises it 

pe-itsahum v., he sent it here (toward 
the speaker) 

pe-itsawhaw v., he is sent here (toward 
the speaker) 

pe-itsa whew v., he sent him here 
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pe’kéwe 


(toward the speaker) 

pekéwe_ v., come home 

peké’wehta v., bring him home 

peké’wehta haw v., he is brought home 
(or back) 

peké’wehta hew v., he brings him home 
(or back) 

pekéwehta taw v., he brings it home (or 
back) 

pe’ kéwew v., he comes home; he returns 

pe k@wike v., come and visit 

pe kéwikew v., he comes and visits 

pe kis@’payiw v., he comes quickly (by 
horse or car) 

pe kis@’payin v., it comes quickly (by 
sailing) 

peko’pew v., he emerges (from water) 

peko’pewin n., a place to emerge (for 
water animals) 

peku'teska kow v., he makes him belch 

peku'teskiw v., he belches frequently 

peku'tew v., he belches; he burps 

pekwtewin n., belching; burping 

pe méchiso com., come and eat 

pe méchisow v., he comes and eats 

pe metawe v., come and play 

penasi’ pew v., he comes down to the 
shore 

penataw v., he is gotten 

penatew v., he comes to get him 

penatum v., he comes to get it 

pe néh’tuchi wew v., he comes down (as 
from stairs) 

pe néh'tu kosew v., he comes and gets off 
here 

penipa com., come and sleep 

pe nipaw v., he comes and sleeps 

pe noko’siw v., he comes in sight; he is 
seen é 

pe nokwun _v., it comes in sight; itis seen 

pe otéh’'tew v., he comes to him 

pe otéh’tum. v., he comes to it 

pe otoh’tew v., he comes from over there 

pe pehti’kwew v., he comes in; he comes 
and enters 

pe pékis kwe com., come and speak 


peto’wutew 


pe pékis’kwew v., he comes and speaks 

pepes’komina n., pepper beans; pepper- 
corns (anglisized) 

pe’pow n., pepper (anglisized) 

pe samin com., come and touch him 

pe saminew v., he comes and touches 
him 

pese’kin n., salvage material 

pesiw com., bring him 

pesi’wew v., he brings him 

pesi’wewak v. pl., they bring him 

peso v., bring him 

peson’akosiw v., he is coming near; he 
appears near 

peson akwun v., it appears to be near 

pesohtum yv., he hears it close by 

peswapah'tum v., he sees it at close range 

peswapamew v., he sees him nearer 

peso wun v.imp., it is near; the distance 
is short 

peswe yéh’'tum v., he thinks it’s near 

pesweyimew v., he thinks he is near 

pe’ta com., bring it 

peta moh’kew v., he chooses them; they 
flee for help 

peta’mow v., he flees for shelter for help 

peta’mowak v., pl., they flee for shelter 
for help 

pe tapi com., come and look 

pe tapiw v., he comes and looks 

peta’pun v., it is dawn; it’s daybreak 

peta’siw v., he sails this way; he blew this 
way 

petas'tew v., inan. the wind blows it here 

petas tumoh’tew v., he approaches; he is 
walking toward you 

peta’stum v., it blew this way 

peta’tamew n., artificial respiration 

peta’tamow v., she arrives crying 

petaw v., he brings it 

petawak v. pl., they bring it 

petohta’taw v., he brought it 

petohte v., come over here 

pe’tohtuma’wew v., he brought it for 
him 

petowutew v., the act of carrying on 
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petukosin 


one’s back 

petuwkosin v., he arrives; he comes 

petum’akowak v., they bring it for him 

petum’awaw v., it is brought to him 

petum’awew v., he brings it to him 

petutamow v., his breathing returns 

pe wapahta com., come and see him 

pe wapahtam v., he comes and sees him 

pe wéhkwwchipitaw_v., he is pulled out 
(of a mud hole) 

pe wéhkwwchipitew v., he comes and 
pulls him out (of a mud hole) 

pe wéhkwwchipitum v., he comes and 
pulls it out (of a mud hole) 

pe wuyawéh’tahaw v., he is taken outside 

pe wuyawéh’tahew v., he comes and 
takes him outside 

pe wuyawéh’tataw v., he comes and takes 
it outside 

pe wuyawé’pimosinew v., he comes and 
throws it outside 

pe wuya wew v., he comes outside 

pe yah’kinaw v., someone comes push- 
ing him 

pe yah’kinew v., he comes and pushes 
him 

pe yah’kinum v., he comes and pushes it 

peyak n.,adj., one 

pe yako ché’chew v., he has one hand 

peyako’hew yv., he only deals with him 

peyakoh’kawew v., he is alone tending 
him 

peyakoh’kew v., he lives alone 

peyakohkum v., he is alone tending it 

peyakoh'taw v., he keeps to one area 

peyakoh’kwamiw v., he sleeps alone 

peyako iteyih'tum wak v., they are unan- 
imous, one in thought 

peyako’katew v., he has one leg 

peyako’new v., he holds one alone 

peyako’pipon wew v., he is one year old 

peyako’saép n.,adj., eleven 

peyako’sap waw adj., eleven times 

peyakos’kan n., one family 

peyak oskane’siwak n., one tribe or 
nation 


péhki puyiw 


peyako tes kunew v., he has one antler 

peyako tipis kwew v., he stays out one 
night 

peyakow v., she is alone 

peyakpésim n., one moon; one month 

peyakwapisk n., a silver dollar 

peyakwaw adv., once 

peyakwekun_ v., it is a single piece 

peyakwe’yimisow v., he thinks of himself 
only 

peyakwun v., it is the same 

peyakwnohk v., in one place or area 

peyakwuskisin n., one pair of shoes 

peyakwuyuk v., one kind only 

peyasi’payiw v., he lowers himself down; 
it lowers itself down 

pe yoh'tena com., come and open it 

pe yoh'tenam v., he comes and opens it 


Pe (long e) 


péchas’in v., it is quite away 
péhaso’winis n., a small shell; a charge 
for a gun 
pé’chaw v., it is far off; it is a long way 
pé’chi interj., denotes inside; in; within 
pé ch’haw v., he flies inside 
péchih’tin v., it fits inside 
péchipachikun n., a funnel 
péchi’payiw v., he fell into (something) 
péchi’pehkwan _n., a powder horn 
péchi’wepinaw v., he is thrown into 


(something) 

péchi’wepinew v., he throws him into 
(something) 

péchi’wepinum v., he throws it into 
(something) 


péchi’yaw adv., in the body 
péchi’yoo’wew v., it blows in 
péh’kahtew v., it is burnt (as a roast) 
péhki’naw v., he is bent over 
péhkinew v., he bends him over 
péhkinum y., he bends it over 
péhkipitonew v., he has a bent arm 
péhki’pitone yiw v., he bends his arm 
péhki’puyiw v., it bends at an angle 
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péh’ko n., ashes, wood ashes 

péh’kohotaw v., he earns it (by working) 

péhkohte’wapohka kew_ v., she makes 
wood-ash lye from it 

péhkohte’wapohkew v., she makes 
wood-ash lye 

péhkohte’wapoy n., lye solution (ashes 
and water) 

péhkohte’wapostuma waw v., wood-ash 
lye is made for him 

péhkohte’wapostuma wew v., he makes 
wood-ash lye for him 

péh’kos n., a sand fly 

péhkosis’kaw y., there are many sand 
flies 

péhko’wun _v., it is covered with ashes 

péhkwikatew v., it is toasted; it is burnt 

péhkus?’kun n., toast 

péhku’sow v., he is burned 

péhkw waw v., he is toasted or burned 

péhkus’wew v., he toasted him or 
burned him 

péhkwa’sin v., it is quite sharp 

péhkwa’tin v., it is sharp 

péhtamohtaw v., he places it in another 

péhta pawuhaw v., he is given an enema 

péhtapawuhew v., she is given an enema 

péhtapawutaw v., he puts liquid into it 

péhta’sow v., he loads his gun 

péhta’sowin n., the act of loading a gun; 
a charge for a gun 

péhtapek n., a lagoon 

péh'taw adj., expresses disappointment; 
because 

péhtawe’kinum v., he insulates or re- 
sheets the building 

péhtikwe adv., enter; come in 

péhto’kakun n., a guest; a caller 

péhto’kamik n., inside a house, tent, or 
dwelling _ 

péhtoko’wepinew v., he throws him 
inside 

péhtoko wepinum v., he throws it inside 

péhto’kwa haw v., he is taken (into a 
house, tent, dwelling) 

péhto kwe’haw v., he flies in 


péhtwa’mew 


péhto’kwemon v., it goes into (as a door, 
gate or room) 

péhto kwe’pahtaw_ v., he runs inside 

péhto kwe’payiw_ v., he falls in, as the 
door is opened 

péhto’kwe tachi mow yv., he crawls in (on 
hands and knees) 

péhto’kwew v., he enters (into a house, 
tent, etc.) 

péhto’kwuhew v., he brings him inside 

péhto’kwutaw v., he brings it inside 

péh’tonaw v., an. he is peeled (some- 
thing like an orange) | 

péh’tonew v., an. he peels him (he peels 
something like an orange) 

péh'tonum v., ian. he peels it (the bark 
of a tree) 

péhto’pitaw v., he has the bark removed 
or skin removed 

péhto’pitew v., an. he pulls the skin or 
bark off him (something) 

péhtus’kinew v., he is inside (a container 
or box) 

péhtub’wan n., a quiver; a case for 
arrows 

péhtuti wanéhkawaw v., a quiver is made 
for him 

péhtuti wanéhkawew v., he makes a 
quiver for him 

péhtuti’wan éhkew v., he makes a quiver 

péhtutiwanis n., a small quiver 

péhtuwe’sakan n., a petticoat 

péhtuwe’sakanis n., a small petticoat 

péhtuwe’taésan n., underwear (literal 
meaning: inner pants) 

péhtuwi’skah’teni n., a porch 

péhtwa’haw v., he is given a smoke; he is 
made to smoke 

péhtw@hew v., he gives him a smoke 

péhtwah’kasow v., he pretends to smoke 

péhtw@huma kewin n., a smoking circle 
and meeting (offered to the wind spirit) 

péhtwa’kakew v., he smokes it 

péhtwa’kew v., he uses it as tobacco 

péhtwa’kun n., a cigarette holder 

péhtwa’mew v., he eats the outer skin 


Zl 


péh’twa siw 


péhtwa siw v., he smokes a little 

péh’twas kiw v., he is fond of smoking; 
he smokes continually 

péhtwatam v., an. he is smoked (such as 
tobacco) 

péhtwatew v., an. he smokes him (such 
as tobacco) 

péhtwa’tum v., he smokes it 

péhtwaw v., he smokes 

péhtwaw-kamik n., a smoke room 

péhtwe’kin n., (material) for lining 

péhtwe’kinaw v., an. he is lined (as mitts 
or pants) 

péhtwe’kinew v., an. he lines him (as 
mitts or pants) 

péhtwekinum v., nan. he lines it (some- 
thing) 

péhtwe’nikun n., inner lining 

pékini payiw v., it breaks into pieces 

pékini’pitaw v., he is pulled into pieces 

pékini’pitew v., he breaks him into 
pieces 

pékini’pitum v., he breaks it into pieces 

pékini’sawew v., he is cutting slices 

pékinwhum v., he breaks the lumps into 
pieces 

pékinuwtuhum v., he chops it into pieces 

pékinutuwhaw v., he is chopped into 
pieces 

pékinutuwhew v., he chops him into 
pieces 

pékise’win n., steam; vapor 

pékise’yaw v., it’s misty or foggy 

pékiska’chihaw v., he is made lonely and 
sad 

pékiskachihew v., he makes him lonely 
and sad 

pékiska’chimaw_ v., he becomes lonely 
(with what he hears) 

pékiska’chimew v., he makes him lonely 
(by his talk) 

pékbka’chi nakosiw v., he is lonely and 
sad 

pékiska’chi nakwun_v., it looks lonely 
and gloomy 

pékiska’chi takosiw v., he sounds 
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péko’pitew 


mournful, sad 

pékiska’taw v., he is longed for 

pékiskatew v., she longs for him 

pékiska’teyitum v., he is troubled and 
lonely 

pékiskatikosiw v., he is sad and lonely 

pékiska’'tikwun v., it is sad and lonely 

pékiska’tum v., he longs for it 

pékiska’tumowin n., loneliness; longing 

pékiskwa taw v., he is spoken to 

pékiskwa tew v., he speaks to him 

pékiskwa tum v., he speaks about it 

pékis kwes’kiw v., he is talkative 

pékis kwes'tuma waw v., (someone) 
spoke for him 

pékis kwes’tuma wew v., he speaks for 
him; he talks on his behalf 

pékiskwew v., he speaks; he makes a 
speech 

pékiskwe’wak v., pl., they speak; they are 
talking 

pékis kwewin n., conversation; a talk, a 
lecture 

pékoh’tin v., it falls and breaks 

pékoh'titaw v., he drops it and it breaks 

pékon v., break him 

péko’naw v., an. he is broken (as a pail 
something) 

péko’new v., an. he breaks him (he 
breaks something like a clock) 

pékoni’katew v., it is broken (by some- 
one) 

pékoni’kew v., he is destructive; he 
breaks things 

péko’num v., he breaks it 

péko’payin v., it is broken 

péko’payiw v., he is broke; it is broken 

péko’pichi kestu mawaw _v., land is 
plowed for him 

péko’pichi kestu mawew v., he plows for 
him 

péko’pichi kew_ v., he breaks land; he is 
plowing 

péko’pichi kun n., a plow 

péko’pitaw v., he is torn to pieces 

péko’pitew v., he tears him apart 


y 


péko’pitum 


péko’pitum v., he slows it; he tears it 
apart 

péko’sike v., he destroys by cutting 

pékosi’maw v., he is broken (by being 
banged on the wall) 

pékosi’mew v., he breaks him (by being 
banged on the wall) 

péko’sin v., he is broken (by falling) as a 
clock 

pékos’kawaw _v., he is broken (by being 
tramped on) 

pékos’kawew v., he breaks him (by being 
tramped on) 

pékos'kum v., he breaks it (by sitting or 
stepping on it) 

pékos’kuwew v., he wears out (his pants) 

pékos’tikwan esin v., he fell and broke 
his head (as a doll) 

péko’sum v., he cuts it up; he ruins it 

pékos’waw v., he is cut up; he is ruined 

pékos’wew v., an. he cuts him up (as a 
fur) 

péko’wepa hum v., he breaks it (by pry- 
ing with a bar) 

pékwah’'tum v., he bites or chews (holes 
in it) 

pékwahum v., he breaks it (with a bar) 

pékwa’maw v., he is chewed up 

pékwa’mew v., an. he chews holes in him 
(in something) 

pékwa’siw v., an. he breaks (with the 
wind) 

pékwa’stun  v., inan. it breaks (with the 
wind) 

pékwe’yihtum v., he is sad and troubled 
(over an accident) 

pékwe yihtumowin n., anxiety; mental 
anguish 

pékwuta@hikun n., a chisel 

pékwuta@hum yv., he breaks it with’a 
hammer 

pékwutawhaw v., he is broken (by being 
struck) 

pékwutawhew v., he breaks him (by 
striking him) 

pékwu’whaw v., he is broken (by prying 


pémisa’watum 


with a bar) 

pékwu’whew v., he breaks him (by pry- 
ing with a bar) 

péma com., twist him (generally prefixed 
to a verb) 

péma’chapiw v., he is cross-eyed 

péma haw v., he is set down, twisted 

pémahew v., he sets him down twisted 

pémavhikew v., he is twisting (as wring- 
ing something) 

pémahikun n., a turnique; an auger 

pémahum yv., he twists it 

péma’kam v., not opposite; diagonally 

pémakame hum yv., he goes diagonally 
across the water 

pémapis kaw v., it is crooked (something 
made of metal) 

péma’piskisiw v., an. he is twisted 
(something made of metal) 

péma’pisku hikun n., a gimlet 

péma’pisku hum v., he screws it in 

pémastehikew v., she is spinning (wool) 

pémas’ten v., twist him 

pémas’tena v., twist it (to twist a few 
times) 

pémaw y., it is not straight; it is twisted 

pémawhaw v., he is wound (as a clock) 

pémawhew y., he winds (as a clock) 

péméh’kwew v., his face is crooked, from 
a stroke 

péméh’taw v., he makes it twist 

pémi’kwatew v., it is sewn crooked 

pémi’kwenew v., he wrings and twists 
her neck 

pém’ina com., twist it 

péminah’kwan _n., a rope; a cord 

péminah’kwanis n., a twine; a string 

pémi’nam v., he twists it 

pémi’naw v., (someone) twists him 

pémi’new v., he twists him 

pémini’kun n., a twist of tobacco; a 
wrench 

pémini’kunis n., a gimlet 

pémi’num v., he unscrews it; it is able to 
turn 

pémisa’watum y., he cuts it crooked; not 
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pémi’siw 


straight 

pémi’siw v., he is twisted (as a tree) 

pémis kum v., he wears his shoes 
crooked (wrong) 

pémuste’hikew v., she spins yarn 

pémuste’hikun n., a spinning wheel 

pémuste’naw v., he is pinched 

pémuste’new v., he pinches him 

pépé’chew n., a robin 

pésa’kosiw v., he has a capacity for hold- 
ing a lot an. 

pésakwnapé n., a rawhide rope 

pésak’wahk v., it holds a lot because it is 
large 

pésakwun v., it holds a lot 

pé’sim n., the sun or moon, though the 
moon is usually known as night sun — 
“tipiskaw-pésim” 

pésimaspinew n., menstnual period 

pésim kota’wew n., an eclipse 

pésimoh’kan _n., a clock 

pésimohkanis n., a watch 

pésimo’tahk n., toward the south 

pésimo wayaw n., it is bright and sunny 

pésimo weyapé n., a sunbeam; sundial; 
rainbow 

pésimo’wun yv., it is sunny or it is moon- 
light 

pésim’wew v., one month old 

péskwa n., a nighthawk (its call sounds 
pesk, pesk) 

pés'tew n., froth or foam 

péste’wachi wahtew v., it boils until a 
scum appears 

péste’wachi wusow v., he boils until a 
scum appears 

pés'tewiw v., it has froth or foam 

péstewun v., it has foam; it is foamy 

péstewuta hum v., he beats it (as eggs 
with a beater) 

péswe kin n., woollen material 

péswe kusi’kun n., leavened bread 

péswe’payiw v., he is spongy or fluffy 

péswe’pewiy n., down from geese or 
ducks 

péswe’pewuyan n., raw wool 


péwisikew 


péswe yan n., a woollen garment e.g., a 
sweater 

péswe yaw v., inan., it is woolly and 
fleecy 

pétos adj., a different kind 

pétose yihtum v., he thinks differently 

pétose’yimaw v., he is thought of differ- 
ently; he is found changed 

pétose’yimew v., he finds him different 

pétosinakosiw v., he looks different 

pétosi’nakwun_ v., it looks different 

péwa’chikew v., he makes crumbs (while 
eating) 

péwa’chikun _n. pl., crumbs; a bit of food 

péwa’stun v., it is scattered atout by the 
wind 

péweko’takuna_n. pl., shavings 

péwekuhikuna n. pl., chips of wood 

péwenaw v., he is scattered about (as 
grain when planted by hand) 

péwe’new v., he scatters them about (as 
seeds) 

péwenum v., he scatters it about 

péwe’pinaw v., he is scattered about by 
throwing 

péwe’pinew v., he scatters them about by 
throwing 

péwe’pinum v., he scatters it about by 
throwing 

péwe’'tuhum v., he makes chips (while 
chopping wood) 

péwina v., he scatters (grain or crumbs) 

péwinkew v., he scatters things about 
(small articles) 

péwinum v., he scatters it about (small 
articles) 

péwipayiw v., it lies about 

péwi’pichi kew v., he tears things and 
scatters them about; he makes it untidy 

péwi pichi kuna n., remnants (articles) 

péwipitew v., an. he drops and scatters 
him about 

péwi’pitum v., inan. he drops and scat- 
ters it about 

péwi’sikew v., she cuts things out and 
remnants lie about 
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Bpéwisi’ kun 


@péwisi’ kun n. pl., leftovers; scraps and 

§ clippings 

Bpéwi’sum v., he cuts scraps off; he makes 

§ scraps 

W péwis wew v., an. he cuts pieces of 

(pants) something 

@pewun n., it isa blizzard; snow is drift- 

ing 

W pé wus’kisow n., grain grows poorly 

@ pé wus’tewa v., they are scattered about 

péy ahtik adj., carefully (as when mov- 
ing sick or injured) 

péye’sés n., a small bird 

péyesés’ kaw v., birds are numerous 

péyesési kamik n., a bird house or cage 

péye’siw n., the thunderbird, thunder 

péyis adv., it last; until 

péyo’pisk n., an iron (or metal) bar 

péyopisko’michiminikun n., iron tongs 

péyo’piskos n., a penny; a cent 

péyopisko’wun _v., it is iron; it is metal 

péyépisko wunéhikun n., an iron trap 

péyopisko wuskihk n., an iron kettle; a 
metal kettle 

péyopis koyakun n., an iron or metal 
dish 

péyépis koyakunis n., a small iron or 
metal dish 

péyopisk ustotin n., a steel helmet 

péyuwhaw v., he is scaled (as a fish) 

péyu’whew v., an. he scales him (some- 
thing) 


Pi’s 


pichihtaw v., he moves all 

pichiw v., he moves his belongings and 
family 

piheskaw v., there are many partridges 

pihew n., a partridge or grouse : 

pehewmotiy n., a partridge’s crop 

pikéhke’katum v., he smears pitch (to 
make it waterproof) 

pikéh’kew v., he makes pitch 

pikwéwekin n., a tarpaulin; a gummed 
cloth 





pima’tun 


pikih’tew v., it is burning 

pikiskutin v., it is decayed; it is rotten 

pikis kutiw v., an. he is rotten, he is 
decayed (as a tree or apple) 

pikiw n., gum; pitch; resin; tar 

pikiw-uskis?na n., rubber boots 

pikoh’kwe sikun n., a sharp knife (for 
bleeding purposes) 

pikoh’kwes waw v., he is made to bleed 

pikoh’kwes wew v., he cuts or lances him 
(to bleed) 

pikwachi adj., wild; desolate 

pikwatosan n., an illegitimate child; a 
bastard 

pikwunita adv., without reason; all for 
nothing 

pimacheh’taw v., he keeps it alive (as a 
plant) 

pima’chi v., save or support him 

pimachrhaw v., he is given support; he is 
kept alive 

pimach’hew v., he suppots him; he 
keeps him alive 

pimachihisow v., he is able to support 
himself 

pimach’how v., he makes his living 

pimachi’howin n., lifesaving 

pima@hum v., he travels down the river 

pima’pahtew v., the smoke blows a long 
way 

pima’pukow v., he floats downstream 
with the current 

pima’siw v., he goes by (sailing) with the 
wind 

pima’siwin n., sailing (with sailing 
equipment) 

pimaskoh’tin v., it lies on the ground 
(e.g., a log) 

pimas’kosin v., he lies along the road (as 
a fallen tree or person) 

pimas’tun v., it sailed by (with the wind) 

pimatiséh’taw v., he kept it alive 

pima’tisiw v., he is alive; he lives 

pim@'tisiwin n., life 

pima’tukaw _ v., he wades past 

pima’tun v., it has life; it lives 
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pimé 


pimé n., lard 

pimé’ché chew v., he has oily hands 

pimé@hew v., he makes him oily 

piméh’kakew v., she renders grease for it 

piméh’kan n., pemican 

piméhkanéh’kawaw v., pemican is made 
for her 

piméhkanéh’kawew v., he makes pemi- 
can for her 

piméhkanéh’kew v., he makes pemican 

piméhkanéh’kewak v., they all make 
pemican 

piméh’kani wut n., a pemican bag 

piméh’kawaw v., grease is made for her 

piméh’kawew y., he renders fat for her 

piméh’kew v., he is rendering fat; he 
makes grease 

piméh'taw v., inan. he makes it oily 

pimé’mina nisa_ n., olives 

pimés n., a small quantity of lard, grease 
or oil 

piméw ahtik n., an olive tree 

piméwi’haw v., he is taken along (as a 
clock or watch) 

piméwrhew v., he takes him along 

piméwi'taw  v., he carries it with him 

pimé wun v., it contains oil; it’s greasy 

piméwukun v., it smells greasy or oily 

piméya n., a variety of fats (lards, tal- 
lows, mazola) 

piméyihtum v., he keeps it in mind 

piméyimaw yv., he is kept in mind 

piméyimew vt, he keeps him in mind 

pimich’ adv., alongside 

pimich’astaw v., he puts it alongside him 

pimi’chakas te payiw v., his shadow 
passes by 

pimi’chiwun v., it flows (as a stream) 

pim’hakun n., an airplane 

pimrhakunis n., a small plane 

pimihaw v., he flys 

pimi’kapa wiw v., he stands by 

pimi’kwaso tiw_ v., he jumps sideways 

pimina waso’ kamik n., a kitchen 

pimina wasow v., he cooks 

pimina watew v., she cooks a meal for 
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pimi tisawhew 


him 

pimi’pahta v., run 

pimipahtaw v., he is running 

pimi pahtawin n., a footrace 

pimi’payi haw v., an. it is ona trial run 
(something car) 

pimi’payihew v., an. he gives it a trial 
run (something car); he starts the motor 

pimi’payiw v., it is running (as a tractor 
or motor) 

pimi’pichiw v., he goes past in a wagon 
with his belongings; he is moving 

pimi’simaw y., he is laid on the ground 
or bed 

pimi’simew v., he lays him on the 
ground or bed 

pimi’sin v., he lies on the ground or bed 

pimi’siniw v., he lies down (as an ani- 
mal) 

pimis’ kaw v., he rows; he swims 

pimis kawin n., the act of rowing or 
swimming 

pimi’tachi mosiw v., he crawls a bit 

pimi’tachi moskiw v., he crawls con- 
stantly 

pimi’'tachi mow v., he crawls; he creeps 

pimi’'tachi mowin n., crawling; creeping 

pimi'tahkonew v., he goes past carrying 
her 

pimi'tahkonum v., he goes past carrying 
it 

pimitahta piw v., he goes past on horse- 
back 

pimitamon n., a crossroad 

pimi'taskos takun _n., a pole to dry fish 
on 

pimi taskos’taw v., he lays it across (or 
crosswise) 

pimi taskos’mow y., it lays across (an 
area) 

pimi'tinaw v., he is held crosswise 

pimi’tinew v., he holds him crosswise 

pimi'tinum v., he holds it crosswise 

pimi'tisa com., follow him 

pmi'tisawhaw v., he is followed 

pimi’tisawhew v., he follows him 


| 





§ pimi tumow 


§ pimi'tumow vv., it lays crosswise 

pimi'tustaw v., he places it crosswise 
across the way 

pimi’tustew v., he places him crosswise 
across the way 

pimi wuya wehta haw v., he is taken out- 
side 

pimi’wuya wehta hew yv., he goes past 
taking him outside 

pimi’wuya wehta taw _ v., he goes past 
taking it outside 

pimo’chikew v., he shoots with his sling 
shot 

pimo’chikun n., a slingshot and stone 

pimohtahaw v., he is taken past; he is 
made to walk 

pimohta’hew v., he makes him walk; he 
takes him along 

pimohtakewin n., a walker 

pimohta’ta v., take it with you 

pimohta’taw v., he has it with him; he 
carries it with him 

pimoh’tatowin n., an Indian game of 
archery 

pimoh’te v., walk 

pimoh’tesiw v., he begins to walk; he 
walks a little (as a child) 

pimoh’tes kunaw _n., a footpath or trail 

pimoh’tes kunawun v., there is a foot- 
path or trail 

pimoh’tew v., he walks 

pimoh’tewin n., a walk; a sidewalk 

pimo’sew v., she bears children (regular) 

pimosi’nataw v., a stone (or object) is 
thrown at him 

pimosi’na tew v., he throws a stone (or 
object) at him 

pimosi’natum v., he throws a stone (or 
object) at it j 

pimosi’new v., he throws it (as a rock 
into the river) 

pimo’tum v., he shoots at it with a bow 
and arrow 

pim’tustesa n., railway ties 

pimu’mon y., it passes over there 

pimumow v., it passes here 


pisi’ kwateyihtum 


pinahéh’kwan _n., a fine comb 

Pina wawe pésim n., egg-laying month; 
May or June 

pini’payiw v., an. he breaks in many lit- 
tle pieces 

pini’pochi kew v., he is grinding 

pinipochikun n., a mill 

pini’pochi kuna n., sawdust; refuse from 
a mill 

pini’pohew v., an. he grinds him (some- 
thing like wheat) 

pini potaw v., inan. he grinds it (some- 
thing like meat) 

pinwheséw v., she scales fish 

pinuwhaw v., she is scaled (as a fish is) 

pinu whew v., she scales him (as a fish) 

pipik n., a flea 

pipikos n., a small flea 

pipon n., winter; one year 

pipona’siw n., a chicken hawk 

pipon’askos n., a yearling (a colt) 

piponayi n., something for winter (to be 
worn) 

piporayis n., a winter bird 

piporekwa _ v., it is winter now 

piponi’siw v., he winters (at a certain 
place) 

piponmeskanaw n., a winter road 

piponohk n., in the winter 

piporusakiy n., a winter coat 

piporustotin n., a winter hat 

piponwew y., he is winter old; he is one 
year old 

pis chi adv., accidentally 

pischi-otinam v., he takes it by accident 

pischi’pow v., he is poisoned 

pischipowin n., poison 

pischi pukumiskawew v., he bumps him 
accidentally 

pischi’sekinum_v., he spills it accidentally 

pischi?’tota wew v., he did it to him by 
accident 

pis ik adv., always; continually 

pis’ kwa chis n., one who lives as a pros- 
titute 

pisi’kwateyihtum v., he thinks immoral- 


Z9/ 


pisi’ kwa teyimaw 


ly 

pisi kwa teyimaw _ v., he is thought of as 
an adulterer 

pisi kwa teyimew v., he thinks she is an 
adultress 

pisi’ kwatisiw v., he commits adultery 

pisi kwatisiwin n., adultery; prostitution 

pisi kwatis kwew n., a whore 

pisimaw v., her feelings are hurt by what 
was said 

pisimew v., he hurts her feelings by his 
talk 

pisinew v., he gets something in his eye 

pisis kapah’tum v., he noticed it; he 
observes it 

pisikapumew v., she noticed him; she 
observes him 

pisi keyihtum v., he cares for it; he 
watches over it 

pisis keyihttuma waw v., it is cared for 
(for him) 

pisis keyihttuma wew v., he looks after 
him (or it) for him 

pisis keyihttumowin n., care; attention 

pisis keyi maw _ v., he is taken care of 

pisis keyi mow v., he takes care of him 

pisis kiw n., an animal; a beast 

pisis kiwiw v., he is a beast 

pisis tosis n., a small whirlwind 

pisb’tosi wun v., it is a small whirlwind 

pi’siw n., a lynx; a bobcat 

pisiwa’yan n., a lynx pelt 

pisiw-tapukwan n., a lynx snare 

pisk@’chi adv., it is separate; by itself 

pisk@’chasin v., it isa separate compart- 
ment 

piské’chastaw v., he puts it separately 

pisk@chaw _ v., it is partitioned off 

piské’chayaw v., it is separate; it is by 
itself 

piské ch’kamik n., a separate room 

piské ch’kamikoh’kew v., he makes a 
separate room 

piské chi’kipahum yv., he partitions it 

piské@’chisin v., he lies by himself 

pskéh’ta haw _ v., he is put separately 
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poochi’wepinum 


piskéh’tinam v., he holds them separate- 
ly 

piskéh’tisa whaw_v., he is driven away (as 
one cow from the herd) 

piskéh’tisa whew v., he drives them apart 

piskéh’tisiw v., he is apart (as an orange 
broken into sections) 

piskéh’tusins hikewin n., a paragraph 

piskéh’tus tow v., he puts it separately 

pisko’kanan n., the wrist bone 

pisko’siw v., he has a lump (a growth) 

pisk’waw vy., it has a lump 

piskwawi kunew pisiskew n., a camel 

piskwutinaw v., it isa mound 

pisohum v., he stumbles over it 

pisosimew v., he makes him stumble 

piso’sin v., he tumbles 

pisosi’tesin v., he strikes his foot (on it) 
and stumbles 

pisoskum v., he tumbles over it 

pisti’naw v., he is taken by mistake 

pistinew v., he takes him by mistake 

pistinum v., he takes it by mistake 

pistis kawaw_ v., he was bumped into 
(accidentally) 

pistis kawew v., he bumps into him 
(accidentally) 

pistwhum v., he hits it (accidentally) 
with an object 

pistuwhaw v., he was hit (accidentally) 
with an object 

pistuwhew v., he hits him (accidentally) 
with an object 

pita adv., first; just a minute 

pitama adv., for the present time; just a 
while 

pitiko’na v., hold it ina bundle 

pitiko’siw v., she is short and fat 

pitikwaw v., it is allin a lump 

pituwne adv., I wish; I hope 

poochi’payihow v., he jumps into a hole 

poochi’payin y., it falls into a hole 

poochi’payiw v., he falls into a hole 

poochi’wepinaw v., he is thrown in 

poochi’wepinew v., he throws him in 

poochi’wepinum v., he throws it in 


| 





| poochi’wepuhum 


poochi’wepuhum yt, he shovels it in 

§ poome’mew v., he discourages him (by 

his speech) 

§ poome’nakwun yv., it looks discouraging 

poomet v., he is sad and discouraged 

§ poomew v., he is discouraged 

poome’wak vy. pl., they are discouraged 

poona v., make fire 

poona’chimow v., he is finished telling 
lies 

poonah’kosiw v., he recovered from his 
illness 

poonah’piw v., she stops laughing 

poona’toskew v., he is finished working 

poon’a yami haw yv., he ceases to pray 

pooneyihtum v., he stops thinking 
about it 

poone’yihtumowin n., forgiveness 

poone’yimaw v., he is not thought of 

poone’yimew v., he stops thinking about 
him 

pooni interj., denotes stopped; finished; 
is often prefixed 

poonihaw v., he is left alone 

poonihew v., he leaves him alone 

poonihkawew v., he stops bothering her 

poonih'taw v., he leaves it alone 

poonikakew v., he makes fire with it 

poonikimiwun v., it stops raining 

poonimatow v., he stops crying 

pooni’méchisow v., he is finished eating 

pooni’mispon v., it stops snowing 

pooni’noohew v., she stops nursing him; 
she weans him 

pooni’payiw v., it ceases to exist 

pooni pimatisiw v., he dies; he stops 
existing 

pooni’yehew v., he stops breathing 

pooni’yehewin n., end of existence; 
death 

poonum v., he makes a fire; he adds 
more wood to the fire 

poonumawaw v., fire is made for him 

poonuma’wew v., he builds a fire for 
him 

poosah’kwamiw v., he sleeps soundly 


poosko’pitum 


poosé n., a domestic cat (anglicized) 

pooséh’tasow v., he loads things up (ina 
truck or wagon) 

pooséh’tasowin n., cargo 

pooséh’taw v., he loads it 

poosés n., kitten (anglicized) 

poosi com., ride; go on board 

poosi’ haw _ v., he is given a ride 

poosi’hew v., he gives him a ride 

poosikwas’kohtiw v., he jumps in (a 
vehicle) 

poositsahum v., he sends it aboard 

poositsawhaw v., he is sent aboard 

poositsawhew v., he sends him aboard 

poosiw v., he boards 

poosi wepi’naw v., he is thrown in (a 
vehicle) 

poosi wepinew v., he throws him in (a 
vehicle) 

poosi wepinum v., he throws it in (a 
vehicle) 

poosi wepuhum v., he throws it on 
board (using a fork or stick) 

poosi wepu’whaw v., he is thrown on 
board 

poosi wepu'whew v., he throws him on 
board 

poostiskaw com., put it in (as clothing) 

poostis kawaw v., an. he is worn (as 
clothing) 

poostis kawew v., an. he wears him (as a 
pair of pants) 

poostiskum_ v., inan. he wears it (as 
shoes) 

pooskoh’tin  v., it bursts as a tire (it 
bursts by wearing out) 

pooskoh’titaw v., he bursts it (by wear- 
ing out) 

poosko’késik n., a half-day; the same 
day; during the day 

poosko’pésim n., half a month; the same 
month; during the month 

poosko’pitaw v., an.a hole is torn in him 

poosko’pitew v., an. he tears a hole in 
him 

poosko’pitum v., he tears a hole in it 


As) 


poosko’puyiw 


poosko’puyiw v., it bursts 

poosko’siw v., an. he has a hole in him 
(pants something) 

pooskos’kawaw v., he has a hole (by 
being trodden on) 

pooskos’kawew v., he treads a hole in 
him 

poosko’kum v., he treads a hole in it 

poosko’sum v., he cuts a hole in it 

pooskwahum y., he opens it (by making 
a hole) 

poosk’waw v., it has a hole in it 

pooskwa’whaw yv., an. he is broken open 
(such as a coconut) 

pooskwawhew v., he breaks him open 

poota’chikew v., he blows (by mouth) 

poota’chikewin v., blowing a horn, whis- 
tle, or bugle 

pootachikun n., a horn, bugle or whistle 

poota’chikunéh’kew v., he makes a horn 
or whistle 

poota’chikunis n., a flute 

poota’ta v., blowit 

pootatakinikew v., he steps or falls into 
an unseen hole 

poota’taw v., he is blown on (by some- 
one) 

poota’tew v., he blows on him 

pootatum v., he blows it (e.g., a match) 

poota’wisiw vi.. he is bloated 

pooyoo v., he quits; he gives up 

postis kawew v., he puts it on 

postiskum_ v., he has it on 

postus ake com., put your coat on 

postu’sake haw v., a coat is put on her 
(or a dress) 

postu’sake hew v., he puts a coat (or 
dress) on her 

postu’sakew v., he puts his own coat on; 
he has a coat on 

postu’samew v., he puts on snowshoes 

postusi’kanew v., he has socks on 

postus ki’sina haw v., shoes are put on 
him 

postuski’sina hew v., he puts shoes on 
her 


pukista wewepinaw 


postuski’sinew v., he puts on shoes or 
moccasins 

postus’pusta kunew v., she has an apron 
on 

postus’tisew v., he has his mitts on 

postus’totine com., put your hat on 

postus’totine haw v., (a hat) is placed on 
his head 

postus’totine hew y., he puts a hat on 
him 

postus’'totinew v., he puts his hat or cap 
on 

poyakahtum v., he peels it with his teeth 

poyakamaw v., an. he is peeled (some- 
thing like an orange) with the teeth 

poyaka’mew v., an. he peels him with his 
teeth (something like an orange) 

poyakinaw v., he is peeled with the 
hands 

poyakinew v., he peels him (e.g., an 
orange) with his hands 

poyakinum v., he peels it with his hands 


Pu’s 


puchi’payiw v., he misses; he falls off the 
main track 

puchi’puyéhtaw v., he makes it miss 

pukah’kum adv., it’s very likely; perhaps; 
maybe 

pukah’'taw v., he boils it (as meat) 

pukah’towan n., a ball; baseball 

puka’simaw v., an. he is boiled (as fish or 
chicken) 

puka’simew v., he boils him (as fish or 
chicken) 

puka’simow v., vt., he bathes; he takes a 
bath 

puka’sin v., it is thin 

puke’se wak v., they gamble with dice 
(Indian game) 

pukistawehum v., he drops it in the 
water 

pukista’wepayiw v., he falls into the 
water 

pukista’wewepinaw v., he is thrown into 


- 


300 . 


pukistawe’wepinew 


the water 

pukistawe’wepinew v., he throws him 
into the water 

pukistawe’wepinum v., he throws it into 
the water 

pukistawewhaw v., he is set into the 
water (as a net) 

pukista'wewhew v., he sets him in the 
water (as a net) 

pukitapekinaw v., he is lowered (by 
rope) 

pukita’pekinew v., he lowers him (by 
rope) 

pukita pekinum v., he lowers it (by rope) 

pukitawhaw v., he sets a net 

pukita whawin n., netting for fish 

pukite’yihtum v., he gives up hope; it 
will take its course 

pukite’yimew v., he gives him up; he 
tries to forget him 

pukite’yimisow v., he gave himself up; 
he resigns himself 

puki’'tin v., let him go; release him 

pukitin’asow v., he gives an offering 

pukitin’asowin n., a sacrifice 

pukitinaw v., he is released, set free 

pukiti new v., he releases him, sets him 
free 

pukitin’kew v., he is sowing seeds 

pukitini’kew v., he gives an offering 

pukitini kewi yakun n., collection plate 

pukitini kun v., seed 

pukitini skwew v., he gives his wife up; 
he divorces her 

pukitini sow v., he gives himself up 

pukitinum v., he lets it go; he sews it 

pukiti numa waw v., it is sewn for him 

pukiti numa wew v., he sews it for him; 
let him have it ’, 

pukitu tamow v., he breathes out; he 
breathes 

pukitu tamowin n., exhaling 

puko adv., only; of course 

puko’chenew v., he draws him out (as 
drawing intestines from a chicken) 

puko kékwiy pron., anything 


pukuma awhaw 


puko’nehikun n., an awl, boring tool 

puko’ne hisiw_ v., he has a hole 

puko’ne hum v., he bores it; he makes a 
hole in it 

puko’ne sin v., he makes a hole (by 
falling on something) 

puko’nes kum _v., he wears a hole in his 
moccasin 

puko’ne yaw v., it has a hole in it 

puko nita n., wasted efforts 

pukosé haw v., (they) begged him 

pukosé hew v., he begged him (for 
something) 

pukoséh’taw v., he begs 

pukoséh’'tawin n., begging 

pukosé'task n., a beggar 

pukosé yih tako’siw v., there is hope for 
him 

pukosé’yih tum v., he expects or hopes 
for it 

pukos@yimaw v., he is wished for (to get 
well) 

pukosé’yimew v., he wishes him (to get 
well) 

pukos@yimow v., he hopes (to get well 
or get through) 

pukosé’yimowin n., hope, desire 

puko’wayan n., a shirt 

puko’wayan éhkakew v., he makes shirts 
from it 

puko’wayan éhkawaw v., shirts are made 
for him 

puko’wayan éhkawew v., he makes shirts 
for him 

puko’wayan éhkew v., he makes shirts 

puko’wayan ekin n., shirting 

puko’yani sékiy n., chemise 

pukumahikew n., a boxer; he boxes 

pukum@hikun n., a threshing machine 

pukumahum v., he hits it 

pukuméa’kun_n., a club or sledgehammer 

pukum@hakunis n., a hammer 

pukuma’pisku hikew v., he is a black- 
smith 

pukum @a’stun vi., it hits against 

pukuma’awhaw v., he is beaten 
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pukuma’whesiw 


pukuma’whesiw v., he gives him a gentle 
pat 

pukuma’awhew v., he hits or beats him 

pukum’chéche humaw v., he claps his 
hands 

pukum chéche hew v., he claps his hands 
for her 

pukum’chéche hewak v., they clap their 
hands for him 

pukuméh’kwe whaw v., he is struck on 
his face 

pukuméh’kwe whew v., he strikes him 
on his face 

pukuméh'tin vi., it falls against some- 
thing 

pukuméhtu'taw v., he hits it against 
something 

pukum/payiw vi., it bumps against 
something 

pukumi’simaw v., he is thrown down on 
the ground 

pukumi’simew v., he throws him down 
on the ground 

pukumis’ kakow vt., it bumped him 

pukumis kawaw_ v., he is bumped 

pukumis’kawew v., he bumps him with 
his body 

pukumis’kum v., he bumps it with his 
body 

pukumi'tataw v., he hammers it; he 
bangs it 

pukumwhi kasow v., he was beaten; he 
received blows 

pukumwhi kew v., he strikes; he hits; he 
hammers 

puku’ski nakwun_v., it is clear, visible 

puku’skinum v., he sees it clearly 

pukwacha yis n., a small wild animal or 
bird 

pukwacha yuk n., wild beasts 

pukwachi_ n., a wild bird 

puk wachi kun n., enemy, hated one 

puk wachi pisiskiw n., wild animal 

puk wachi ya _n., a wild creature 

puk wa’chuské n., uninhabited land, 
desert, hinterland 


pumi naw 


puk wah’te haw v., (a belt) is put on him 

puk wah’te hew v., he puts a belt on him 

puk wah’te hon _ n., a belt 

puk wah’'te honis n., a child’s belt 

puk wah’te how v., he has a belt on 

puk wah’te hum _ y., he puts a belt on it 

pukwani kamik n., a tent 

pukwani kamikohk v., is in the tent 

pukwani kamikos _n., a small tent 

pukwano_ interj., from memory 

puk wano’mew v., he talks behind his 
back 

puk wano mewe win n., idle talk, gossip 

puk wanta adv., for nothing 

pukwa’siwewin n., hatred 

pukwa'tahtik n., a tree growing in the 
desert or desolate area 

pukwataw v., he is hated 

pukwa’tehon n., belt or girdle 

pukwéa’tehonis n., small belt or girdle 

pukwatew v., he hates him 

pukwa’tikosiw v., he is hateful 

pukwa’tikwun_ v., it is hateful or it is 
hated 

pukwa titowak v., they hate each other 

pukwa titowin n., hatred, mutual disgust 

pukwa’tosan n., a child born out of wed- 
lock 

pukwa’tos’anew v., she had a child out of 
wedlock 

pukwa’tosew v., she gives birth to a child 
out of wedlock 

pukwatum v., he hates it; he dislikes it 

pukw@towa adv., any kind 

pukwé’ta adv., any kind 

pumé’stakew n., attendant 

pumé’stakewin n., service 

pumi’haw v., he receives help; he is 
served 

pumihew v., he attends to him; he 
serves him 

pumrhisow v., he supports himself; he 
waits on himself 

pumi hiwew v., he attends and serves 

pumi hiwewin n., personal services 

pumi’naw v., he is guided and fostered 
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pumi’ new 


pumi’new v., he fosters him; he supports 
him . 

pumini’kew n., one who fosters care 

pumini’kewin n., mode of support 

pupamahokow v., he sails about (by the 
wind) 

pupam am/’ohkew yv., he chases after 
them 

pupam apiwak v., they go sitting here 
and there 

pupama’siw v., he sails about (by the 
wind) 

pupam’asko waw v., he is followed about 

pupam’asko wew yv., he follows him 
about 

pupamas’taw v., he puts it here and 
there 

pupam’astew v., it is here and there 

pupam7astewa v., they are littered about 

pupam’astun v., it blows about (by the 
wind) 

pupam/ati siwin v., leads a nomadic life 

pupam’awo kow yv., he floats around 

pupama’yaw v., he stays here and there; 
unstable 

pupami haw v., he flys or drives around 
from place to place 

pupami pahtaw v., he runs around from 
place to place 

pupami payihaw v., he is taken about 
(by vehicle or horse) 

pupami payihew v., he takes him about 
(by vehicle or horse) 

pupami payiw v., he moves about (by 
vehicle or horse) 

pupami pichiw v., he moves from place 
to place 

pupamis’ kaw v., he paddles or swims 
around ; 

pupami tachimow v., he crawls around 

pupami wepasiw v., he blows about with 
the wind 

pupami wepastun v., it blows about with 
the wind 

pupam ochesiw v., he walks about a litte 
(a small child) 


pupwkwute yihta kosiw 


pupam’ohta v., take him around 

pupam ohta haw v., he is taken around 
for a walk 

pupam’ohta hew v., he takes him about 
his travels 

pupam ohteskiw v., he walks around a 
lot; he likes walking around 

pupam ohtew v., he walks about; he 
travels about 

pupam ohte’wakew v., he walks about 
with the help of it (crutches) 

pupa’séw v., he is in a great haste 

pupasé win n., haste 

pupasi tisa whaw_v., he is driven hastily 

pupasi tisa whew v., he drives him hasti- 
ly 

pupas tamow v., he blasphemes 

pupas’tamew v., he breaks them with his 
teeth 

pupe’chéw v., he is slow 

pupe’chéwin n., tardiness, slow in action 

pupe’hew v., she is still waiting for him 

pupes'tin v., there is a drift by the wind 

pupe tiko naw v., he is bundled up and 
tied 

pupe tiko new v., he bundles and ties 
him up 

pupe tiko num v., he bundles and ties it 

pupe wehaw v., he is made lucky 

pupe wehew v., he makes him lucky 

pupe wew v., he is lucky, fortunate 

pupe kasin v., it is rather thin (as cloth 
or paper) 

pupukaw v., it is not thick (as a board) 

pupwkisiw v., he is thin 

pupukisum v., he slices it thinly 

pupwkis waw v., an. he is thinly sliced 
(as a loaf of bread) 

pupwkis wew v., he slices him thinly (as 
a turkey) 

pupwkit in v., it freezes thin; the ice is 
thin 

pupukuma whesiw v., she pats him on 
the head 

pupukwute yihta kosiw v., he is amus- 


ing 
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pupwkwute yimow 


pupwkwute yimow v., he is amused 

pupus’kiw n., a ruffled grouse 

pupw’suste hum v., he threshes it with 
the flail 

pusa’chaw _n., valley or long hollow 

pusa hikew v., he is hewing logs 

pusa hikew chekakikon n., axe used for 
hewing 

pusah’kapiw v., he blinks his eyes 

pusahum v., he hews and squares it 

pusa koches kiwa kaw v., it is sticky mud 

pusa’kosiw v., he is sticky (as adhesive) 

pusakwahum v., he glues it together 

puséhkwe tu whaw v., he is slapped in 
the face 

puséhkwe tu whew v., he slaps him in 
the face 

pusiko’naw _ v., he is helped to stand 

pusiko’new v., he helps him up 

pusiko’num v., he sets it up (after it fell) 

pusiko’pahtaw v., he jumps up hurriedly 

pusiko’pitaw v., he is pulled up 

pusiko’pitew v., he pulls him up toa 
standing position 

pusiko’pitum v., he pulls it upright (after 
it fell) 

pusikow v., he stands up; he gets off the 
ground or chair 

pusis ché che whaw v., he gets his hands 
slapped 

pusis ché che whew v., he slaps his hands 

pusi tew v., it is on fire (as a prairie fire) 

puskahtum v., he bites through it 

puske pref., denotes off on one side 

puske’hihtowin n., an agreement to part 

puskeh’tin v., a small river branches off 
(from the main) 

puske’mon _ v., it branches off (as a fork 
in the road) 

puske’monwa _ v., they divide or separate 

puske’se win n., a limb 

puske’skunaw _n., a side road 

puske’ta hew v., he takes him on the side 
road 

pusketsawhaw v., he is driven off from 
the herd 


pusko sum 


pusketsa’whew v., he drives him off from 
the herd 

puskew v., he goes onto the side road 

puske’wihaw v., he is left by the compa- 
ny he was with 

puske’wihew v., he parts company with 
him 

puskiches n., a spark 

puski’chesikun n., spark plug 

puski’chipa yihow v., he hangs over (a 
rail fence) 

puski’chipa yihtaw v., he hangs it over (a 
rail fence) 

puskichipa yiw v., it falls and hangs over 
(the fence) 

puski payiw v., it snaps when pulled (as 
thread) 

puski pitaw v., he is pulled and broken 
(as yarn) 

puskipitew v., an. he pulls him and 
breaks him (as yarn) 

puskipitum v., inan. he pulls it and it 
breaks it (as rope) 

puski’sow v., a spark falls on him 

puski’sum y., he cuts it through 

puskis whew v., an. he cuts him through 
(as yarn) 

puski'tew v., sparks come from it 

puski’ya kew n., he beats (winner) 

puskiyakow v., it overdoes him; it over- 
powers him 

puski yakowak v., it overdoes them 

puski yawaw _ v., he is beaten and over- 
powered 

puski yawew v., he beats him (as in 
wrestling) 

Pusko pésim_n., July (moulting month) 

pusko pichikew v., he is plucking fowl; 
he plucking weeds from the garden 

pusko’pitaw v., he is defeathered, 
plucked 

pusko’pitew v., he plucks him (as a 
chicken) 

pusko’siw_ v., he is sticky (as tar) 

puskos’tikwan n., a bald head 

pusko sum _ yv., he cuts hair off it; he cuts 
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§ puskos’ waw 


the grass 

§ puskos’waw v., he is given a haircut 

§ puskos’wew v., he cuts his hair 

§ puskow v., it moults 

puskumaw v., an. he is bitten until he 
breaks (as yarn) 

pusku’mew v., he bites him through (as 
yarn) 

§ puskwata hikew v., he chops and clears 
land 

pusk’waw v., it is prairie 

pusk waw mostos _n., buffalo 

pusk waw mostosis n., buffalo calf 

pusow v., he smells (fragrance from 
flowers) 

pusp@haw yv., he is rescued, helped 

puspé hew v., he rescues him 

puspéw v., he gets free; he escapes 

puspé win n., an escape, close call 

puspinasow v., he almost killed himself 
(accidentally) 

puspinum v., he takes a risk and goes 
through 

puspinutew v., he almost caused a 
death, in an accident 

puspi’nuti kow v., he had a narrow 
escape 

puspitsi naw v., he is put through an 
open window 

puspitsi new v., he puts him through an 
open window 

puspitse num _ v., he puts it through an 
open window 

pispi interj., pref., through it 

puspiw v., he looks through the window 

pustus 4mew v., he puts snowshoes on 

pusuwkwahi kew v., he is pasting or glu- 
ing 

pusu kwahikun n., glue, paste, mucilage 

pusu’kwa hum v., he pastes it on (the 
wall) 

pusukwa’mow v., it adheres; it sticks 

pusu’kwa piw v., he closes his eyes 

pusuk’waskiw n., pitch or tar 

pusukwaw v., it is sticky 

pusukwawhaw v., he is pasted on 


putu’mew 


pusukwa’whew yv., he pastes him on 

pusustehikew v., he whips 

pusustehikun n., a whip 

pusustehikun éhkew v., he makes a 
whip 

pusustehikunis n., small whip 

pusustehum v., he whips it 

pususte’pichi kew v., he makes a chalk 
line 

pususte’pichi kune yapé n., chalk line 

pususte’whaw v., he is whipped 

pususte’whew v., he whips him 

puswes koyow v., he eats fat food and 
becomes ill 

puswe yaw v., it is fat and greasy 

put@hum v., he misses the mark 

puta’ pahtum v., he does not notice it; he 
overlooks it 

puta’pahtum owin n., oversight, mistake 

puta’pimaw v., he is overlooked, not 
seen 

puta’pimew v., he overlooks him; he 
does not notice him 

puta’whaw v., he is missed (when shot 
at) 

puta’whew v., he misses him (when 
shooting) 

puto’te adv., aside; on one side 

putotepantaw v., he runs aside or off 
the trail 

putote’payiw v., it runs off the track or 
line 

putotepitaw v., he is pulled aside or off 
the trail 

putote’pitew v., he pulls him aside 

putotepitum v., he pulls it aside or off 
the track 

puto’te piw v., he misses his chair (while 
trying to sit down) 

putuh’tum y., he misses it (when trying 
to bite it) 

putukos kawaw v., he is sat on 

putukos’kawew v., he sits on him, presses 
him down 

putu’mew v., he misses him (when try- 
ing to bite him) 
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putu’piskwe yiw 


putu’piskwe yiw v., he hangs his head 
down 

putu’whaw v., he is missed (when shot 
at) 

putu'whew v., he misses him (when 
shooting at him) 

puyi pahtum v., he bites a hole in it 

puyi paw v., it has a hole through it 

puyipuhum v., he bores a hole in it 

puyi puwhaw v., a hole is bored through 
him 

puyi puwhew v., he bores a hole through 
him 


Pw’s 


pwaka’mow v., he vomits; he is sick 

pwakumoh’kwew v., he vomits blood 

pwakumo’sikun n., medicine to induce 
vomiting 

pwas’taw adv., slowly; too late 

pwas’ta wéw v., he is slow; he is late 

pwata wéchi kew v., he is unable to finish 

pwata’wih taw v., he gives up trying to 
fix it 

pwatawihew v., he gives up helping him 

Pwate’wiw v., he is a Sioux Indian 

Pwatimow v., he speaks Sioux 

Pwa’tuk n., Sioux Indians 

Pwatus’kisin n., a Sioux moccasin 

pwa’wew v., she is heavy with child; she 
is pregnant 

pwawwtew v., he is heavily burdened 

pwawu'tewin n., a heavy burden 

pweyukinaw v., it is peeled 

pweyukinew v., he peels it (as an orange 
or apple) 

pweyukinum v., he peels it 

pweyu’kumaw v., it is peeled (by teeth) 

pweyukumew v., he peels it (by teeth) 

pweyukutahum v., he peels it (by a 
hard blow) 

pweyu kuta whaw v., it is peeled (by 
being hit hard) 

pweyuwkuta whew v., he peels it (by a 
hard blow) 


saki’mesak 


S 


sahk’watumow n., a hawk (the larger 
species) 

sahk’wew v., it makes a crashing sound; 
it echoes 

sakahk n., in the woods 

sakah’pis v., tether; tie him up 

sa kah’pitaw v., he is being tied 

sa kah’pitawak v., they are tethered (as 
horses) 

sa kah’pitew v., he ties him (to a tree) 

sakah’pitum v., he ties it 

sa kan’ape n., a rawhide cord 

sakas n., small bluff of trees 

sakas kitew v., flames seen from a dis- 
tance 

sa kastew n., sunrise 

sakatawahk n., the mouth of a river 

sakaw n., a wooded area; a grove of 
trees; a forest 

saka’wasin v., it is a bit narrow 

sa kawaw v., to be narrow 

sakaw pihew n., a spruce grouse 

sakéw n., a crab; a lobster 

sak? hakun n., a loved one; a favourite 
one 

sak’haw_ v., he is loved by all 

saki’hew v., he loves her 

sakihiko siw_ v., he is lovable 

sakVhikot v., he loves her; the act of lov- 
ing 

sakihisow  v., he likes himself 

sak? hitowak v., they love each other 

sak’hitowin n., affection; love for one 
another 

sakihiwewin n., love; charity 

sakih’ta v., love it 

sakihtaw v., he is liked 

sakih’tawak v., they like it 

sakihtum v., he likes it; he won't part 
with it 

sakikin v., it is growing; it is sprouting 

sakim’at v., to hold firm by the teeth 

sakimes n., mosquito 

saki’mesak n. pl., many mosquitos 


- 
~ 
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W saki meskaw 


Bsakimeskaw v., infected with mosquitos 

i sakiniskew v., he takes his hand out 
from under the covers 

§sakipukaw v., the trees are budding 

Esakis tikwa’naw_ v., his head shows (it is 

uncovered by someone) 

§sakis tikwa’new v., his head is out from 

under the covers 

Bsaki'tawak v., they love it 

m@ Sakita wa wéniwak n., Isle La Crosse 

i Indians 

Bsdkite’yini wew v., he sticks his tongue 
out 

sakiy’?kun n., lake 

Gsakiy’kunis n., a small lake 

@sakiyi kunisis n., a pond 

Gsako haw v., he is defeated 

Bsakohew v., he defeats him 

| sakoh’tamawew v., he defeats it for him 

Gsakoh’taw v., he defeats it; he is capable 

of lifting, defending 

Bsakoh’tew v., he comes into view; he rises 

§@ (as the sun) 

Gsakohtwaw v., he overcomes all 

sakoh’twawin n., victory 

@sakoochéh'taw v., he conquers it 

Msakoochi’haw v., he is defeated 

@sakooch’hew v., he defeats him 

§sakoochi’hiwew n., one who defeats 

§ sdkooch’hiwewin n., a victory 

§ sakoochi’maw v., he is persuaded 

BW sakoochi’mew v., he persuades or con- 

vinces him 

§ sakoochimiwewin n., persuasion 

isako’tehew v., cowardly; timid 

@sako'tehe win adj., cowardice 

Bsakuskaw v., the grass is showing 

8 growth 

@sakuskin com., an. fill him (as a pail) 

lm sakuskina haw v., an. he is filled (as a 

§ pail) 

@ sakus’kina hew v., an. he fills him (he 

§ fills a pail) 

@ sakus kinah’taw v., he fills it 

9 sakuskine makwun_ v., it is filled with a 

scent 


sapo haw 


sakus’kine piwak n., a vehicle filled with 
people 

sakus’kine putaw _ v., he fills it to the 
brim 

sakus’kinew v., it is full 

sakus’kine yapahtew v., it is filled with 
smoke 

sakus’kitew v., it projects out of the 
ground 

sakuteh’tum v., he holds it between his 
teeth 

sakute’mew v., he holds him between his 
teeth 

saku’wasin v., it is rather 

sakwes n., a mink 

sakwesis n., a baby mink 

sak wesiw n., a full grown mink 

sakwesi-wayan n., a mink skin 

sakwe’yihtam v., he fears it is too diffi- 
cult 

sakweyimaw v., he is doubted, not capa- 
ble 

sakwe’yimew v., he doubts him; he fears 
for him 

sakwe’yimow v., he hesitates; he is 
unwilling 

sakweyimowin n., hesitation 

samih’tin v., it touches (as something 
touching the floor) 

samih'titaw v., she makes it touch (as her 
dress touching the floor) 

samin v., touch him; feel him 

saminam yv., he touches it 

saminaw v., he is touched 

saminew v., he touches him 

sami’sin v., he touches it with his body 

sami’toon n., a blabber mouth; one who 
keeps no secrets 

sapi’ kunew v., he has strong bones 

sapiskusum_v., he heats it 

sapo interj., pref., right through; from 
end to end 

sapo’chin v., he pierces himself through 

sapo’chiwun_v., it flows through 

sapo’haw v., he flies through a pane of 
glass; he flies right past without stop- 
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sapo hitew 


ping 

sapo’hitew v., he recites it through 

sapoh’kwamiw v., he sleeps right 
through (the night) 

sapoh’yawaw yv., it has an opening (as a 
culvert) 

sapoh tawetew v., he walks through an 
opening 

sapoh’taweyaw v., it has an opening at 
each end 

sapohtew v., he goes right past; he pass- 
es through 

sapoh'towan n., a long hall (that goes to 
other areas) 

sapo’kiski nohta haw v., he is guided all 
the way through 

sapo kiski nohta hew v., he guides him 
all the way through 

sapo kumew v., he eats through it (as a 
beaver eats through a tree) 

sapomin n., a gooseberry 

sapo minahtikwa n., gooseberry bushes 

sapominak n., gooseberries 

sapo minis kaw v., there are many goose- 
berry bushes around 

sapo’nako siw v., an. he is seen through 
(like a shawl can be seen through) 

sapo nak wun v., it is transparent 

sapo’nikun n., a needle 

sapo’nikunis n., a small needle 

saponum v., he puts or pierces through 
it 

sapopachikew interj., v., he wets things 

sapo pahaw v., he became wet (by spray- 
ing) 

sapo pahew v., he made him wet (by 
spraying) 

sapo’payiw v., it goes through; it passes 
through 

sapo’pew v., he is wet; it is wet 

sapope yaw v., it is water-soaked (as the 
ground) 

sapopimohtew v., he walked past 

sapo’pitaw v., he is pulled through 

sapo’pitew v., he pulls him through 

sapo’pis com., pull her through 


saséh kimew 


saposi kun n., a purge 

saposka’kow v., he is purged, eating 
something that purges him 

sapos kawaw v., he is stepped on and 
made to go through 

saposkum v., he steps on it and goes 
through the bottom 

sapo’sow v., he has dysentery 

saposo win n., dysentery; diarrhea 

sapos taw haw _ v., he pricks through him 

sapo wasitew v., the lights show through 

sapo’wepinaw v., an. he is thrown : 
through (something) : 

sapo’wepinew v., he throws him through 

sapo wepinum y., he throws it through 

sapoyah’kew v., he squeezes through 

sapo yahki naw _ v., he is squeezed 





through 
sapo yahki new v., he squeezes him | 
through | 
sapo’yahki num _v., he squeezes it | 
through ) 


sapwa’pahtum v., he sees through it 

sapwa pamaw v., he is seen through; an 
x-ray is taken of him 

sapwa’pamew v., he sees through him; 
he takes his x-ray 

sapwas konum yv., he pushes it through 
(as a tube) 

sapwa’sow v., an. she is transparent 
(something) 

sapwas’tew v., it is transparent 

sapwas tun v., the wind blows through 

sasa kini’chéchew v., he has bare hands 

sasa kini’katew v., he has bare legs 

sasa kini’pitonew v., he has bare arms 

sasa kini’sitew v., he has bare feet 

sasaki’séw_ v., to be stingy 

sasaki séwin n., stinginess; to be a miser 

sasakiskwew v., he pokes his head out of 
a hole (as a gopher) 

sasa’kosiw v., she is slender 

sasa’kwaw v., it is narrow 

sasa’pika new v., he has sturdy bones 

sasapo’sow v., he has frequent diarrhea 

saséh’kimew v., he urges him on 
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sas@ pepi taw 


sasé@’pepitaw v., he is stretched 

sas€’pepitew v., he stretched him repeat- 
edly 

sasé pepi'tum v., he stretches it repeated- 
ly 

sasi piméh’kusum_yv., she renders it 

sasi pimew v., she renders it 

sasiy adv., already; before now 

sasuki’chiya wesiw  v., he is furious; he 
falls on his back because he is so mad 

sawana keyih tamowin n., jealousy in the 
mind 

sawana keyi maw _v., he is envied 

sawana keyi mew v., he is jealous of him 

sawana keyi moskiw v., he is jealous 

sawana’keyi mow v., he envies 

sawana keyi mowin n., jealousy; envy 

sawe’siw v., an. he has four sides (some- 
thing, a car) 

sawesk n., a sword; bayonet 

sa we yaw v., it has four sides 

sa@wunohk n., the south 

sa wunohksi adv., adj., southward 

sa wunoh'tin v., it blows from the south 

s@chaw v., it is tight; it is taut 

s@chihtin v., it fits tightly (as into a box) 

sé chi’payiw v., it tightens 

sé chipitum v., he pulls it tight (as a 
rope) 

s@chisin v., an. he fits tightly (as some- 
thing in a box) 

séhka’sow v., his name is... 

séhka’taw v., he is named 

séhka’'tew v., an. he named him; v., it is 
called... (such as a town is named) 


séhka’tum v., he named it 

séhkawaw v., she is bothered by some- 
one 

séhka’wew  v., he bothers her 

séhke adv., on one’s own accord; willing- 
ly 

sehke’atoske makun v., it works auto- 
matically 


sehke’payiw v., it goes automatically 
sehke’pimpa yés n., a car 
séhkihkemow y., he urges them; he 


séhta wikuhum 


encourages them 

séh’kihp n., a water hen; a coot 

séhkihpi’miw v., (the sore) he has a boil 

séh’kim v., urge him 

séhkimaw v., he is urged to continue 

séhkimew v., he urges him 

séhkimewewin n., persuasion; encour- 
agement 

séhki’mihto win n., mutual encourage- 
ment 

séhkimi’towak v., they encourage one 
another 

séh’kip n., a boil or carbuncle 

séh’kos n., a weasel or ermine 

séhkos’iskaw v., have many weasels 
around 

séh’kow v., he spits 

séh’ kowin n., saliva 

séhku’chiw v., he is very thin; he is lean 

séhku’'timaw _ v., he is put on a diet to 
lose weight 

séhkwtimew v., he puts him on a diet to 
lose weight 

séhkwa’taw  v., he is spit on 

séhkwa’tew v., he spits on him 

séhkwa’tum v., he spits on it 

séhtah’pi taw _ v., he is tied tightly 

sth tah’pi tew v., he ties him tightly 

séhtah’pitum v., he ties it tightly 

séhtahum y., he tightens it with a 
wrench 

séhtahumawew v., he tightens it for him 

séhtamohtaw v., he fixes it strongly 
(tightly) 

séhta’pekinaw _ v., it is pulled tight 
(something animate, such as yarn) 

séhta’pekinew v., an. he pulls it tight 
(something such as yarn or thread) 

séhta’peki num v., an. he pulls it tight 
(something such as yarn or thread) 

séhtas’chape num _ v., he tightens his bow 
string 

séhtas’ kwahon n., a girdle; a corset 

séhtawhaw v., it is wound 

séhta’whew v., an. he winds it (object) 

séhta’wikuhum v., he clinks the house 
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séhtis kawew 


séhtis kawew v., it fits him tightly (such 
as pants) 

séhtiskum_ v., he fits it tightly 

séhtwamon y., it is on tight 

séhtwamow v., it fits very tightly 

séhtwamo’taw v., he fits it on tightly 

séhtwas’kwa hikun n., a prop; a pillar 

séhtwas’ kwahum v., he props it 

séhtwas’kwa whaw yv., he is propped up 

séhtwas’ kwa whew v., he props him up 

séka_ v., comb him 

sékaha’chi hew v., he pours water on it 

sékaha’chi kew v., he is watering plants 

sékahahta v., water it (as with a water- 
ing can) 

sékahahtaht v., he is being baptized; 
water is poured on him 

sékahahta waw v., he is baptized 

séka hata kew v., he baptizes it with 
water 

séka hata kewin n., baptism (water is 
used to pour on) 

séka hata sow v., he splashes or pours 
water on himself 

sékahata waw v., he is splashed (with 
water) 

séka’ hata wew v., he splashes him 

sékahatum v., he splashes or pours 
water on it 

séka@hon n., a comb 

sékahow v., she combs herself 

sék@howinis n., a small comb 

séka whew v., he combs her 

sekihaw v., he is frightened by someone 

sekihew v., he frightens her 

sek’ hik com., frighten them 

seki’hikow v., he becomes frightened by 
it 

sekihisow v., he frightens himself 

seki’maw _ v., he is frightened by what is 
said to him 

sekimew v., he frightens him with his 
talk 

seki’nakosiw v., he looks frightened 

seki’nakwun _v., it looks frightened 

séki’naw v., it is spilled (something ani- 


séko pwatinew 


mate such as a pail) 

sékinew v., he spills them (something 
animate such as beads) 

séki’nikew n., one who taps beer (or 
liquor) 

sékiinum v., he spills or pours it 

sékinumawew v., he pours it out for 
him 

seki’payiw v., it is spilling 

séki’pestaw v., a down pour; pouring 
rain 

sékipitewak v., an. they spill them 

seki’putwan _n., a braid of hair 

séki’siw v., he is afraid; to be afraid 

séki’siwin n., fear; fright 

sékiska’towak v., they are crowded ina 
room 

sékiska'wew v., he spills them by bump- 
ing 

séki wepa hum v., it spills (he knocks it 
over) 

séki’wepa whew v., an. he knocks the 
(pail) over 

sékiwepi naw v., the water is thrown out 
(in the container) ; 

séki’wepi new _ v., he throws the water out 
(of the container) 

séki wepi nikew v., he is emptying water 

séki’ wepi num _ v., he throws liquid out of 
a container 

séko’naw v., it is emptied; v., it is put 
into the oven to roast 

séko’new v., he empties it 

seko’new v., he puts its into the oven (as 
a chicken) 

séko’nikuna n., refuse (pieces of cloth) 

séko’num v., he empties it 

sekonum y., he puts it under or 
between, or into the oven 

seko’payihow v., he quickly hides from 
sight 

seko’payiw_ v., he slipped between (or 
under) 

séko’pwatinaw v., it is strained or sifted 

séko’pwatinew v., he strains it (some- 
thing animate) 
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séko pwatin ikun 


séko’pwatin ikun n., a strainer 

séko’pwati num v., he strains it 

séko’sakunuk n., cracklings; rendered fat 

seko’yahki naw v., he is pushed between 
or under 

seko’yahki new v., he pushes him 
between or under 

seko’yahkinum v., he pushes it between 
or under 

sékwa’pan n., the sleigh runner 

sékwun n., springtime 

sékwu’nohk adv., last spring 

semak adv., right away; at once 

semaki payiw v., he goes past right away 

semakoh’tew v., he went past (or by) 

semihk’wasiw v., he is still sleepy 

senihkomehaw yv., he is made to blow 
his nose 

senihkomehew v., he makes him blow 
and wipe his nose 

senihkomew v., he blows his nose 

sénikun n., a wringer 

seni’pan n., aribbon 

seni’ pan ekin n., silk dress material 

seni panis n., a narrow ribbon (a piece 
of silk) 

seni pani’sapap n., silk thread 

senum v., he wrings it; he twists it 

sé pa prep., under; beneath 

sépahk n., skids 

sépahum v., he stretches it on the 
stretcher to dry 

sépa’payiw v., it goes under 

sépa’pichi kew_ v., he draws a line under 
the ice 

sépa pichi kun n., a pole used to draw 
lines under water or ice 

sépa’pitaw v., she is pulled under 

sépa’pitew v., she puts the thread under 
(the sewing machine to pull under) 

sépa’pitum v., he pulls it under 

sépa’séw_ v., he passes under (as a low 
overpass over the road) 

sépa’yasiw v., he is blown under by the 
wind 

sépé n., a river 


sépostahum 


sépéh’kan n., a canal; an irrigation ditch 

sépéh’kan éhkew v., he makes a ditch 

sépéh’kanis n., a small canal or irriga- 
tion ditch 

sépéh’ko skew v., he wears a blue coat 

Sépéh’ko sakiy n., a blue coat; US soldier 

sépéh’ko siw_ v., he is blue (in color; 
something animate) 

sépéhk’wasin v., it is blueish 

sépéhk’wasiw_ v., he is sleepless; he goes 
without sleep 

sépéhk’waw v., it is blue 

sépéhk’wekin n., blue cloth 

sépe kinaw_ v., he is washed 

sépe’kinew v., she washes her (to wash 
something animate) 

sépekinum v., inan. she washes it 

sépe’kipayiw v., it stretches (as a gar- 
ment) 

sépe’kipi taw v., it is stretched (some- 
thing animate like yarn) 

sépe kipi tew v., (e.g. he stretches yam) 
he stretches him 

sépekipitum v., he stretches it longer 

sépé’sis n., a creek; a brook 

s@péw v., he stretches 

sépe’yaw n., an opening from land to 
water 

sépeyihtum v., he is patient; he bears it 
without complaining 

sépe yihtumowin n., patience 

sépe’yimew v., he is patient with him 

sépi’ kapa wiw v., he stands a long time, 
not tiring 

sépi’new v., he is long lived; he is hardy; 
he is hard to kill 

sépi’new v., he makes them last a long 
time 

sépinum y., he makes it last a long time 

sépi’siw_ y., it is strong and durable (such 
as fur) 

sépi’yawesiw v., he is not easily provoked 

sépi’yawesiwin n., long suffering; 
patience 

sépostahum v., he sews it up (as a rip in 
his clothes) 


S11 


séposta hum awew 


sépostahum awew v., he sews it up for 
him 

séposta whaw v., he is sewed up 

séposta whew v., he sews him up (some- 
thing animate is sewn up) 

sépu_ v., stretch him (such as pelts) 

sépwhikew v., he is stretching (a pelt) 

sépwhikun n., a stretcher (for pelts) 

sépwhum v., he stretched it 

s@pun v., it is durable; it wears well 

sé pus’ kitaw v., he implants it solidly 

sé pus’kitew v., it stands a long time 
(such as a building) 

sese kun n., hail 

sése’kow v., he whines (such as a dog) 

sés@kwun n., an Indian rattle used at 
dances 

sés@ kwun éhkew v., he makes a rattle 

sésép n., a duck 

sé@’sépis n., a small duck 

s@sépisis n., a duckling 

sésépis kaw v., there are many ducks 

sésép okut n., a gun hammer; the long 
head of the old N.W. guns 

sésép-uskihk n., a tea kettle 

sésépusin éya n., duck shot 

sésép-wawa n., duck eggs 

sésép-wawi n., a duck egg 

seseski’nakosiw v., he has a frightening 
look 

seseski’na kosiwin v., a frightful appear- 
ance 

seseskinakwun v., it looks dreadful 

sese’siw n., yellow legs, a plover; a water 
bird 

seskapah'tew v., the smoke blows into 
the woods 

seski’payiw v., he runs off the road into 
a bluff 

sés’ pas kwat n., sugar 

sés pas kwat éhkew v., she makes maple 
sugar 

sés pas kwumiw _ adj., it is sweet 

ses tuk n., yarn 

sestukos n., a one ply yarn 

sétah’pitaw v., he is bound up tightly 


séwi nikun 


sétah’pitew v., he binds him tightly 

sétah’pitum v., he binds it tightly 

sétah’ pitum wak v., they bind it tightly 

séta péhke naw _ v., he is held tight 

séta péhke new v., he holds him tight 

sétapéhke num v., he holds it tight 

sétawahikun n., starch 

sé tawahum v., he starches it 

sé taw’hikun n., oakum (material for 
chinking) 

sétis kawew v., the clothing he wears is 
tight 

sétiskum_ v., inan. his clothing is too 
small 

séton’aw v., he is given support (by two) 

séton’ew v., he supports him by holding 
him 

sétonum v., he supports it by holding it 

séto’payiw v., it stiffens 

sé wa’poy n., vinegar 

sé wa’sin v., it is a bit salty 

s@waw adj., sweet or sour 

séwéhta’ kumew apoy n., brine 

séwéhta’ kumiw y., it is salty 

séwéhta’ kun n., salt 

séwéhta’ kunahew v., he is salting it (like 
fish) 

séwéhta kunahikew v., he is curing 
meats or fish (in brine) 

séwéhta’ kunahum v., he salts it; he rubs 
salt into it 

séwéhtakun’saposi kun n., epsom salts 

séwéh’'taw v., he makes it salty 

seweh’titaw v., he shakes it (as a rattle) 

sewe’pichi kew_ v., he rings the bell 

sewe pitaw v., it is rung (as a bell is 
rung) 

sewe pitew v., an. he rings it 

sewe pitum v., he rings it; he phones 

sewe pitum awaw v., he is phoned 

sewe’pitum awew v., he phones him 

séwi’naw _ v., he is sweetened 

séwi’new v., he sweetens it (something 
animate) 

séwi’nikew v., he uses sugar 

séwi’nikun n., sweetener (sugar) 
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séwi num 


séwinum v., he sweetens it 

séwi pukwa_n., rhubarb 

séwi'siw v., it is sweet (something ani- 
mate like a watermelon) 

séwis pukosiw v., it tastes salty 

séwis pukwun _v., it tastes salty 

séwus kutew v., he feels his stomach is 
empty 

séwutow v., he has an empty stomach 

séya’pitew v., he grins and shows his 
teeth 

sih'tuk n., brushwood 

sikak n., a skunk 

sikako makwun_n., shunk odour 

sikiw v., he urinates 

siki win n., urine 

siko’ kahtaw_ v., he has hiccups 

sikoh’ko chikun n., cut tobacco 

siko’naw_ v., he is crushed (by hand as a 
nut) 

siko’new v., an. he crushes them by hand 

sikonum v., inan. he crushes it by hand 

siko’pitaw v., he is torn to pieces 

siko’pitew v., an. he tears them to pieces 

siko’pitum v., inan. he tears it to pieces 

siko’potaw v., it is ground up (some- 
thing animate like liver) 

siko’potew v., it grinds him up 

siko’potum v., he grinds it up 

sikos kawaw v., it is crushed (by being 
stepped on) 

sikoskawew v., (by being stepped on) he 
crushes it 

sikoskum vy., he tramps it to bits 

sikowe’pahum v., he mashes it with a 
fork 

sikowe pawhaw v., he is mashed (as a 
loaf of bread; animate) 

sikowe pawhew v., he mashes them’ 
(such as raspberries) 

sikwahum v., he makes them (such as 
carrots) 

sikwahtum v., inan. he chews or masti- 
cates it 

sikwamaw y., it is chewed (something is 
chewed) 


sipwehta haw 


sikwa’tahi kew v., he is crushing (by 
pounding) 

sikwa’'ta hum v., he crushes it (by 
pounding) 

sikwa’tawhaw v., it is pounded to pieces 
or pulp 

sikwa’tawhew v., he pounds it to pieces 
or pulp 

simakun n., a police officer 

sima kuni’sehkan _n., a soldier 

sima kuniséwi kamik n., police bar- 
racks; police station 

sima kuni’séwikimaw n., an officer 

sima kun’iskwew n., a policewoman 

siniko’chapi naw _ v., his eyes are rubbed 

siniko’chapi new v., he rubs her eyes 

siniko’chapi nisow v., he rubs his own 
eyes 

sinikoh’kwesin v., he falls on his face 

sinikoh’kwepayiw v., he falls and rubs 
his face on the ground 

sinikoh'tataw v., he rubs it on the floor 

sinikoh’tu kinikun n., a washboard 

sinikoh’'tuku hikew v., she scrubs the 
floor; she is scrubbing 

sinikoh’tuku hikun n., a scrub brush 

sinikoh’'tuku hikunis n., a small scrub 
brush 

sinikoh'tukuhum v., she scrubs it 

siniko’naw_ v., he is rubbed 

siniko new v., he rubs him 

sinikonum v., he rubs it 

siniko’simow v., he rubs against some- 
thing 

sinikos kawaw_ v., he is rubbed onto 
something 

sinikos kawew v., he rubs against himself 
(against something animate) 

sinikoskum_ v., he rubs against it 

sinikwa’hum v., he rubs it (as liniment 
on his leg) 

sinikwa’whaw v., he is rubbed 

sinikwa’whew v., he rubs or washes him 
with a cloth 

sipwe pref., denotes commencement 

sipwehtahaw v., he is taken away 


als 


sipwehta hew 


sipwehtahew v., he takes him away 

sipwehtataw v., he takes it away 

sipweh'tew v., he went away 

sipwehum v., he begins to sing with 
accompaniment 

sipwe huma kew_n., an orchestra con- 
ductor 

sipwe huma wew v., he starts a tune for 
him 

sipwe kisiwasiw_ v., he leaves sulking 

sipwe payihtaw v., he makes it go; he 
starts it 

sipwe’payin v., it starts; it goes off 

sipwe payiw_ v., he drives off; he goes 
away 

sipwe pichiw v., he moves away with all 
his goods and family 

sipwetisahum v., he mails or sends it 
away 

sipwetsa whaw v., he is sent away; he is 
expelled 

sipwetsa whew v., he sends him away; he 
expels him 

sipweyasiw_ v., he blew away (as a boat 
with sails) 

sipwe yasti taw_ v., he starts it sailing 

sipweyastun v., it blew away 

sisi? koch adv., suddenly; all at once 

sisi ko’ tahpinew v., he dies suddenly 

sisiwe pref., to spread or scatter 

sisiwe payi hew v., he scatters them 

sisiwe’payih'taw v., he scatters it 

sisiwe pinaw_ v., an. it is thrown or scat- 
tered (such as grain) 

sisiwe pinew v., he scatters it about by 
hand (such as grain) 

sisiwe pini katew v., it is scattered 

sisiwe pini kew v., he scatters seeds by 
hand 

sisiwe’ pinum v., he scatters it about by 
hand 

sisiwes kum _v., he scatters it with his feet 

sisone adv., along the edge 

sisone’ pek adv., along the water; along 
the edge of the lake 

sisoni kun n., a liniment 
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sohke’yimow 


sisonum v., he paints it on 

siswahikun n., paint; liniment; lotion 

siswahikun ahtik n., a paintbrush han- 
dle 

soh’ka adj., strong 

sohkah'tik n., a strong tree or board 

sohka’kumehtaw v., he makes it strong 
(a liquid such as tea) 

sohka’kumiw v., it is strong (a liquid 
such as tea) 

soh’kan yv., it is strongly made 

sohka’pekisiw v., it is strong (speaking of | 
thread or yarn) 

sohka’pekun v., it is strong (speaking of 
rope) 

sohka’pekusin v., it is rather strong (as 
twine or rope) 

sohka’piskaw_ v., it is strong (speaking of 
metal) 

sohkas’kohtaw v., he strengthens it with 
poles 

sohkas’kosiw v., he is strong (as a tree) 

sohkas’ kwawhew v., he is propped up 
strongly 

sohkas’ kwun_v., it is strong (as wood or 
lumber) 

sohkas'tun v., it blew away by a strong 
wind 

sohka’tisiw v., he is mighty and powerful 

sohka’tisiwin n., strength; power 

sohke’kin n., strong cloth 

sohke’kun _ v., it is strong (speaking of 
cloth) 

sohke mow'totawaw v., he is spoken to 
boldly (forcefully) 

sohke mow'totawew v., he speaks to him 
boldly (forcefully) 

sohke’yihtum v., he is steadfast 

sohke’yimaw v., he is thought to be 
brave 

sohke’yimew v., he thinks he is brave; he 
is confident of him 

sohke’yimisow v., he thinks himself 
brave 

sohke’yimisiwin n., self-confidence 

sohke’yimow v., he is brave, bold 


yl 


sohke’yimowin 


sohkeyimowin n., confidence; bravery 

sohke’yitakosiw v., he is thought to be 
strong 

sohke’yitakwun_v., it is thought to be 
strong 

sohki v., strongly; hard 

sohki’chewun v., it is a strong current or 
stream 

sohkih’taw v., he builds it strongly 

sohki’kapawiw v., he stands firm 

sohk?nakosiw v., he looks strong; he is 
built strong 

sohkinakwun_yv., it looks strong; it is 
built strong 

sohki’siw v., he is built strong; he is stout 

sohkis'timaw_ v., he soaked 

sohkis’ timew v., an. he soaks or dilutes it 

sohkis’'titaw v., he soaks or dilutes it 

sohkih’takosiw v., he has a powerful 
voice or sound 

sohkitakwun v., it has a powerful sound 

sohk?tehew v., he has a strong heart 

sohki’te hewin n., courage; bravery 

soh’kun v., it is strong 

sohku’staw v., he places it solidly 

sohku'tin v., it froze heavily 

soo kaw n., sugar 

soo kawi yakunis n., sugar bowl 

soomin ahtik n., a berry tree; a grape 
vine 

soomin apohka kew_ v., he makes wine 
from it 

soomin apohkew v., he makes wine 

soomin apoy n., wine 

soomimisak n., grapes; raisins 

soomin pahkwesikun n., raisin bread; 
fruit bread 

sooni yas n., money, small denomina- 
tions 

sooni yaw n., money, large denomina- 
tions 

sooni yaw ahkesés_n., a silver fox 

sooniya watis n., a purse; a change purse 

sooni’yaw ihkew v., he makes money 
from it 

sooni yawi kimaw_n., Indian agent 


sooskwe’ kun 


sooni yawi'wut n., a cash box 

sooni yaw kamik n., a bank 

sooni yaw kési kaw _n., treaty day 

sooni yaw musina hikun n., money 
order or cheque 

sooni yawun v., it is worth money; it 
consists of money 

soopah’chikew v., he eats good food and 
licks his fingers 

soopah'tum v., inan. he eats meat off 
(licking off a bone) 

soosinis kwata hikew v., he is skating 

soosinis kwata hikuna n., skates 

soosinis kwata hum _v., he skates on it 

soosko’chiwew v., he is sliding (down a 
hill) 

soosko’chiwewin n., a hill for sliding 

soos kohtaw v., he makes it smooth by 
sanding 

soos konaw v., it slips out of her hands 
(something animate) 

soos’ konew v., an. she lets it slip out of 
her hands 

soos konum v., inan. she lets it slip out 
of her hands 

soosko’payihow v., he slips or glides 
away 

soosko’payiw v., it slides down 

soosko’sin v., he slips 

soosko’siw v., he is smooth 

sooskos kamikaw_ v., it is smooth, slip- 
pery ground 

sooskwahikew y., she irons or presses 

sooskwa@hikun n., an iron; a sad iron 

sooskwa’kumin v., it is soft water 

sooskwa’pekun n., it is smooth (rope) 

sooskwa’piskaw_ v., it is smooth (rock or 
metal) 

sooskwas’kosiw_ v., it is smooth (a tall 


tree) 

sooskwas'kwun _v., it is smooth (as a 
long pole) 

soosk’waw v., it is slippery (as the high- 
way) 


sooskwe’kin n., velvet 
sooskwe’kun_v., it is as smooth as velvet 


SED 


sooso watim 


sooso watim n., a mule 

sooso wati mos _n., a young mule 

sooswe’payiw v., it scatters 

sosa’siw n., a salmon 

soso’sis n., a donkey 

sowah’keyiw v., he soars (as a bird) 

soyakun n., a bell 

sukas’kohon n., a brooch; a buckle 

sukas’kohona n., safety pins 

sukas’kohonisa n., hooks and eyes 

sukas kwa hon v., button me up 

sukas kwa hum v., he buttons it up 

sukas’kwa whaw v., he is buttoned up 

sukas’kwa whew v., he buttons (or pins) 
him up 

suki’chin v., he is caught on (something) 

suki’ kwenaw v., he is held by the neck 

suki’kwenew v., he takes him by the neck 

sukikwenum v., he holds it by the neck 

suki’ kwepi taw v., he is grabbed by the 
neck 

suki’kwepi tew v., he grabs him by the 
neck 

suki’mesis n., a small mosquito 

sukimeskaw v., a lot of mosquitos 

suki’mew n., a mosquito 

sukimewuyan n., mosquito netting 

sukin v., hang on to him 

sukin’a v., hang on to it 

sukinis ken towak v., they hold hands 

sukin’sken v., hold her hand 

sukin’skenew v., he takes by the hand 

suki’pason n., a button 

sukis kenaw_ v., he is taken by the hand 

sukis’kenew v., he takes him by the hand 

sukwhikun n., a nail; a spike 

sukwhikunis n., a small nail; a tack 

sukwhum yv., he nails it 

sukumon y., it adheres; it is caught or 
hooked 

sukumow y., it is fastened onto some- 
thing 

sukup’wakun n., a roasting hook 

sukup’wan n., roasted food 

sukup’wanahk n., a stick for roasting 

suku’whaw v., it is nailed onto some- 
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suskurutin 


thing 

suku whew 

suma’ chaw 

suma chew 

suma tapiw 
him 

sumukisawaw v., he is weighed down 

sumukisawew v., he weighs him down 

sumutskum_ v., he sits on it and it goes 
flat 

sumuts kweyiw v., he raises his head 

susa pikumew n., strong bones 

sus@péhtam v., he is stubborn; he does 
not listen 

susé’ péhta mowin n., disobedience 

susé’peyih tum _v., he is patient 

susé’peyimew v., he is patient with him 

susé'to naw v., he is supported up 

susé’to new v., he supports him up 

susé’to num v., he supports or holds it 
up 

susé@’to siw v., he is stiff (after exertion) 

suskahon n., acane 

suskahow v., he uses a cane 

suska ho’wakew v., he uses it when walk- 
ing : 

suskahowina _n., crutches 

suskahum v., he sets it on fire; he lights 
it 

suska hum awaw v., the lights are lit for 
him 

suskahum awew v., he lights it for him 

suskamohaw v., he is given Communion 

suskamohew v., he gives him 
Communion; he puts it into his mouth 

suska’mon_n., the Holy Communion; 
Sacrament 

suskamow v., he puts it into his mouth 

suska’whaw v., he is set on fire 

suska’whew v., he burns it 

suski’sow_ v., he is on fire 

suskite’payiw v., it ignites; it catches on 
fire 

suski’tew v., it is on fire 

suskun v., the snow melts fast 

suskur’utin n., a chinook wind 


v., he nails it onto something 
v., It is steep 

v., he rears (as a horse does) 
v., he sits up by sitting on 


fil 








usku tumew 


busku’'tumew v., he is tired of eating it 

usku'ta tum v., he is tired of eating the 
same food 

uskuteyihtum v., he is tired of his sur- 
roundings and life 

uskute’yihten v., I am tired of it 

uskute’yimaw _ v., I am tired of him 

uskute’yimew v., he is tired of him or 
them 

usuh’kemow v., he speaks boldly 

usuk@’wak n., pelicans; Indians from 
Pelican Rapids 

uwe’yichike win n., a blessing 

suweyihtowin n., v., blessings; the act of 
blessing 

suweyihtakosiw v., he is blessed 

suweyih takosiwin n., blessedness; a 
blessing 

suweyih takwun v.imp., it is blessed 

suweyihtum v., he blesses it 

suweyi maw v., he is blessed; he is given 

last sacraments 
suweyi mew v., he gives him last sacra- 
ments; he blesses him 
suwe yimi kosiw v., he is blessed by God 


ib 


tachi pref., on the top; coming apart or 
undone 

tachi kapawiw v., he stands on the top 

tachi kewin n., a scream 

tachi’ kwehk v., many screaming 

tachi’ kwew v., he yells; he screams 

tachi’payi haw v., he shakes loose 

tachi’payi how v., he jumps on the top; 
he breaks loose 

tachi’payiw v., it becomes loose or 
unhooked 

tachi;poha kun _n., a feeder cow or pig; 

an animal being fattened 

tachi’ poha kunak n. pl., animals being 
fattened (cattle, hogs) : 

tachi’ pohaw _ v., he is being fattened 

tachi’ pohew v., he fattens them 

tachi’pohikun n., a fattening element 


tahkisitew 


tachi’pow v., he is putting on weight; he 
is fatter 

tachi’wepa hum _ v., he springs the trap; 
he unlocks the trap 

tachi’wepa whaw _ v., he is freed (from a 
trap) 

tachi’wepa whew v., he frees him (from a 
trap) 

tahkachikew v., he stabs 

tahka’chikun n., a dagger; a spear 

tahka’chiw v., he catches cold 

tahkah’tum v., he stabs it 

tahka konakaw _ v., it is cold (by the 
snow) 

tahkamaw v., he got stabbed 

tahka’mew v., he stabs him 

tahka’pawu hew v., he cools him with 
cool water (or in the water) 

tahka’pawu taw v., he cools it in the 
water 

tahka piskaw v., it is cold (metal) 

tahka’piski siw_ v., an. it is cold (speaking 
of metal) 

tahka’piw v., he is cold (chilled from 
being wet) 

tahka sin v., it is rather cold (to touch) 

tahka siw v., he is cooled by the wind 

tahkaw_ v., it is cold (to touch) 

tahka’yasin v., it is rather cold weather 

tahka yaw v., it is cold weather 

tahka yiwak adv., more and more; get- 
ting to be 

tahki pref., a repeated action; receiving a 
chill, cold; always, constantly 

tahki’ché chew v., he has cold hands 

tahki’ kum apoh’kew v., he adds ice to 
water 

tahki’kum apoy n., cold water 

tahki?kumin v., the water is cold (a body 
of water) 

tahki?kumiw_v., it is cold (a bit of water) 

tahki’pestaw_ v., cold rain falling 

tahki’piskwu new v., he has a cold back 

tahki’piskwu new achiw v., his back is 
freezing 

tahki’sitew v., he has cold feet 
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tahki’siw 


tahki’siw v., he is cold 

tahkis kachi kew v., he kicks 

tahkis’ kachi kun _n., a football 

tahkis kataw v., he is kicked 

tahkis’ katew v., he kicks him 

tahkis’ katum v., he kicks it 

tahkis’kawaw v., he is kicked accidentally 

tahkis’ kawew v., he kicks him 

tahkis’tikwa new v., he has a cold head 

tahkiyawe payiw v., he feels cold in his 
body 

tahki’yowew n., cold air 

tah’koch adv., on the top; above 

tahko’chika pawiw v., he stands on the 
top of it 

tahko’chipa yihow v., he jumps on the 
top of it 

tahko’chipa yiw v., it falls on the top 

tahko’chisin v., he lies on the top 

tahkohta v., how he is related 

tahkohta’staw v., he places it on the top 

tahkohta’stew v., it is on the top 

tahko’mew v., how he is related to him 

tahko’méyew v., he gives him extra 

tahko’nam v., he carries it 

tahko’naw_ v., he is carried 

tahko’nawusow v., she is carrying an 
infant 

tahko’new v., he carries him 

tahko’nikew v., he is carrying something 

tahko’nikewin n., an armful; what is car- 
ried 

tahko’nikun n., a shopping bag 

tahko’num_ v., he carries it (presently) 

tahko’num awaw v., it is carried for him 

tahko’num awew v., he carries it for him 

tahko’pichi ka kew v., he uses it to tie 
with 

tahko’pichike payiw_ v., a knot forms; it 
is tangled 

tahko’pichikew v., he ties 

tahko’pichi kewin n., a knot 

tahko’pichi kun _n., a cord or string 

tahko pi’sow v., he is tied (as a dog) 

tahko’pitew v., he ties him 

tahko’pitikow v., he is tangled and 
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tahto’napewak 


becomes tied 

tahko’pitisow  v., he ties himself 

tahko’pitum v., he ties it 

tahkos’kachi kew_ v., he treads on things 

tahkos’kachi kun n., a footstool 

tahkos’kataw v., he is stepped on 

tahkos’ka tew v., he stepped on him 

tahkos’katum v., he stepped on it 

tahkos’kawew v., he treads on him 

tahkos’kewin n., one pace or step 

tahkos’kewina n. pl., steps 

tahkos kum v., he treads on it 

tahko’tama tin n, hilltop 

tahko’tuchiwew v., he reaches the top 

tahko’tustew v., it is on top of something 

tahkus’taw v., he cools it by putting it in 
a cool place 

tahkus’tew v., it is cold (like meat) 

tahkwa’chike mukun_ y., it clamps or 
bites 

tahkwah’'tum v., he bites it 

tahkwa’keskiw_v., he has a habit of biting | 

tahkwa’kew v., he bites 

tahkwam’achikun n., a vice or press 

tahkwa’maw v., he is bitten 

tahkwa’mew v., he bites it 

tahkwa’mikow y., it bites him (as a trap) 

tahtakwachaw v., it is level (such as 
land) 

tahtakwaw v., it is flat (an area) 

tahti’new v., he sets him free or unties 
him 

taht?nikun n., a trigger 

tahti’pekinaw v., he is rolled up 

tahti’pekinew v., an. he rolls it up in 
paper 

tahtipekinum yv., it is rolled up 

tahto adj., every; prefix, denotes as many — 
as 

tahto’chéchan n., that many inches 
(hands) 

tahto’késikaw n., each day; every day 

tahto’kewak v., they will move (to 
another area) 

tahto’misit n., that many feet 

tahto napewak n., every man 








tahto’tipiskaw 


tahto’tipiskaw n., each night 

tahto’tipiskwew v., he sleeps out so many 
nights 

tahtwaw adv., each time 

tako’payiw_ v., he arrived (by vehicle) 

takwanaw n., a bull 

tana pron., which; an. which one 

tanéhki adv., why 

tanéko adv., when 

tanékohk adv., how much 

tanihi pron., inan. which thing 

taniki pron., an. which person 

tanima pron., inan. which one 

tani?mahiko adv., how much 

tanisi pron., how are you 

tanispé adyv., when 

taniwa adv., where is he 

taniwe adv., where is it 

tani’weha adv., inan. where are they 

tani’weka adv., an. where are they 

tanta adv., where is it at (near) 

tanta astew adv., inan. where is it at 

tanta ayaw adv., an. where is he at 

tantah’to adv., how many 

tantah’twaw ady., how many times 

tanta ochi adv., where is he from 

tante adv., where is it at (over farther) 

tantowa adv., what kind 

tap adv., afterward 

tapah’kan n., a spyglass 

tapah’kanis n., a small spyglass 

tapa’ kuna hikew v., he looks through 
binoculars 

tap@kuna hikun n., binoculars 

tapak’wan n., a snare 

tapakwataw v., he is snared 

tapak’watew v., he snares him 

tapak’westum awew v., he sets snares for 
him 

tapakwew v., he snares 

tapanahikew v., he is spying; he looks 
through a spyglass 

tapana whew v., he spies him with a spy- 
glass 

tapa pésta waw_ v., his seat was taken 

tapa’pésta wew v., he takes the seat that 


tapu’sina hikew 


was vacated by him 

tapa’pestum v., he takes its seat 

tap’éhte’pisona n., earrings 

tap’éhti taw v., he puts a handle on it 

tapi v., look 

tapi haw v., he is replaced 

taprhew v., he replaces him 

tapi’ payiw v., it fits all around 

tapi’piw v., he takes the place of another 

tapisahum v., inan. he threads it 

tapi’sawaw _ v., he is threaded 

tapi’sawew v., an. he threads it 

tapisi’koskum_v., he steps into a hoop 

tapisimew v., he fits him in 

tapisi’minew v., he threads beads 

tapisi' tepison n., a stirrup 

tapis kakun n., a collar; a tie; a scarf 

tapis kakun éhkew v., she knits a scarf 

tapis kakune minak n., a bead necklace 

tapis’ka kun ésés_n., a meadowlark; a 
killdeer (a kerchief bird) 

tapis kakunis n., a small handkerchief 

tapis kawew v., an. he wears (beads) 
around his neck 

tapis koch adv., as; like; equally 

tapis ko kachikun _n., a stirrup 

tapis kotus taw v., he places it alike 

tapiskum_ v., he wears it around his neck 

tapistaw v., he replaces it 

tapitaw ad)j., it is even 

tapitawaw v., it is uniform; it is even 

tapitawéh taw v., he evens it all the way 
around 

tap?’ tawi adv., does it continually 

tapi’tone pichikun n., a bridle; the bit 

tapi’tone pichi kune yape n., bridle reins 

tapo’keyi chikew v., he believes 

tapoke’yihtum v., he believes it 

tapoke’yimaw v., he is believed 

tapoke’yimew v., he believes him 

tapo’mew v., he tells the truth about him 
(generally about personality) 

tapo’wew v., he repeats what he heard 

tapo’wewin n., a recitation 

tapu’sina hikew v., he is copying; to 
make a copy 
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tapu’sina hikun 


tapu’sina hikun n., a finished copy 

tapwe adv., truly; for sure 

tapweh’ta waw v., he is believed by all 

tapweh’ta wew_ v., he believes him 

tapweh’tum v., he believes it 

tapweh'tumowin n., a belief 

tapwe kum adv., seriously; as a matter of 
fact 

tapwe makun v., it speaks the truth 

tap’>wew v., he speaks the truth 

tapwe’win n., the truth 

tasa@hikew v., he sharpens articles 

tasa@hikun n., a whetstone, a file, a 
grindstone 

tasa@hum v., he sharpens it 

tasahum awaw v., it is sharpened for 
him 

tasahum awew v., he sharpens it for him 

tas kaw v., it is split 

taskrvhikun n., a wedge 

taskinum v., he divides it 

taskinumawaw v., it is divided for him 

taskinumawew v., he divides it among 
them 

taskipayiw v., it splits open 

taskipita v., tear it in half or in two 

taski’pitew v., an. he tears it in two 

taskipitum v., inan. he tears it in two 

taski’pochi kew v., he is sawing (lum- 
ber); he is ripping a board 

task? pochi kun n., a ripsaw 

taskipohew v., an. he saws it with a rip- 
saw 

taski’potaw v., inan. he saws it with a 
ripsaw 

taski’siw v., he is split open 

taskuta@hikun n., split wood 

taskutahum v., he splits it 

tas pwa adv., for what reason; no won- 
der; so 

tastapéw v., he is active and quick 

tasta’powew v., he speaks rapidly 

tastuk’osk weyiw v., he holds his head 
back 

tatepakohp adj., seven each; by sevens 

tato’payiw v., it is ragged and torn 
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te’chi kapa win 


tato’pichi kun n., a rip or tear 

tato’pitaw v., he is ripped 

tato’pitew v., he rips him 

tato’pitum v., he rips it; he tears it; to rip 
at the seams 

tatos kawew v., an. he tears (his pants) 

tatoskum_ v., he tears it (with his feet) 

taw v., it is said of him 

tawachi wun v., a mid-stream current 

tawahum v., he hits it (as a target); he 
bumped into it 

tawakam adj., out in the middle of the 
lake; midstream 

tawatéhew v., he opens his mouth 

tawa’'ti v., open your mouth 

tawa’tin com., open his mouth 

tawatinaw v., his mouth is open 

tawa’tinew v., he holds his mouth open 

tawaw adj., there is room; you are wel- 
come 

tawa’whew v., he hits him (when shoot- 
ing) 

tawa’yihk adv., in the centre 

ta’wich adv., away from shore; out in the 
water 

tawi’ kuhikew v., he chops a path 

tawi’ku hum v., he chops it 

tawinakwun_ adj., it looks clean 

tawi’nikew v., he makes space; as putting 
things aside 

tawinum v., he makes space 

tawi’numawaw v., there is room made 
for him 

tawi numawew 
him 

tawi’pésta waw v., he is given a place to 
sit 

tawi’pésta wew 
to sit 


v., he makes room for 


v., he gives him a place 
Te (ey) 
short sounding e’s 


te’chi kapa win n., a step stool; a steplad- 
der 


yl 





te’chi kapa wiw 


te’chi kapa wiw v., he stands on some- 
thing 

te’chi payiho com., jump on the top of 
it 

te’ chi payiw_ v., it springs to the top 

teha com., stir it 

teham v., he stirs it 

teham’asow v., he stirs it for himself 

tehamaw com., stir it for him 

teham’awaw v., it is stirred for him 

te ham’awew v., he stirs it for him 

tehtahaw v., he is placed on top of 
something 

tehtahew v., he places him on top 

tehta’piw v., he sits on it; he rides horses 

tehtapowin n., a chair 

tehtas’chi kewin n., a shelf 

tehtas’'taw v., he places it on the top 

tehtas'tew v., it is on top of something 

tehti’pa adv., all around 

tehtipihtin v., it is rolled or wound 
around (as a stool) 

tenam v., an. he mixes and stirs 

tenam’awaw v., cards are dealt to him 

tenan’a wew v., he deals the cards for 
him 

tenikew v., he deals 

teni’kunak v., playing cards 

tepakohp n., seven 

tepa kohpi wak adj., there are seven of 
them 

tepakohpom tanaw _n., seventy 

tepakohpo sap n., seventeen 

tepakohp waw adv., seven times 

tepapiw v., he has room to sit 

tepapiwak v., there is room for all to sit 

tepaskonew v., he reaches around him 

tepaskonum v., he reaches around it 

tepeh’tum v., he had enough; he consid- 
ers it enough | 

tepeyi’chikew n., ownership; propreitor- 
ship : 

tepeyil’ten v., I have had enough of it 

tepeyihtum v., he had enough; he is sat- 
isfied 

tepeyihtum owin n., a contentment 


tepi totam 


tepe’yimaw _ v., he is owned; he is inden- 
tured 

tepe’yimew v., he had enough of him 

tepe’yimow v., he agrees he can do it 

tepi pref., denotes sufficient; enough 

tepiachimow v., he tells enough news 

tepih’kwamiw v., he had enough sleep 

tepimahum v., he travels enough (on 
water) 

tepiméchisow v., he eats enough 

tepi’meta wew v., he played enough 

tepiméyew v., he gave him enough 

tepi’nakosiw v., he is still seen (in the 
distance); he is still in sight 

tepinakwun _ v., it can still be seen (in the 
distance) 

tepi’naw v., he is held at arm’s length 
(enough distance) 

tepinayah’tam v., he is tired of carrying 
it on his back 

tepine hum v., he has enough money to 
pay for it 

tepi’néméhtow v., he had enough danc- 
ing 

tepi’nen_v., he carries it (holds it) all in 
his arms 

tepinew v., he carries him (holds him) 
at arm’s length (enough distance) 

tepine whaw v., there is enough money 
to buy him 

tepine whew v., he has enough to buy 
him 

tepi’nipaw _ v., he has had enough sleep 

tepi’num v., he holds it at arm’s length 
(enough distance) 

tepi’payehew v., an. he makes it last 
(such as thread) 

tepi’payeh’tew v., inan. he makes it last 

tepi’payiw v., he had enough; was suffi- 
cient 

tepis’ kato wak v., they have enough 
room 

tepis kawaw v., he fits 

tepis’ kawew v., an. he fits (the trousers) 

tepiskum v., inan. he fits (the coat) 

tepi’totam v., he does enough 
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tepi yahk 


tepiyahk adv., at any rate; just so 

tepi’yawesiw v., he got over his anger 

tepukichi kew v., he adds enough 

tepukimew v., he counts them enough 

tepu’piw v., he has room to sit 

tepu’piwak v., they have room to sit on 
one seat 

tepwa’taw_ v., he is called 

tepwa’tew v., he calls him 

tepwa’tum v., he called for it 

tepwe n., a call or yell (demand) 

tepwew v., he calls 

tepwewin v., calling 

tew v., he said when 

teyakwuch adv., instead 

teya’pitew v., he has a toothache 

teya’pitewin n., a toothache 

teyas kikonew v., he has a pain in his 
chest 

teyi pref., denotes pain 

teyi’ché chew v., he has aching hands; 
arthritis 

teyikatew v., he has leg pains 

teyikotew v., he has a sore nose 

teyikunew v., he has aching bones 

teyi’pitonew v., he has arm pains 

teyi’sewin n., pains; aches 

teyi’sitew v., he has foot pains 

teyi’siw v., he has aches and pains 

teyi’stick wanew v., he has headaches 

teyi’stik wanewin n., a headache 

teyi tawikew v., he has pain in his ears 

teyi tawi kewin n., an earache 


Te long sounding e’s 


téhkahtew ad)j., the state it is cooked 

téhka’pawa chikun n., something that 
dissolves 

téhka’pawa hew v., an. he soaks or dis- 
solves it 

téhka’pawa taw v., inan. he soaks or dis- 
solves it 

téhka’pawew v., it dissolves 

téhka’piskisikun n., melted metal 

téhka’piskisum_ v., he melts it 
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téhti’tapan ask 


téhk’aw v., it is partly thawed 

téhki’payiw v., it melts 

téhki’sikun n., solder 

téhkis kawaw_ v., an. he melts it with 
body heat 

téhkiskum_ v., he melts it by tramping 
on it (such as snow) 

téhki’sow v., he melts 

téhki’sum_v., he melted it 

téhkis waw v., he is melted 

téhkis' wew v., an. he melts it 

téhki’’tew v., it is melting; it is thawing 

téhku’sikew v., he cooks it in this man- 
ner ins; recipe 

téhkuw’sow v., it is thawed 

téhkuw’sum_v., she cooks or bakes it 

téhku’sumawaw v., it is cooked for him a 
certain way 

téhkuw’sumawew v., she cooks it a certain 
way 

téhku’swew v., an. she bakes 

téhtéh’kosé n., the kidney 

téhti’pahpi taw v., he is tied with some- 
thing 

téhtipahpitew v., he ties something 
around him 

téhtipahpitum v., he ties something 
around it 

téhtipaskwa hum yv., he rolls it with a 
pole 

téhti’paskwa whaw v., he is rolled with a 
pole 

téhti’paskwa whew v., he rolls him with 
a pole 

téhtipeki num _v., he rolls it up 

téhti’peki sin v., he is rolled in a blanket 
(lying down) 

téhti’pinew v., he rolls him along 

téhti’pinum v., he rolls it along 

téhti’pipa yéh’takwun _n., a cart 

téhti’pipa yéh’taw v., he rolls it along 

téhti’pipa yes n., a wheel 

téhti’pipa yihew v., he rolls the wheel 
along 

téhti’pipa yiw v., it rolls along 

téhti’tapan ask n., a wagon 


yf 


téhti’tapan askos 


téhti’tapan askos n., a buggy or cart; a 
small wagon 

téwa’ pokawew v., he makes tea for him 

téwa’pokew v., he brews tea 

téwa’pokewin v., the making of tea 

téwa’poy n., infused tea 

téw pukwa_ n., tea leaves (after infusion) 

téwuskihk n., tea kettle 

téw uskikos n., little teapot 

tihti;pahpitew v., he winds something 
around him 

tihtipahpitum v., he winds something 
around it 

tihti’pinew v., he rolls him along by 
hand 

tihti;pinum v., he rolls it by hand 

timé’sin v., it is quite deep (water) 

timéw v., it is very deep 

timi’kon n., a snowdrift 

timi’koniw v., there is a lot of snow 

tipachécha maw v., he is measured by 
hand 

tipa’chécha mew v., he measures it using 
his hand (such as measuring a horse) 

tipachécha num v., he measures it using 
his hand 

tipahas kan n., a surveyed lot 

tipahas kew n., a surveyor; one who 
measures land 

tipa@hikew v., he pays 

tipahi kewin n., a payment 

tip@hi kun n., a yardstick; a measuring 
stick; an hour 

tipa@hikunis n., a minute; a small ruler 

tipah’pataw v., he is measured 

tipah’pa’tew v., he measures him 

tipah’patum v., he measures it 

tipah’pitaw v., he is bound round and 
round 

tipah’pi téw v., he binds him round and 
round 

tipah’pitum v., he binds it round and 
round 

tip@hum v., he pays the price of it; he 
measures it 

tipahum’akestum akew n., one who pays 


tipi nawhew 


for the others 

tipa hum’akestum awew v., he pays for 
them 

tipa@hum akew n., an employer; one who 
pays for wages 

tipahum akosiw v., he receives pay 

tipahum atowin n., Indian Treaty 
money 

tipahum awew v., he pays him 

tipakisiwan n., a thermometer 

tipa pan n., a surveyor chain 

tipape’skochikun_n., a scale; weigh scale 

tipa pe’sko hew v., he weighs him 

tipa pe’skotaw_ v., he weighs it 

tipas’ kan n., a reserve; measured land 

tipawhaw v., the price is paid for him 

tipa whew v., an. he pays the price for 
him (as a horse) 

tipeyichikew n., the owner; one who 
guards 

tipeyi chikewin n., ownership 

tipeyih’ta kwun _ v., it is the property of 

tipeyihttum v., he owns it 

tipeyih'tumohew v., he gives it into his 
possession 

tipeyihtumowin n., possessions 

tipeyimaw v., he is owned 

tipeyimew v., he owns him; he governs 
him 

tipe yimikosi win n., self-governing 

tipeyimisow v., he is free, independent 

tipe yimi sowin n., liberty or freedom 

tipeyitahk v., he owns it 

tipeyi taksiw v., he belongs there 

tipi kwa nahi kew _ v., he does quill or 
horsetail trimmings 

tip? kwatew v., she hems it 

tip? kwatum v., it is hemmed 

tip? nawa hikew v., he makes shelter 

tipinawa hikun_n., a shelter 

tipi? nawahk adj., in the shelter 

tipinawa hum v., he shelters it 

tipi’nawa huma wew v., he makes a shel- 
ter over it for him 

tipi nawaw v., it is sheltered 

tipi’ nawhew v., he shelters him 
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tipis kak 


tipis kak n., darkness or night 

tipis kaki adv., when it gets dark; when it 
is night 

tipis’ kasin  v., it is rather dark; it is 
almost nighttime 

tipiskaw n., nightime (it is dark) 

tipis kaw-pésim n., the moon (literal 
meaning: night sun) 

tipiskisiw v., he is absent overnight 

tipiskiskum_ v., he is overtaken by dark- 
ness (before he can reach his destina- 
tion) 

tipis kiwin n., a darkener 

tipiskoch adj., opposite 

tipis kohk adj., last night 

tipiskum_ v., he has his birthday; he 
reaches his day of birth 

tipis kumowin n., a birthday; an 
anniversary 

tipi’ yawe pron., one’s own; myself 

tipwe human _n., a curl; a ringlet 

tipwehum at v., he curls his hair 

tipwe hum aw _ v., his hair is curled 

tipwe humawew v., he makes her hair 
curl 

tistum’asow v., she sings a lullaby 

tochi’katew v., it is done; it is customary 

tochi’kew v., he does or acts 

tohka’pinaw v., his eyes are open 

tohka’pinew v., he opens someone’s eyes 
by hand 

tohka’piw v., he opens his eyes 

tohto’sak n., breasts; teats 

tohto’sapo kamik n., a dairy 

tohto’sapo-pimé n., butter 

tohto’sapo piméhkew v., he makes butter 

tohto’sépos _n., a bit of milk 

tohto’sapoy n., milk 

tohto’sapoy uskihk n., a milk pail 

tohto’sima n., her breasts 

toma’pinaw v., eye ointment is used on 
him 

tooma’pinew v., she anoints his eyes for 
him 

tooma’pini sow v., she anoints her own 
eyes 


totam 


tooma’piski naw _ v., an. he is oiled 

tooméa’piskinew v., an. he oils it (as a 
car) 

tooma’piskinum v., he oils it (metal) 

toom’aw v., it is oily or greasy 

toomi pref., denotes oily or greasy 

toomi’ché che naw v., her hands are 
oiled 

toomi’ché che new v., he creams (or oils) 
or puts lotion on her hands 

toomi’ché che nisow v., he oils his own 
hands 

toomi’ché chew v., an. he has oily hands 

toomi’haw v., he is made greasy 

toomi’hew v., he makes him oily or 
greasy 

toomih’kwew v., he oils his own face 

toomih'taw v., he makes it greasy (not 
intentionally) 

toomina com., oil it 

toomin’am v., he oils it 

toomin’at v., he oils it 

toomin’ew v., he oils him 

toomini’kakew v., he uses it to oil (it) 

toomini’kew v., one who oils or greases 

toomini’kun n., grease, salve, ointment 

toomini’sow v., he uses cream on himself 

toomi’num v., he oils it 

toomi’site new v., he anoints her feet 

toomi’siteni sow v., he oils his own feet 

toomi’sitew_ v., he has oily feet 

toomi’siw v., he is greasy or oily 

toomstik’wanaw_ v., her hair was oiled 

toomstik’wanew v., he oils her head for 
her 

toomstik’wanisow v., he oils his hair 

toskin v., nudge him 

toskinat v., nudge him with your hand 

toskinew v., he nudges him (with his 
elbow) 

toskinum v., he nudges it 

toskis kawaw_ v., he is nudged 

toskis kawew v., he nudges him 

toskwa’what v., nudges (with an elbow) 

tota com., do it 

totam v., he does it 
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totamasow 


totamasow v., he does it for himself 

totamatin v., I do it for you 

totamawa naw v., we all do it for him 

totamawaw v., it is done for him 

tota‘mawawaw v., all of you do it for 
him 

totamawew v., he does it for him 

totamawin v., do it for me 

totamawinan v., do it for us 

totaw v., do it to him 

to tawaw v., it is done to him 

totawew v., he does it to him 

towa adj., that kind 

toweh’kam adj., the same kind 

tukah’keyi maw yv., he is liked 

tukah’keyi mew v., he likes his ways 

tukah’keyi mowin n., self-confidence 

tuko’haw v., he arrives by plane 

tuko’hta taw_ v., he arrives with it (by 
carrying it) 

tuko’htew v., he arrives by walking 

tuko’new v., he adds more to him 

tukonum yv., he adds more to it 

tuko’pataw v., he arrives ina rush 

tuko’payiw v., he arrives by horse or car 

tuko’payiwin n., an arrival 

tuko’pichiw v., he arrives with his family 
and belongings 

tuko’po taw v., he adds more liquid 

tuko’sin v., he arrives 

tukw@hikew v., he grinds grains 

tukw@hikewin v., grinding 

tukw@hi kew kamik n., a place where 
grain is ground 

tukw@hikun n., a chopper; a press 

tukwa@hum v., he pounds or presses it 
with a heavy weight 

tukw@humaw com., pound it for him 

tukwa@’humawaw v., inan. it is pounded 
for him 

tukwa’humawew v., an. it is pounded for 
him 

tukwa@kihki ady., when it is autumn 

tukwa’kin n., the autumn season 

tukwa’kohk n., last fall 

tukwa’sin v., he arrived by sailboat 


tusi’weki payiw 


tukwa’siw v., he arrived by sailing 

tukwa’staw v., he puts more into it 

tuk’waw v., it is level 

tukwa’whaw v., he is caught under a 
weight 

tukwa’whew v., he puts a weight on him 

tupahte’yihtum v., he puts it low 

tupahte’yimaw v., he is thought lowly of 

tupahte’yimew v., he thinks lowly of him 

tupahte’yimison v., he thinks lowly of 
himself 

tupahte’yimohaw y., he makes him think 
lowly 

tupahte’yimowhew v., he puts him down 

tupahtis’kweyiw v., he hangs his head 
down 

tupahtu’kochin v., he hangs low 

tupahtuwkotaw v., he was hung low 

tupahtwkotew v., he hangs him 

tupahtukotum v., he hangs it 

tupa’séhew v., he runs or flees with him 

tupaséh’taw v., he flees with it 

tupa’ses taw v., flee from him 

tupa’ses tawew v., he flees or runs away 
from him 

tupa’ses tum v., he flees from it 

tupa’séw_ v., he runs away; he flees 

tupasé’win n., an escape 

tuséhk’atum v., he is busy with it; he 
tries to repair it 

tuséh’kew v., he dwells; he is seen 
around 

tuséh’kum v., he works at it 

tuséh’ku waw v., he is being worked at (a 
patient) 

tuséh’kuwew v., he is busy with him (a 
doctor with a patient) 

tusi pref., denotes an action at a time 

tusinikun n., the trigger 

tusi’pékiskwew_ v., he speaks with others 

tusi’wekinew v., an. he spreads it open 
(as a beaver pelt) 

tusi’wekinum v., inan. he spreads it open 
(as a blanket) 

tusi’weki payiw v., it is opened by 
pulling 
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tusi’weki pitéw 


tusi’weki pitéw v., an. he spreads him 
openly (as a moose) 

tusi’wekipitum v., inan. he spreads it 
open (as a blanket) 

tusi’wekustaw v., he spreads it (on the 
ground) 

tusi’;wekuta hum _v., he is beaten flat 

tusi’wekuta whaw v., an. he is beaten, 
knocked or struck down 

tusi’wekuta whew v., inan. he beats, 
knocks, or strikes him down 

tus kum prep., straight across 

tuskumirhaw v., he flies across 

tuskumihum v., he goes across the water 

tuskumi’payiw v., he goes across 

tuso’ haw v., he is caught in a trap 

tuso’hew v., he catches him in a trap 

tusohum v., he catches it in a trap 

tuso’ kapawiw v., he stands straight 

tuso’katew v., he straightens his legs 

tuso’naw v., he is straightened 

tuso’new v., he straightens him by laying 
him down 

tusonum v., he straightens it 

tuso’payiw v., it straightens him out by 
itself 

tuso’taw v., he fells a tree on it; he 
trapped it 

tuso’tew v., it is caught (under a tree) 

tu’sow v., he straightens himself 

tuso’wisow v., he traps himself; he catch- 
es himself in a trap 

tustaw adv., in between; in the middle 

tustawahikun n., a forked pole 

tusta wahi kuna pusoya n., the main 
poles of the teepee 

tusta’ wa pite hikun n., a forked stick 

tusta’wa pite yaw v., it is forked 

tustawayahk adyv., in the center 

tustawayihk adv., in between 

tusto’wich prep., between 

tustu kis’kweyiw v., he lifts his head up 

tustus’apahtum v., he looks up at it 

tustus apiw_ v., he looks up 

tustus apumaw v., he is looked up at 

tustus 4pumew v., he looks up at him 


326 > 


uchichi’ kapawiw 


tustu'wahikew v., he put up his tent pole 

tus’ waskonaw v., he is straightened 

tus waskonew v., he straightens him 

tus waskosin v., he lies full length on his 
back 

tus waw v., it is straight 

tuwahikew v., he is slashing a path 

tuwa’pitew v., he has a missing tooth (in 
front) 

tuwestawew v., he makes room so he 
can go by 

tuwikuhum_ v., he slashes 

tuwi'na kwun_v., it looks open ahead 

tuwi’na maw v., make room for him 

tuwi’namo wew v., he makes room for 
him 

tuwinikew v., he makes a space; makes 
room for action 

tuwu pésta wew v., he makes room for 
him to sit 

tuwu ti’naw_n., a valley 

tuwu'tuhikun n., a blazed trail 

twahikew v., he makes a hole in the ice 

twahipan n., a water hole 

twa hipan éhkew v., he makes a water 
hole (in the ice) 

twahum v., he clears the ice from the 
water hole 

twa’sin v., he falls through the ice 

tweho’totaw v., it lands among others (as 
in decoy) 

tweho’totawew v., he lands on him 

tweho’totew v., he lands by him 

tweho’totum v., he lands by it 

twehow v., he lies on the ground 

twew v., he says 

twwhikew v., he is pointing 

twwhum v., he points at it 


U 


ucha’pask n., an elm (tree) 

uchapask’oyakesk n., the bark of an elm 

uchi’chi adv., head down; upside down 

uchichi’kapawiw v., he stands on his 
head 


























chichi’ payiw 


chichi’payiw v., he fell head first 
chichi’wepinaw y., he is thrown head 
first 
Muchichi wepinew v., he throws him head 
first 
chichi wepinum v., it is thrown top 
down 
uchitina v., hold it upside down 
Muchitinaw v., he is held with his head 
down 
Muchi'tinew v., he holds him with his 
head down 
Buchi'tinum v., he holds it upside down 
@uchiti’sin v., he lies with his head down- 
= wards 
Muchi'tukochin v., he hangs with his head 
§ §=down 
Muchi'tuko taw v., he (or it) is hung with 
lM his (or its) head down 
luchi’tuko tew v., he hangs him (or it) 
l@ with his (or its) head down 
fuchi’tumow v., it hangs with its bottom 
s up 
uchi'tuski haw v., it is set upside down 
muchituskisow v., he stands (bent) with 
lj © his head near ground (as when hoeing) 
B uchi’tuskitaw v., he sets the top to the 
§ bottom (as a post in the ground) 
B uchi'tuskitew v., it is set upside down 
(as a post in the ground) 
uchi tustaw v., he puts it upside down 
uchitustew v., it is set upside down 
uchi’winaw v., he is given less; part of his 
earnings are taken 
uchi’winew v., he gives him less (as 
wages or food) 
uchi’winum v., he makes it less; he 
lessens it 
uchi’ winuma waw v., he is given less 
uchi’winuma wew v., he gives him less 
(as food) 
uchi’yaw adv., for a little while 
uka wach adv., doing poorly 
uka’wataw v., he is wished for 
uka’watew v., he wishes for her 
uka’watum v., he wishes for it 


ukwe’pisiw 


uka’watum awaw v., he is wished upon 

uka’watum a4wew v., he wishes it from 
him; he desires it from him 

uka’watum owin v., wishing; desiring 

wkik n., phlegm; discharge from nostrils 

uko’chimow v., he hangs on 

ukoh’kew v., it fastens to or sticks on 

ukoh’tin  v., it soaks in water 

uko’num v., he holds it on (to stick) 

ukonumo’waw v., it is held on him 

ukonumo’wew y., he holds it on him (as 
heat to the chest) 

uko’payiw v., it sticks 


ukopi’son n., poultice or plaster 
ukopi’sow v., he has poultice on 
ukopi'tew v., he puts poultice on him 


uk6’sew v., he perches (a bird) 

uk6ése’win n., a perch 

ukéstahum v., he sews a piece on 

ukésti’kwane haw v., her head is covered 
(by a scarf) 

ukésti’kwane hew v., he puts her scarf 
on her 

ukésti’kwane how v., she puts her scarf 
on 

uk6és tikwan’ew v., he covers his head 

uko’tason n., a flag 

ukw@hum y., he is pasting it on 

ukwa’mohaw v., he is glued on 

ukwa’mohew v., he glues it on 

ukwaé moh'taw y., he attaches it by stick- 
ing 

ukwa’mon v., it sticks on 

ukwa’mow v., he sticks on 

ukwa’new v., he lifts him out of the 
water or off the stove 

ukwapi’tew v., he drags him out of the 
water 

ukwa’wan n., the frame for drying meat 
or fish 

ukwa’wanéhkew v., he makes a frame 

ukwa’whaw v., he is pasted on it 

ukwa’whew v., he pastes him on it 

ukwa’yahikow v., he drifts ashore 

ukwa’yaston v., it drifts ashore 

ukwe’pisiw_ v., he has many bulky things 


Spe 


U 





ukwe’pun 


ukwe’pun v., it is bulky 

ukwwhikew n., a paper hanger 

ukwuna@hisow v., he covers himself 

ukwunah’kwehtew v., he walks with his 
face covered 

ukwunah’kwenew y., she covers his face 

ukwunahum v., he covers it 

ukwunapwehikun _n., a lid (to a pail or 

_ kettle) 

ukwunapwehum v., he puts the cover or 
lid on 

ukwuna’whaw yv., he is covered (by 
someone) 

ukwuna’whew v., he covers him 

ukwutu’mow v., he clings on and won't 
release 

unak’wiy n., sleeve 

una wiy n., cheek 

upah’kwan _n., the roof 

upahkwatum v., he roofs it 

upa’soy n., a tent or fence pole 

upisa peki siw v., an. he trims its hide 

upisa’pekun adj., inan. it is trimmed 

upisas’kosiw_ v., slender (as a tree) 

upischa’wasis n., a new born babe 

upis’ché nés_n., a dwarf 

upischéye’kusin n., it is narrow (a mate- 
rial) 

upischikakakés n., a magpie 

upischi’katew v., he has slender legs 

upischi kwaya'wew v., he has a slender 
neck 

upischisiskum_ v., his tracks are small 

upischi waskiyikun n., a small house 

upisi pref., meaning small or tiny 

upisi chapisiw v., he has small eyes 

upisi chéche’siw_ v., he has small hands 

upisichi yawe’siw_ v., he has a small waist 

upisisé taw v., he makes it small 

up’sow v., he warms himself 

up’sum_ v., he warms it 

ups’'wew v., he warms him 

upwe’siw v., he perspires 

upwesi’wak v., they perspire 

upwesi’win n., perspiration 

upwe’yaw v., he perspires 


usin’ wuché 


usah’kew y., he gives food; he feeds oth- 
ers (as in a banquet) 

usah’tin adj., dull; blunt 

uschi'maw v., he is alleged to be ina 
trust with her 

uschi’mew v., he alleges that she is ina 
trust with him 

uschipitum v., he pulls it against; he 
moves it next to 

uschi’yi adv., against or next to 

use pref., meaning a heap or within 

us’e pref., meaning the motion of going | 
backward 

usehtahaw v., he is made to go back- 
wards 

usehtahew v., he makes him walk back- 
wards 

useh’tew v., he goes backwards 

usekapa’wiw v., he steps backwards 

usetisahum v., he sends it or mails it 
back 

usetisa whaw v., he is sent back 

usetisa whew v., he sent him back 

usi’chi prep., with 

usi’chipi taw v., he is pulled against 


something 

usi’chipi tew v., he pulls him against 
something 

usi’chipitum v., he pulls it against 
something 





usikun n., a sock 

usi kunéh’kawaw_ v., socks are knitted for | 
him; socks are made for him 

usi kunéh’kawew v., she knits socks for 
him; he makes socks for him 

usi kunéh’kew v., he knits socks 

usikunis n., a small sock 

usi kunisak n., little socks or stockings 

usinaw_ v., an. it is held in a bunch (in 
the hand as money) 

usi’new v., an. he holds it in a bunch (in 
the hand as money) 

usiné’waski yikun n., a stone house 

usin@’wiw v., it is stone; he is made of 
stone 

usin@wuché n., rocky mountains 
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usin@ wun 


usiné’wun v., there are many stones or 
rocks 

usiné wut n., a bag for shells 

usinum v., inan. he holds it in his hands 
(as pencils) 

usisi nwak v., they lie together (as pigs in 
a pen) 

usis ké n., mud or earth 

usiskéh’ kwan n., fireplace 

usiské kan’ apisk n., a brick 

usisk@kew v., he makes mortar; he mixes 
clay 

usisk@’naw_ v., he is smeared with clay 

usiské@’new v., he smears him with clay 

usisk@num v., he smears it with clay 

usisk@ numa waw v., (his home) is plas- 
tered for him 

usisk@ numa wew v., he plasters for him 

usiské ospwakun n., a claypipe 

usiské wéhtaw v., he makes it dusty or 
muddy 

usisk@wihaw v., he is made dusty or 
muddy 

usisk@ wihew v., he soils or dirties him 

usisk@’wiw v., he is dusty or muddy 

usiskéwi’yakun n., an earthenware dish 

usiskéwi yakun éhkew  v., he makes pot- 
tery 

usiskéwi’yakun éhkum awaw v., pottery 
is made for him 

usiskéwi yakun éhkum awew v., he 
makes pottery for him 

usisk@'wun_v., it is muddy 

usiski’tan n., the calf of the leg 

usi’wachi kun n., a can or jar; a recepta- 
cle 

usi’wachi kunis _n., an envelope; a small 
vessel 

usi’watew y., it is in a box; to be inside of 

usi’wuhaw_ v., he is put into it (as a bag 
or box) 

usi’ wuhew v., he puts him into it (as a 
bag or box) 

usi’wusow v., he is in it (as a bag or box) 

usi’wutaw  v., he puts it into it (as a bag 
or box) 


uspa chikun 


uskah tikow ahtik n., a green tree 

us’ké n., ground; land; farm 

uskéh’tuk n., green wood (cut from 
green logs) 

uskéh’tukosiw v., an. he is green (in 
color) 

uskéh’tukos kaw _ v., it is green (green 
grass or green forest) 

uskéh’'tuk waw v., it is green (to see, in 
color) 

uskéh’tuk wun v., it is green (as a coat or 
blanket) 

usk@’kin n., a fresh rawhide 

uské’win n., a year 

usk@’wiw v., he has land (or a farm) 

usk@’wukun_ v., it smells like fresh earth 

usk@ wun adj., it is moss covered; it has 
over grown 

uské wus’ kumi kaw v., it is mossy land; 
boggy 

uské’ya n., moss 

us kihk n., a kettle; a pail 

uskih’kos n., a small kettle 

uskih’kosak n., small kettles 

uskihkwak n., pails 

uski’siw v., an. it is raw (as a chicken or a 
goose) 

uski’tin v., inan. it is raw (as meat) 

uskoch prep., next to 

uskos kowaw v., he is next to (others) 

uskos kowew v., he is next to him (in 
position or birth) 

usko’waw v., he is followed (they are 
behind him) 

usko’wew yv., he follows him 

usohi’kew v., he is watched from a blind 

usohi’kun n., a goose blind; a decoy for 
wild birds 

usohikunéh’kew v., he makes a blind 
(for hunting) 

uso’'totum v., he promised 

uso totuma’kewin n., a promise; promis- 
es 

usototu’ma waw v., he is promised 

usototu’ma wew v., he promised him 

uspa’chikun n., jam; peanut butter (a 
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uspah’pison 


spread for bread) 

uspah’pison n., a wrapper around a baby 
in a moss bag 

uspe’yimaw v., he is relied on 

uspeyimew v., he relies on him 

uspeyimow v., he relies on it for support 

uspe’yimowin n., reliance; trust 

uspihaw v., he is given less; he is treated 
badly 

uspi’hew v., he does not give her her 
share 

us’pin v., it is gone 

uspini’katew v., it is held with a pot 
holder 

uspin’kun n., a pot holder 

uspin’oyi interj., bygones are bygones 
(used as a New Year’s greeting) 

uspinum v., he uses a pot holder 

uspisimaw v., he is laid on (a pad or 
something) 

uspisi’mew v., an. he lays on it 

uspisimow v., he lies on 

uspi’sin v., he lies on it 

uspisi’'tesi mow v., he puts his feet on the 
footstool 

uspisi’ tes mowin n., a footstool 

uspi yihkasow v., he has the same name 

uspi yihkasowin n., the surname 

uspi yihkatew v., he names him after 
someone 

uspwhaw v., he is placed on a mat 

uspwhew v., he places him on a mat 

uspwhikun n., place mats; rubber mats 
(for typewriters) 

uspuhwkemow v., he repeats a written 
paragraph 

uspuhum v., he places it on a mat 

uspu’powin n., a saddle; a chair cushion 

uspus kwesi mon _n., a pillow 

uspus kwesi’mon éhka waw _ v., pillows 
are made for him 

uspus kwesi’mon éhka wew  v., he makes 
a pillow for him 

uspus kwesi’monis n., a cushion; a small 
pillow 

uspus kwesi’mow v., he lies his face on a 


usus tew 


pillow 

uspus ta@’kun n., an apron 

uspus ta’kunahkama waw v., aprons are 
made for her 

uspus ta’kunéhka kew v., she makes an 
apron from it 

uspus takun éhka mawew v., she makes 
aprons for her 

uspus ta’kun éhkew v., she makes aprons 

uspus ta’kunis n., a small apron; a 
child’s apron 

uspus'taw v., he puts a mat under it 

uspuste’piw v., he rests his feet on a stool 

usputwhikun n., a chopping block; anvil 

usta’siw v., he lives in fear; he expects 
danger 

ustasi’win n., fearful apprehension 

ustin wan n., sinew (when prepared is 
used as thread) 

us'tis n., a mitt 

usti’sak n., mitts 

ustiséh’ka kew v., she makes mitts from 
it 

ustiséh’kawaw v., mitts are made for her 

ustiséh’ kawew v., she makes mitts for 
him 

ustiséh’kew v., he makes sinew; he makes 
mitts 

usti’sis n., a small mitt 

usto kumaw v., the water in the lake is 
still 

usto kumin n., still water 

ustokumiw v., it is still water 

usto’tin n., a hat 

ustotinéh’ka waw v., a hat is made for 
him 

ustotinéh’ka wew v., he makes a hat for 
him 

ustotinéh’kew v., he makes hats 

usto’tinis n., a cap 

usumow V., inan. it is in a cluster (as 
berries) 

usumo’wak v., an. they are clustered (as 
grapes) 

usus’taw v., he piles it up (as wood) 

usus’tew v., it is piled up 
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i usus tewa 


usus’tewa_ v., they are piled up 

Musuwapahtum v., he watches for it; he 

waits for it 

usuwa’pam v., watch for him 

Musuwa’pamaw v., he is watched for 

§ usuwa’pamew v., he watches for him 

Musuwapiw v., he watches; he looks out 

Musuwapiwin n., a lookout; a lighthouse 

Husuwa’piwin n., a place to watch from; a 

watchtower 

@usuwe’hikew v., he lies waiting; he waits 

§ to shoot at it 

Busuweyihtum v., he guards against it 

usuwe yimaw v., he is guarded against 

H usuwe yimew v., he guards against him 

@usuyeti’wak v., they are together (as a 

§ bunch ora herd) 

@utihk n., acaribou 

ia utihnkamek n., whitefish 

@ utih’ kame koskaw v., there are many 

i = =whitefish 

Mutih’kosis n., a fawn 

@ utih ko’wiyas n., venison; caribou meat 

§ utihko’wuyan n., a caribou hide 

Mutihtew v., it is ripe; the color runs 

M@utimaw v., he is caught up to 

uti’mew v., he caught up to him 

H utisikun n., dye 

uti’sow v., an. it is ripe (as grain) 

utis waw v., he is dyed 

utis wew v., he dyes him 

utos n., an arrow 

utos’is n., a small arrow 

utosi’sak n., arrows 

ut’sum y., he dyes it 

utumis’kakewin n., a greeting by shaking 
hands or kissing 

utumiskati’towin n., greetings 

utumis’ kaw com., greet him 

utumis kawaw_v., he is greeted by shak- 
ing hands or kissing 

utumis’ka wew v., he greets him by shak- 
ing hands or kissing 

utumis’kiy n., grizzle; fleshy side of a 
raw hide 

uyuhi’ka tew_ v., it is hoed (as a garden) 





wahko’mew 


uyuhi’kesta ma waw v., (his potatoes) 
are hoed for him 

uyuhi’kesta ma wew v., he hoes his gar- 
den for him 

uyuhi’kew v., he is hoeing 

uyuhi’kewak v., they are hoeing 

uywhum v., he is hoeing it or them 

uywhum wak v., they are hoeing it 

uyus’koch adv., one after another 

uyu whaw v., he is hoed or covered with 
earth 

uyu whew v., an. he hoes it (like corn) 





WwW 


wa’chis n., a small burrow or hole 

wachis’takach interj., goodness gracious 

wachis ton n., a nest 

wachis’ton éhkew v., he makes a nest 

wachusk n., a muskrat 

wachusko wati n., a muskrat hole 

wachusko wayan n., a muskrat pelt 

wachusko wésti n., a muskrat house 

wachusko wunihikun n., a muskrat trap 

wa hiyaw adv., far away 

wa hiya wés adv., quite a ways 

wahiyawés kumik adv., far away across 
the land 

wahke’poomew v., he is easily discour- 
aged 

wahke poomewin n., discouragement 

wahkoh’ta haw v., he is taken to make 
friends 

wahkohtahew v., he takes him to make 
friends 

wahkoh’tam_v., he is related 

wahkohtamawin n., the relationship 
with others 

wahkohto’win n., relationship 

wahko’makun n., a relative 

wahko’makunis n., a small or young rel- 
ative 

wahkomaw v., he is related, in other 
areas 

wahko’mew v., he is related to others 
(him or them) 
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wahk’ wak 


wahk’wak n., the spawn 

wahpa’siw_ v., he is an early riser; he 
wakes up early 

wah’whoa interj., (as in) good gracious 

wakah’kuti sow v., he is bent from dry- 
ness or hunger (as a tree) 

wakah'tik n., a bent tree or wood 

waka mon _ v., it is not straight (as a road 
or river with curves) 

waka mow v., it has curves (as a road) 

waka piskaw_ v., it is bent (a metal 
object) 

waka piskisum_ v., he heats it until it 
bends easily 

wakas n., a banana 

waka sak n., bananas 

waka sin adj., it is a bit bent 

wakaw adj., it is bent, not straight 

waka yiwew v., he has a crooked rail 

waka yoo n., nickname for a bear 

wakikapawiw v., he stands stooped (as 
with old age) 

waki’katew v., he has crooked legs 

wakikéh’kaw _ v., he is bent with age 

waki’kot n., a crooked nose 

wakikotam v., he whittles it curved 

waki’kotew v., an. he cuts or hews it 
curved 

waki’kotew v., he has a crooked nose 

waki na com., bend it 

waki nakun n., tamarack tree 

waki nakur’ahtik n., wood of the tama- 
rack 

wakinakunis n., a small tamarack 

waki nakuni’skaw_ v., many tamaracks 
growing 

waki nam v., he bends it by hand 

waki naw v., an. he is being bent (as a 
tree) 

waki nawak n., canoe ribs 

waki nawak v., they are being bent 

waki new v., he bends him 

wakipis kwanew v., he has bent back 

waki pitaw v., he is bent or pulled for- 
ward 

waki pitew v., he bent him down quickly 


wapi hew 


waki sitew v., he has club feet 
waki siw_ v., he is stooped 
waki tesku new v., he has crooked horns 
wané’chike wak v., they think wrong or 
forget 
waneh’tam v., he is confused 
waneh’tami mew v., he confuses him 
with his talk 
waneh’tami towak v., they confuse one 
another 
waneh’tam wak v., they are confused 
wani nakwun n., dusk; setting sun 
wapa’chikew v., he shops around; he 
window shops 
wapah’ki n., tomorrow 
wapah'ta com., see it 
wapah'tahkik v., they see it ) 
wapah’'tam v., he sees it | 
wapah'tamok com., see it 
wapah'tihew v., he shows him 
wapah’tochik v., they see one | 
wapah’'tumowin n., a vision | 
wapakwuné n., a flower ) 
wapa kwuné win v., it is blooming | 
wapa kwunéwun _ v., it has many flowers _ 
wapam com., see him | 
wapamaw v., he is seen 
wapamew v., he sees him 
wapami’sow v., he sees himself | 
wapamon n., a mirror | 
wapamonis n., a small mirror | 
wapa’sakiy n., a white dress or coat 
wapa’sow v., he is fair, light skin and hair 
wapas pine win n., leprosy 
wapastew v., it is faded ; 
wapas tim n., a white horse 
wapa'tihk n., a goat 
wapa’tim n., a white dog 
wapa’yiwew § v., he has a white tail 
wapa’yoominak n., rice 
wapa’yoos n., a white tail deer 
wapé hew_ v., he makes him see 
wape new v., he sees him as light in color 
wape num yv., he sees it as almost white 
wapi chapiw _v., he has light or white eyes | 
wapi hew _n., a white grouse 


poe os 


wapih kwew 


wapih’kwew v., he has a white face (an 
animal) 

wapi kat n., an animal with white legs 

wapi katew v., he has white legs 

wapi minak n., white berry, kernels or 
beads 

wapina kosiw_ v., he is light colored 

wapi nakwun_v., it is light in color 

wapine wisiw_ v., he is pale 

wapi siw n., a swan 

Wapisiw Sakiyikun n., Swan Lake 

wapis kaha com., make it white 

wapiska hikos n., chalk 

wapiska kohp_n., a white blanket 

wapis kasiné n., a white rock or stone 

wapiské hew y., she dresses her in white 

wapis kekin n., a white cloth or material 

wapis kekinos n., a piece of white cloth 

wapiski hew v., he colors him white 

wapiski how v., she dresses in white 

wapiskihtaw v., he makes it white in 
color 

wapiski mahk ahk_n., a white barrel or 
tub 

wapiski-mahkesés n., a white fox 

wapiski mékwun _n., a white feather 

wapiski-mémés n., a white dove 

wapiski mestawew v., he has a white 
beard 

wapiski-méwéw n., a white pigeon 

wapiski minak n., white beads 

wapiski minoos n., a white cat 

wapiski minoosis n., a white kitten 

wapiski sope hikun n., white paint or 
calcimine 

wapiski wapoos n., a white rabbit 

wapiski wiyas n., a white man 

wapiski yakun n., a white bowl 

wapiskus’ kowa n., white clouds 

wapistan n., a marten 

wapis tikwan n., white head or hair 

wapis tikwanew v., he has white hair 
(from age) 

wapoos_n., a rabbit 

wapoos omeskwnas_n., a rabbit road or 
path 


wasa kanéh’ kawaw 


wapoos’oskaw _ v., numerous rabbits are 
in the area 

wapoos otapakwan n., a rabbit snare 

wapoos owati n., a rabbit’s hole or den 

wapoos wayan n., rabbitskin 

wapoos wayan akohp _n., rabbit robe 

wapumek n., a whale or fish 

wapumeko-pimé n., fish oil 

wapume’kos_n., a half grown whale or 
fish 

wapumekosis n., a young whale or fish 

wapun n., dawn; early morning 

wapunachahkos n., morning star 

wapuna’chahkwew v., he plays games 
until early morning 

wapuna’piw v., he sits up all night 

wapuna toskew v., he works until early 
morning 

wapunéhkwamiw v., he sleeps until late 
in the morning 

wapunew tum yv., he talks all night 

wapunewusk n., a herb known as yarrow 

wapusiské n., white mud 

wapusk n., a white bear 

wasa pref., denotes around 

wasaka haw v., he soars around (as a 
hawk) 

wasaka hew v., he places them in a circle 

wasakah’tew v., he walks around the 
total area 

wasakam_adv., all around it; along the 
border 

wasa kama hew y., he places them 
around 

wasa kama piwak v., they sit in a circle 

wasa kamas kum _v., he walks around it 

wasa kame pahtaw _ v., he runs around 
the total area 

wasa kame pawiwak yv., they stand ina 
circle 

wasa kame staw_v., he borders it 

wasa kamoh’tew_ v., he walks all around 
it 

wasa kanaw_v., he is fenced in 

wasa kanéh’kawaw_v., a fence is made for 
him 
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wasa kanéh’ kawew 


wasa kanéh’kawew v., he builds a fence 
for him 

wasa kanéh’kew v., he makes a corral 

wasa kanew v., he builds fences around 
them or him 

wasa kanum_v., he fences it (as hay) 

wasa kanum awew vv., he fences for them 

wasa kapah’taw_ v., he runs ina circle 

wasa kapayiw v., it twirls 

wasaka’payiw v., he goes around with a 
car or horse 

wasaka pésta wak v., they sit around it 

wasaka pésta waw v., he is encircled by 
people sitting around him 

wasaka pésta wewak v., they all sit 
around them 

wasa kaska wewak v., they encircle him 
or them 

wase pref., denotes clear or bright 

waséh’kwahum v., he polishes it bright 

waséh’kwa whaw v., it is being polished 
(a car or stove) 

waséh’kwa whew v., he polishes it (a car) 

waséh'taw v., he makes it bright and 
shiny 

wase’ kumaw n., a still, clear water bay 

wasekumin n., clear water 

wasena com., make light 

wase’nakwun_v., it looks brighter 

wasena piskaw_ n., a bright metal object 

wasenasin v., brightness showing 

wasenum v., he puts the lights on 

wase’ numa waw v., the lights are put on 
for him 

wase’numa wew v., he puts the lights on 
for him 

wase siw v., it shines bright (a star) 

wases kwun_ v., it is clear (no clouds in 
the sky) 

wase yaw v., the total sky is bright and 
light 

wasinam v., he sees it by the light it 
gives 

wasi nama win n., a window 

wasi nama winis n., a small window 

wasi pitaw  v., the light is put on him 
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wasti kwane pisow 


wasi pitew v., he shines the light on him 

wasi pitum v., he quickly shines the light 
on it 

wasi teni kun _n., artificial light 

wasitenum v., he gives light with artifi- 
cial light 

wasite’pima kun n., a wax candle 

wasite pimakun ehkew _n., a candlemak- 
er 

wasi tew v., it gives light; it is seen by a 
light it gives 

waskahikun n., a house 

waska@hikun éhkew v., he makes houses 

waska@hikunis n., a small house 

wask? yikun n., a residence 

waskiyikun’éhka masow v., he builds a 
house for himself 

waskiyikunéhka’mawew v., he builds a 
house for him 

waskiyi’ kun éhkew n., a builder 

waskiyi kunis n., a cabin 

waskote’nikun n., a lamp 

waskote’pichi kun n., a switch light 

waskote’pichi kunis n., a flashlight 

waskumi’siw_ v., he is temperamental 

waskun atisi win n., temperament 

waspi’son n., a moss bag 

waspison éhka waw_ v., a moss bag is 
made for him 

waspison éhka wew v., he made a moss 
bag for him 

waspison’éhkew v., he makes a moss bag 

waspi sow v., he is laced in a moss bag 

waspitam v., he laces it 

waspi tew v., he laces him up in a moss 
bag 

wasta hikew v., he waves 

wasta hike wak v., they are waving 

wasta hum _ v., he waves it 

wasta humahk com., wave at him 

wasta humakew n., one who gives sig- 
nals 

wasta hum awaw v., he is waved at 

wasta hum awew v., he waves at him 

wasti kwane pisow  v., she wraps a hand- 
kerchief on her head 


al 





wasti kwane pisowin 


wasti kwane pisowin n., a kerchief 

wati n., a hole, den, or cave 

watih’kew v., he makes a cellar; he digs a 
hole 

watihkewin n., an excavation 

watihkwan n., a dugout, cellar, pit, or 
grave 

watih kwanis n., a small cellar 

wawa 0., eggs 

wawach adv., even now 

wawah’kanikuna_ n., crushed eggshells 

wawa kamow v., it is winding (as a river 
or road) 

wawa kana n., eggshells 

wawa kaw _ adj., it is bent here and there 

wawas ke-sépé n., red river 

wawas kesiw n., an elk 

wawe hawe séh’taw_ v., he adorns it 

wawéhew v., he names them 

wawéh’tam v., he tells everywhere 

wawéhtam’awew v., he tells them repeat- 
edly 

wawés_ adv., especially 

wawése chikew v., he decorates 

wawese hew v., he adorns him 

wawes éhow v., he dresses in his best 

waweséh'taw v., he adorns or decorates it 

wawi N., egg 

wawi kun _n., backbone; spine 

wawis n., small egg (as a bird) 

wawi yekumaw_ n., a round body of 
water 

wawi yekwatum v., he sews it into a ball 

wawiyenam v., he forms a ball (by 
hand) 

wawi yenew v., an. he makes it into a 
ball (as bread) 

wawi yenikun n., suet fat (from an ani- 
mal) 

wawi ye pésim n., a full moon; a round 
moon 

wawi ye’peyaw adj., it is round (a pond) 

wawiye’séhew v., he makes him round 

wawi yesin v., he lies in a circle 

wawi yesiw v., an. he is round 

wawiye’stew v., it is in a circle (placed 


wéchi apéhta’késikun emew 


around) 

wawiye’takun ahtik n., a barrel stave 

wawiye yapisk n., a metal circle 

wawiyeyasin v., it is rounded 

wawi yeyaw v., it is round 

waya’chaw n., a valley 

wa’ yaw adj., concave; it is hollowed 

wayi chéchew _n., the palm of the hand 

wayipehipan n., a hollow in the ground 
with water to use 

wayipe’yaw n., a dip in a body of water 

wayu tinaw v., an area with valleys 

wé proclitic, intending or wanting 

wéché hiwew v., he goes along with 
another 

wécheh’tahew v., he breeds them (ani- 
mals) 

wécheh’towak v., they are mating 

wécheh’towin n., fellowship 

wéche’kéhtin v., something which is left 
and becomes spoiled 

we chekisiw v., he smells bad 

we chekun v., it smells bad 

wéche kusko séya n., onions 

wéche’ kutamow v., he has foul breath 

wéchekutamowin n., halitosis 

wéches’ kwewew v., he goes along with a 
lady friend 

wéchew com., go with him 

wéche’wakun _n., a buddy; a companion 

wéchewakun’éhkew v., he couples them 

wéchewakunéh’tahaw _ v., he was taken to 
make friends 

wéchewakun éhtahew v., he takes them 
to have friends 

wéche wakur’ihew v., he takes him to 
meet friends 

wéchewakur’ihtowak v., they live as 
common-law 

wéche’wew v., he goes with him; he 
accompanies him 

wéche’wik v., go with them 

wéche’win com., come along with me 

wéchi _ pref., one of his kind 

wéchi com., help him 

wéchi 4péhta’késikun emew v., he eats 


335 


wéchi’ atoskemakun 


dinner with him 

wéchi atoskemakun _n., a fellow worker 

wéchi’ atoskemew v., he works with him 

wéchrhaw v., he is helped 

wéch’hew v., he helps him 

wéchihin com., help me 

wéchi ispéhtisemew v., he is the same 
age as him 

wéchi’kasow v., he was named when 
spoken of 

wéchi’katew v., it is mentioned 

wéchi’kepatisa v., a foolish one like him- 
self 

wéchi keskwe’pemew v., he drinks and 
gets drunk with him 

wéchi méchiso maw _ v., someone eats 
with him 

wéchi méchiso’'mew v., he eats with him 

wéchi metawe’mew v., he plays with him 

wéchi méyowata’monew v., he rejoices 
with him 

wéchi minéhkwe’mew v., he drinks with 
him 

wéchimosa_n., his or her lover 

wéchinehum v., he buys it cheap 

wéchi néméhto’maw v., he is danced 
with 

wéchi néméhto’mew v., he dances with 
her 

wéchi’newhew v., an. he buys (a horse) 
cheap 

wéchi nikamo’maw y., he is sung along 
with 

wéchi nikamo’mew v., he sings with him 

wéchi péhtwa’maw v., someone smokes 
with him 

wéchi péhtwa’mew v., he smokes with 
him 

wéchi pékiskwe’maw v., he is spoken 
with 

wéchi pékiskwe’mew v., he speaks with 
him 

wéchi piponi’semaw _ v., someone winters 
with him 

wéchi’san n., a brother or sister (same 


blood) 


wéhkoh’ kew 


wéchi’sana _n., his blood relatives 

wéchi sanéh’to wak v., they are blood 
brothers 

wéchi sane mew v., he is of the same 
parentage 

wéchi’siw v., he has a good head of hair 

wéchi wéhpe’mew v., he sleeps with him 

wechu sin _v., it is cheap (in price) 

we haw v., he is given a name 

wehew v., he gives him a name; he 
named him 

wehin v., give me a name 

weh’kach adv., ever 

wéh’kachés _ adv., a little later 

weh ka’ kumiw v., it is sweet and tasty 
(liquid) 

wéh’kes n., water arum or rat root 

wél’ki pref., denotes sweet or fragrant 

wéh’ kihkohka waw v., a feast is made for 
him 

welrkihk ohkew v., he invites many to a 
feast 

wehk’ihk ohk kewin n., a feast or ban- 
quet 

wéehki mako haw v., he is made sweet- 
scented 

wehki mako hew v., he perfumes him 

wéehki mako hon _n., a perfume | 

wehki mako’how v., he perfumes himself 

wéhki mako’howin n., fragrant scent | 

wehki mako’siw v., he smells fragrant | 

wéehki masi?kun n., incense | 

wehki maso’kew v., he burns incense 
(fragrance of incense) 

wehki mas’tew  v., the fragrant smell of ) 
incense | 

wéhki ma’sum_v., he burns it (incense) 

wéhki’minew v., he likes eating berries 

wehki’pew v., he likes his liquor 

wehki’pwew v., he likes eating it (as fish) 

wehkis’kwe wew  v., he likes women 

wehkis’tew_ v., he likes the taste of (rab- 
bit) 

wehkis’tum v., inan. he likes the taste 

wehkiti’siw v., an. the (fish) tastes good : 

wehkoh’kew v., he invites 
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wéhkoh’ke win 


wéehkoh’ke win n., a banquet; a feast 

wéhko’maw v., he is invited 

weéhko’mew v., he invites him 

weéhkomi’towin n., invitations 

wéhko’ta com., whittle it 

wehko’tam_v., he whittles it 

wéhko’taw_ v., (a bear) is whittled out of 
wood 

wehko’tew_ v., an. he whittles it out 

wéhko’tum awaw y., it is whittled for 
him 

wéhko’tum awew v., he whittles it for 
him 

wéhkwa’chew v., he frees himself by 
pulling and pushing 

wéhkwa’chi haw v., he is pulled or pried 
out; he is freed 

wéhkwa’chi hew v., he helped him out 
(of a mud hole) 

wéhkwa’chihow v., he frees himself (out 
of a tight spot) 

weéhkwa’chipi taw_ v., he is pulled out (of 
a mud hole) 

wéhkwa’chipi tew_ v., he frees him by 
pulling him 

wéhkwa chipi'tum v., he pulls it out 

wéh’kwas_ n., a balloon 

wéhkwa’'ta hum _yv., he pries it loose 
(using a bar) 

we howin n., his name 

wého’wina n., names 

wého’winiw v., he has a name 

wéh’paw v., it is hollow 

wéh’pem com., sleep with him 

wéh’pe maw v., he is slept with 

wéh’pe mew v., he sleeps with him 

wéhpemis’ kwewew v., he sleeps with a 
woman 

wéhpemi towak v., they sleep together 

wéki n., his house or home 

wékih’ta haw v., she was made to marry 

wékih’ta hew_ v., he unites them in mar- 
riage 

wékih’tow  v., he is married 

wéki’h towak n., the bride and groom 

wékih’towak y., they are married 


wepi 


wékih’towin n., a marriage ceremony 

wékih’tum yv., he lives with it 

wékim com., marry him 

wéki’maw v., she is taken for a wife 

wéki’mew v., he marries her 

wékitaw v., he intends to devour it; he 
eats it all 

wékiw v., she lives in (a house or teepee) 

wéni_ pref., to soil or dirty 

wéni chéché _n., dirty hands 

wénihaw v., he is made dirty by being 
splashed on 

wénihew v., he dirtied him with his 
dirty hands 

wéni hisow v., he soils his clean clothes 

wénihow v., he dresses in unclean 
clothes 

wénih’'taw  v., he dirties it 

wéni’pek n., a body of muddy water 

wéni'siw v., he is filthy 

wénis kum v., he soils it by lying on it 
with soiled clothes 

wénis pako siw_ v., it has a tainted taste; 
putrid 

wénis pakwun_v., it tastes bad 

wéni'tonew v., he has a filthy mouth; he 
uses foul language 

wénitoon n., filthy mouth 

wénus akatéhp n., a ground hog 

wépach_ adv., soon; early; as soon as pos- 
sible 

wépa’peki siw_ v., he is dirty from head to 
toe 

wépa’pekun_v., it is dirty (as a towel) 

wépa’piskaw_v., it is dirty (speaking of 
metal, as a stove) 

wépati’siw  v., he is dirty 

wépati’skum v., he dirties it (with his 
shoes) 

wépa’tun v., it is dirty (speaking of out- 
side) 

wépaw v., it is not clean; it is soiled 

wé pe proclitic, he wants or intends to 
come 

wépeh’taw v., he soils it with dirty hands 

wépi particle, denotes dirty or unclean 


O7 


wépi’ chéchew 


wépi chéchew adj., he has dirty hands 

wé pichihaw_ v., he will be helped to 
move 

wé pichi’hew  v., he will move him away 

wé pichiw v., he plans on moving away 

wépi hisow v., he soils himself 

wépih’kwew yv., he has a dirty face 

wépih’taw v., he soils it; he drops it in 
the dirt 

wépi katew v., he has dirty legs 

wépi naw v., he is soiled from being han- 
dled 

wépi new v., he soils him with his dirty 
hands 

wépinum v., he soils it by touching it 

wépi num awew v., he soiled it on her 

wépis n., a dirty one 

wépi’sitew v., he has soiled shoes (as 
muddy shoes) 

wépis kum v., he dirties it by tramping 
on it 

wépis tikwan ew v., he has dirty hair; he 
has a dirty head 

wésa com., cut it out from a pattem 

wésakecha n., a legendary figure 

wés’4m com., ask him to go along with 
you 

wésamaw com., cut it out for her 

wésa’maw v., he is asked to go along 

wésa’mew v., he asks him to go with him 

wésamih’towak v., they accompany one 
another 

wésawitum v., he made up his mind; he 
tells others what to do 

wéso pé n., the gall bladder 

wésta pron., he or she also; he or she too 

wés tawa_ n., his brother-in-law (his 
wife’s brother) 

wéstawaw pron., they too 

wésti n., a beaver or muskrat house or 
home 

wéstihkan n., a haystack 

wéstih kanéhkew v., he makes haystacks 

wéstih’kanis n., a small haystack 

wéstih’kew v., he is stacking 

wésu kahpi’new v., he suffers with much 
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wétu péhtum 


pain 

wésu kahpi’newin n., suffering; a painful 
disease 

wésu kahpi’sow v., his bandage is too 
tight 

wésu kahpi taw v., he is tied too tight; he 
has pain (someone ties him) 

wésukahpiw v., he laughs until his sides 
ache 

wésu kamaw _ v., he is bitten painfully 

wésu kamew v., he bit him hard 

wésu’kapa sow v., his eyes smart from 
smoke 

wésukapiw v., his eyes smart 

wésuka whaw v., he got hurt 

wésuka’whew v., he hurt him 

wésuka’wisow v., he hurts himself 

wésuké’mina n., bog cranberries 

wésuké’pukosa _ n., bitter herbs 

wésu'kéw_ v., he twisted his back; he 
hurts his back 

wésuki’new v., he hurt him by grasping 
too hard 

wésukinum v., he hurt or sprained (his 
foot) 

wésu kipitaw v., he feels pain (someone 
pulled his arm) 

wésw kipi tew v., he hurt him (by pulling 
his leg) 

wéswkisin v., he fell and hurt himself 

wésuki skak v., he is hurt by being 
stepped on or kicked 

wésukun v., it is bitter to the taste 

wésu kuta mow v., she cries bitterly; she 
wails 

wétihp n., the brain 

wétim’wa_n., his sister- or brother-in-law 

wéto proclitic, he wants or intends 

wétokeh’tum v., he lives with it 

wétoke’makun n., one who lives with the 
family 

wétoke’maw v., he is lived with 

wétoke mew v., he lives with him 

wétu’ kéwin n., a truce (or peace made) 

wétu péhtum v., he sits or stays with it; 
she sits on her eggs 


rd 


wétupi makun 


wétupi makun n., the next door neigh- 
bour 

wétupi maw v., someone sits with him or 
stays with him ; 

wétupi mew v., he stays or sits with him 

wétuske’makun n., a country fellow man 

wétuske’mew y., he lives with him in the 
same country 

wéya pron., he or she (3rd person) 

wéya china n., clothing one wears 

weyah’kwa taw_ v., he is sworn at 

wéyah’kwatew v., he swears at him 

wéyah’kwa tum _yv., he swears at it 

wéyah’kwesk n., one who swears 

wéyah’kwes kiw v., he is forever swearing 

wéyah’kwew v., he swears 

weyah’ kwewin n., swearing or foul lan- 
guage 

wéyah’pitaw v., he is hitched (as a horse 
to a wagon) 

wéyah’pi tew v., he hitches him or them 
(horses or dogs) 

wéyah’'tum n., an inner feeling of 
unhappiness 

wéyani kew v., he misplaces things; he 
scatters things about 

wéya num v., he scatters it around; he 
misplaces it 

wéya pitaw v., it is tangled (yarn); he is 
disgruntled 

wéya’pitew v., an. he tangles the (yarn) 

wéya pitum v., he scatters and mixes 
things 

wéyéh’kwak n., glands 

wéyihkahum v., he drains it by taking 
water out 

wéyih’kotaw v., he is whittled out or 
carved from wood (an animal) 

wéyih’kotum v., he carves it 

wéyin n., fat; animal fat 

wéyino haw v., he is fattened 

wéyinohew v., he fattens him 

wéyinow v., he is fat 

wéyino’wiw v., it is fatty (a piece of 
meat) 

wéyino wun v., there is much fat on it 


wunéh’tam 


(as a whole carcass) 

wéyukéh’tam v., he puts a price on it 

wéyukéh’ta mawaw v., it is priced for 
him 

wéyukéh’tama wew v., he gives him at a 
price 

wéyuki’haw v., it is ruined or damaged 
(as a beaver pelt) 

wéyuk’hew v., he ruined him 

weyul’ihta v., puta price on it 

wéyukih’taw v., he spoils or ruins it 

wéyuti’siw v., he gets what he deserves 

wéyut’wew v., he makes jokes or makes 
laughter 

wéwa n., his wife 

wéwimaw n., the wife 

we wiw v., he takes a wife 

wéeyaw n., his body 

wéya waw pron., theirs 

wiyas n., meat 

wiyasi'miw v., he has meat 

wiyasis n., a bit or piece of meat 

wiyasi’wiw v., it has a lot of meat on it (a 
piece) 

wiyasi wun _ v., there is a lot of meat on 
all of it 

wuché n., a mountainous hill 

wucheh’péw v., he jumps high; he is very 
active 

wuchés’kaw_v., there are hills and moun- 
tains 

wuché’wun v., there are many hills 

wuchéw-uské n., mountain country 

wunahi’kow y., it puzzles him 

wuna’pitaw v., he is tangled by others; 
he is in limbo 

wuna’pitew v., an. he tangles it (as yarn) 

wuna’pitum v., he makes tangles (by 
pulling the wrong string) 

wuna’pumaw v., no sight of him; he is 
lost sight of 

wuna’pumew v., he loses sight of him 

wuna’pumow v., he saw wrongly; he sees 
something else 

wun@hikew v., he sets traps 

wunéh’tam v., he heard wrong 
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wunéh’taw 


wunéh'taw_v., he loses it 

wunéh’ta waw_ v., he is misunderstood 

wunéh’'ta wew v., he misunderstood him 

wuni com., lose him 

wunihaw v., he is missed by others; he 
becomes lost 

wunihew v., he loses her (or anything 
an.) 

wunih'taw v., he loses it 

wuni kiskisi tatawew v., he forgot about 
him 

wuni kiskisi totam v., forgets it; he for- 
got about it 

wuni kiskisi totawaw_ v., he is forgotten 
about 

wuni kiskisiw v., he has forgotten 

wunimaw v., he becomes confused with 
idle talk 

wunimew v., he confuses him with his 
talking 

wuni miti mew v., he takes the wrong 
path 

wunimow y., he said the wrong thing 

wuni'new v., he is clownish; he fools 
around to make laughter 

wuninum v., he takes the wrong article 

wuni’sihk v., he loses his way; he does 
not know where he is 

wuni’si mew v., he has lost him (by tak- 
ing the wrong path) 

wuni'’si mew v., an. he loses his (mitts) 

wuni’sin v., he is lost 

wuniska com., get up 

wuni’skanaw v., he is raised and made to 
sit 

wuni’skanew v., he makes him sit up; to 
help one to get up 

wuniska’num v., he raises it upright 

wuniska’pitaw v., he is pulled up to a sit- 
ting position 

wuniska’pitew v., he pulls him up to sit 

wuniska pitewak v., they pull him up in 
a sitting position 

wuniska’pitum v., he raises it up 

wunis kaw v., he gets up; he gets out of 
bed 


wuskichi payiw 


wunis kawin n., time to get up 

wuni tipis kapiw_ v., he sits in the dark 

wuni tipis kasin  v., it’s quite dark out 

wuni'tipis kaw adj., a dark night 

wuni tipiski payiw v., it darkens (an 
eclipse) 

wuni'tonamow v., he said the wrong 
thing 

wunitotam v., he did the wrong thing 

wuni'tota waw v., he was done wrong 

wuni’tota wew v., he does wrong to him 

wuni'twew v., he misquotes 

wuni’wew v., he utters wrongly 

wuno'tinaw v., he was wrongly taken 

wuno'tinew v., an. he takes the wrong 
one 

wuno'tinum v., he took it unintentional- 
ly 

wuno'tinuma sow v., he takes the wrong 
thing for himself 

wuno tinum awaw v., he was given the 
wrong thing 

wuno’tinum awew v., he takes the wrong 
thing for him 

wunukwaw _ v., he has sleeves 

wunukwiy n., his sleeve 

wunus’koch adj., at the top; on the tip 

wunus koché chan v., the finger tips 

wup ahk n., at the bay 

wupa’sin n., a small bay 

wuska’'tiy n., the flank 

wuskawé’makun_ v., it moves by itself 

wuska’wéw v., he is moving 

wuskawi’naw_ v., he is shaken or moved; 
to move one; to awaken 

wuskawi new v., he moves him about; to 
awaken him 

wuskawinum v., he moves it 

wuskawi’payiw  v., it is moving 

wuskawi’pitum v., he moves or shakes it 

wuskawi’wepa hum v., he moves it with 
a stick 

wuskawi wepis kum _v., he moves it with 
his feet 

wus kich adv., on the surface 

wuskichi’payiw v., it comes to the sur- 
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wuskichi pitaw 


face 

wuskichi’pitaw v., he is pulled to the 
surface 

wuskichi’pitew v., he pulls him to the 
surface 

wuskichi’pitum v., he pulls it on the top 

wuski'tisin v., he lies on the surface 

wuski tusku mik n., on earth 

wuski’tus taw v., he puts it on the top 

wusko n., cloud 

wusko’wa_ n., clouds 

wusko’wun v., it is cloudy 

wuskutéh’ kwiy n., the skull 

wuskwe'toy n., pine cone 

wus kwiy n., the birch tree 

wusk’wiy ahtik n., birch wood or tree 

wus kwiy akun _n., birch bark pan 

wus kwiy apoy n., birch sap 

wus kwiyi wut n., birch bark basket 

wus kwiy oosi_n., birch bark canoe 

wuspa wemew v., he keeps one awake 
with his talk 

wusukiy n., the skin 

wususkwe’chosak n., dried apples 

wutih’kwun_ n., a branch or knot 

wutih’ kwuni wiw v., an. it has knots (as 
a tree) 

wuti’kwuni wun v., inan. it has knots 
(as a board) 

wutoo n., blood (in a congealed state) 

wutoo wun v., it congealed 

wuwe’séhaw_ v., someone dresses him up 
pretty 

wuwe'séhew  yv., he dresses him in his best 

wuwe'séhow yv., he dresses pretty 

wuwe’sého win n., adornment with rib- 
bon and flowers 

wuweséh’ta mawaw v., it is decorated 
prettily for him | 

wuweséh’ta mawew v., he decorates it 
prettily for her 

wuwe’sehtaw_ v., he decorates it 

wuwe’séw_ v., he dresses in his best 

wuwe’séwin n., decorations 

wuweyé com., get ready 

wuwiya tehta kosiw_ v., he is found comi- 


wuyawe wepinew 


cal by his actions 

wuwiyatehtum v., he thinks it is funny 

wuwiya'teyihta kwun y., it appears funny 
to all 

wuwiyateyimaw v., he appears funny to 
all 

wuwiyateyimew v., he finds him funny 
by his talk and actions 

wuwiyatwew v., he jokes and talks 
amusingly 

wuwi yuti siw v., it serves him right; he 
gets what he deserves 

wuyawé com., go outside 

wuyawé haw v., he flies outside or out of 
the cage 

wuyawéh'ta com., take him outside 

wuyawéh’tahaw v., an. he is taken out 

wuyaweh’'ta hew v., he takes him outside 

wuyaweh’ta ta com., take it outside 

wuyawéh’ta tak com., all of you take it 
out 

wuyawéh ta taw_ v., he takes it out 

wuyawé pahtaw v., he runs out of a 
building quickly 

wuyawé payihow v., he goes out quickly 
(as a crated animal) 

wuyawé payiw v., he fell out or he gal- 
lops out (of the barn) 

wuyawé pis com., pull him outside 

wuyawe’pitaw_ v., he is pulled out of a 
box 

wuyawe’pitew v., he pulls him out of a 
bag or box 

wuyawe’pitum v., he pulls it out (of 
something) 

wuyawe tapataw_v., he is dragged outside 

wuyawe'tapatew v., he drags him outside 

wuyawé tapatum v., he drags it out 

wuyawé’tapew v., he pulls him and drags 
him out 

wuyawé wepin com., throw him out 

wuyawé wepinam v., he throws it out 

wuyawé wepinaw_v., he is thrown out of 
the house; he is evicted 

wuyawé wepinew v., he puts him out; he 
evicts him 
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wuyawe wepuhum 


wuyawe wepuhum v., he sweeps it out- 
side 

wuyawe wepuwhaw v., he is swept out 

wuyawe wepuwhew v., he sweeps him 
out 

wuyawé tachi mow v., he crawls outside 

wuyawé tahkiska com., kick it out 

wuyawé tahkis kaw com., kick him out 

wuyawé tahkis kawaw_v., he is kicked out 

wuyawé tahkiska wew v., he kicks him 
out 

wuyawé tahkis kum _v., he kicks it out 

wuyawé tahkonaw v., he is carried out 

wuyawé tahkonew y., he carries him out 

wuyawé tahkonum y., he carries it out 

wuyawé yahkin com., push him out 

wuyawé yahkina com., push it out 

wuyawé yahkinaw v., he is pushed out- 
side 

wuyawé yahkinew v., he pushes him out 

wuyawé yahkinum_v., he pushes it out 

wuyawé yapah'tew v., the smoke goes 
out of the room 

wuyawé yapusow v., he gets smoked out 
of the house 


We (ey) sound 


wepa com., sweep him 

wepaha com., sweep it away 

wepaham yv., he sweeps it 

wepa’sina hum v., he cancels a debt 
(which was written down on paper) 

wepa’ssiw v., he blew away; he waves in 
the wind (as a flag) 

wepas tun v., it blew away; it waves with 
the wind 

wepa’ whaw v., he is swept up 

wepa whew v., he sweeps him 

wepin com., throw him away 

wepina com., throw it away 

wepinam v., he throws it away 

wepina mato win n., a game (throwing a 
ball back and forth) 

wepinamawaw v., it is thrown away for 
him 


wewe pas chikun 


wepinamawew v., he throws it away for 
him 

wepinasow v., he gives his offerings (to 
the spirits) 

wepinaso win n., offerings (to the spir- 
its) 

wepi naw v., he is thrown aside or away 

wepi’na wusow v., he disowns his chil- 
dren; to leave and not care 

wepine’skwan n., a slingshot 

wepinew v., he leaves or divorces her 

wepi nika sow v., he is left and not cared 
for 

wepi nika tew v., it is thrown away 

weprnikun n., one who is not cared for 
(man, woman, or child) 

wepini’skatew v., he slings his fist at him 

wewe' ka chi wusam_ v., he wraps or rolls 
it and boils them 

wewe kachi wuswew v., an. he rolls it up 
and boils it 

wewe’ka chowus waw v., it is rolled and 
boiled (as a pudding) 

wewe kah’pitaw v., an. it is wrapped and 
tied (as yarn) 

wewe kah’pitum v., he wraps and ties it 
securely 

wewe kaph’pitew v., an. he wraps and 
ties it (as mitts) 

wewe kapi chikun n., a binder; a ban- 
dage 

wewe kéw_ v., he wraps himself (in a 
blanket) 

wewekinam v., he wraps it up 

wewe kinaw_ v., he is wrapped (in a blan- 
ket) 

wewe kinew v., he wraps him (in a blan- 
ket or other article) 

wewe kini kew v., he is wrapping (like 
one who makes parcels) 

wewe kinikun n., wrapping paper or 
cloth 

wewe kisin  v., he is rolled in a blanket 

wewe kisin wak v., they are rolled in the 
blanket 

wewe pas’chikun n., a flag 
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wewe pasiw 


wewe’pasiw v., (the flag) flutters in the 
wind 

wewe pas’'tun v., it flutters in the wind 

wewe payi wew  v., he wags his tail 

wewe’pisow v., he swings (on a ham- 
mock or swing) 

wewepi’sowakun _n., a rocking chair 

§ Wewepi’sowin n., a swing 

wewepitaw v., he is rocked in a rocker 

§ wewepitew v., he rocks or swings him 

a wewepitum v., he swings it 

™@wewew n., the snow goose (better known 

as "wavey") 


Y 


yahkahaw v., he is pushed with a stick 

or object 

M yahkahew v., he pushes him with a stick 
or object 

yahka@hum v., he pushes it with a stick 
or object 

MN yahka kéchikew v., he raises the prices 

BH yahka kéh’tum v., he raises the price 

HW yahkas’timon n., the sail of a boat 

aM yahkas timorahtik n., the mast 

i yahkas timon’ekin _n., sail cloth; special 

H = material for sails 

Myahké pref., increasing 

Mm yah’kéhtaw v., he makes it larger 

i yah’kéhtew v., he makes him larger 

yah’kémow v., he makes progress; he 
progresses 

yah’ké mowin n., increase of population 

MN yahké’tap v., trying to be or do 

i yah’ kéw_v., he enters or squeezes into a 

small place 

M yah ki adj., it is like; pretense of doing; 

pref., denotes the act of pushing for- 

ward 

i yah’kimew v., the price on him is raised 

iN yah’kin com., push him 

iN yal’kinaw v., he is pushed forward 

NH yal’kinew v., he pushes him forward 

M yah’kinum v., he pushes it forward 

yah’ki payiw v., it moves forward sud- 





yéki chikaw 


denly 

yah’ki pitaw v., he is moved a little 

yah’ki pitew v., he moves him a little 

yah’ki pitum v., he moves it a little 

yahki séhoo v., he dresses lightly 

yah’ki tisiw v., he is light (in weight) 

yah’kotew v., he goes forward 

yahkun v., it is light (in weight) 

yakipitum v., inan. he tears it 

ya pesis n., a steer 

ya pew _n., a bull; a bull moose 

ya pew-utihk n., a male caribou 

ya pew-wayan n., the hide of a male ani- 
mal 

yas’ inaw v., he is taken down 

yas inew v., he lowers him; to take down 
by hand 

yasinum v., inan. he lowers it (by hand) 

yasi’payiw v., it slides down; suddenly it 
goes down 

yawa’tukun n., a deep hole or cave 

ya’wew n., a sound heard in the distance 

yawinakosiw v., he appears dim at a dis- 
tance 

yawinakwun v., it looks dim at a dis- 
tance 

yaya’num v., he swims 

ya yaw adv., he’d rather 

yaykipitaw v., an. it is torn 

yayki’pitew v., he tears it 

ye he’soo_v., he pants 

yehew v., he is breathing 

ye he’win n., breathing; to breath air 

yéhka@hum v., inan. he bails water out of 
it 

yéhka’ whew v., an. he bails water out of 
it 

yéka tehta haw v., he is taken aside 

yéka tehta hew v., he takes him aside 

yéka tehta taw v., he takes it aside 

ye kaw n., sand 

yekawun v., it is sandy 

yéki’chenaw v., he is squeezed 

yéki’che new v., an. he squeezes him 

yéki’che num _v., inan. he squeezes it 

yéki’chikaw n., a slow clumsy person 
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yékini— *® 


yékinikew v., he milks 

Yéko’péw pésim n., the month of 
November 

yéko’péwun _adj., it is foggy 

yekuma interj., it is not so; not the case 

yé kute’ adv., aside 

yé kute’haw v., he is put aside 

yé kutehew v., he puts him aside 

yé kute’kap awiw v., he stands aside 

yé kute’kwas kohtiw v., he jumps aside 

yé kute’pahtaw v., he runs off (aside) 

yé kute’payihow v., he steps quickly 
aside 

yé kute’staw v., he puts it aside 

yé kute’tehtipi naw v., he is rolled aside 

yé kute’tehtipi new v., he rolls him aside 

_yékute tehtipinum v., he rolls it aside 

yé kute tehtipi num awaw v., it is rolled 
aside for him 

yé kute tehtipi num awew v., he rolls it 
aside for him 

yé kute wepina mawaw y., it is thrown 
aside for him 

yé kute wepina mawew v., he throws it 
aside for him 

yé kute wepinaw v., he is thrown aside 

yé kute wepinew v., he throws him aside 

yé kute wepinum v., he throws it aside 

yépe’pahkisin v., he falls on his side 

yépe’sin v., he lies on his side 

yépe yama tin adj., a hillside or slope 

yépe yaw v., it slants to one side 

yéwahikew v., the pounding of dried 
meat 

yéwa hikunak n., the finished product, 
pounded dried meat 

yéwa hikun’éhkew v., he is making 
pounded dried meat 

yéwe kochin v., he hangs loosely 

yéwe’kotew v., it dangles or hangs loose 

yéwe’payiw v., he is dressed in ragged 
clothing 

yéwes kawaw v., he is thrown out 

yéwes’ kawew v., he throws him out 

yéw payiw v., a swelling subsides 

yéyékichéchan n., a finger 


yos piséw 


yéyéki’sitan n., a toe 

yohtenam v., he opens it 

yoh’'tenamaw v., open it for him 

yohtenamawaw v., it is opened for him 

yohtenamawew v., he opens it for him 

yohte’naw v., an. he is uncaged 

yohte’new v., an. he uncages or unlocks 
it 

yohteni’katew v., it is opened (as a door) 

yohte pitam v., he pulls it open quickly 

yohte pitam 4waw_v., it is pulled open 
for him 

yohte pitam awew v., he pulls it open for 
him 

yoos kaw adj., it is soft 

yoos kéhtaw _ v., he softens it 

yoski cheski’wakaw v., it is soft mud or 
clay 

yos kisiw_ v., he is soft 

yospi’séhew v., he tames him 

yos piséw _ v., he is gentle (a horse) 
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4 From an interview by Aud 


‘ Anne was born in 19 ECE -blooded 
Cree: woman who ma ‘who was.part- 
French and part-Scotch descent. Anne Wecacloce hela river-lot farm in 
St. Albert. 1. 
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me 


: Anne was a very traditional woman. She was taught to believe in the 
~ existence of a Great:Spirit, the Creator of all things. Anne was told 
about thé’Spirit World-and that a supernatural. Spirit remains in their | 
midst at all times, guiding and guarding them. Anne grew up living very} 
close to ‘nature because the Elders taught her that there“are mysterious | 
forces working in ‘nature. Father Sun arid Mother Earth work closely 
together Elare! provide al the ene saitles: ol Earth and’in life. 


&- In=1974. she became the founder and pietdent of thé Cree Productions 
Learning Centre. {t was in this office that she taught her Cree classes. | 
She opened:the Native Heritage and Culture Centre in’ 1984. Anne 
taught at the University ef Albefta, Grant MacEwan: Community 
~ College, Fort Sas ateHewan Jail, Charlés.Camsell Hospital, Fairview 

College, YUCA Elge the Boyle Street Co-op. in 1978 Anne received an | 

Honourary-Doctor of Laws from the-University. of. Alberta. She received } 

the Native Council of Canada Award. Ane was ‘recognized as the 
~ “Woman ©f The Year by the YWEAIN Edmonton. Dr.<Anneé was also 
- presented with thé Order of Canada by the-Governor, General of 
~~ Canada..In- 1985 Elam se laaelaltolam oct dm lele-hacteuctaal0\o) Avenue and i 
162 Street, was named in her honour. This park symbolizes the survival | 
of the Cree’ culture and commemorates Anne’ srole in | presenting the | 











tural ease; stigenitlenees and sense of fearrhith about her. 
oA, ae easy on n Apri a 1997, at the a8e of 





de ers and that the ance 
yes. Dr. Anne had 





